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Djumayeva Nozima
Senior teacher of the English language chair,
Bukhara State University, Bukhara, Republic of Uzbekistan

The Role of Irony in “Pride And Prejudice”
by Jane Austen

Abstract. The article deals with the analyses of stylistic device irony and its role in
the novel “Pride and Prejudice” by Jane Austen. Some examples of irony are found and ana-
lyzed from the stylistic point of view.

Keywords: metaphor, metonymy, irony, stylistic device, novel, metaphorical, stylistic,
style of writer, ironical, characters, sarcasm

OxxymaeBa Hosuma [)xypaGaeBHa, ctapLumin npenogasaTenb kadeapbl aHrmMncKo-
ro si3bika, byxapckuii rocygapcTBeHHbI yHuBepeuTeT, Pecnybnuka Y3bekmuctaH

Ponb npoHun B pomane [x. OctuH «FopaocTs n npeny6exaeHne»

AHHOTaumA. B ctatbe aHann3mpyeTcs CTUNINMCTUYECKUIA NMPUEM UPOHUS N €€ ponb B
pomaHe [xeiiH OcTuH «"opaocTb 1 npeaybexaeHne». Heckonbko NpymMepoB MPOHUW Bbinu
HangeHbl ¥ NPoaHanNU3npPoBaHbl CO CTUNMCTUYECKON TOYKN 3pEHUS.

KnioueBble cnoBa: metadopa, METOHUMUS,, UPOHUS, CTUIUCTUYECKUIA MPUEM, pO-
MaH, MeTadopn4eCKUA, CTUNIMCTUYECKUIA, CTUIb NCATENs, UPOHUYECKWIA, Fepou, capkasm

Jane Austen was an English novelist whose works of romantic fiction, set
among the landed gentry, earned her a place as one of the most widely read
writers in English literature. Her realism, biting irony and social commentary
have gained her historical importance among scholars and critics. Austen lived
her entire life as part of a close-knit family located on the lower fringes of the
English landed gentry.

Jane Austen's distinctive literary style relies on a combination of parody,
burlesque, irony, free indirect speech and a degree of realism. She uses parody
and burlesque for comic effect and to critique the portrayal of women in 18"
century sentimental and gothic novels. Austen extends her critique by highlight-
ing social hypocrisy through irony; she often creates an ironic tone through free
indirect speech in which the thoughts and words of the characters mix with
the voice of the narrator.

Irony is one of Austen's most characteristic and most discussed literary
techniques. She contrasts the plain meaning of a statement with the comic, un-
dermining the meaning of the original to create ironic disjunctions. In her juve-
nile works, she relies upon satire, parody, and irony based on incongruity. Her
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mature novels employ irony to foreground social hypocrisy. In particular, Aus-
ten uses irony to critique the marriage market.

Jane Austen knew how to use language and the means of language. Artis-
tic use of stylistic devices proves once more the greatness and brilliance of her
talent. She uses different types of stylistic devices in her work “Pride and Preju-
dice”. Irony is one of the main and the most important stylistic devices used in
this novel. Ironical approach is one of the peculiar features of Jane Austen's
style of writing.

Irony is based on the simultaneous realization of two logical meanings —
dictionary and contextual, but the two meanings stand in opposition to each oth-
er. For example: “It must be delightful to find oneself in a foreign country with-
out a penny in one's pocket.”

The italicized word acquires a meaning quite the opposite to its primary
dictionary meaning, that is, 'unpleasant', 'not delightful'. The word containing the
irony is strongly marked by intonation. It has an emphatic stress and is generally
supplied with a special melody design, unless the context itself renders this into-
nation pattern unnecessary [2, c. 152].

Pride and Prejudice is a novel of manners by Jane Austen, first published
in 1813. The story follows the main character Elizabeth Bennet as she deals with
issues of manners, upbringing, morality, education and marriage in the society
of the landed gentry of early 19"-century England. Elizabeth is the second of
five daughters of a country gentleman living near the fictional town of Meryton
in Hertfordshire, near London. Pride and Prejudice is also about that thing that
all great novels consider, the search for self. And it is the first great novel that
teaches us this search is as surely undertaken in the drawing room making small
talk as in the pursuit of a great white whale or the public punishment of adultery.

The novel opens with a talk between Mrs. Bennet and her husband: “'My
dear Mr. Bennet,' said his lady to him one day, 'have you heard that Netherfield
is let at last?” In the conversation that follows, we learn a great deal — about
Mrs. Bennet’s preoccupation with marrying off her daughters, Mr. Bennet’s
ironic and sarcastic attitude toward his wife, and her self-pitying nature. The
stage is effortlessly set for the family's introduction to the Bingley group, and
the dialogue has given us information on both incidents of plot and the attitudes
which drive the characters.

“It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of
a good fortune, must be in want of a wife” [1, p. 15].
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Its meaning is "Everyone knows that a single rich man is looking for a
wife." However, read ironically, the sentence means something other than its lit-
eral meaning: "Everyone knows that a single rich man will be pursued by wom-
en who want to be his wife." Austen also uses irony in the structure of the plot,
placing her characters in situations that seem to signify one thing and are later
revealed to signify something else.

Mr. Bennet and Elizabeth serve to express the author's ironic opinion.
Though Mr. Bennet is a sensible man, he has a good sense of humour and very
sarcastic with his wife. The following example is evidence for this: "...you are as
handsome as any of them, Mr. Bingley might like you the best of the party".

Elizabeth is similar to her father. At the second ball she mocks Mr. Darcy
with the following comments "Mr. Darcy is all politeness", and "I am perfectly
convinced by it that Mr. Darcy has no defect".

"I see no occasion for that. You and the girls may go, or you may send
them by themselves, which perhaps will be still better, for as you are as hand-
some as any of them, Mr. Bingley may like you the best of the party."

Here Mr. Bennet speaks to his wife with sarcastic humour. "Which do you
mean?" and turning round he looked for a moment at Elizabeth, till catching her
eye, he withdrew his own and coldly said: "She is tolerable, but not handsome
enough to tempt me; I am in no humour at present to give consequence to young
ladies who are slighted by other men [1, p. 4].

Mr. Darcy remarks about Elizabeth: “tolerable but not handsome enough
to tempt me.” [1, p. 4]. We relish the ironic flavour of that statement much later
when we reflect that the woman who was not handsome enough to dance with
was really good enough to marry.

Elizabeth is like Jane Austen in that she is shown to be interested in the
human character. Austen's sense of humour and intelligence allowed her to show
the reader “follies and nonsense, whims and inconsistencies,” of her characters.
The way she writes about Lydia and Mrs. Bennet are good examples of this. She
also does so without being unfair, as she laughs not at them, but what they do.

Her use of irony and satire are more serious, she uses them to show mean-
ing without telling the reader directly and to make fun of things, especially those
things with social importance and meaning.

In the following part Wickham and Elizabeth are talking about Darcy and
his sister. At this time, near the end of the novel, Wickham has married Lydia
and Elizabeth knows what he is really like.
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“...Did you see him while you were at Lambton? I thought I understood
from the Gardiners that you had.”

“Yes; he introduced us to his sister.”

“And do you like her?”

“Very much.”

“I have heard, indeed, that she is uncommonly improved within this year
or two. When I last saw her, she was not very promising. I am very glad you
liked her. I hope she will turn out well.”

“I dare say she will; she has got over the most trying age.” [1, p. 51].

This looks like polite conversation but is full of hidden meaning and so is
a good example of irony.

Wickham doesn't know how much Elizabeth knows about the truth about
his situation. Wickham said that when he knew her he thought Miss Darcy was
'unpromising' yet he tried to seduce her at the time. Wickham says he hope Miss
Darcy will 'turn out well." Elizabeth's reply is full of irony as when she says Miss
Darcy has 'got over the most trying age' she means that she is past the innocent
age where men like Wickham could fool her.

“Were of a respectable family in the north of England; a circumstance more
deeply impressed in their memories than that their brother's fortune and their
own had been acquired by trade.” [1, p. 17].

The irony here is that although they criticise Jane for having an Uncle
who lives near Cheapside in London (a business area) — their own fortune was
gained through trade. This satire shows the snobby nature of Miss Bingley and
that she criticises others for things that she shares.

“The Meryton community is glad that Lydia is marrying such a worthless
man as Wickham: "and the good-natured wishes for her well-doing, which had
proceeded before from all the spiteful old ladies in Meryton, lost but little of
their spirit in this change of circumstances, because with such a husband, her
misery was certain." [1, p. 32].

Austen uses irony to both provoke whimsical laughter and to make veiled,
bitter observations. In her hands — and few others are more capable and discri-
minating — irony is an extremely effective device for moral evaluation

“You mistake me, my dear. I have a high respect for your nerves. They
are my old friends. I have heard you mention them with consideration these
twenty years at least.”
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There author used irony, the simultaneous realization of two logical mean-
ings — dictionary and contextual, stand in opposition to each other.

Of all the novels that Jane Austen has written, critics consider Pride and
Prejudice to be the most comical. Humor can be found everywhere in the book;
in its character depictions, imagery and dialogues.

We see all three types of irony displayed: verbal, situational, and dra-
matic. The use of verbal irony particularly expresses Austen's use of wit. Ver-
bal irony is usually recognized as sarcasm. It is the moment someone, such as a
character or narrator, says one thing, but means the complete opposite. One per-
fect example of verbal irony can be seen in the very opening line of the book, "It
is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good
fortune must be in want of a wife" (Ch. 1). The irony in this line is that, while
the women of an English village in Austen's time might "acknowledge" the truth
above, the wealthy men the line is referring to actually might not; therefore, the
above is not really a "truth universally acknowledged." Instead, this opening line
is a perfect example of sarcasm, or verbal irony, and a perfect example of Aus-
ten's wit.

Situational irony describes a moment when something occurs and the
exact opposite was expected to occur. Either the audience or the characters can
have the opposite expectations. One instance of situational irony can be seen
early on in the novel at a party that takes place at Lucas Lodge. After Eliza-
beth is asked to play and sing, the party begins to dance. At the same moment
that Sir Lucas is trying to convince Mr. Darcy to join in the dancing, Elizabeth
begins walking towards them. Mr. Darcy so adamantly protests dancing to Sir
Lucas, even insulting the activity, saying, “Every savage can dance,” that when
Sir Lucas sees Elizabeth and encourages Darcy to dance with her the reader as
well as Elizabeth are very surprised when Darcy “requested to be allowed the
honor of her hand” (Vol. 1, Ch. 6). Darcy's behavior in this instant is a true re-
versal of his earlier behavior, especially at the Meryton assembly. Hence, this is
a perfect example of situational irony. In addition, the moment is also amusing
due to the sudden change of behavior, also making it another example of Aus-
ten's wit.

Dramatic irony occurs when the reader is aware of something that the
characters have no idea of. This scene is also a fine example of dramatic irony.
The reader has already begun to get the impression that Darcy feels an attraction
for Elizabeth, which the reader began to see when she was tending to her sister
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at Netherfield. Therefore, the reader knows that Darcy's sudden interest in danc-
ing with Elizabeth is actually genuine while Elizabeth still believes that he dis-
likes her and is merely asking in an attempt to be well mannered. Again the situ-
ation is amusing due to both Elizabeth's and Darcy's reactions to the situation.
Hence, again, this use of dramatic irony also demonstrates Austen's wit.

It is very difficult to show the writer’s world outlook, her tastes or her atti-
tude towards characters, things and phenomena without the use of stylistic de-
vices. Besides, they may help the reader to define the author’s style, her attitude
and understand her words. In her novels, short stories the stylistic devices are
used very skillfully and artistically to depict the nature, the psychological state
of human beings.

Stylistic devices play a great role in Jane Austen’s’ works and they are
significant in the creation of imaginativeness, expressiveness, evaluativeness as
the basis for exposing the writer’s attitude towards different things and human
beings.

Stylistic devices which she used in her novel, especially ironies are usual-
ly genuine and fresh, that shows the power of her imagination. Stylistic devices
are notable for emotiveness and expressiveness of the work.

Stylistic devices used by Jane Austen also express characteristics of an ob-
ject, both existing and imaginary. Its basic feature is its emotiveness and subjectivi-
ty: the characteristic attached to the object to qualify it is always chosen by the
speaker herself. Stylistic devices make a strong impact on the reader, that the reader
unwittingly begins to see and evaluate things as the writer wants her to.

The emotive and denotative meaning of a word plays a considerable role
in getting aesthetic pleasure from the literary work. This is due to the fact that no
utterance can be understood clearly without its being evaluated from the point of
view of the author’s attitude toward the things described.

1. Austen, Jane. Pride and Prejudice = 'opaocts u npeny6exienue . Ha aHTII. 513. /
J. Austen. — Moscow: Jupiter-Inter, 2006.

2. Galperin, I. R. Stylistics / I. R. Galperin. — Moscow: Higher School Publishing
House, 1977. — P.152-153.
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XamupoB Jlytdmnno, goktopaHT CamapkaHOcKoro rocyapCTBEHHOro MHCTUTYTa
MHOCTpaHHbIX A3blkoB, CamapkaHg, Pecnybnvka Y36ekucraH

CTPYKTYypHble acneKTbl CllIoBa B CUCTEMEe COBPEMEHHOIO aHIMUNCKOro A3bika

AHHoTaumsA. CTaTbsi NOCBSALLAETCH NCCNEAOBaHNI0 CEMaHTUYECKON CTPYKTYpbI CroBa B
COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM A3blke. ABTOP aHanmsupyeT CeMaHTU4Yeckne OCOBEHHOCTU aHrmuiA-
CKMX CII0B B 3aBUCUMOCTY OT AePUBALIMOHHbIX U CrOBOOBpa3oBaTesibHbIX BO3MOXHOCTEN.

KnioueBble cnoBa: cemaHTU4Yeckasl CTPyKTypa, CIOBO, 3HAaYeHue, Cemacuornorus,
[epvBauns, CemaHTM4eckoe paclumpeHne, KopeHb, adpdumkcaums

The theme of the work is actual as the structure of a word and interaction
of direct and transferred meanings found the ground for creation of new mean-
ings and stylistic devices. This is one of the main problems of semasiology and
stylistics. The research work is connected with the history of English language.
There are many thoughts and opinions about semasiology and many scientists
worked on it. But the certain solution was not accepted by linguistics.

Deep investigation of the meaning of a word as the main factor of creation
of new meanings and stylistic devices such as metaphor, simile, oxymoron,
onomatopoeia, litotes, hyperbole, personification, metonymy, pun, alliteration.
Moreover, the meaning of a word is investigated from different points of view of
linguistics thus presenting wide and deep information on the problem.

Leaning objectives of the present article: After you've studied the material
you should be able to: 1) define the terms "morpheme", its free and bound
forms; 2) define roots and affixes, give their classification; 3) speak on the ways
of enriching of English vocabulary by semantic extension and word-formation
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(productive types and minor ways): affixation, compounding, conversion, short-
ening.

We describe a word as an autonomous unit of language in which a par-
ticular meaning is associated with a particular sound complex and which is ca-
pable of a particular grammatical employment and able to form a sentence by
itself, we have the possibility to distinguish it from the other fundamental unit,
namely the morpheme [5, p. 73].

A morpheme is also an association of a given meaning with a given
sound pattern. But unlike a word it is not autonomous. Morphemes occur in
speech only as constituent parts of words, not independently, although a word
may consist of a single morpheme. Morphemes are not divisible into smaller
meaningful units. That is why morphemes: may be defined as the smallest mea-
ningful units of form.

According tothe role they play in constructing words morphemes are
subdivided into: roots and affixes. The latter are further subdivided, according to
their position, into prefixes, suffixes and infixes, according to their function and
meaning, into derivational and functional affixes, the latter are also called end-
ing or outer formatives.

When a derivational or functional affix is stripped from the word, what
remains is a stem base. The stem expresses the lexical and the part-of-speech
meaning. For the word hearty and for the paradigm heart-hearts (pl.) the stem
may be represented heart. This stem is a single morpheme, it contains nothing
but the root, so it a simple stem. It is also a free stem because it is homonymous
to the word heart.

A stem may also be defined as the part of the word that remains un-
changed throughout its paradigm. The stem of the paradigm hearty — heartier —
(the) heartiest is hearty. It is a free stem, but as it consists of a root morpheme
and an affix, it is not simple but derived. Thus, a stem containing one or more
affixes is a derived stem. If after deriving the affix the remaining stem is not
homonymous to a separate word of the same root, we call it a bound stem. Thus,
in the word cordial (proceeding as if from the heart); the adjective-forming suf-
fix can be separated on the analogy with such words as bronchial [bronkial]
radial, social. The remaining stem, however cannot form a separate word by it-
self: it is bound. In cordially and cordial-ity, on the one hand, the stems are free.

Bound stems are especially characteristic of loan words. The point may
be illustrated by the following French borrowings: arrogance, charity, courage,
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coward, distort, involve; notion; legible and tolerable, to give but a few. After
the suffixes of these words are taken away the remaining elements are: arrog-;
char-; cour-, cow-, tort-, volve-, nat-, leg-, toler-, which don't deal with any se-
mantically related independent words.

Roots are main morphemic vehicles of a given idea in a given language
at a given stage of its development. A root may be also regarded as the ultimate
constituent element which remains after removal of all functional and deriva-
tional affixes and don't admit any further analysis. It is the common element of
words within a word family. Thus heart is the common root of the following se-
ries of words; heart, hearten, dishearten, heartily, heartless, hearty, heartiness,
sweetheart, heart-broken, kind-hearted, wholeheartedly, etc. In some of this, as,
for example, in hearten, there is only one root; in others the word the root -heart-
is combined with some other root, thus forming a compound like sweetheart.

The root in English is very often homonymous with the word, which is
one of the most specific features of the English language arising from its general
grammatical system on the one hand, and from its phonetic system on the other.
The influence of the analytical structure of the language is obvious. The second
point, however, calls for some explanation. Actually the usual phonetic shape is
one single stressed syllable: bear, find, jump, land, man, sing, etc. This doesn't
give much space for a second morpheme to add classifying lexical-grammatical
meaning to the lexical meaning already present in root stem, so the lexical-
grammatical meaning must be signaled bydistribution [7, p. 288].

In the phrases a morning 's drive, a morning 's ride, a morning 's walk
the words drive, ride, walk receive the lexical-grammatical meaning of a noun
not due to the structure of their stem, but because they are preceded by a noun in
the Possessive case.

An English word does not necessarily contain formulates indicating to
what part of speech it belongs. This holds true even with respect to inflectable
parts of speech, i.e. nouns, verbs, adjective.

Not all roots are free forms, but productive roots (roots capable of the
producing new words) usually are.

The semantic realization of an English, word is therefore very specific.
Its dependence on distribution is further enhanced by the widespread occurrence
of homonymy both among root morphemes ad affixes. Note how many words in
this sentence might be ambiguous if taken in isolation: "A change of work is as
good as a rest".
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Unlike roots, affixes are always bound forms. The difference between
affixes and prefixes is not confined to their respective position, suffixes being
"fixed after" andprefixes "fixed before" the stem. It also concerns their function
and meaning. A suffix is a derivational morpheme following the stem and form-
ing a new derivative.

A prefix is a derivational morpheme standing before the root and mod-
ifying meaning: if to hearten — to dishearten. It is only the verbs and statives that
a prefix may serve to distinguish one part of speech from another, like in earth
n — unearth v, sleep n -asleep (stative). Preceding a verb stem, some prefixes ex-
press the difference between a transitive and an intransitive verb: stay v. and
outstay (smb.) v. with a few exceptions prefixes modify the stem for time (pre-,
post-) for example, pre-war, post-war, or express negation (un-, dis-) i.e. un-
dress, disarm, etc. and remain rather independent of the stem.

An infix is an affix placed within the world, like -n- stand. The type isn't
productive. An affix should not be confused with a combining form which can
be distinguish from the affix historically; it is always borrowed from Latin or
Greek in which it existed as a free form i.c. a separate word, or also as a combin-
ing form. Thus, cyclo- or its variant cyd- are derived from Greek word kuklos
"circle" giving the English word cyclic.

The semantic characteristics of the word are observed, described and
studied on the basis of its typical contexts [6, p. 35]. On the paradigmatic level,
the word is studied in its relationships with other words in the vocabulary sys-
tem. So, a word may be studied in comparison with other words of similar
meaning, of opposite meaning, of different stylistic.

By external structure of the word we mean its morphological structure.
For example, in the word post-impressionists the following morphemes can be
distinguished: the prefixes post-, im-, the root press, the noun-forming suffixes -
ion, -ist, and the grammatical suffix of plurality -s. All these morphemes consti-
tute the external structure of the word post-impressionists.

Descriptive synchronic approach demands a study not of individual words
but of semantic structures typical of the language studied, and of its general se-
mantic system [2, p. 37].

We will have noticed that two terms, “semasiology” and “semantics”,
have so far been used indiscriminately as if synonymous. In fact, they are syn-
onyms but not equally appropriate for our purpose. The first term is preferable
because it is less ambiguous. The term “semantics” on the other hand, is used to
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cover several different meanings. It is also used to denote the phenomena stu-
died, i. e. the meaning of words and phrases. Had this been all, it might have
been tolerated, because the same double purpose is served by the terms “phonet-
ics” and “grammar”. In the case of “semantics”, however, there are other mean-
ings, not sufficiently divorced from linguistics and apt to create confusion.

It is significant that many scholars have attempted to define the word as a
linguistic phenomenon [1, p. 8]. Yet none of the definitions can be considered
totally satisfactory in all aspects. It is equally surprising that, despite all the
achievements of modern science, certain essential aspects of the nature of the
word still escape us. Nor do we fully understand the phenomenon called “lan-
guage”, of which the word is a fundamental unit. We know nothing- or almost
nothing — about the mechanism by which a speaker’s mental process is con-
verted into sound groups called “words”, nor about the reverse process whereby
a listener’s brain converts the acoustic phenomena into concepts and ideas, thus
establishing a two — way process of communication. We know very little about
the nature of relations between the word and the referent (i.e. object, phenome-
non, quality, action, etc. denoted by the word). If we assume that there is a direct
relation between the word and the referent — which seems logical- it gives rise to
another question: how should we explain the fact that the same referent is desig-
nated by quite different sound groups in different languages.

First, we do know that a word is a unit of speech, which, as such, serves
the purposes of human communication. Thus, the word can be defined as a unit
of communication.

Second, the word can be perceived as the total of the sounds, which com-
prise it.

Third, the word, viewed structurally, possesses several characteristics.

The modern approach to word studies is based on distinguishing between the ex-
ternal and internal structures of the word [3, p. 25].

By external structure of the word we mean its morphological structure.
For example, in the word post-impressionists the following morphemes can be
distinguished: the prefixes post-, im-, the root press, the noun- forming suffixes
-ion, -ist, and the grammatical suffix of plurality -s. All these morphemes consti-
tute the external structure of the word post-impressionists.

The internal structure of the word, or its meaning, is nowadays commonly
referred to as the word’s semantic structure. This is certainly the word’s main
aspect. Words can serve the purposes the human communication solely due to
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their meanings, and it is most unfortunate when this fact is ignored by some con-
temporary scholars who, in their obsession with the fetish of structure tend
eludes mathematical analysis. And this is exactly what meaning, with its subtle
variations and shifts are apt to do.

The semantic structure of the word does not present an indivisible unity
(that is, actually, why it is referred to as “structure”), nor does it necessarily
stand for one concept [4, p. 53]. It is generally known that most words convey
several concepts and thus possess the corresponding number of meanings.
A word having several meanings is called polysemantic, and the ability of words
to have more than one meaning is described by the term polysemy. When ana-
lyzing the semantic structure of a polysemantic word, it is necessary to distin-
guish between two levels of analysis. On the first level the semantic structure of
a word is treated as a system of meanings.
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Hap3synnaesa ®upy3a OnumoBHa, CTaxep-uccrnenonarernb, Byxapckui
rocyfapCTBeHHbIV YHMBepcuTeT, byxapa, Pecnybnvka Y3bekuctaH

OCHOBHbIe XapaKTepUCTUKN COMATUYECKUX FIeKCUYEeCKUX Fpynn B aHrMUNCKOM
A3blKe

AHHoTaumsa: Hacrosilwas ctaTbsl MOCBSILLEHA W3YYEHWIO OCHOBHBIX XapakTepuCTUK
COMAaTUYECKOW NEKCUKN B @HTTIMNCKOM $I3bIKE.

KntoyeBble crnoBa: comaTuyeckas fekcuka, YacTu YernoBe4yeckoro Ttena, Teno Xwu-
BOTHOTO, TEKCUYECKUIN COCTaB, TENO Yernoseka

Introduction. Somatic vocabulary (from the Greek "soma" — "body") is
one of the universal lexical groups in any language and the most common object
of research in the comparative-historical, linguacultural works of native and for-
eign linguists, who usually allocate this vocabulary first in the lexical-thematic
system of any language.

Somatisms are nouns with the original meaning of human or animal body
parts. Somatic vocabulary is understood as such units, the components of which are
words-names of parts of the human body, the body of animals. This term can be
used in biology, medicine in the sense of "something related to the human body"
and is contrasted with the concept of "mental". At the end of the XX — beginning of
the XXI centuries, linguists pay special attention to somatic vocabulary, trying to
find tolerant solutions to problems of intercultural communication, to improve the
efficiency of studying the lexical composition of the language. This term was first
introduced by F.O. Vakk. He concluded that "Somatisms belong to one of the old-
est layers of phraseology and constitute the most used part of the vocabulary of any
language" [Vakk 1964: 23]. So, since the second half of the XX century, the term
"somatic" has been actively used in studies of words that refer to everything that
relates to the body of a person or animal.

Linguists interest in somatism is explained by the fact that the process of
self-awareness as a person began with sensations that arise only through the
senses and parts of his own body. "Man is egocentric —" writes V.G. Gak in one
of his last works — "he sees in himself the center of the universe and displays the
world in his own image" [Gak 1977: 264].

It is known that all people in the world, of any nationality, are able to
name such parts of their body as the head, leg, eye, ear, and so on.

Main part. Somatisms represent a range of concepts and relations neces-
sary in any human society, without which it is difficult to imagine human
speech, and notes that somatic vocabulary is distinguished by a high frequency
of use and a developed polysemy.
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Somatic vocabulary is a complete system that has a constant number of
objects of nominations and it is intended to indicate a specific composition of
lexical units.

The first indicator is extra linguistic, that is, related to the actual reality in
which the language develops and functions, does not depend on the national
language, and the second is directly dependent on the individual characteristics
of a particular language: the composition of the corresponding lexemes may dif-
fer both in quantity and in quality.

Somatic vocabulary is divided into groups depending on the nature of the
object of the nomination:

1) somonymic vocabulary, which serves to designate parts and areas of
the human body (eye, lip, etc.);

2) stanimaka vocabulary, signifying the bones of the human body and
their connections;

3) splanchnomegaly vocabulary used for the nomination of the internal
organs of the human body;

4) inginimitiya vocabulary, used to refer to the circulatory system of the
human body;

5) stanimaka (from lat. sensus-feeling) vocabulary that serves for the
nomination of the human body's sense organs;

6) vocabulary that denotes diseases of the human body.

Linguist N.M. Shansky identified 3 groups of somatic vocabulary
[Shansky 1985: 104]:

1) General designations of the body or parts of the human body and names
that are related to the specifics of the male and female body.

2) Designations of internal organs that ensure the viability and vital activi-
ty of the human body.

3) Designations of the substance of the human body and its organs. Re-
garding the semantic features of somatic stable expressions, there are several
lexical and semantic groups: character; physical state; feeling-state; attitude; qu-
alitative characteristic of a person; mental activity; portrait; actions and actions
of a person; social status; the degree of distance from the object.

These groups allow us to distinguish common features that are characte-
ristic of the entire language group, as well as specific features of somatic stable
expressions in different languages. [Reichstein 1980: 5]
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All somatic vocabulary, depending on the nature of the object of the nom-
ination, is divided into the following groups, given in the work of R.Yu. Mugu
[Mugu 2003:81-82]:

1) somonymic (from Greek. soma-body+onim-name) vocabulary that
serves to designate parts and areas of the human body (head, nose, eye, and so
on);

2) osteonymic (from Greek. osteon-bone) vocabulary that serves to refer
to the bones of the human body and their compounds (endochondral bone, ten-
don, and so on);

3) splanchnonymic (from Greek. splanchna-innards) vocabulary that
serves to nominate the internal organs of the human body (heart, kidney, liver,
and others);

4) angionymic (from Greek. angeion-vessel) vocabulary that serves to
nominate the circulatory system of the human body (vein, capillary, artery, and
S0 on);

5) sensonymic (from lat. sensus-feeling) vocabulary that serves to indicate
the human body's sense organs (sense of smell, hearing, touch, and others);

6) vocabulary that denotes diseases, ailments, and manifestations of the
human body (heart attack, influenza, cancer, and others).

E.M. Vereshagin and V.G. Kostomarov believe that somatic language
consists of the following five phenomena:

1. gestures — basic body movements performed consciously and based on
the observer;

2. facial expressions — significant facial movements;

3. postures — significant positions of the human body, preserved for a cer-
tain time-short or long;

4. facial expressions are significant fixed positions of the facial muscles.
If postures are static analogs of gestures, then facial expressions are static ana-
logs of facial expressions;

5. various symptoms of mental States and movements. The four named
phenomena-gestures, facial expressions, postures, facial expressions-are United
by such an important feature as intention, arbitrariness.

Meanwhile, the face and body of a person often express emotions that
possess a person, involuntarily. It should be noted that due to the fact that differ-
ent peoples express their emotions differently, their somatisms also differ, for
example, gestures, facial expressions, and so on may differ.
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Now let's turn to such a concept as the somatic code of culture. The term
"code" originated mainly in the scientific and technical environment, for exam-
ple, Morse code, genetic code. The main feature of the code is to decipher any
artificial languages, such as speranto, loglan, and others.

In fact, the concept of "code" is understood as a system of signs and a set
of rules that are used to encrypt and decrypt information, as well as its transfer
and storage. It is important to note that with the transition from the world of sig-
nals to the world of meaning, which, through some significant forms, unites a
person with the world of ideas, images and features of a particular culture, there
is a need for a cultural code.

Cultural code helps to understand the full meaning of some cultural events
or phenomena, such as symbols, rituals, traditions, and so on. Cultural code can
change, adapt over time, in other words, it can become more complex, or vice
versa, simplified, and, for example, change the sign system, and so on.

We can also say that the cultural code is a kind of key to understanding
the cultural picture of the world, that is, understanding a certain type of culture,
its features, which are unique in their own way, since they were passed on to
peoples from their ancestors.

In other words, a cultural code is information encrypted in some form that
makes it possible to recognize a culture using stereotypical and standard images
that are in the mind of a person belonging to a particular culture or nation.

U. Eco in his works defines the code as a set of systems that establish:

1) the repertoire of characters opposed to each other;

2) the rules for their combination;

3) the occasional one-to-one correspondence of each character to someone
signified" [Eco 1998:31].

In other words, the code is by and large a random, singular, and unex-
pected match of one particular character to one signified.

It should be noted that the term cultural code can be used to understand
and form both verbal and nonverbal systems. It is known that all parts of the
body contain additional meanings that are also culturally significant.

The somatic concept is recognized as a unit of this culture code. In cultur-
al studies, the term cultural code is the basic key to the concept of the cultural
picture of the world. We can determine the thinking of people even in the early
periods of their existence, analyze their cognitive picture of the world, and iden-
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tify certain features that are laid by people in the basis of the names of objects of
the surrounding reality.

Conclusion. Of course, it is impossible to define national concepts pre-
cisely, but it is possible to describe them by allowing or retaining a certain
amount of subjectivism, which is in the very nature of the concept.

Modern linguists also consider the concept of "somatic code". This con-
cept is basic, as well as, for example, plant, subject, food, and so on.

The somatic code is more ancient, so it is the most important one com-
pared to others. A special place in the somatic code is occupied by symbolic
functions of various parts of the body.

For example, the word "person", through certain signs or characteristics,
can act as a symbol of "hand " (not enough workers, that is, not enough people
for a particular case).
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specific features of the language of ethics and style inherent in the initial stage of the forma-
tion of a system of ethical and philosophical concepts in national English.
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LykypoBa MapguHa AckapoBHa, npenogasaTtenb byxapckoro rocynapCTBeHHOro
yHuBepcuTeTa, byxapa, Pecnybnuka Y3bekuctaH

JNiuHreucTnyeckas npupoaa coumanbHO-ITUYECKOro Bokabynspa B nepuopn
XVI — XVIIl BekoB

AHHOTaums. B ctaTtbe paccmaTpuBaloTCst BOMPOChHI Pa3BUTUA TEPMUHOMONMN 3TUKW B
aHrnuiickom s3bike B XVI — XVIII Bekax 1 AaeTcst CpaBHUTENbHbIA aHanM3 pasnuyHblX TOYeK
3peHns crneumnanncToB B 3Tol 06nacTu, aHanuanpyeTcs NUHIBUCTUYECKas Npupoga CoLu-
anbHO-3TMYecKoro crnosapsi aHrnuiickoro sisbika XVI — XVIII BekoB, a Takke 0CoBGeHHOCTU
A3blKa 3TUKU U CTUNS, MPUCYLLME HaYanbHOMY aTany oOpMUMPOBAHUSE CUCTEMbI 3TUYECKOTO, U
dunocodckme KOHLEeNUUM B HaLMOHaNIbHOM aHTTIMACKOM.

KntoueBble cnoBa: aTuka, o6LwecTBo, (POHONOrMsi, MOPOIIOrMsi, CUHTaKCUC, TEPMU-
Homormyeckasi cuctema, urnocodusi, nekcuyeckasi cUCTEMa, CEeMaHTUKO-CUHTaKcuveckue
napamMeTpbl, CNOBOCOYETaHWe, MPEAori, 4acTu peyn, 3aMmcTBOBaHNe

Linguistics as an explanatory science is impossible without historicism,
which finds its foundation in the nature of language, as a changing phenomenon
[1, p. 13]. Characterizing the internal stimuli and external factors of the evolution
of the language, it is quite rightly asserted that “the enrichment of the vocabulary
of the language refers to the phenomena of development.” In the history of the
English language, such is borrowing. Borrowing is a factor of evolution and an
important source of development of a language, its vocabulary, since “vocabulary
is the area of the language that is most “open” to all kinds of external influences,
the area in which all changes occurring in the social and spiritual life of society”.
For English vocabulary, borrowing is a central theme, as evidenced by both the
history of the English language and the history of lexicography.

In linguistic literature of recent years, more and more often appear state-
ments about the importance and necessity of the revival of historical research in
all aspects of the language [2, p. 66]. A number of works emphasize the need to
consider and analyze the linguistic phenomena of certain historical periods [3,
p. 23].

When studying the vocabulary, the problem of its enrichment in the process
of historical development of the language comes to the fore; The enrichment of
the vocabulary goes on in certain areas, the nature of which is due to the condi-
tions of the historical period. In the works of Academician V.V. Vinogradov, the
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importance of studying the semantic development of both individual words and
lexical-semantic groups in historical terms has repeatedly been pointed out,
which would make it possible to identify the characteristic features of the se-
mantic development of the vocabulary of a particular language because “the
study of the semantic history of words paints an objective picture of their mean-
ings and the development of semantic content, which, firstly, simultaneously
leads to the replenishment of the etymology of these lexical units and, secondly,
determines the scope of their initial use during the period of borrowing from the
source language to the recipient language. The solution to this problem is deter-
mined by the analysis of the semantic evolution of the word in new language
conditions, the importance of which is beyond doubt”.

Much attention is paid to the investigation of the ethical heritage of the
past in national Uzbek and foreign literature. The main stages of the develop-
ment of ethical thought were analyzed detailed enough according to the follow-
ing scheme: Antiquity — Renaissance — Classicism — Enlightenment. The works
of I. Braginskiy, Y.Djumabaev, F.Suleymanova, G. Tulchinskiy, O. Maslieva,
M. Makarov, H. Gafarov, K. Khanazarov, K. Shadmanov are of special value
from this viewpoint. While dwelling on Western tradition of the investigation of
the problem of evolution of ethics of XVI — XVIII centuries it is necessary to
point out theoretical-cognitive views of different importance, where one can find
only partial explanation of separate issues of historical-ethical knowledge, cul-
ture and morals as well as some aspects of evolution of the conceptual apparatus
of ethics as a moral science. However, it is rather difficult to find out a kind of a
generalized systematic conception of the methodological analysis of historical-
ethical process in their linguistic viewpoint.

The aim of the article is to determine specificity of the development of in-
formative structure of the English terminological system of ethics (XVI —
XVIII cc.), determination of semantic, paradigmatic and syntagmatic character-
istics of the terms of ethics as special language formations in the English lan-
guage. We have chosen ethics terminology, its interpretation and determination
in the works of English authors of XVI — XVIII centuries — Francis Bacon, John
Locke, George Berkeley, Thomas More, as well as ethical-philosophical lexicon
of prominent humanists and scientists like William Shakespeare, John Donne,
Thomas Nash, Ben Johnson, George Puttenham and others since their creative
activity also played an important role in the systematization of scientific termi-
nology by means of the national language. Ethics, also known as moral philoso-
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phy, is a branch of philosophy that involves systematizing, defending and rec-
ommending concepts of right and wrong conduct. The term comes from the
Greek word ethos, which means “character”. Ethics is a complement to Aesthet-
ics in the philosophy field of Axiology. In philosophy the domain of ethics is the
moral human behavior. Its modern meaning relates to the way people act — ei-
ther good or bad.

Terminology presents the most difficulty in systematization of special
words. Together with that, terminology is the most important part of special
lexicon, exactly it “participates actively in production, accumulation, synthesis
and socialization of knowledge on essence of things, phenomena, processes in
nature, society and way of thinking” [2, p. 7]. The Terminology of the given
area of knowledge is a collection of terms adopted. The Terminological system
includes all terms of a certain area of knowledge taken in their interlink. The ac-
tual directions of the linguistic investigation of the complex theoretical questions
of the formation and development of terminology in national languages, princi-
ples of formation of terminological systems and issues connected with im-
provement of terms and their orthography is the focus of attention on the part of
specialist of various branches of knowledge [1].

We have chosen the method of the synchronic analysis which allows to
find out the most clear-cut information on the exact period of the language de-
velopment.

In order to investigate the process of development of the lexical system, as
a rule, the method of diachronic analysis is used since only the results of the
change rather than changes themselves are available for observation. Conse-
quently, it is possible to observe language development only by comparison of
the results. The development of ethical thought of Eastern and European phi-
losophers during the Middle Ages gradually brought to upheaval in understand-
ing of ethics in the successive periods — the Renaissance and the New Age. It is
connected with names of Duns Scott, T. More, Fr. Bacon, Thomas Hobbes,
J. Locke, G. Berkeley, D. Hume, B. Spinoza, Shaftesbury, as well as W. Shake-
speare, J. Donne, B. Johnson, G. Puttenham and others.

The determination of English as a language of scientific-philosophical lit-
erature passed in a very difficult way. Considerable changes in the language of
science of that period were not observed since “Latin was the center in linguistic
life of England in XVI — XVII centuries and even in XVIII century in search of
norms of the English literary language” [3, p. 42]. However, in 1531 Thomas
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Eliot published the book “The Governor” in English. It was the first attempt to
create a scientific fiction in the native English language. T. Eliot did it con-
sciously in order to prove that it was possible to write serious works in the Eng-
lish language, though latter did not possess its own special branch of terminol-
ogy. Some scientists, for instance, Ralph Lever (XVI c.) tried to adapt the na-
tional language for needs to express of scientific notions using Latin terms as the
resource means of the language though English itself was overcrowded with
Latin borrowings. In XVI — XVIII centuries England the supporters of universal
usage of the language (Thomas Nash, George Puttenham, Edmund Spenser,
Thomas Eliot and others) raised the question on sharp renewing its lexicon and
especially that of the English scientific terminology.

The content of the words of ethical and philosophical vocabulary is fully
disclosed only through their actual functioning, i.e. behavior in the text. There-
fore, the material of this study was diverse in content and genre texts of repre-
sentatives of the XVI — XVII centuries. (W. Shakespeare, F. Bacon, E. Spencer,
F. Sidney, D. Donn and others), which are a rich source for studying the period
of formation and design of the vocabulary of ethics.

The influence of the Latin language on all levels of the English language is
the most profound and wide in the XV — XVI centuries. Moreover, the syntactic
structure of the English language of that period was, according to many re-
searchers, one of the most permeable levels, due to three reasons: 1. the influ-
ence of the substrate; 2. cultural impact in the collision of two languages; 3. the
influence of translations from one language to another and penetration from the
original language of those syntactic turns into which this document is translated.
The formation and development of new language models is carried out as a re-
sult of the conscious efforts of the speakers and proceed under their more or less
clearly conscious control.

It is well known that mutual influence as an important factor in the histori-
cal development of many languages can play a significant role in the formation
of different styles within a literary language as a result of the direct influence of
bilingualism or a language that is actual in a certain historical period (for exam-
ple, Latin). An example is the process of forming the style of the language of
philosophy in the system of English literary language in the XVI — XVII centu-
ries under the direct influence of classical languages. It is very important to un-
derstand the special role of Latin during this period and to reveal its linguistic
status in the fate of the English national language that is the fact that the English
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language penetrates not so much isolated, albeit significant in its units, but the
fact that large, integral semantic and structural groups. This also shows the pecu-
liarity of the formation and formation of English philosophical vocabulary
within organized thematic groups.

In order to get more deeply into the nature of ethical-philosophical units
we put the concrete aim to find out how systematic links revealed on semantic
analysis of the ethics lexicon correlate within each other on syntagmatic level.
Let’s draw our attention on the types of the syntactic models and their foreign
original forms so as to define suitable identification marks of the written literary
language and limit it from various verbal-colloquial variants. As a result, we
have cleared out that the borrowings of XVI — XVIII centuries are characterized
by the following functional peculiarities:

1. The analysis of the syntagmatic relationships of the investigated lexicon
revealed the main combinations models in the context minding the initial period:
a) Nominal — N+prep+N (N+of+N); Pron+N (Pron. pers.+ +N; Pron. ind.+N);
N+Conj +N; N+and+N; N+or+N; A+N; b) Verbal — V+prep+N; Vmod. +N; V
be+N.

In spite of a definite restriction of the semantic structure, the analyzed
lexicon enters into various combinations both with basic words and auxiliary
words. At the initial period of usage, no restrictions in the usage of constructions
of different types were fixed.

2. The amount of constructions increased during the first hundred years’
function in the borrowed language. They are characterized by the variety of
structure. In particular, new models were added that were not fixed at the initial
period of the functioning of borrowings in the recipient language: Ns+and+Ns;
Ns+prep+Ns; N's+N; N+to+N; Num+N; N+upon+N; N+of+Pron. The most
wide-spread model was A+N (Adj.+N).

Significant increase of the amount of combinations in model N+prep+N
was fixed, prepositions increased in number. The usage of prepositions in model
N+prep+N brought to the formation of its varieties of the type N+between+N;
N+upon+N; N+with+N and others.

The prepositions of and in were mostly wide-spread, and their positions
were more increased hereinafter i.e. increased the frequency of their usage;
prepositions between, with, upon were also added; only the preposition of ex-
pressed the most abstract attributive relations (cause of ratiocination, inequality
of, of coherence, fact of knowledge, gradation of consequence).
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The preposition on was rarely used in XVI — XVII centuries. By the way
in XVI century it was not registered in normative dictionaries of the English
language at all. The prepositions of; in, with are characterized by high frequency
of usage in modern English, they were of the same character in XVI — XVII cen-
turies. As to the prepositions between, upon (characterized by low frequency of
usage at present) in XVI — XVII centuries they possessed high frequency of us-
age.

The constituent components of word-combinations with the analyzed
lexical units of XVI — XVII centuries belong to different parts of speech; the
Noun dominates; hereinafter follows the Adjective, and on the third position is
the Verb.

Semantically they are divided into:

The Verbs of: a) concrete action: show, hide; b) motion: move, follow,
quit; ¢) perception: see, feel; d) mental perception: know, conceive; e) words of
common semantics: do, become.

The Noun: a) proper: Jeroms’, Lucretias’, Adams’, Wallenstein, Thomas
Ave; b) collective: Greeks’, Romans, men, women; ¢) names of professions, job
titles (post), positions: master, mere-hand, cardinal, Emperor, Prince; d) of the
religious nature: God, Angel, soul; e) abstract: observation, harmony, coopera-
tion, sequence, uniformity, process, cause, judgement, consequence, evidence.

The adjective disintegrates on several groups, expressing: a) emotional es-
timation: pretty, dearest, sweet, marvelous, great; b) amount (quantity): all,
many, full of; ¢) definite features: bashful, English, mild, sober, vestal, wanton;
d) qualitative characteristics: 1) of suddenness — sudden, accidental, causal, un-
usual; 2) with negative estimation — ungodly, shamefast, indecent, cruel, ill;
3) with positive — generous, wrathful. The pronouns: any, some, my, those, this,
all. The prepositions: in, with, by, for, of, from, to.

The process of influence of words of ethical nature on common literary
lexicon was observed, exactly: analyzed borrowings of XVI — XVII centuries
involve corresponding lexicon into its orbit adding specialized meanings and,
eventually, in some way adding it to the system of terms: a) the Nominal (the
Noun) — process of ratiocination, discourse of ratiocination, elucidation of doc-
trine, materiality of world, gradation of consequences, accidental identity, ex-
perience of modesty; b) the Verbal — to commit fact, to impeach modesty, to ab-
hor fact, to be inconsequence, to dissolve penalty, to define transition.
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The use of ethical-philosophical lexicon in variety of the genres is one of
the typical features of the literature of the epoch of XIV — XVIII centuries. The
adoption of new meanings and colors by words for the expression of ethical no-
tions indicates that the process of gradual professional differentiation of the lan-
guage of ethics due to specialization of knowledge, its formation as a separate
science (anticipation; consistence; gradation, fact). The differences in the mean-
ings of one and the same borrowing, which is not accompanied with the breach
of its identity, appearance of two or more its ethical-philosophical meanings is
the result of expansion of semantic borders of the unit on the account of the de-
velopment of the inner semantic resources.

The most common were the prepositions of and in, the positions of which
were further strengthened in the future, i.e. the frequency of their occurrence in-
creased, and prepositions between, with, upon were added, inferior in this pa-
rameter only to the preposition of, which conveys the most abstract attributive
relations (cause of ratiocination, inequality of, of coherence, gradation of con-
sequence).

The preposition on is rarely used in the 16th-17th centuries, and is not regis-
tered at all in the 16th century. The prepositions of, in, with, which are character-
ized by a high frequency in modern English, were such in the XVI — XVII cen-
turies, the prepositions between, upon, currently classified as low-frequency, in
the XVI — XVII centuries had a high frequency of occurrence.

At first, borrowed innovations were combined with a limited circle of lexi-
cal units (both primordial and borrowed) — from 1 to 5 words. Most of the ana-
lyzed words are combined with two lexical units in the first decades of their ex-
istence on English soil. In the future, the lexical valency of the analyzed words
increases significantly — from 2 to 32.

The following words are most active: fact, agent, modesty, coherence,
medium, levity, anticipation, etc. In this regard, with rare exceptions (except for
the words elucidation), most of the analyzed 1. e. very active. The circle of
words combined with the borrowings of the 16th-17th centuries consists of vo-
cabulary commonly used and different in etymology.

The components of phrases with the analyzed lexical units of the XVI —
XVII centuries belong to different parts of speech; nouns predominate; followed
by the adjectives and in the third position — verbs.

From the point of view of semantics, the combined vocabulary (in parts of
speech) falls into: Verbs: a) specific action: show, hide; b) movements: move,
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follow, quit; c¢) perceptions: see. feel; e) mental perception: know, conceive,
e) words of general semantics: do, become.

Nouns: a) proper: Jeroms', Lucretias', Adams', Wallenstein, Thonas Ave;
b) collective: Greeks', Romans, men. women ¢) names of professions, positions,
positions: master, mere-hand, cardinal, Emperor, Prince; d) religious character:
God, Angel, soul; e) abstract: observation, harmony, cooperation, sequence, uni-
formity, process, cause, judgement, consequence, evidence.

Adjectives fall into several groups expressing: a) an emotional assessment:
pretty, dearest, sweet, marvelous, great, b) quantity: all, many, full of;, c) certain
features: bashful, English, mild, sober, vesta; d) qualitative characteristic:
1) suddenness — sudden, accidental, causal, unusual; 2) with a negative rating —
ungodly, shame fast, indecent, cruel, ill; 3) with the positive — generous, wrath-
ful. Pronouns: any, some, my, those, this, all. Prepositions: in, with, by, for, of,
from, to.

The saturation of emotional-evaluative vocabulary, typical of many works
of the XVI — XVII centuries, is also characteristic of the analyzed vocabulary,
which finds its syntactic expression in the A + N model.

We confirm that the depersonized style of presentation that was prevailing
in the modern English scientific text was not the norm for the English scientific
text during its formation: the texts studied by us are typical of the first-person
manner, and it is noted that in the English text of the XIV-XVII centuries phi-
losophical words the personal pronoun “I” can conditionally distinguish two se-
mantic nuances: 1) associated with a specific physical action; and 2) related to
assessment, judgment, intentions. This revealed a very interesting picture: a) the
author's “I”” in texts, where the lexical unit of a philosophical character borrowed
in the XVI — XVII centuries was first used at the time of borrowing, in combina-
tion with the verbs of “physical action” was not recorded at all, but in combina-
tion with the verbs of “judgment” (including those of the same centuries) only
once [4]. During the first 100 years, there has been a sharp increase in the use of
the author's “I”, and the combinations of the personal pronoun “I” with the verbs
of “assessment” are twice as many as with the verbs of “action”, which confirms
the objective trends in the development of philosophical thought in the 17th cen-
tury, when philosophy began to focus on experimental science (F. Bacon), and
the thinker had to not only collect, but also process, not only contemplate, but
also generalize in his knowledge of the surrounding activity. Moreover, it is
noted that the verbs think, see, perceive, (could, would), wish give an evaluative
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character to a statement related to experiment, observation, judgment, method-
ology); b) the use of personal pronouns indicates the manifestation of the influ-
ence function in a scientific style, which is an integral part of a philosophically
directed text. The form of the personal plural pronoun (we), which is more con-
sistent with the nature of scientific activity today, is of undoubted interest in
terms of acquiring new semantic meanings, which are caused by the pragmatics
of the scientific text.

There is a distinct difference in the meanings of the same word, which are
not accompanied by a violation of its identity; the appearance of two or more
different ethical and philosophical meanings in a word is the result of the expan-
sion of the semantic boundaries of the word due to the development of its inter-
nal semantic capabilities (modesty, compendium, quiddity, vacuity, expectation,
levity).

By its origin, ethical vocabulary is divided into: 1) words arising from the
nation-wide native vocabulary and 2) words borrowed from other languages [4].
Some features of introducing new borrowed units into circulation were noted:
a) author's interpretations in dictionaries, where simplicity and clarity of presen-
tation are characteristic by nature; b) periphrases — usually through descriptive
translation or through the use of synonyms, for example: ratiocination is, that
cometh of logie of any Commodity, or to ecaheve any discomodity, levity, light-
nesse, inconstancie;

It is necessary to distinguish words that relate to the vocabulary of ethics
and express important, fundamental concepts of this sphere (fact, coherence,
modesty, levity), from words that are philosophical terms in the analyzed period:
ratiocination, gradation, medium, ubiquity, presupposition).

Lexical units of an ethical nature in the XVI — XVII centuries. used in vari-
ous genres (modesty, levity, constancy, coherence), expressing the moral and
ethical qualities of man. The attraction of these groups is due to the fact that they
are characterized by abstractness, are used mainly in the style of written speech
(F. Bacon, Shakespeare, T. Grafton, J. Milton, Stow, G. Fletcher, Cox).

A certain number of conjugating words arising within the framework of one
(XVI) century are distinguished. hardheartedness, falsity, deceitfulness; perspicu-
ity; inclination; reflection, the vulgar; forecast; epitome. The polysemy of seman-
tics of these conjugating words that expressed a particular concept, observed in
English of a more ancient period and in the Middle Ages, gives way to a clearer
and more unambiguous expression of a concept in the 16th-17th centuries.
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In conclusion we can state that peculiarity of terms formation in the field
of ethics (XVI — XVIII cc.) is defined by: a) special semantics; b) special usage,
directly connected with sphere of the ethics; c) its interdisciplinary nature;
d) broad spectrum of the dictionary and, as a result, stratification of terminology
into narrow terminological systems; e) direct regulation of words in the sphere
of fixation and functioning, that demands necessity of adequate transmission of
the meaning of the notion used.

1. Yummera, A. A. CrioBO B JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM cucTeMe si3bika / A. A. Y dum-
neBa. — Mocksa: Hayka, 1974.

2. IlagmanoB, K. B. OcobeHHOCTH aHTIMACKOH (HUIOCOPCKOI MBICIH W JICKCUKH
XIV-XVII Bekos / K. b. [llagmanos. — Tamkent: TOU, 2003.

3. lonckoi, B. ®@. I'maronbHbIe (pa3eonornyeckue eAnHHUIbI, 0003HAYAOIINE HAYAIIO0
1 KOHEII )KM3HHU YeJIOBEKa B 3bIKE HOBOAHTJIMIICKOTO MepHo/a: aBToped. J1C. KaHI.
¢dunon. Hayk / B. @. Jlonckoit. — Mocksa, 1977.

4. Halliday, M. A. Language as Social Semiotic. — London, 1989.

Abnyaiaaesa Cano6ap baxpuiiaeBna
CamapkaHACKUH rocy/1apCTBEHHbIH HHCTUTYT HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
Camapkang, Pecriybnuka Y30ekucran

Ha3Banus 1oMalIHUX *KUBOTHBIX B AaHTJTHHCKHUX
U y30eKCKHX (ppa3eoornyecknux eqUHUIAX
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®pa3zeoorndeckas €AMHUIA C KOMIIOHEHTOM — 300HHMOM OTHOCSATCS K
0c000i#i rpymme BbIpaKeHUH, KOTOPBIE BKIIOUAIOT HA3BAHUS KUBOTHBIX, ITHII,
HacekoMbIX. A.B. CymnepaHckast B cBoelt padote «O0mast Teopusi UMEHH COOCT-
BEHHOTO» OTMEUAeT, YTO «300HHUMBI — IMEHA Pa3IHUYHBIX KHUBOTHBIX, NTHI[ 1
TIp.- OCOOBIN OT/IEI OHOMACTHKH CO CBOMMHM TPAJUIHUAMHU, KOTOPBIC BapbUPYIOT
B 3HAUUTEJIBHOM JHUAla30He Yy PA3IUYHBIX HApOJOB U B Pa3HbIe 3MOXW» [2,
c. 178].

KommnekcHoe uccienoBanne (Gppa3eoTornIecKuX eIUHMI] TaeT BO3MOXK-
HOCTB Jy4llle MOHATH MPOIILIOe, HPaB, OBIT U 00pa3 )KU3HU aHTTMHCKON U y30eK-
CKOHM KyJIbTYp, U YCTAaHOBHUTbH OJIMHAKOBBIC M OTJIMUUTENILHBIC TIPU3HAKH, CBOM-
CTBCHHBIC THM SI3BIKOBBIM KyJlbTypaM. C CaMbIX JAPCBHUX BPEMCH JKHBOTHEIC
COITyTCTBYIOT YENIOBEKY, B PE3yJbTaTe YEeTO IMOSIBHIOCH MHOKECTBO (pa3eoo-
THYECKHX €IIMHUII, CPAaBHUBAIOIINX U OIEHUBAIOIIUX €TO C Pa3INYHBIX CTOPOH.

®Dpa3eorq0ruuecKue eAUHUIBI ¢ KOMIOHEHTOM — 300HHMMOM BKJIIOYAIOT Ha-
3BaHUS KUBOTHBIX, IITHI], IIPECMBIKAIOMIUXCS, HACEKOMBIX. Kimaccudumumpyst yc-
TOWYMBEIC CIOBOCOUYCTAHUS C HA3BAHUSAMH JKUBOTHBIX B OJHY TPYIIIY, MOXHO
BBIJICIIUTH ()PA3EOIIOTH3MbI C HA3BAHUSAMH JOMAIIHHUX KUBOTHBIX.

CaMbIM pacIpoCTpaHEHHBIM XXMBOTHBIM CpPEIH AHITIMHCKUX (hpa3eosioru-
YECKHX BBIPOKCHHHU SBISCTCS cobaka, HABEPHOE, MIOTOMY YTO OHA ObLIa mep-
BEHIINM >KUBOTHBIM, IPUPYUCHHBIM 4eToBeKOM. OHa BBICTYIAET B Pa3IUIHBIX
obpazax: dead dog — HM Ha YTO HE TOJHBIA, HUKOMY HE HYXKHBIA 4esioBek [,
c. 34], dog returns to his vomit — npecTylHUKA TSHET HA MECTO MPECTYIJICHUS
[1, c. 34], nnu B nocnosuue dumb dogs are dangerous — B THXOM OMYT€ YEPTH
BozmsTes [1, c. 36], 3HaueHne cinoBa “dog “MMeeT HEraTWBHYIO OKpacky. Bo
(bpazeonoruzmax gay (jolly) dog — Becenbuax [1, c. 40], lucky dog — cuactius-
yuk [1, c. 58], cnmoBo “dog” wmeeT MONOKUTENbHYIO KOHHOTALMIO. B HEKOTO-
PBIX ciydasx ¢ppa3eoqorndecKrue eIUHHIBI 0003HAYAIOT PO ACATEIBHOCTH WIN
npodeccuto, Hanpumep, war dog — Berepal, seadog — mopsik [1, ¢. 74]. U B
€MHUYHBIX CIy4yasX OHHM CBsI3aHbl C KOHLENUUeH “eda”, nanpumep, hotdog —
OyTepOpoxa ¢ Topsueit cocuckol, dog in a blanket — cocucku, 3aredeHHbBIC B
tecre [1, c. 34].

B y30ekcknx mocioBuLax co0aka CHMBOJIM3HPYET pa3lIMuHbIE aCHEKThI
KU3HH dYenoBeka. OHa HMMeeT OTpHIATEIbHOE KadecTBO, Kak, HaIlpumep,
OyiiHuOan 6o02nanzan um 062a APAMAC, 3AH2IAHZAH MUTIMUK, €624 APAMAC —
MpUBsI3aHHAs co0aKa He TOMUTCS Ui OXOTHI [3, ¢. 23]; um cyak uaitnamaca
muwiu Kuuuiiou — eciy cobaka He TJI0KET KOCTh y He€ uemryrcsi 3yObl; um
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Kymypca eacunu Konaou — cobaka B30ecuTCs, X03siMHa UcKycaeT [3, c. 35];
umea umaapua yaum — cobake codaubsi CMEPTh, a TAKKE MOJIOKUTEIBYIO Uep-
Ty, B TIOCJTIOBUIIAX, AXWIU UM PAUSUHU Kypcammaiiou — Xopomas codaka 1pu
JOJIAX He ymupaert [3, ¢.76].

Ecnu B anrnmiickux ¢pazeosorn3Max codaxa n300paxaeT MOJ0KHUTEIbHBIC
U OTpHULATENIbHbIE 0COOCHHOCTH XapakTepa YeloBeKa, ero NpoQecCHoHaIbHbIC
Ka4yecTBa, TO B Y30CKCKHX OHA SIBJISICTCSI OXPaHHHKOM JOMAIITHEro oyara W I0-
MOIITHIKOM B OXOTE.

3HaveHHe “NomIangs” ABIAETCS HE MEHee MOIYJISIPHBIM JOMAIIHUM JKHBOT-
HBIM BO ()pa3eosornyeckux o0opoTax 000X SI3BIKOB, TAK KaK OHA WUIpajia Cy-
LICCTBCHHYIO pOJIb B OBITY 4YenoBeka. Mauomel back the wrong horse — onm-
outbest B pacuerax [1, c. 14], buy a white horse — TpamXuputh JeHbIH [1, C.
27], TOKa3bIBAIOT, YTO HEKOTOPHIE OOOPOTHI CO CJIIOBOM JIOIMIAaJb 0003HAYAIOT
¢uHaHCcOBBIe MpoOseMbl, a BhlpaxeHue dead horsec onep>XUT HEOIATONPHST-
Hyto okpacky. Hanpumep, flog a dead horse — 3psi TpaTuTh CUJIbl, TOBOPUTH HA
Berep [1, c. 38], play for a dead horse — nnatuth 3a 4TO-TMOO, TTOTEPSBIIHIA
cBoto 1eny [1, c. 67]; omnako, ®E ¢ o6oporom good horse HOCUT TOJTOKHUTEIb-
HBII Xapaktep, Harpumep, good horse should be seldom spurred — xopomiero
paboTHHKA HE MPUXOANUTHCS MOATOHATH U Ha OOJNBIINE YMBI KHBET IIPOMAIIIKA,
good horse can’t be of a bad colour — xopomas Jomaab He MOXKET OBITH TUIO-
xoi mactu [1, c. 124].

st y30€KCKOro Hapoja CHMBOJ JIOMIAIU O3HA4aj POIUHY, IPEIKOB, Ce-
MBIO: Om aiinanud Ko3uz2uHu monap — 4eIOBEK B KOHIIE KOHIIOB BEpPHETCS Ha
pOAHBIE MECTa; Om Oocmazan eprapHu moil 6ocap — CbIH OlEepexaer oTua,
yueHHUK — cBoero yuutens [3, c. 52]. C apyroil cTOpoHBI, y30€KCKHE CeMbH
HMMETOIIUE JIOMIA b CUUTAIIICH 3aKUTOYHBIMH, ITOITOMY CIOBOCOYETAHHS C KOH-
LENIHKeil ToIIaah 03HAYaeT CHITOCTh, JOCTATOK, OJIar0/ICHCTBHUE: 03UK/IU ONl XO-
pumac — cbITas JIOWa/lb HE YCTAHET, OM KUMHUKU — MUHCAHHUKU, MYH KUM-
HUKU — KUT2QHHUKY — JIOIIATh TIPHHAIICKUT TOMY, KTO Ha HEH CHIWT, XaJlaT
MPUHAUICKUT TOMY, KTO €r0 HOCHT [3, ¢. 52].

B o6enx kympTypax (pa3eoJorndeckne €AWHHIBI C 300HHMOM JIOIIAIb
CBSI3aHBI C JIGHbraMH, OCTATKOM, M eIl JIOLIajb pupaBHUBaeTCs pabodeit cu-
ne. C pyroi CTOPOHBI B y30E€KCKOW KYJIBTYpe 9TO KHBOTHOE OJIUIICTBOPSIET CE-
MBIO U POJIMHY.

OZ[HI/IM HanOoyee BaKHBIM JOMAallHUM JKUBOTHBIM SBJIAJINCh KOpOBa U
OBbIK, KOTOpbIe HE YTPaTWJIM CBOIO 3HAYMMOCTb M MO CEH JIeHb, SIBIISIOIINECS
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CHUMBOJIOM 0OOTaTCTBa M JOCTAaTKa B Y30€KCKOW M aHTIWICKON KynbTypax. Milk
cow — JoiiHast KOpoBa, if you sell the cow, you sell her milk too — nponaenib
KOPOBY — 3HAYHTh, Ipojacnb u e€ Mosoko [1, c. 130]. 3HaueHme cinoBa “ObIK”
OoJbIIe CBA3aHO C HEYKIIOKECTBIO, TPyOOCThIO, SIPOCTHIO, OyHCTBOM, Hecaep-
JKUMBIM TemrepamentoM: like a bull at a gate — Gemeno, sipoctro [1, ¢. 133];
bull in a china-shop — neyxioxuii, HenoBkuil yenosek; bull of Bashan — ue-
JIOBEK C TPOMOBBIM rojiocoM [1, c. 26]; red rag to a bull — To, 4TO0 NIPUBOAUTH B
APOCTb.

VY36eKkckue BBIpAKEHHS CO 3HAUCHHEM TEJICHOK XapaTepu3yioT MOJIOJ0e
MIOKOJIEHUEM, HAPUMEp, 0Y30KHUHZ 102YP2aHI COMOHXOHA2AYA — TEIIEHOK MO-
KET JI0 KOPMYIIKH no0exatb [3, c. 22]; cueup cye uuzanoa, oy3oxnap my3
Anaiiou — KOTJa CTapIife CHAAT 33 CTOJIOM, JICTH TOKa MOTYT MOWTPaTh. DTH
(hpazeonoru3mMbl H300paKAIOT HEOTIBITHOCTH, 0€33200THOCTH, HEBEJIEHHE O MUP-
ckoit cyere. KoHrenmus KopoBa B y30€KCKHX YCTOHYMBBIX 000pOTax TaKkkKe Kak
B aHTIUHCKHUX COTJIACOBAHO CO CIIOBOM MOJIOKO: CUZUPHU CYMU 023U0a — KOPO-
BY XOPOIIIO HAKOPMHIIIb, MHOTO MOJIOKA TTOJy4HIIb [3, ¢. 56], a OBIK MyXKCKUMHI
0COOCHHOCTSIMHU, HANpUMeEp, YIaTuTraH XYKu3 001maoan moumac — oOpeueH-
HBIU BOJI HEe OouTcs Tonopa [3, c. 80].

KopoBa B aHTTIHIICKOM H Y30€KCKOM (ppa3eoIorn3Max o3HadaeT KOPMUIIH-
1y, a OBIK 007aJaeT My>)KCKHMH KadeCTBaMH — TpyO0CTh, HEYKITIOXKECTb, IPOCTH,
HECJIePKAHHOCTH, XPaOPOCTh, CMENOCTb.

[ITHibl, KaKk ¥ )KUBOTHBIC, OTHOCSATCS K 300HUMaM U ()pa3eosIOrH3MbI C Ha-
3BaHUSAMH JOMAITHUX NTHI] YaCTO BCTPEUAIOTCS B JIUTEPATYPHBIX MPOHU3BEICHH-
SX U pa3rOBOPHON peuu.

Haunbosnee 9acTo yHOMHHAIOIIMMUCS JOMAITHUMU NTHIIAMH SBISIIOTCSA TIe-
TyX, rych U y1Ka. Cock of different hackle — npotuBHuK qpyroro pojaa; cock of
the school- niepBouiii npauyn B mkone [1, c¢. 31]; knee-high to a duck — ouenp
ManeHbkuit; assillyasagoose- rnyn xax ryce [1, c. 13]; like a hen on a hot
girdle — ve B cBoell tapenke. Hlowean ypoaxk xam Oowiu ounan wiyHuiiou,
xam oymu 6unan — TOCTCIIUIIG | JIT0JIeH HacMemub [3, ¢. 70]; Kyp moeykka
xamma 0y2001 — CJIENON KypuIle BCE MIICHUIEH KaXKETCS; MAKMAHMA 203,
XYHapunez 03 — He XBacTaiics, He KUYUCh, JIyYllle AeJIoM 3aiMuch [3, c. 43].

Ananmu3upys (Gpa3eororu3mMpl ¢ Ha3BaHUSMH IITHII, MOYKHO CIIeNIaTh BBIBOJI,
YTO METYX CHMBOJHM3HUPYET APAwINBOCTh, BOMHCTBEHHOCTb, 3a/10p; I'YCh yKa3bI-
BACT Ha IUIYIIOCTh M XBACTOBCTBO; KyPHIIa U YTKA HA TYIOCTb U IIyTIOCTb.
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TaxuM 00pa3zoM, aHITTHHCKUN B y30EKCKUH S3BIKH UMEIOT OYeHb OOTaTHII
3anac (paseosnorusmoB. PE ¢ KOMIOHEHTOM — 300HUMOM OTHOCSITCA K 0C000it
rpynie BblpaxkeHHH. OHM OTJIMYAIOTCS SIPKOCTHIO, BBIPA3UTEILHOCTHIO U HMO-
LIMOHAIBHOCTBIO, TIOMOTAOT JIy4Ille TIOHATH OBIT, KYJIbTYpPY, HAIIMOHATIBHBIN Xa-
pakTep, MEHTAIBHOCTh AHTIMYaH U y30eKkoB. [IpunucriBas >KHBOTHBIM UYEIIOBE-
YeCKHe KauecTBa MOMOIaloT Oojiee YeTKO OIUcaTh JOCTOMHCTBA U HEJLOCTaTKU
JUYHOCTH.

1. Asuzosa, ®. C. KpaTkuii aHT10-y30€KCKO-PYCCKHIA (Ppa3eoOrnIecKuii cioBaps /
®. C. AzuzoBa. — TamkenT: @an Ba Texnonorus, 2010. — 160 c.
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AHocoBa AHacTacusi AJieKCaHApPOBHA
IIpenogasarens kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
1O2xHO-Y panbckuil rocy1apcTBEHHBIH yHUBEpCUTET, YenssOuHck

AHIIMiicKUe NpUYacTHbIe 000POTHI
¢ aTpuOYTHBHBIM H a1BepOHaIbHBbIM 3HAYCHUEM
U CIoCcO0BI X NMepeBo/Ia HA PYCCKHUI SI3BIK
(Ha mMpuUMepe TeKCTOB ra3eTHO-MYOJIHIIHCTHYECKOT0 CTHJISA)

AHHOTaums. B ctatbe paccmaTtpuBaeTca d{)yHKLWIOHVIpOBaHMe npn4acTHbIX 060pOTOB
C anVIGyTVIBHbIM n aﬂBepﬁMaJ‘leblM 3HAYEHUSAMN B TEKCTaX ra3eTHbIX CTaTen aHrnosA3blYHbIX
CMMW, a Takke aHanusnpyrTca cnocobbl nepesoda AaHHbIX KOHCprKLlI/Il;I Ha pyCCKVIVI A3bIK.

KnioueBble cnoBa: npuyactue |, npuyactue ll, onpepenenve, 06CTOSATENLCTBO

Anosova Anastasia Aleksandrovna, Tutor of foreign languages chair, South-Ural
State University, Chelyabinsk

English participial clauses with attributive and adverbial meaning and the ways
of their translation into Russian (on the journalese style texts example)

Abstract. The article deals with the use of participial phrases in the attributive and
adverbial functions. The author also analyzes the ways used to translate those structures
into Russian.

Keywords: participle |, participle Il, attribute, adverbial modifier
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[IprgacTis B aHIIMHCKOM S3BIKE — 3TO CHHKPETHYHBIC (POPMBI, COeTH-
HAIOIKE B cebe MPU3HAKM IVIarojia, MpUaraTeIbHOro M Hapedus. Boimensior
2 Bujia npuvacTuii — npudactue I oOpasyercss OT OCHOBBI IIarojia ¢ IOMOIIBIO
TIPUCOEUHEHNUS -ing, npuyacTtye 1l mpaBMIIbHBIX I1arojIoB 0Opasyercs ¢ IOMO-
mplo 1o6aBienus -ed K raroiapbHON ocHOBe, Gopmbl mpuuactus II ot Hempa-
BWJIBHBIX TJIAroJIOB MpHBe/ieHbI B TaOmuuax. [Ipuuactue I mmeer mpoctyro n
neppekTHyo GOopMbl, GOPMBI AKTUBHOTO M MACCUBHOTO 3aiora, npuiactue 11
BBIPAXKAET COCTOSIHUE MU TIPOIIECC KaK Pe3ynbTaT JeUCTBUS U COOCTBEHHOM ma-
pagurmsl He umeeT. Ilpuyactus I u Il UMerOT IIarobHYI0 U UMEHHYIO COue-
TaeMOCTb — OHH MOTYT OINpEAEIAThCA HapedneM, Impuyactue | MoxkeT HMeTb
npsiMOe  IONOJIHeHHe, a npuyactue Il Moker couerarbest ¢ NPEeAIoKHO-
UMEHHBIMU (pazamu [2]. biaromapsi cBoe CHHKPETUIHOHN MPHUPOJEC MPHIACTHS
AQHIIMHCKOTO SI3BIKa YHOTPEOIAIOTCS B MPEUIOKEHUH B IBYX OCHOBHBIX TO3HIIU-
sIX — arpuOyTHBHOI 1 anBepOuanbpHON. [IpuyacTrst BMecTe ¢ 3aBUCUMBIMH CII0-
BaMM 00pa3yloT IpHYacTHbIE 00OPOTHI, HCIIOIL30BAHNE KOTOPBIX SIBIISICTCS Xa-
paKTepHOW OCOOEHHOCTBIO KHIDKHOW pedu. [IpudacTHBIE 0OOPOTHI IIHPOKO
MIPUMEHSIOTCS B TEKCTAaX MyOIMIIMCTUYECKOTO CTHJIS, TaK KaK MO3BOJISIOT Iepe-
Jath 0onbIMi 00bEM HH(OPMAU MEHBIINMU CpEACTBaMH [4].

B nanHOI craTthe paccMaTpUBAlOTCS MPUYACTHBIE 0OOPOTHI, BHITOIHSIO-
e B TPEUIOKEHUN (YHKIHIO OTPEIENICHNs  00CTOSATEIbCTBA W aHAIH3HPY-
JOTCSI CTIOCOOBI UX MEpeBOJa Ha PyCCKUi sI3bIK. MaTepuaioMm A aHalu3a Mo-
CIIy)KWJIN OPUTHMHAJIBI OOIIECTBEHHO-TIOJNIMTUUCCKUX CTAaTel M3 aHIJIOSM3BIYHBIX
razer The Washington Post, The NewYork Times, The Christian Science
Monitor 1 BX TEpPeBO/IBI, OIYOJINKOBAaHHBIE Ha CaiTe inosmi.ru.

Haunbonee pacnpocTpaH€HHON cHHTakcH4yeckoil ¢GyHKIMeld npudacTuil B
AHTJIMHCKOM TIPEATIOKEHNH siBisieTcst GyHKIus onpeneneHust. Jannyo ¢yHk-
LU0 BBITIOJTHSAIOT KaK OTAGNBHO CTOSIINE TPUYACTHSI, TAK W IPUIACTHBIE 000pO-
Thl. CTOMT OTMETHTB, YTO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE NPUYACTHBIE 00OPOTHI BCEraa
pacrnonaralorcsi B IIOCTIHO3UINK K ONPECIIEMOMY CIOBY, B TO BpeMs, KaK B
PYCCKOM TIPEATIOKEHUH TIPUIACTHBI 000POT MOXKET CTOSATH KaK II0CTE, TaK U
nepes onpeAensieMbIM coBoM [3].

Over the decades, the work done at such classified sites contributed to the
growth and development of the Soviet armed forces... — B meuenue decamuine-
mutl, OCywecmeusiemas 6 maxKux mauHblx 20pooax paboma cnocobcmeosand
Pazeumuio U cOGePUICHCMBOBAHUIO COBEMCKUX BOOPYICEHHBIX CUIL...
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CpaBHUB TEKCThl OPUTHHAIBHBIX M IEPEBEACHHBIX CTATCH, MBI OTMETHIIH
pa3HooOpasue crnocoOoB MepeBosia Ha PYCCKHM A3bIK IPUYACTHBIX 000POTOB B
¢byHKIMU onpezeneHus. Yarie Bcero MpUYacTHOMY OOOPOTHI B AHIIIHICKOM
TEKCTE COOTBETCTBYET PYCCKHM MPUUYACTHBIN 000POT.

Only once since polling began has the number of Russians saying they had
regrets fallen below a majority... — C MmoMenma Hauana 3mux uccie008aHuil poc-
cusine, ymeepocoaiowgue, umo onu codxcanerom (06 ucuesnogenuu Coemcko2o
Cor3a), 0Ka3aIUCh 8 MEHLUUHCIEE 6Ce20 OOUH PA3 ...

But it is just the latest example of the risks associated with the Internet... —
Ho smonuwb camvlii ceexcult npumep puckos, C6s3aHHbIX ¢ UHIMEPHEMOM...

B HEKOTOpPBIX CITy4asX OTMEYAETCs] HECOTTIACOBAHHOCTh B 3aJI0raX MpHYac-
TUW B QaHIJIMHCKUX U PYCCKUX TEKCTaX.

Sanctionsby the Trump administration worry people involved in
international business in Russia, but with little effect. — Canxyuu, eéedennvie ao-
munucmpayueu Tpavna, becnokosm nr00el, 3aHUMAIOWUXCI MEHCOYHAPOOHBIM
ousnecom 6 Poccuu, Ho 0coboeo o30elicmsus He okasvisarom. B aHTIHIICKOM
SI3bIKE MCIIOJIB30BAHO IIPUYACTHE C IACCHBHBIM 3HAUYCHHWEM OT miarosia to
involve — BoBIIeKaTh, B PyCCKOM TEKCTE MCIIONB30BAHO JICHCTBUTEIBHOE MIpUYac-
THE OT IEPEXO/IHOTO IIIaroja 3aHUMAThCS YeM-JIHG0, KOTopoe Ooliee TOUHO OT-
paxkaeT CMbICIT BHICKA3bIBAHHSI.

3HAYUTENBHO PeXke, a UIMEHHO B 27 % OT 00IIero 4ucnia npuMepoB Mpuda-
CTHBIH 000POT B QHIIIHUICKOM SI3bIKE TIEPEBOIUTCS OPEICIUTEIBHBIM IPUIATOY-
HBIM [PE/TIOKCHHEM.

On a recent visit to the hotel, owned by a company based in Abu Dhabi... —
Bomene, komopwimenadeemrxomnanuausz Aoy-/aou, ....

HpyrumMu criocobaMu nepeBojia Ha PYCCKUil A3bIK aTpHOYTHBHBIX MPUYACT-
HBIX 000POTOB SIBJISFOTCSI:

onyuienus (candidates running for the office — kanouoamer Ha npezudenm-
ckutinocm; a report highlighting the danger — dokniadopuckax);

3aMeHa 4acTeil pedu, Korjaa MPUYaCcTHBIA 000POT 3aMEHSETCS TIPEIOKHO-
nagiexxHon (paso (treaties banning cyber warfare — docosop o 3anpeme Kubdep-
801U,

report highlighting supply-chains vulnerability — 0oknao o0 ysazeumocmu
yenouex nocmagox)
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Cnoco0bl nepeBoia NPUYACTHBIX KOHCTPYKIMIA ¢ aTpHOYTUBHBIM 3HAYEHHEM

MIPUYACTHBIIE 000pOT 52 %
OIIPENIENUTENILHOE IPUIATOYHOE 27%
3aMeHa yacTei pedn 10%
OIyLICHHS 3%
JPYyTHE CIoCcO0bI 8 %

Kax npuuactue I, tak u nmpuuactue Il ¢ 3aBUCHMBIME CIIOBAMH MOTYT
yrnotpedaaTbes B GpyHKIMH 00CTOATENbCTBA. Takne KOHCTPYKLMH Yalle BCero
000COOIAIOTCS, OHU BBOAATCS COIO3aMH, KOTOpBIE OMNPENEISIOT BUI 00CTOS-
TEIbCTB — BPEMEHH, YCIOBHS, PUYUHBI, 00pa3a JeHCTBUs, CPAaBHEHHS, COIYT-
CTBYIOIIUX COOBITHIA — OO0 Oeccoro3Ho. [IpruacTabie 000POTHI B yHKIMH 00-
CTOSITEJILCTBA B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB MEPEBOJSTCS JICCNPUYACTHBIMU 000pO-
TaMU WM MPUAATOUHBIMHA TIPEIIOKECHHUIMH.

And there won't be a hot war unless Washington ignites a confrontation
while pursuing an ever more interventionist and activist foreign policy in areas
viewed as vital by Russia. — Kak ne 6yoem u eopsiueil 8otiHbl, eciu moavko Ba-
WUHESMON He CRpogoyupyem KOHGPOHMAayuio, npoeoos ece Ooiee UHMepeeH-
YUOHUCICKYIO U A2PECCUBHYIO 8HEUIHION NOIUMUKY 6 meX 001acmax, Komopule
Poccusa cuumaem scusnenno gaxcnvimu 0 ceos.

B ¢yHKIMM 00CTOSATENBCTBA COMYTCTBYIONIMX JICHCTBUIN NPUYACTHBII 000-
POT NEPEBOJUTCS CAMOCTOSITEIILHBIM TPEITIOKECHHEM.

In East Asia, China has used maritime coercion to sprint toward a position
of dominance in the South China and East China Seas, while also shifting the
regional military balance through a two-decade buildup meant to keep the U. S.
from projecting power into the Western Pacific. — B Bocmounou Azuu Kumaii
UCNONBL308A MOPCKOE BIUAHIUE, UMODbL O0OUMBCA OOMUHUPYIOWE20 NOTOHCEHUS
6 FOoxcno-Kumatickom u Bocmouno-Kumatickom mope. Ilpu smom ou cmewan
PeCUOHANBHBIL OEHHbIL OANAHC, HAPAWUBAs CULbL 8 MeyeHue 08YX decamuie-
mui. Imo mpebosanocs, umobwt nomewams CILIA npoeyuposamv ceou cuivi 6
3anaouou wacmu Tuxoeo oxeana. B JaHHOM IpHMepe TPOMO3JIKOE IPeIoNKe-
HHUE C HECKOJIbKUMH OOCTOSITEIECTBEHHBIMH I'PYNITAMH MIEPEBOIUMK pa3Omi Ha
TPU CaMOCTOSITENBHBIX IMPEATOKEHUS, YTO CAENAN0 cOoOoOIIeHne 0oiee MOHST-
HBIM U CTaThIO 00JIee YNTAEMOM.

[Ipu nepeBoie NpeUIOKEHUH ¢ TPUYACTHBIME 000pOTaMHu B (yHKIUH 00-
CTOSITEJILCTBA B PYCCKUX MPEUIOKECHUSIX TEPEBOUNKH TAKKe MPHOETaoT K yII-
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POIIEHUIO CTPYKTYPBI MPEAJIOKEHHsI, 3aMEHsIsl TIPUYACTHBIE 000POTHI MPEITOK-
HO-T1aIe)KHBIMH (ppazami.

President Donald Trump signed an executive order Wednesday authorizing
abroad range of sanctions to punish individuals, companies or countries that
interfere inU.S. elections. — IIpe3udenm Jfonanvo Tpamn 6 cpedy, 12 cenmsaops,
NOONUCAN YKA3 O 66E0CHUU WUPOKOMACUMADHBIX CAHKYUU 6 OMHOWEHUU UL,
KOMNAHULL U CIPAH, EMEUUBAIOUUXCS 8 AMEPUKAHCKUE 8bLOOPL.

Upon being elected in May 2014, I set out to build a completely new
architecture to fight corruption. — Ilocne uzbpanus 6 mae 2014 2o0a s nauan
CMPOUMEnbCMBo COBEPUEHHO HOBOU apXUMEKMYpbl 0l DOPbObL ¢ KOppYRYUell.

Crniocoonb1 nepesojia NpUuYacCTHLIX KOHCprKHHﬁ C a}lBepﬁHaJll)Hlle 3HAYECHUEM

JleelIpU4acTHbI 000poT 65 %
00CTOSITEJIL.CTBEHHOE TIPHIATOYHOE 18 %
CaMOCTOSTEIILHOE TIPEUIOKECHHE 9%
HpeUI0KHO-TTaJeXNHbIe (pa3bl 6 %
Jpyrue crnocoObl 2%

OCoOEHHOCTBIO AHIVIMICKOrO CHHTAaKCUCa SIBISIETCS CYLIECTBOBAHHE TaK
HA3bIBAEMBIX HE3aBUCHMBIX MMPHYACTHBIX KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX MMPHYACTHE
HMMeeT CBOM COOCTBEHHBIH TpaMMaTHIECKIH CYOBEKT, KOTOPBII HE COBIAIACT C
CyOBEKTOM JIMYHOT'O IJIaroyia OCHOBHOM 4acTH MpeyiokeHus. Takue KOHCTPYK-
LIUH BBIPAXKAIOT CAMOCTOSTEIBHYIO MBICIIb B COCTABE CIOXKHOTO MPE/IOKEHUS 1
BBITTOJTHSIOT (PYHKIIHIO 0OCTOSATEIHCTBA. JJOBONIEHO YacTO OHHM BBOMATCS TIPEJ-
noroMm with. He3aBucuMbIii ipu9acTHBI 000POT, CTOSIIIUI B Hadaie Mpeasio-
JKEHUsI, TIEPEBOJUTCS MPUAATOUHBIM IPEIJI0KEHUEM CO 3HAUCHUEM HPUYMHBI
WIA BPEeMEHH, a 000POT, CTOSIIUI B KOHIIEC MTPEIOKCHUS, BRIPAKACT CAMOCTOSI-
TEJNIFHYI0 MBICTh M TEPEBOJUTCS OTICIBHBIM MPEIIOKECHUEM MO0 YacThio
CJI0)KHOCOYMHEHHOTO Tpeioxkenus [1].

With the entire global economy becoming inextricably linked to the Internet
and digital technologies, stronger regulation is more important than ever. — Ilo-
CKOJIbKY 8Cs 2100aNbHAS IKOHOMUKA OKA3ANACH HEPA3PbIGHO C8A3AHA C UHMep-
HEemom U Yu@PposviMu MeXHON02UAMU, VYCULEHUE PeSYIUPOSaAHUs CMAHOBUMCS
BAICHBIM KAK HUKO2OA.

What may distinguish Era from other attempts at concentrating academic
and technical expertise in a single locale is its MOD oversight, with Russian
defense officials aiming for streamlined, start-up-like approach to developing
breakthrough concepts. — Om Opyaux nonvlmoxk cocpedomodumy MHOHMCECMEO
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HAYUHBIX U MEXHOIOSUYECKUX IKCNEPMOs 8 0OHOM mecme «Dpy» omauvaem
HAO30p MUHUCTEPCMBA 0OOPOHbL, U POCCUUCKUE BOCHHblE YUHOBHUKU CMpe-
msamest obecneuums 3QDEKMuBHbIL NPoyecc OOCMUNCEHUS NPOPLIBOE, OPEAHU-
30848 €20 N000OHO pabome cMmapmanos.

Msr pacemoTpenn (DyHKIMOHHPOBAHHE NPHYACTHBIX OOOPOTOB, BBITOJ-
HSIOMUX (QYHKIMU OTPEICIICHHs U 00CTOSTEIbCTBA B TEKCTAX TA3ETHBIX CTATEH
anrnos3erHeIX CMU 1 BBISIBUIIH CTIOCOOBI, TPUMEHSIEMbIE TIEPEBOIUMKAME TSI
MepeBojia JAaHHBIX 000POTOB Ha PYCCKUH sI3bIK. [TpudacTHbIE 000POTHI B PYHK-
oUW OIIPEACIICHUA MEPEBOAATCA ONPEACIUTEIILHBIMU TIPUAATOYHBIMU TIPEATIO-
YKEHUSIMH JIMOO NMPUYACTHBIMH 000poTamMu. J0BOJILHO 4acTO MCIOJIB3YIOTCS I1e-
peBoueckre TpaHc(hOpMaIlMK, TaKKe KaK OIYIICHHs, 3aMeHa vacreil peun. B
(yHKIIMH 00CTOATENHCTBA MPUIACTHBIE 00OOPOTHI MOTYT OTHOCHTBCS K ITOJJIe-
JKaIleMy BCEro MNpeUIoKeHUs MO0 MMEeTh COOCTBEHHOE Mojuiexalnee. Takue
000pOTHI HA3BIBAIOTCSI HE3aBHUCUMBIMHE. [IpryacTHBIE 000POTHI ¢ 0OCTOSITEIBCT-
BEHHBIM 3HAYCHHEM MEPEeBOJT, KaK MPABUIIO, JECHPHYACTHBIMU 00OpOTaMHU,
pexe 06CTOHTCHBCTBCHHBIMI/I MPUAATOYHBIMU TPCIIOKCHUAMU U TPEIIIOKHO-
najexKHeIMU (pazamu. HeszaBrcumblie mpruyacTHbIC 000POTHI, CTOSIINE B HAYAJIC
MPE/IOKCHUS TIEPEBOISIT MPUIATOYHBIMHE MPEUIOKESHUSIMHI C 00CTOSTEIILCTBEH-
HBIM 3HAYE€HHEM JIM0O COCTABHOW YACThIO CJI0KHOCOUUHEHHOTO TIPEUIOKEHHS B

3aBUCHUMOCTH OT €r0 IIO3UIMH.
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Acnonos ®upaasc baxtusaposuyu
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JIMHrBOKY/IBTYPO/IOTHYECKOE COdepP/KaHHe KOHLENTA «IPAa3THUK»
B COBPEeMEHHOM AHTIMIICKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAX

AHHOTaums. HacToslias ctatbs NOCBALLAETCS UCCNeA0oBaHUI0 aHIMACKMX 1 y36ek-
CKMX (HPa3eoriorMyeckmx emHIL, pPackpbiBaloLWMX COAepXaHe KoHUenTa «npasaHuk». AB-
TOp MPVBOAWUT MPUMEPbl U BbISBMSAET UCTOPUYECKWIA, ITHOKYMbTYPHbBIA U HaLMOHamNbHO-
cneumuyecknin NoTeHUman Taknx eauHuL,.

KntoueBble crioBa: KOHUENT, Npa3aHuK, hpaseorniornyeckas eamHuLa, HaumoHasbHo-
KynbTypHas cnieumdmka, MMHIBOKYNbTYPONOrMYecKuii NoTeHuman

Aslonov Firdas Bakhtiyarovich, Master's Degree Student of the Samarkand State
Insitute of Foreign Languages, Samarkand, Republic of Uzbekistan

“Holiday” concept lingua-cultural content in the modern English and Uzbek
languages

Abstract. The present article investigates English and Uzbek phraseological units
which reflect the content of the concept “holiday”. The author gives examples of such units
and reveals their historical, ethnic-cultural and national-specific potential.

Keywords: concept, holiday, phraseological unit, national-cultural specific, lingual-
cultural potential

[Ipu obpamennn x mpoOieMe HAHOHATBHO-KYIBTYPHOTO CBOEOOpasus
SI3BIKOBBIX €UHHII HEOOXOAMMO, OJJHAKO, OCO3HABaTh, UYTO HAa CETOMHSLTHHMA
JIEHb B JIMHTBUCTHUKE CYIIECTBYIOT HECKOJIBKO PA3JIMUHBIX MOJIXO/I0B K BBISBIIE-
HUIO HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH COCTABILIIOIICH TOMOOHBIX CAMHUIL, UMEIOIIHX
Pa3IMYHYI0 METOJOJIOTHIECKYI0 0a3y, pa3IWYHbIC METOIBI WCCIICIOBAHMUS, OT-
JMYarouecs Ipyr OoT Jpyra CTENEHbI0 0XBaTa JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepuara.

Paznuune mMeTo010ruM CBSI3aHO € IIOCTENEHHBIM IIEPEX0J0M B KOHLE
XX Beka TUHTBUCTUYECKOW MBICIH OT MOCTYJIATOB CTPYKTYpain3Ma, OT «MMMa-
HEHTHO-CEMHOJIOTHYECKOI» MapajurMbl, IpU KOTOPOM S3bIK paccMaTpUBAETCA
«B caMoM ceOe U sl ce0s» Kak CUCTeMa Pa3InYUTEeIIbHBIX SAMHUIL, K aHTPOIIO-
JIOTHYECKOH Mapaaurme, Npyu KOTOPOH SI3bIK pacCMaTpUBAETCS B LIMPOKOM IK3H-
CTCHIIMAJIHHOM W MTOHATUHHOM KOHTEKCTE OBITHSI YeIOBEKa — B TECHOH CBSI3U C
CO3HAaHMEM U MBIIIJICHUEM YEJIOBEKA, €r0 TyXOBHBIM MUPOM.

Oco3HaHue ke 0c000 HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CaMOOBITHOCTH SI3bIKA,
BHayaJle MHTYMUTUBHOE U alPUOPHOE, COMYTCTBOBAJIO €r0 Pa3BUTHIO C CaMOIo
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3apOKJICHHS Ha BCEX dTamax ee pa3BuTHA. Takum oOpazom, pa3paboTka pasiamd-
HBIX MOJXOJIOB K BBIBICHUIO HAIIMOHANBHO-KYJIBTYPHOIO COJIEPKAHUS B A3bIKE
COOTBETCTBOBAJIA CTYIICHSAM Pa3BUTHS 00pa3a si3bIKa B JIMHTBHCTHKE.

WHTepeck THHTBOCTPAHOBEICHHS CKOHIICHTPHPOBAHEI Ha (DOHOBBIX 3HA-
HUSX HOCHUTENEH sA3bIKa 1 Ha 0€39KBUBAICHTHOH Jiekcuke. DOHOBBIC 3HAHUS OTI-
penenstorcst Kak "00OI0HOE 3HAHME PeAMi FOBOPSIIMM U CIYIHIAIONIUM, 5IB-
JISFOIIEeCsT OCHOBOU SI3BIKOBOTO 0OIIeHws". [Ipi JIHMHIBOCTPaHOBEIIECKOM HC-
CIIEZIOBAaHWHU SI3BIKA BBIACIIIOTCA M KIACCHPHIUPYIOTCS ASKCTPAJIMHTBHCTHYEC-
ckue (haKTOPBI, OTPAKEHHBIE B KOMIIOHEHTHOM COCTABE S3bIKOBBIX €AMHHUII.

B nacrosmell crathe aHanMM3y C MO3UIMU JHHTBOKYJIBTYPOJOTHU MOJ-
BEPrHYTHI (PPa3eOIOTUICCKUE SAMHUIIBI aHTIIHHCKOTO U Y30€KCKOTO s3bIKa, OT-
pa’karoIie B CBOCH CeMaHTHKE KOHIIENT «ITPa3IHIKY.

Ocob6oe BHUMaHHE K TUIaHY BRIpaKEHUS (HPa3eosoTH3MOB aKTyalu3upyeT
3HAa4E€HUE UCTOPUKO-ITUMOIOTNYECKOTO TOIKOBAHUS JIEMEHTOB UM MIPOTOTUIA
(pazeonormyeckux eIUHUI. B pamMkax JTHHTBOCTPaHOBEIYECKOTO TMOAXOAA Ha-
[IMOHATTLHO-KYJIBTYpHOE CBOeoOpaszue (hpa3eoIorn3MOB BBIPAKAETCS B YIIOMHU-
HAHWUM TeX MU UHBIX SKCTPATMHTBUCTUYECKUX PEasIUi, XapaKTepHBIX IS AaH-
HOH KyJIbTYpBI M IPHHAUISKAIIUX K (JOHOBBIM 3HAHUSIM HOCUTEJIEH S3bIKa.

PasBuTHE TUHITBOKYJIBTYPOJOTHYECKOT0 TTOIX01a K U3YUCHHIO (pa3eo-
JIOTHW OPHEHTHPYET HMCCIICAOBATENS HA M3yYeHHE COOTHOIICHHUS (hpaseosrorms-
MOB M 3HAKOB KyJIbTYPBI M aKTyaJH3HPYyeT 3HAUCHHE CHCTEMBI ATAJIOHOB, CTE-
PCOTHIIOB, CHMBOJIOB U T.I. JJIsi ONHCAHHS KyJIbTYPHO-HAIIMOHAIBHOW CIICIH-
(ukn (Hpa3eonOrnuecKor CUCTEMBI.

B npouecce conepxarenbHoro aHaiusa ceMantTuueckoro miaaHa OE mox-
HO CJieJiaTh BBIBOJ, YTO (pa3eosiorusi TECHO NEPeruIeTaeTCs IMHIBOKYJIbTYPOJIO-
Tuel, MOCKOJIBbKY B cojiepkarenbHol cTpykrype OE B camoil mMpoOKoil orieHKe
JCHCTBUTEIBHOCTH OTPAXACTCS KyJIbTypa HOCUTEICH S3BIKA: HCTOPUIECKUE CO-
OBITHS, KYJIbTYPHBIE TPAJWIIMHU, HAPOIHBIC MPEIAHUS U PEJIMTHO3HbBIE TIOBEPbS,
MHUOBI 1 00BIYaH, a Takke npa3gHuku. [logoOHsIe OF HecyT 3apsa HalMOHAb-
HOM KyJIBTYpBI U CaMOOBITHOCTH si3bIKa. OTcrona @E ecTh TUHTBOKYIbTYpeMa H
€e MOYKHO OTHECTH K OJHHM M3 BaXKHEWIINX CPEACTB BHIPAKCHUS KyJIbTYPHBIX
KOHIIENITOB, CMBICII M aCCOL[MaTHBHOE MOJe KOTOPBIX BBIABISETCS B IPOLECCE
KOTHUTHBHOTO MOJCIHPOBAHUS JTaHHOH S36IKOBOW €TMHHUIIBL.

B pamkax storo moxxona B.H. Tenus nmoHuMaeT riryOMHHBINA CMBICT Ha-
nrunst (pa3eosoTHH B CHCTEME JTI000T0 sI3BIKa KaK CIOCOOHOCTH (hpa3eoorus-
MOB BBICTYNATh B POJIM HKCIIOHEHTOB KYJIBTYPHBIX 3HAKOB, HE TOJILKO CUHXPOH-
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HO BKJIIOYAsICh B JICHCTBYIOLIYIO CUCTEMY KYyJbTYPHO-HALMOHAIEHOI'O MHPOIIO-
HUMAaHMs1, HO ¥ TPAHCIHUPYs ee (pparMeHThbl U3 IMOKOJICHUS B MIOKOJICHHUE, y4acT-
BYsl TEM CaMbIM B ()OPMHUPOBAHWU MHPOIIOHUMAHUS KaK OTICIBHOM SI3BIKOBOI
JIMYHOCTH, TaK U SI3bIKOBOTO KOJUIeKTHBa [4, ¢. 26].

IIpu paccMOTpeHHM HAIMOHAIBLHO-KYJIBTYpHOU crenuduku ¢Gpa3eono-
I'M3MOB B)XHOE MECTO 3aHMMAlOT IPOoOJjeMbl aHaiM3a BO (hpazeosornueckom
aCIIeKTe KOHIICTITOB KaK «CTPYKTYp HAIMOHAIBFHOTO CO3HAHHS, CIUHBIX IS
BCeX TpencTaBuTenel manaoro cormyma» HO. C. CTernaHOB MOHUMAeT KOHIIETIT
KaK «CT'YCTOK KYJIbTYPbhI B CO3HaHUH 4YEIIOBEKA; TO, B BUJE YErO KyJbTypa BXO-
JIUT B MEHTAJIBHBIH MUP YEJIOBEKa», JUISl OIIPE/ICIICHUS CTPYKTYPbl KOHIIENTA UM
MIPUBJICKAIOTCS TPAKTOBKA AHHOTO TOHSTUS MBICIHTEIIMH U (uiiocodamu, a
TaK)kKe KOHTEKCTHI JINTePATypPHBIX TIpou3BeaeHui [3, c. 123].

B coBpeMeHHOM y30€KCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET HOCTATOYHO (Ppa3eosnoru-
YECKUX €JMHHIL, KOTOPBIE PAaCKPBIBAIOT KOHLENT «Hpa3fHuK». K HUM MOXHO
otHectd OFE 6azmu JKamuwuouii — map Ha BECh MUP, BEIUKOJICITHBIN, ITBIITHBIA
mup [2, ¢. 26]. OOBIYHO B Mpa3THAYHBIC JTHA MPEICTABUTENHN Y30€KCKOTO Hapoaa
XKEJAIT JAPYT APYTY batipamona Karigusm — Npa3HUIHOE HACTPOCHHUE.

Crieryer OTMETHTB, YTO CJIOBO «IIPa3HUK» Ha y30EKCKOM SI3bIKE TepenaéTcst
C TIOMOIIIBIO JIEKCEMEI Oatipam. B y30eKCKOM sI3bIKE BCTPEUYAIOTCS TIOCIIOBHIIBI C ITOM
nekceMoi: busnu kyuamuzoa xam datipam oynap — V1 Ha Hamel yivie OyeT npasi-
HuK. K 1aHHOM NOCII0BHIIE 10/100paH MOJHBIA 9KBUBAJICHT HA PYCCKOM SI3bIKE.

B aHMIIMICKOM sI3bIKE KOHIICTIT IIPAa3IHUK» (POPMHUPYETCs] BOKPYT JIEKCe-
MBI holiday:

bankholiday — HeNpUCYTCTBEHHBIH JEHb JUIS AHTJIMUCKUAX CITY)KalluX.
OxasbIBaeTcsi, IOMUMO BOCKDECCHUH B aHIJIMHCKHX YYPEXKICHUSIX HMEEeTCs
eCTh HEMPUCYTCTBEHHBIX JHEW B TOJy, KOTOpble Ha3biBatoTcsi bankholidays:
CTpacTHasl IMSTHUIIA, POXKAECTBO, ITACXaIbHBINH MMOHE/ICIBHUK, IyXOB JCHb, HEp-
BBIW ITOHE/ICNIBHUK aBrycra u 26 jexabpsi, Tak Ha3biBaeMblil BoxingDay.

Amnnmmiickoe BeipakeHue blindman sholiday ozHagaet «cymepkm» [ 1, c. 473].

HHTepecHOl ceMaHTHUKOM o0namaeT BeIpakeHue busman sholiday — mpo-
BEJICHHE TPa3IHUYHOTO JHS 32 CBOUM OOBIUHBIM 3aHsTHEM. BeIpaxkeHue cBsiza-
HO C TEM, YTO BOJMTEISIM aBTOOYCOB NMPUXOIMIOCH B IPa3JAHUYHbIE THU 00Y-
4aTh HOBHYKOB.

Korma xakasg-nmbo Bemp BHE3AIMHO MpOMagaeT, O HEH TOBOPAT
goneforaholiday — (pa3r. uryTi.) ObUTa M HETY, IOMUHAN KaK 3BaIX (O TIOTEPSH-
HOM MyroBHlLIEe, CIYIIEHHOH! NeTIe U T. A.).
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Jrogu wHOTIA WCIONB3YIOT B peuu holidayspeeches (termsumu words)
nblHbe Gpassl, IbCTUBBIE peun [1, ¢. 473]:

Aye, aye, sir, | know your worship loves no holiday speeches (W. Scott,
“Red Gauntlet”, chapter 3).

HekoTopble BBIpa)KEHHsI, OTHOCSIINECS K KOHLENTY «IpPa3JIHUK», UMEIOT
JPEBHIOI0 UCTOpHUIO: Romanholiday— ynoBobCTBUE 3a CYET CTPaJaHUs IPYTHX.
Jleno B TOM, 4TO B JipeBHEM PuMe B Mpa3HUYHbBIC JHU YCTPAUBAIUCH KECTOKHE
00U TIaIaTOPOB:

Barney knew that Lamb and John West liked to match boxers who went in
to be cut to pieces to make a Roman holiday for crowds (F. Hardy, “Power
without Glory”, chapter 7).

Tak, (hpazeonorust aHMIIMHCKOTO B Y30E€KCKOTO SI3BIKOB TIPENICTABIISICT COOO0M
MHTEPECHBII, OOraThlii M IMO3HABATENbHBIN MaTepHall [UIsl N3YYSHUs! JINHTBOKYIIb-
TYPOJIOTUYECKOTO COZICp)KaHMsl KOHLENTA «IIPa3IHAK» M MO3BOJISIET BBISIBUTH HC-
TOPUYECKHE U HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH €r0 ()YHKIIMOHUPOBAHHSI.

1. Kynun, A. B. Anrno-pycckuii (hpazeonoruueckuii cioapb: B 2 kH. / A. B. Ky-
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Awnos Anxan ®apugoBuy
Crapmii npenojaBaTeb,
CamapKaHICKHI roCy/1apCTBEHHBII HHCTUTYT HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
Camapkang, Pecniyoimka Y30ekucran

HymepaTtuBHble dpaseosiorudeckne eIMHALBI
B aHTJIMHCKOM H Y30€KCKOM fI3bIKAaX

AHHOTauusa. HacTosilas cTaTbsl MOCBSILLEHA MCCNEO0BaHUIO aHIMUACKUX U y36ek-
CKMX (ppa3eonornieckmx eguHnL ¢ Hymepatuesom. OTAeNbHOe BHUMaHWE YAEerneHo ceMaHTu-
YECKUM OCOBEHHOCTSIM TakuX S3bIKOBbIX eUHUL,. TeopeTuyeckoe codepXaHune cTaTbu Nnof-
TBEpXOAeTCs NpUMepamMu.
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Numerative phraseological untis in the English and Uzbek languages

Abstract.The present article is devoted to investigation of English and Uzbek phra-
seological units with numerals. Special attention is paid to semantic peculiarities of such lan-
guage units. Theoretical content of the article is approved by examples.

Keywords: numeral, numeral component, phraseological unit, semantics, substantive
component, quantitative meaning, typological modeling

CeMaHTHYECKOE HAIOJHEHHE (PpPa3eoOTU3MOB C HYMEPAaTHBOM 4YacTo
MIPOMCXOANT B M30PaHHBIX S3bIKaX B MPSMOI 3aBHCHMOCTH KaK OT OOIIEero BOC-
MIPHSITHS YEJIOBEKOM MHpPA M €ro MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, TaK U OT
OTJETBHBIX KYIbTyPHO-UCTOPUIECKUX OCOOCHHOCTEH TON MM MHOM HaIUH.

Emé B cemunecstoie roasl npouuioro crosetus M. A. bonysu ne Kyprens
OTMeYaJl, YTO «MBI MOYKEM CPaBHHBATH SI3BIKM COBEPIIEHHO HE3aBUCHMO OT WX
POJICTBA, OT BCSIKUX CBSI3EH MKy HaMU. MBI TOCTOSIHHO HAXOJIUM OJMHAKOBBIC
CBOICTBA, OIMHAKOBbIE M3MEHEHMS, OJMHAKOBBIE MCTOPUUYECKUE MPOLECCHl U
MIEPEPOKACHUS B SI3bIKAX UYKIBIX IPYT JAPYTY M UCTOPUYECKH, U Teorpadude-
cku. C 3TOW TOYKH 3pEHUS MBI MOKEM CpPaBHMBATHh Pa3BUTHE S3bIKOB.... Besne
MBI HATKHEMCS Ha BOTIPOCHI O IPUYMHE CXOCTB U PA3JINYHUN B CTPOE SI3BIKOB U B
9BOJIIOIIMOHHOM TMporiecce... [10100HOro poaa cpaBHEHUs S3BIKOB CIYKaT OC-
HOBAaHHUEM ]ISl CAMBIX OOIIMPHBIX JHHTBHCTHYCCKUX 000OIIEHUH KaK B 00IacTH
(oHeTHKH, TaK U B 007aCTH MOP(OJIOTHN SA3BIKA, TAK W, HAKOHEII, B 00JIACTH Ce-
MacCHOJIOTHH, WK HAyKe O 3HAYSHHUH CJIOB M BhIpaxxeHui» [1, c. 39].

CTpyKTYpHO-THIIONOTHYECKOE ONMucanue (pa3eosioriy MPOBOJUTCS B JI0-
BOJIFHO IIMPOKMX MAacIITadax Ha COBPEMEHHOM JTare Pa3BHTHUS S3BIKO3HAHUS.
C 3TOH TOYKH 3peHHsI CTaIM M3ydaTh (HPpPa3eoJOrHUeCKUil YPOBEHD SI3BIKOB (O/1-
HAKO SIBHO enIé HEIOCTATOYHO). A MEXIy TeM «(pa3eosioru3M B OTIMYHE OT
CJIOBa 3aKJFOYacT B ceOc OOBIYHO 3JICMEHTHI UMILTHUIIUTHOTO CYXICHHS, dIMO-
[MOHAJIFHO-OIICHOYHOH XapaKTePHUCTHKH JICHCTBUTEIHHOCTH. ECTECTBEHHO, UTO
aHAJIOTUYHBIE (DAKTHI U SBJICHUS NEHCTBUTEIHLHOCTH MOTYT B psifie CIy4YaeB BbI-
3bIBATh AHAJIOTHYHBIC PEAKIIUU TIO3HAIOIIETo cyOBsekTay [3, c. 23].

YucnuTenbHbIC, BXOJSIIUEC B COCTAB HYMEPATHUBHBIX (PPa3coOrU3MOB,
paccMaTpHUBAOTCS C TOYKH 3PCHUS MX CEMaHTHYCCKOH peanmzanmn. Beibop ce-
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MaHTHYECKOW THUTIOJIOTHH, HECMOTPsI HA MHOTOOOpa3ne SI3bIKOBBIX CPEICTB, OC-
HOBBIBAETCS HA OOLTHOCTH JIOTHYECKHX IPEJICTaBICHUH, BBIPAKAEMBIX B UX MO-
JEISX, MICHTUYHBIX JUIS HOCUTENCH Pa3iIM4YHBIX s3BIKOB. [103TOMYy H3ydeHUE
CEeMaHTHYECKOTO acIleKTa B THITOJIOTHYECKOM CPaBHEHHUH OE3yCIIOBHO OTHOCHUT-
csl K OOIIETEOPETHUYECKON MPOOIeMaTHKE COBPEMEHHOTO s3bIKO3HaHMs. Omopa
HA UJICHTHYHBIC CEMAHTHUYCCKUC (PPArMEHTHI PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB I10-
3BOJIIET HauOOJIee TOYHO BBI3BATh CTPYKTYpPHBIC CONMKCHHS B PACXOXKICHUS B
CpaBHHMBAaEMBIX s3bIKax. [lomydeHre Ha MOJ00HBIE TaHHBIE UMEET Helepexos-
iee 3HaueHUe U JUISl YCTISITHOTO pa3penieH sl MHOTUX TPUKIIAIHBIX 3a71a4 (JIeK-
CUKOrpadus, IpaKTUIeCKas rpaMMaTHKa U Jp.).

[NosiBuBIIHECS 3a TOCIEAHEE BpeMsi PabOTHI B 00JACTH CEMaHTHYCCKOM
THTIOJIOTHH OXBATBIBAIOT OTPAHIMYCHHOE KOJIMYECTBO SI3BIKOB. [l03TOMYy HEKOTO-
pBIE€ acCHeKThl CEMaHTHYECKON THIONOTHH (Hampumep, B cdepe (pa3eosorun)
HeJI0CTaTO4HO pa3paboransl [2, c. 8].

UucnuTenpHOS «OIHMH», KaK aKTUBHBIH KOMIIOHEHT (Dpa3eoorHuecKux
€JIMHUI] MOKET CIIOCOOCTBOBATH TNPUBHECEHHWIO B HHUX PA3JIMYHBIX OTTEHKOB
3HaueHnid. Bo Bcex s3pIKax MUpa OCHOBHOE 3HAYCHHE YHCIUTEIHHOTO «OJUHY —
0003HAYCHUE HAMMCHBIICH CIUHUIBI CYETA B CHCTEME ICIBHBIX CUETHBIX 000-
3HAYCHUH. DTO COOCTBCHHO KOJIMYCCTBCHHOE 3HAYCHUE YHCIUTEIHHOTO «OIIUH»
MPHUCYIIIE BCEM COTOCTABIISIEMBIM SI3bIKaM, TaK KaK OHO SIBIISIETCSI CEMAHTUIECKH
HCXOJHBIM 3HaueHueM. Tak, Harpumep,

anri. One day is worth two tomorrows;

y30. bup Hurutra eTMAII XyHap XaMm KaMm.

IToMrMoO yKa3aHHOTO COOCTBEHHO KOJIMYECTBEHHOTO 3HAUYEHWS, T.€. 000-
3HAUEHHs] HAMMEHbBIEH eINHUIIBI CUéTa, YUCIUTENbHOE “OMUH” B CUJIY CIEIH-
(ugeckx 0coOCHHOCTEH, MPOSBIIIEMBIX BO (Ppa3eoIOTHIecKuX 00opoTax, mpu-
o0OpeTaeT KaueCTBEHHO HOBbIC 3HAYCHHUS.

Tak, uncauTeNbHOE «OJUH» MOXKET BbICTynath B ocHoBe DE B mocie-
IYIOMIAX 3HAYCHUSIX:

1. «YenoBek»:

anri. One can’t help many, but many can help one;

y30. bupu OofmaH keica, OUpu TOFAaH KeJaIu.

2. Mano B pa3nu4HBIX H3MEPEHHSX: BO BPEMEHH U TIPOCTPAHCTBE!
anra. One hand is no hand;

y30. Oup Kapuu 6ona.
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[IpuBeném psi HyMEpaTHUBHBIX (PPa3eOIOTHUECKHUX MapauIede, TIe Jrc-
JIUTEILHOE OJIUH» BBICTYINACT B 3HAUCHUU «MAJIO»:

anra. One swallow does not make a summer;

y30. butrta Kanauprou kenumy Ouian 6axop Oyamaiiau.

UucnuTenbHOe «OIMH», BBIpAXKasi MOHATHE HEKOTOPOTO OOIBIIOTO KOJH-
YeCTBa, TAKXKE B Pa3IMYHBIX U3MEPCHUSX, MPUIAET BCeMy 000poTy sMdarude-
CKHi1 Xapakrep u BbIcTynaeT B OF HeonpeaenéHHO-KONMNIeCTBCHHOM 3HAYCHUH
«MHOTO». B aHaMM3MpyeMbIX S3bIKaX YUCIUTEIBHOE «OJWH» B JAHHOM 3Haue-
HUM JIOBOJIBHO PEKOoe siBieHUE. B yKa3aHHBIX TpyMIax si3bIKOB 3HAYEHUE «MHO-
ro» mepeaaéresi Ipu MOMOIIM YaCTHUIIBI KHE»: WA «OOJIBIIE YeM» C YUCIUTEIb-
HBIM «OIVH». B CONOCTaBISIEMBIX s3BIKaX 3HAYCHHUE «MHOTO» IMpHOOpeTaeTcs
YUCIIUTENLHBIM «OJMH» B COUETAHWU CO CIOBAMH, 00O3HAYAIOIINMHU KOJHYECT-
BO miu Mepy. CpaBHUM:

anri. There are more ways than one out of the word;

y30. Oup Ko rarr.

3. «KpatkocTp 1eficTBUS HIH YOBICTPEHHOCTH TEMITaY.

aHri. at one (a) stroke;

y30. Oup 3ymua.

Psin HymMepaTHBHBIX (hpa3eoIOTHUSCKUX SIUHHUI] C YACITUTEIBHBIM «OIUHY
COYeTaloT B cebe TOHSITHE «KPAaTKOCTH W OJHOBpEMEHHOCTH». M3 comocrasiisie-
MbIX 53bIKOB B HDE pycckoro si3blka YNCIUTEIBHOE «OJIMH» BbIpa)kaeT MOHSATHE
OJTHOBPEMEHHOCTH B €ro 4uctoM Buze. Takum npumepom siBisiercst HOE «B on-
HO CIIOBOY, TIEpeIaroliee MOHATHE — OTHOBPEMEHHO, BMECTE CKa3aTh, TIOTyMaTh.

IIpuBeném oaun cuHonumuueckuit psan HOE, rae 3HaueHue «kpaTtkocTb
JIEHCTBUS U OJJHOBPEMEHHOCTh €r0 TPOTEKAHUS» COBMEIIEHHO B OHOM 000po-
T€ — «OIHUM JyXOM», T. €. B OJIMH MHI, MHUTOM, Cpa3y, 3aJIlIoM, HEe TIepEBOJIS
JIBIX QHHST:

aHri. in one breath;

y30. 6up Hadacaa (mamua)

4. «OMHAKOBOCTH WX TOXKIECTBEHHOCTHY:

anri. six of one and half a dozen of another;

y30. Oup OOFHUHT MEBacCH.

5. «YTpaBIlieHHE IIH OTOXKICCTBIICHHE)

anri. by one consider all;

y30. XaMMaHu Oup KOJIHIIA YIT4aMOK.
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6. «JloctaTogHOCTB». JIJIsl HATTISTHOCTH Peau3aiy 3TOTO 3HAYSHHS MBI
npuBeaéM (Ppa3eosIOrHuecKre Mapajliesid ¢ YUCIUTEIBHBIM «OJHH» COMOCTaB-
JIIEMBIX SI3BIKOB.

anniL. One scabed sheep will mare a whole flock;

y36. butta THpOKN Oy30K OyTYH MOoJaHu OyiaFaTaIu.

7. «IlocTOAHCTBO AEMCTBUS, IPU3HAKA WM YIUCTOWYUBOCTD SIBJICHUS».

aHTII. to harp on one string;

y30. Oup 3amnja.

8. «HeonpenenéHHOCTEY B aHTIIMICKOM S3bIKE MOXKET BBIPAXKaThCA C IO-
MOIIbIO YUCIIUTEIBLHOTO «ONey.

aHrI. in the year one;

y30. Oup KyH Oynmmaca — Oup KyH.

B mpomecce aHanmM3a HyMepaTHUBHBIX (Pa3eOJOrMUYECKUX EIUHMI[ MBI
MPUILUIHA K BBIBOJY, YTO HyMEPATUBHBII KOMIIOHEHT «OJWH» COCTaBIIsIET Haubo-
Jiee YCTOMYMBBIA dJIEMEHT (hpa3eoIOTHYECKOTO PEUETBOPUYECTBA B CpaBHHBAC-
MBIX sI3bIKaxX (Kak, BIPOYEM, ¥ BO MHOTHX JPYTUX s3bIKax). [ToaTomy ciemyer
npooauteonucanne HOE B Tunonoruyeckom mijaHe Mpexae BCEro Ha mare-
puane takux HOE, B KOTOpBIX OTpa3uiikch Hauboiee 4aCTOTHO YIOTpeOIisieMble
HyMEpaTHUBbI: OJIUH, JBa, TPH, IATh, CEMb, AECBITb U AECATH.

Bo3moxkeH u oOpaTHBIH mporiecc, KoTaa ormyckaercs cam Hymepatus. OJi-
HaKO HyMEpaTHBHOE 3HAUYCHHUE B TAKWX CIydasX MEPEeHOCUTCS Ha CyOCTaHTHB-
HBIM CONPOBOAUTEIb.

1. bomysn ne Kyprens, M. MU30Opannble Tpyasl Mo oOmEMYy S3BIKO3HAHUIO.
T. I. O cmemanHoM xapakrepe Bcex s3bikoB / M. bonysn ne Kyprens. — Mocksa,
1963. 371 c.

2. 'araynuna, 3. CpaBHUTENIbHOE HCCIEI0BaHHE (PA3e0IOrHIeCKUX SAMHUIL C KOM-
MTOHEHTOM-TJIAr0JIOM JIBMKCHHs (Ha MaTepuaje aHITTMHCKOTO, HEMEIKOro, HIBEe-
CKOTO $3bIKOB): aBTOped. AuC. ... kKaHn. ¢mion. Hayk / 3. [arayiauna. — MockBa,
1970.-22c.

3. Poiizenson, JI. M. CpaBHHTEIBbHO-CONOCTABUTENBHBIH, CTPYKTYPHO-THIIONIOIH-
YEeCKHil M apeasbHbIi acrekThl u3ydeHus (pazeonoruu / JI. U. Poiizensow,
10. 0. Apanuanu // IIpobnemsl (pazeosnoruu u 3aaa4u e€ U3y4eHHs B BbICLICH U
cpenHeii mkoie. — Bomorma, 1965. — C. 23-31.
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Bucupuio Amunar Moro/1anu
MaructpaHnr,
HOxHO-Y panbckuil rocyAapCcTBEHHbII yHHBEPCUTET, UensiOnHCK

IJTHKETHBIN peveBoil ;KaHP NMPUBETCTBUS
B PYCCKOM sI3bIKe U B sI3bIKe Hapoja iiopy0da

AHHoTaums. CTaTbs NOCBSLLEHA U3YYEHMIO (POPM NMPUBETCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE U B
a3bIke opyba. MNpuBEeTCTBUAMU B OGLLEM CMbICIE NPUHATO Ha3BaTb obpalleHre npu BCTpe-
ye. Takoe obpallieHne MOXET OCYLLECTBATLCSA C MOMOLLBIO XXECTOB, CMOB, CIIOBOCOYETaHus,
NUCbMEHHOIO MOCaHWs! UMW UHOFO pUTyarna Afst BCTYMNSEHUs] B KOHTaKT YerioBeka ¢ Apyrum
YenoBEKOM UMK rpynMbl MtoAen ¢ rpynnon noaen.

KnroueBble cnoBa: KynbTypa, MEeXKynbTypHasi KOMMYHUKaLIMS, NPUBETCTBUE, TPaaULMs

Bisiriyu Aminat Motolani, Master's Degree Student, South-Ural State University,
Chelyabinsk

Welcome speech etiquette in Russian and in the Yoruba people language

Abstract.This article is devoted to the study of greeting forms in Russian and Yoruba
languages. Ggenerally, greetings assume different forms in different cultures and have re-
mained the so-called ‘ice-breaker’ between groups and individuals for centuries. In the world
today, there exist a lot of gestures, words, phrases, written messages or other forms which
are deployed in different parts solely to achieve contact between a person or group and
another person or group of people from the same or different cultures.

Keywords: culture, intercultural communication, greeting forms, tradition

[TpoGiemMa MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMU COCTOMT B TOM, YTO HOCHUTE-
JIM Pa3HBIX KYJIBTYp 9aCTO UMEIOT pa3Hble 00pasibl B CO3HAHUH WIIH OTCYTCTBHE
KaKux-To 00pa3oB. Mcmonb3ys s oOImIeHNS ONH S3BIK KaK 3HAKOBYIO CHCTE-
My, TIPEICTABUTENN PA3HBIX KyIbTyp OOIIEHHH MPEACTABISAIOT Pa3HbIe 00pas3bl,
OLIYIIEHUS U T. . MeXKyIbTypHOE B3aUMOJAEHCTBUE MEXKAY IPEACTABUTEIAMU
pas3INYHBIX KyJIBTYp HapOJOB MUpPA OCYHIECTBISETCS HEMOCPEICTBEHHBIM KOH-
TaKTOM MEXIy JIOJbMH M WX OOIIHOCTSIMH, TaK M ITOCPEICTBOM OIIOCPEIOBAH-
HBIX (opM oO1ieHns. Bo3aMoxHBI ciieayonye GopMbl B3anMOIEHCTBHS: OBITO-
BOE OOIICHME, JICKIHUS, MUCbMa, JICKTPOHHAS 104YTa, (POPYMBI, 4aThl W T. II.
OueHb aKTyaJbHBIM SIBISIETCS BOIIPOC O TOM, KAK J00U, NpUHAonedlcaujue K
PA3HLIM KYIbMYpPAM, MO2YM YCREeWHO 00Wambcs opy2 ¢ Opy2oM.

Jig BbICTpauBaHMs YCIIEIIHOM KOMMYHHUKAlUM C 4YEJIOBEKOM JApYrou
KyJIbTYpBI, HEOOXOAMMO IOHSATH KYJIBTYPY, NpaBHia, TPAJULUK 1 00pa3 KU3HN
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MapTHepa N0 KOMMYHHKAIIMH, TO €CTh OCOOCHHOCTH €r0 KOMMYHUKAMUBHOZO0
noeeoexus1.

IoBenenne — 3T0 JMrO0ast ACATCIBHOCTh, XapaKTepPHAs VIS JKUBBIX CY-
mectB. KOMMYHUKaTHUBHOE IOBEIEHME — COBOKYIIHOCTb HOPM, KYJIbTYpbl U
TPaIUIUi OOIIEHHS ONPE/eIEHHON TPYIIIEI JItojiei. HarmoHnanbHOe KOMMYHHU-
KaTHBHOE MOBEJIEHNUE — COBOKYIMHOCTh HOPM M TPaIULMNA OOILEHUs ONpeaeeH-
HOW JIMHTBOKYJIBTYPHOH 0OIMHOCTH. KOMMyHHKAaTHBHOE MOBEICHUE BKIIOYACT
BepOasbHOE W HeBepOabHOE MTOBEICHNE, YIUTHIBAIONIEE MPaBUiIa W TPaIUIINN,
CJI0’KMBILUECS B OIPEACIEHHON JIMHTBOKYJIBTYPE.

BepbanbHoe KOMMYHUKATUBHOE MOBEJCHUE — COBOKYITHOCTh HOPM H Tpa-
JUIAN OOIICHUs, CBSI3aHHBIX C TEMATHKOW M OCOOCHHOCTSIMH OpTaHH3allUuH 00-
IICHUST B OIpPEIEICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX ycloBUsaX [1]. HeepOambHoe
KOMMYHHUKAaTUBHOE TIOBEJICHHE — COBOKYITHOCTh HOPM M TPATUIINHA, periaMeH-
TUpPYET TPeOOBAHUS K OPraHU3AlUU CUTYaI[MH OOIICHUs, (PU3NIeCKuM IeiicTBH-
sIM, KOHTaKTaM W PACHOJ0KEHHIO COOCCEIHHUKOB, HEeBepOAIbHBIM CPEICTBaM
JIEMOHCTpAITUN OTHOIICHUsI K COOECeTHNKY, MUMHUKE, J)KeCTaM M 1103aM, COTIpO-
BOXKJIAIOIIMM OOIIIEHHE U HEOOXOUMBIM JIJIsl €0 ocyliecTBieHus [Tam xe].

[IpuBeTcTBUE SBISETCS CTEPEOTUIIHBIM PEUYEBLIM KAHPOM, BAXKHOU CO-
CTaBJISAIOLIEH KOMMYHUKATUBHOTO NoBeieHUsl. [IpuBETCTBUE B PYCCKOM S3BIKE U
sI3BIKEe HopyOa mmeeT MHOTO o0mero. st kaxmoi (opMbl IPUBETCTBUSI B PyC-
CKOM SI3bIKE €CTh KBUBAJICHT B sI3bIKE HOpyOa.

IIpuBeTCTBUSI B PYCCKOM sI3bIKe M UX JKBHBAJIEHTHI B sI3bIKe ilopy6a

IIpuBeTCcTBHE B PYCCKOM SI3bIKE IlpuBeTcTBHE B sI3bIKE HHOPYOa
1. nobpoe yTpo E k’aaro (9xaapo)

9Ta (popMa IPUBETCTBHS UCIONIB3YETCS B 3aBHCHMOCTH
OT BpeMeHH CyTOK. OHa 4acTO HCIIONB3YeTCsl, KOT/Ia BbI
BUJIUTE YEJIOBEKA B [IEPBBIN pa3 B 9TOT JICHb

2. no0Opblit IeHb E k’asan (3xaacan)
9Ta (opMa TPUBETCTBHS UCIOJIB3YETCS B 3aBUCHMOCTH
OT BpeMeHH CyTOK. OHa 4acTo HCIONB3YEeTCsl, KOT/Ia BbI
BUJIMTE YEJIOBEKA B IEPBBIN pa3 B 9TOT JCHb

3. noOpslit Beuep E ku’role (3xypoue)
9Ta (opMa IPUBETCTBHS UCIIOIB3YSTCSI B 3aBUCHMOCTH
OT BpeMeHH CyTOK. OHa 4acTo MCIIONB3YeTCsl, KOT/1a BbI
BUJIUTE YEJIOBEKA B IEPBBIN pa3 B ATOT JCHb

4. 3npaBcTBYiiTE E pele (3ma11e)
CTHJIMCTHYECKH HEWTpalIbHOE, MCIIONB3YITCS B JIFO00I
00CTaHOBKE K JIMIIAM KOTOPOE CTapiie Bac WM 10 BO3-

pacty
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IIpuBeTCcTBHE B PYCCKOM SI3bIKE ITpuBeTcTBHUE B fA3bIKE fiOpy0a
5. CKOJIBKO 3MM, CKOJIbKO JIeT! Ekuojometa (3xy nmxo MaTa)
9TO BBIPAKEHUE HCIIONB3YETCS, KOT/Ia Bl BCTPEUACTECH
CO 3HAKOMBIM YEJIOBEKOM, KOTOPOTO JABHO HE BHICIH.
6. mpuBeT Bawo ni? (6aBo Hn)
9TO BBIPAKEHHE YIMOTPEOIACTCS CPEeIn FOHOIICH U Je-
BYLICK B 3HAK IIPUBETCTBUS

7. 1oOpOro BpeMeH! CYTOK Ekudeedeasikoyii  (3ky 1913
9TO MPUBETCTBHE WCIONB3YETCA IS JIFOJeH, HAXOMs- | aCHKO i)

HIMXCs B Pa3HbIX YaCOBBIX IOsCAX MUpa

W3 mpuBeeHHOI BBIIIE TaOIUIBI MBI XOPOIIO MTOHUMAeM, YTO AT KajK-
JIOT0 IIPUBETCTBUS HA PYCCKOM A3bIKE CYLIECTBYET COOTBETCTBYIOLIUI 3KBUBA-
JICHT Ha A3bIKe HopyOa. MOXHO CKa3aTh, YTO AJIS JIFOJCH 3THX JIMHI'BOKYJIBTYD,
CKOpee BCEro, Oy/eT yCHENTHbIM Pa3roBOp MpU X MEPBOM BCTpEUE M3-3a CXO[-
CTBa B acCIeKTe NpUBETCTBUA. Kaxnplil opaTop 3HAET, 4TO CKa3aTb B KaXKIblH
MOMEHT BPEMEHH, UTOOBI HE Pa3ApaXkaTh CIEIYIOMIETO YeI0BEKa.

Takoe cX0mCTBO MOXXHO OOBSICHHUTH MPUHAICKHOCTBIO paccMaTpHBae-
MBIX SI3bIKOB K MH/I0€BPOIEUCKON ceMbe sI3bIKOB. MIHA0eBponeiickas ceMbs s3bl-
KOB SIBJISICTCSl HanOoJiee paclpoCTpaHeHHOH B MUpe. Pycckuii sI3bIK U S3BIK HO-
py0a mpuHamexkaT K WHIOEBPONEHCKON ceMbe A3bIKOB. Ha si3bIke HopyOa, oT-
HOCAIIEMYCSl K MHIOEBPOIICHCKOI ceMbe, TOBOPAT B HECKOJIBKUX a(ppPUKAHCKUX
cTpaHax, Takux kak FOxnast Adpuka, 3umobadse, borcrana, 3ambusi, Hurepus u
T. 1. Uucno Hocutenel s3bika HopybOa orenuBaercs B 30-40 MutH 4enoBek,
TJIaBHBIM 00pa30M 3TO THHUYECKHE HOpyOa. DTO MHOTOIEHTPUYHBIN SI3BIK, HA
KOTOPOM TOBOPAT B ocHOBHOM B Hurepum u benmne, ¢ obmmuamu B Creppa-
Jleone, JIubGepun, apyrux yactsx Adpuxu, Amepuku u EBporsl. SI3bIk fopy0Oa
OTHOCHUTCS K TEPMAHCKOH SI3bIKOBOM CEMBE, B TO BPEMsI KaK PYCCKHH SI3bIK sSIBIISI-
€TCs 4aCThIO CIIABSHCKOH IPYIIIBI S3bIKOB.

Bce TMHTBOKYIBTYpEI HIMEIOT CBOM COOCTBCHHBIC NPaBHJIA MOBEICHUS B
oburecTBe, KOTOpble HEOOXOIMMO COOI0aTh. MOXKHO y3HATh, KAKUM 00pa3zoM
JICUCTBYIOT 3TH NpaBMiIa, OOpaTUB BHUMaHUE HA ATHUKET MPUBETCTBUS. Pycckuii
pEUeBO ATUKET MPUBETCTBUSI IMEET CBOHM OTIMYNTEIbHBIE 0COOSHHOCTH. | 1aB-
HOE — HE OIHMOUTHCSA B 3TOM pazHOOOpa3uu M BHIOpaTh HanboIee MoaXOIAIINe,
MOAXOASIINE JJIsl KOHKPETHOH cuTyauuu (GopMbl. B pycckoll TMHIBOKYIBTYpE,
KaK M B JIMHTBOKYJIbType HopyDOa ocoOeHHO IeHuTCs yBaxkeHue. EcTb omnpesne-
JICHHBIE MEPBI, KOTOPBIC JTOJDKHBI OBITH MIPUHATHI B OTHOIICHUH «IIPHUBETCTBH»
npu 00paIeHnH CO 3HAKOMBIMH, MOXUIIBIMH JTIOBMH, POBECHUKaMH, B Ipodec-
CHOHAIIBHOM cdepe n Tak panee. Crocod, KOTOPEIM HAaYMHAETCS OOLIEeHHe, 3a-
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BHCHUT OT TOTO, OyJIET JIM Y Bac YCIEIIHbI Pa3roBop C MapTHEpOM. B pycckoit
JIMHTBOKYJIBTYpEe OOJNBIIYIO POJIb UTPAeT MPUHLUI napumemHocmu. ITO OJHO
U3 TPaBUII, KOTOPHIM PEriIaMEHTUPYETCs] OOLICHUE CO 3HAKOMBIMHU WM JIFOOBIM
JIPYTHUM 9eJIOBEKOM B HEMPUHYKJICHHOW 0OCTaHOBKE.

Hocwurenu xynbTypbl Hopy0a 04eHb CEphE3HO OTHOCSTCS K CBOCH KYJIbTY-
pe, 0COOCHHO K YBR)KCHHIO U MPUBETCTBUSIM. JTO OYCHb BaXKHBIM acCIeKT KyJb-
TypHl U MOBCEIHEBHOM xu3HU. Ha camom aene poauTeny HaUMHAIOT YYUTh CBO-
WX JeTell B 0YeHb paHHEM BO3PacTe MPABIIIFHO 37I0pPOBATHCS B PasHBIX 00CTa-
HOBKaxX. MyXUMHBI/MaNbYNKH MaJAIOT HHUI[, YTOOBI NPHUBETCTBOBATH CBOUX
CTaplUInX, B TO BPeMsl KaK JKCHIIMHBI/ICBOYKN PUBETCTBYIOT, BCTAB HA JIBa KO-
JieHa. AKT TIPUBETCTBHS Ui MYKYHH HasbIBaeTCs «upodaney (mamaThk HUI), a
JUTS )KEHIINH — «AKYHIIe» (OITyCKaThCs Ha KOJEHH). TakoBBI CIIOCOOBI TPHBETCT-
BUS cpenu Hapoaa Hopy0Oa. IMeHHO TakuM 00pa3oM MPOSIBIISIOT YBaKEHHE 0CO-
OEHHO POJMTEISIM U JIIOOOMY YEJIOBEKY CTaplie MO BO3PACTY WJIH [0 HepapXHUH.
PonmuTenu u Bce, KTO cTapiie NMPUBETCTBYIOTCS COBEPIIECHHO JAPYTHM 00pa3oM
IO CPaBHEHMIO C TeM, KaK MPUHATO MO a()pUKaHCKOMY KOHTHHEHTY. Y Hapoja
Hopy06a JeTH My>KCKOTO T0JIa TPUBETCTBYIOT CBOMX CTapIINX, JIOKACh Ha 3EMITIO
mepel, a JeBYyILIKa JOJDKHA BCTAaThb HA KOJICHW C pyKaMu 3a crnuHou. Tor, xoro
MIPUBETCTBYIOT JOJDKCH TIOJIOKUTH CBOIO PYKY Ha TOJIOBY peOeHKa, KOTOPBIH, B
CBOIO Oue€pellb, JOJDKEH KAaTh, I0OKA €My HE CKaXKyT BcTaTb. IlocnemHocTs no-
CJle IPUBETCTBUS CUUTACTCS. HENPABUIIBHOM U HEYBAKCHUEM.

Takum o0paszom, peuegoil smuxem — 3TO CHCTEMa HOPM U MPaBUII, KOTO-
PBIMU PYKOBOJICTBYETCSI YEJIOBEK NPH YCTAHOBJICHUM U MOAAEPKAHUM KOHTAKTa
C APYruM 4e€JIOBEKOM B TOW WM MHOM cuTyauuu. Hopmbl pedyeBoro sTuxera
OUYCHb Pa3sHOOOpa3HbI, KaXKAasd CTpaHA MMEET CBOM OTIMYHUTENbHBIE OCOOCHHO-
CTM KOMMYHUKATUBHOM KyJbTypbl. Pe4eBoil 3TUKET TECHO CBA3aH C MPAKTUKON
OOIIEHHs, €ro JIEMEHTH MPUCYTCTBYIOT B KaXIOM pasroBope. CobmomeHue
MIPaBUJI PEYEBOTO ITUKETA MOMOXKET MPABHIBHO NEPeAaTh CBOM MBICIU coOe-
CETHUKY, OBICTPO MOCTHYh B3amMomnornManus ¢ HuM. OBJIaJeHAE 3THKETOM pe-
YeBOTO OOMICHUS TpeOyeT MONydeHHs 3HAHWH M0 Pa3IMYHBIM T'YMaHUTAPHBIM
JUCLIMIIIIMHAM: JIMHIBUCTUKE, IICUXOJOTUH, UCTOPUU KYJIBTYpbl U MHOIMM IpY-
TUM.

1. Crepuun, U. A. Mozgenu omucaHus KOMMyHHKaTHBHOTo nosezenus / 1. A. Crep-
HuH. — Boponex: ['apanT, 2000. — 27 c.; ucnp. 2015. - 52 c.
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I'ananosa Cpetriiana IOpbeBHa
IpenogaBarens kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
HOxHO-Y panbckuil roCcyAapCTBEHHBIH yHHBEPCUTET, YessOnHCK

BoauenkoBa Kcennsi HukosiaeBna
3aBenyromias kKageapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KAHM/AT I1€AarorMueckuX HayK, JOICHT,
OxHO-Y panbckuii rocyAapcTBEHHbBIH yHIBEpCUTET, YensaOnHCk

CoxpaHeHHe HIEHTUYHOCTH B 3MOXY IJIO0AHTJIM3ALUM:
onbIT EBponbi

AHHoOTaums. B ctaTbe akTyanuaupyeTcs npobrnema pacrnpocTpaHeHWs! BIIUSHUS aHr-
JINACKOTO AI3blka Ha BCE CTOPOHbI XXM3HM YenioBeka M obuiecTtsa. [peacTaBneHbl cnocobbl
COXpaHeHUs1 HaLMOHaNbHON MAEHTUYHOCTM U NMPOABMKEHNST HALMOHArbHbIX 3bIKOB nocpes-
CTBOM BEAEHUSI Pa3yMHOW S3bIKOBOW MOMUTMKM, HanpaBneHHOW Ha OXpaHy KynbTypbl U KyTb-
TYPHbIX LLEHHOCTEN CTPaH, B KOTOPbIX aHIMUINCKUIA HE SBMSAETCA HauMOHarbHbIM A3bIKOM. AB-
TOpbI @aHanNU3upytoT onbIT cTpaH EBponkl (Fepmanus, Utanus, Wcnanusa, MopTtyranus, ®paH-
Lus1), KOTOPbIA MOXHO MCMONb30BaTh Npu pa3paboTke A3bIKOBOW MOMUTUKA POCCUIACKOTO Fo-
cynapcTBa Ha HagHauUMOoHaNbHOM U HaLMOHANbHOM YPOBHSIX.
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I'moGanmu3anus B 067aCTH SKOHOMHYECKOH, COIMANBGHON U 00pa3oBaTeNb-
HOM JESATENFHOCTH CTPaH BCE Yallle CTaBUT IepeJl rocylapcTBaMy BOIIPOC O CO-
OTHOILICHUH HCIIOIb30BAHUS HAIIMOHAILHOTO S3bIKA U AHTIIMHCKOTO sI3bIKa KaK
SI3bIKa MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKauu. [Ipn 5TOM OCHOBHas yrposa MpH aHr-
nodukamuu Bcex o0nacTell KU3HU COBPEMEHHOTO OOIIeCTBA — MOTEPST HAIHO-

HaJbHOU UICHTUYHOCTH, KYJIbTYPHBIX HCHHOCTCﬁ, KOTOPBIC COCTABJIAIOT OCHOBY
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nmro0oif Harmu. ['ocynapcTBO CTaBUTCA IMepen BEIOOPOM: CTPEMHUTHCS K PaCIIH-
PEHHIO KOHTAKTOB C MOMOIIBIO aHIVIMICKOTO S3bIKa KaK S3bIKa MEXTYHApOIHO-
ro OOIIeHHMs, OACPKUBATH UJICI0 MHOTOSI3BIYMS MJIH JK€ OTPAaHWYUTH PAcIpo-
CTpaHEHHUE AHTIMICKOTO SI3bIKA U COXPAHUTh WAEHTUYHOCTb, PAa3BUBas U MOJ-
JepknBas poaHON s3bIK. CaMo OmpeesieHne S3BIKOBOH MOJTUTHKH KaK «COBO-
KYMHOCTH HJI€0JOTMYECKUX MPUHIUIOB U MPAKTHYECKUX MEPONpHUITUIl MO pe-
IICHUIO SA3BIKOBBIX MPOOJIEM B COIMyMe, rocynapcte» [1, ¢. 616] mompazyme-
BaeT pPazHOOOpa3ne penIeHH, KOTOPBIE CTPOATCS Ha IIEIN Pa3BUTHSI KOHKPETHO-
ro o0miecTBa B KOHKPETHBIH HCTOPUUSCKUIA MOMEHT.

M3ydyenue sA3bIKOBOM MOJMTUKUA B COBpeMEHHOW EBpone mnpexncrasisercs
0c000 aKTyaIbHBIM CETOJIHS, TIOCKOJIBKY S3BIKOBAS TTOJIMTHKA SBISACTCS MPSIMBIM
OTPaKEHNEMCOLIUAIBHO-TIONINTHYECKOM CHTYallUd B PETHOHE, a MPAaKTHKa OCY-
IIECTBJICHUS A3BIKOBOM IOJUTHKH B €BPONEHMCKHX CTpaHaX MOXET CTaTh KIIIO-
YOM K ITOHHMMAI0, IOUEMY OJHMA3BIKH BBIKUBAIOT, a JPYTUE CO BPEMEHEM Ucue-
3al0T, ¥ KaKue MEPhIHEOOXOIMMO TPENPHUHSTE ISl IIPEIOTBPAIIECHHS Tparuye-
CKOTO CIIEHApHs Pa3BUTHAAIBIKOBON CUTYaInu [2].

Haunbonee 4yBCTBUTENBHBIMH K NPOBOJUMOI SI3BIKOBOI MOTUTHKE SIBIIS-
I0TCS aIMUHUCTpaTHBHAs c(epa, cucteMa 0Opa3oBaHUsl M CPEACTBA MACCOBOM
nH(OpMaIH, TaK KaK S3bIK — 3TO KIIOY JUIS OTKPBITHS YHUKIBHOCTH U CBOE-
00pa3usICcOOCTBEHHOW HAPOIHOW CAMOOBITHOCTH M UCTOPUYECKHX JOCTHIKECHUN
npencraButeneit Apyrux KyasTyp [3]. [Ipu 3TOoM rocynapctBy HeoOXOAMMO MO-
3a00TUTHCS O pean3alii SI3BIKOBON TTOJMTHUKHM Ha Ha/IHALMOHAILHOM, HAIHO-
HAJIBHOM, TOCYJaPCTBEHHOM, PETHOHAIBHOM, HHCTUTYHOHAJIBHOM YPOBHSIX.

B 2009 B.B. Kabaxuu BBeNn TepMHH «TTIO0AHTTH3AINSD) MI0]] KOTOPBIM OH
MOHUMAJ «TJ00ajJbHOE IOMHHUPOBAHUE AHTIMHICKOTO S3bIKa», PacHpoCTpa-
HSIOIEecs] Ha Bce cdepbl Hammero odmecTtsa. B momHol Mepe oTpaxaer KOH-
LENIHI0 TITO0AHTIN3ANKA BBEICHHBIH P. OUIIHIICOHOM TEPMUH «JIHHTBUCTH-
4eCKUI MUMIepHaIn3M» KaK « JOMHHUPOBAHUE AHTIIMHICKOTO S3bIKa, 3asBJICHHOE
U MOJAEPKUBAEMOE MOCPEACTBOM YCTAHOBJIEHHUS] M HENPEPBIBHOTO BOCCTAHOB-
JIEHUSI CTPYKTYPHOTO M KYyJBbTYpHOTO HEPABEHCTBA MEXKIYaHIVIMHCKHM H JIpY-
THMH S3bIKaMHU. 1716 0oJT CTPYKTYpHBIM TOHMMAIOTCS B OCHOBHOM MaTepHallb-
HBIE JIOCTOSIHUSA, @ KyJbTYPHOE OTHOCUTCSAK HEMAaTepUAIbHBIM HIH UE0JI0rnde-
CKHM JIOCTOSIHUSIM (MHPOOIIYIICHHUE, TIe1arOTHYECKUE TPHHIMIIBI)» [4].

Crout 0TMETHTH, uTO P. ®MIIINTICOH OBIT OJTHIM W3 TEPBBIX, KTO TIEPEHEC
obmacts ELT (English Language Teaching — o6y4eHune aHITTHICKOMY S3BIKY) B
COLMANIBHO-TIOJINTHYECKYIO cepy, MOCKOJIBKYCUUTAN, YTO UMEHHO IOCPE/ICT-
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BOM O0pa30BaHUS W OOyYEHHs AHTINHCKOMY SI3BIKY ITPOMCXOAWT, BO-TIEPBEIX,
HaBS3bIBAaHHUE ONPEJEIEHHBIX «IPABHIBHBIX)» HAEOJOTUH, BO-BTOPHIX, yIIeMIIe-
HUE TIpaB JPYTUX s36IKOB. [10 YTBEPIKICHUIO YYCHOTO, PACIPOCTPAHCHUE aHT-
JIMHACKOTO sI3bIKa HOCHUT IIEHTPOOEKHBIH XapaKTep, TOCKOIBKY 00yCIOBIEHO J0-
MHHHPOBAaHHEM MOTYIIECTBCHHBIXCTpAaH — «ueHTpay (bpuranmu u CIIA) — B
Oosiee c1abbIX, TO ecTh Ha «repudepuny» [5].

C Tex mop mporece UCTIONIF30BaHUS aHTITHIICKOTO sI3bIKa KaK JIMHTBaA (hpaH-
Ka OXBaTHJI elie Oosblee IpocTpancTBo. Cpenu crmocoOCTBYIONIMX dTOMY TPO-
I[eccy IKCTPAINHTBUCTUYIECKUX (DAKTOPOB MOYKHO BBIJEIHUTH CIIEAYIOIINE: Opra-
HU3aIMsA U yBEIMYEHUE KOJIMYECTBA COBMECTHBIX MPEINPHUITHIH; MEXTyHAPOI-
HBIC aKaJIEMIYCCKHAE KOHTAKTHI, POCT aKaJJleMHYCCKOI MOOMIBHOCTH; OOIIICHUE B
comuanbHbIX ceTsix» [6]. [To maernto [I. Kpucrana «rro0oii s3bIK, OKa3aBITHICS
B CaMOM LIEHTPE CTPEMUTENIBHO PaCTyIleHd MEXIyHapOJHOU aKTUBHOCTHU, He-
MeJUIeHHO Ipuobpen Obl cratyc rinobainbHoro. M aHriamiickuii, 04eBHAHO, OKa-
3aJICsl «B HY’KHOE BpEMsI B HY>KHOM MecTe»» [7].

[ToBcemecTHOE pacmpoCTpaHEHHE aHTIIMICKOTO S3BIKa MPUIACT 0COOYIO aK-
TyaJIbHOCTh BOIPOCaM SI3BIKOBOH MOJHUTHKM B OONACTH CHUCTEMbI 00pa30BaHMUS,
TaK Kak B Ipolecce 00y4eHHs: TPAHCIUPYIOTCS HE TOJBKO 3HAHWS, yMEHUs, Ha-
BBIKH M OCBaUBAIOTCSI KOMITETCHIIHHN, HO ¥ TIPHOOPETAIOTCS CMBICIBI U IICHHOCTH,
1 TYT BO3HHKAET KIIFOUEBOI BOIPOC: KaKWe IIEHHOCTH TPAHCIHUPYIOTCS B 00pa3o-
BaHHM, KOTOPOE peann3yeTcd Ha aHTIHHCKOM s3bike? VHTepHaIMoHanmm3amms
CHCTEMBI BBICIIICTO O0pPA30BaHMsI CTABHUT 3TOT BOIPOC CIlIe OCTPee, TaK KaK BIia-
JICHUE aHTJIMHCKUM S3BIKOM Ha BBICOKOM YPOBHE SIBIISICTCS HEOOXOIMMOCTBIO, a
HE pOCKOIIbI0. B HacTosmee Bpems 3a1a4a HHTEPHAIIMOHAIN3AINH POCCHHCKOTO
BBICILIETO 00pa3oBaHusi (POKYCHpyeTcss Ha OOYYEHHMH TalaHTIMBOW MOJIOJEKH,
IKCIIOPTE 00Pa30BATENBHBIX YCIYT H MEKIYHAPOIHBIX peTHHTaX [§].

WuTeprammonanm3anus Poccuiickoro obpasoBanus Hadanachk Ha 15-20 jer
MO3Ke EBPONEHCKHUX CTPaH, U TIOATOMY aBTOPBI PELIMIN H3YYUTh ONBIT EBpors
0 TIPOIBIDKCHUIO M COXPAHCHHUIO HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB M KYIBTYP C TEM,
9TOOBI B TAIFHEHIIIEM pa3padoTaTh PEKOMEHIANH 110 HCTIIOIB30BaHHIO AHTIIAH-
CKOTO sI3bIKA HAa WHCTUTYIIHOHAJIBFHOM YPOBHE B POCCHICKONW CHCTEME BBICILETO
oOpa3oBaHusl.

MBI IpomoIKaeM KHUTh B MYJIBTHKYJIBTYPHOM U IMOJMITHHYHOM MHpE, B
KOTOPOM, HapsAy C BHEAPCHHWEM aHTIHICKOTO S3bIKa B pa3IH4HbBIC chepbl Ha-
IeH KHU3HHU, CYIIECTBYET IUTIOPATIHM3M S3BIKOB U JHAJIeKTOB. MHOTros361491e OBI-
JO W OCTaeTcsl KiroyeBbIM npuHuunoM Opranuzanun OO0bvenuHeHHbIX Hanmii,
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O(pUITaTBPHBIMA SI3BIKAMH KOTOPOH SBIISIOTCS IIECTh S3BIKOB — AHTJIMHCKHM,
apaOCKuil, NCIAaHCKUH, KUTAHCKUI, pyCCKUH U QpaHIly3CKHH.

SIBnsisich CyIIECTBEHHBIM (DAaKTOPOM TapMOHHUYHOTO OOLICHHS MEXIy Ha-
pozamMH, MHOTOSI3bIYHE UMeET 0coboe 3HaueHue Jra Oprannzanun OObeanHeH-
HbIx Haruif. CriocoOCTBYSI TOJIEPaHTHOCTH, MHOTOSI3bIYHE 00ECTIeYNBaeT ICHCT-
BEHHOE U 0ojee akTUBHOE y4yacTHe Bcex Jrojeil B pabore OpraHusaiuy, a Tak-
xe pocT 3P PEeKTHBHOCTH, MOBBIIICHNE OTAAYN U YCHIICHHE BOBJICUCHHOCTH [9].

Oco0o0e MecTo B M3y4EHUH S3BIKOBOM MOJUTHUKH B IIETOM 3aHUMAET OIBIT
ctpad EBponsl. KyiasTypHBIe 0COOEHHOCTH €BpOIEHIEB, a TAKXKe MX COIHAIIb-
HBbI€ U TONUTHYECKHE B3IJISJbI OKA3bIBAIOT OIPOMHOE BIMSHHUE Ha yCHEX WU
MIPOBaJ MPOBOJIUMOM rOCYJapPCTBOM SA3BIKOBOM MOTUTHKH.

OcoObIif HHTEPEC BBI3BIBACT MPAKTHKA MPOBEIACHUS SI3BIKOBOUITOJINTUKN HE
TOJIBKO «BEpXaMM» («CBEPXY — BHHU3»), HO U «HH3aMM» («CHHU3Y — BEpPX»), Korja
Cyb0a MHOTHX $I3bIKOB 3aBHCHUT HE TOJIBKO OT SI3bIKOBOIl MOJNTHKHU, HPOBOIH-
MOH BIIACTSIMM, @ OTTpakKJjaH U HOCUTENEH 3TUX S3bIKOB [2].

B crpanax EBponbl aHITIMICKHMI SI3bIK HE SIBJISIETCS SI3bIKOM MEXKHALUO-
HAJIBHOTO OOINEHMS: B CTpaHaxX S3bIKOB POMAHCKOW rpymmsl — @panrum, Ura-
maun, Vcnanum, [opryranuu — 3avactyio OOJBLUIMHCTBO JKUTENEH, Jaxe Bia-
JCIOMINX AaHTJIMHCKUM S3bIKOM, BECbMa HEOXOTHO OyayT oOmarscs Io-
AHTIIUICKH, & MHOTHE — ITPOCTO U30eraTh 3TOro s3bIka obmieHus [10].

MBI B3sJIM JUIsi CPAaBHEHUS TITh OOIECTBEHHBIX/TOCYAAPCTBEHHBIX HHCTH-
TYTOB B CIEAYIOLINX €BPONEHCKHX cTpaHax: ['epmanus, Wramus, Mcnanus,
O®pannus u [lopryramus, Ha npuMepe AEATEABHOCTH KOTOPBIX MOXKHO Ipocie-
JUTh, KaK U B KaKUX MaciuTadax TO WM WHOE TOCYIapCTBO MPOJBUTACT U 3aHU-
MaeTcst HOMyJisipu3anuell COOCTBEHHOTO s3bIKa M KYJIBTYPBI.

Ha rocymapctBeHHOM ypoBHE B 'epMaHMM TOJNBKO OIWH O(UIMAIBHBINA
A3BIK — HeMelkuil. COorjlacHO TpaJuIMsM I'epMAHCKOTO 3aKOHOIATENbCTBA, OH
CUUTAETCS SI3BIKOM JICJIONPOU3BOJICTBA. ['epmanust sBisieTcss (eepaTuBHON
peciryOnuKkoit, B KoTopoit kaxaast u3 16 semens (Ldnder) BemeT mocraTovHO ca-
MOCTOATENIBHYIO MOJUTHKY. DTO KacaeTcs M IIKOJIBHBIX mporpamMM. Hecmotps
Ha 3TO, A3bIKOBasi KAPTHHA B IIKOJIAX CPAaBHUTEIBHO OJHOOOpa3Has: MpernoiaBa-
HUE BEJETCS Ha HEMEIKOM SI3bIKe, a AaHIVIMNCKHUN SABJISETCs MEpBbIM HHOCTPAH-
HBIM SI3BIKOM.

s mpaBuTenscTBa ['epMaHNM MOAAEPKKA HEMEIKOro SI3bIKA SIBIISCTCS
TJIaBHOHM 3ajadeill BHENIHEH KyJIbTYpHOW M 00pa3oBaTeNbHON MONMUTHKH. Boib-
110€ 3HaUCHHE B BOIIPOCAX COXPAHEHUS POJIM HEMEIKOTO SI3bIKa KaK BajKHEHIIe-

59



ro WHCTPYMEHTa KOMMYHHKAIIMH OTBOJHUTCS YUPEXKICHUAM, IEATEITBHOCTH
KOTOPBIX HalpaBlieHa Ha COXpaHHEHHE ero pOJH U MOMysspu3aiuio. B nepsyro
o4epenb CTOUT BBIICHUTH ['epMaHCKyl0 CiryxOy akaaeMHYecKMX OOMEHOB
(DAAD) u Hemernxuii kynsTypHbIH ieHTp uM. ['€te (Goethe-Institut).

ITo nannbIM o¢uIMansHOTO caiTta, «['ére-MHCTUTYT OCHOBaH Kak MpeeM-
uuk Hemenkoit Axanemun (DeutscheAkademie, DA). Ero nepBocTenenHoit 3a-
Jadel sABiseTcst o0ecledeHue MOTOMHUTEIBHOTO OOy4YeHUs IperojaBartenei
HEMEIIKOT0 s3bIKa U3 Apyrux crpad B ['epmanuu. ['ére-MHCcTHTYT ycTaHaBMBA-
€T CTaHJapTHI NPEMOAaBaHMs U U3yUCHUSI HEMEIIKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO,
MIPU3HAHHBIE BO BCEM MHpE. 37€Ch MPOBOAATCS S3bIKOBBIE KYPChI, U3AIOTCS Me-
TOJIUUYECKHE MaTepualbl, MPENoJaBaTed MPOXOAAT CTaXXKMPOBKHU, 3aHHUMAIOTCS
HAay4YHBIMH HCCIEIOBAHUAMH M y4YacTBYIOT B HMHHUIMATHBAX IOJUTHKO-
JUHTBHCTHUYECKoro xapakTtepa» [11]. Kpome toro, Hemeukuii KymabTypHBIH
neHTp uM. ['éTe 3aHMMaeTcsl MPOCBEICHHEM B BOIIPOCAX KyJbTYpbI, H300pa3u-
TEIILHOTO MCKYCCTBA, KWHEMaTorpaduu, TeIeBUICHUS U payo, My3bIKH, TeaTpa,
xopeorpadun u aurepaTypbl. B apcenane I'ére-MHcTHTYyTA ecTh ceTh OMOMHO-
TeK, JUIsl SKCIIEPTOB M KYPHAIHUCTOB OPraHU3YIOTCSI HH(POPMAIMOHHBIE TYPBI 110
I'epmanun. B cotpyannuectBe ¢ @ongom npunna Knayca I'ére-MucTUTYT 3a-
HUMAETCSl KyJIbTYPHBIMHU IIPOEKTAMU T10 3aLIUTE OKPY>KAIOIIEH CpPe/Ibl.

WtanesHCKAN SI3BIK HE BXOAWT B YHCIO OQHIMAIBGHBIX MEKIYHAPOITHBIX
A3BIKOB, HO €r0 POJIb B MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUU U MPUBIEKATEIBHOCTD
JUIL U3y4eHHs MHOCTPAHLAMH TPYAHO MEPEOLEHUTb. JTO HUCTOPUUYECKU S3bIK
MOJIbl W JIW3aiiHa, KYJIMHAPUU W CIIOPTAa, MY3bIKM M KuHemarorpada. MoxxHO
TaKKe BBIJICIHTH CIISTYIONINe TPUIHHEL:

v/ BospocIuuii MHTEpeC K T'yMaHUTAPHOMY 3HAHHUIO, K KYJIBTYPHOMY MHOTO-
00pas3uIo, JTOKAIBHBIM TPAAUIHUAM U, KaK CIECICTBUE, K NTATBIHCKOW KYyJIbType.

v/ MupOBO#l TpeH/I HA PA3BUTHE KKYJILTYPHOIO TYPH3May, KOTOPbIH HEBO3-
MOJKHO MpPEeACTaBUTh cede 6e3 0013aTeIbHOr0 MHOTOKPAaTHOTO nocerieHus Mra-
JIHH.

v Mopa na UTanuro, Ha HTATBLIHCKMN 00pa3 )KU3HH, HA UTABSHCKYIO KyJlb-
Typy HOTpeOIeHuUs.

v UTanbsiHIBI — aKTHBHO I1yTEIIECTBYIOMIAS M AKTHBHO KOMMYHHIUPYIOLIAsE
HalMs; N0 AaHHBIM «[ €HepaabHBIX INTATOBY», UTANBIHCKUN SI3bIK — 8—I MO HC-
TTOJTF30BAHUIO B CETH HHTEPHET.

v Utanus BXOAWUT B NEPBBIE IECATH CTPAH MUPA MO MOIMYJISPHOCTHU TOJTyYe-
HUSI BBICILIETO 00pa30BaHMsI HHOCTPAHIIAMH.
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v MUrpalMoHHbI HHTEPEC B OTHOIIEHUU WTannu.

v HanaxkeHHasi ceTb KypcOB W VHCTUTYTOB HTAJBSHCKOM KYIBTYpHI, (u-
auanoB obmiecTBa «Jlante ANMrbepu», UTANBIHCKUX MEIHATCK, AKTUBHOE yda-
CTHE UTAIBSIHCKUX CTPYKTYP B KyJIbTYPHOU KU3HU IpYrux crpad [12].

IlepBbIM, «BHYTPEHHUM)» HAIPABICHUEM S3bIKOBOU MOJINTUKU W TanbsHCKOM
PecriyOniku siBisieTcsl NMOJJIEp)KaHUE M YKPEIUICHHE CTaTyca HalMOHAILHOTO
(MTaNMBSIHCKOTO0) S3bIKA HAa TEPPUTOPHM CTpaHbl. BakHEHIINM CyOBEKTOM S3bI-
KOBOH TIOMWTHKH B OJTOH oOmacth sBusieTcss Axagemus nemia Kpycka
(Accademia della Crusca) — npecTIKHOE JTHHIBHCTHUECKOE YUPEKACHHE C IIy-
PUCTCKHUMH YCTaHOBKaMHU, co3aanHoe Bo diopennuu B 1583 r. [13].

BropbiM, BHEIIHUM HampaBlIeHUEM S3bIKOBOM MmoauTHKU UTanbsHckoil Pec-
ITyOJIMKHY SBIISETCS PACTIPOCTPAHEHHE U YIPOUYECHHE CTATYCa MTAIbIHCKOTO SI3bI-
ka B Mupe. OCHOBHBIM ITPOBOJHUKOM BHEUIHEW SA3BIKOBOM MOMUTHUKU MTanbsH-
ckoil PecryOnuku TpaAUIIMOHHO BeICTyHaeT MUHHUCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX JEN;
YKpeIUIeHHE MPECTHKa UTAIBSHCKOTO S3bIKa 332 PyOEKOM SBIACTCS IPUOPUTET-
HBIM HAIIPaBJICHHUEM B paMKax KyJIbTypHOH MOJIUTHUKH MUHHCTEpCTBa [13].

3a cBoto Oonee yem 130-nerHior0 ucroputo ObmectBo Jlante Anurbepw,
OCHOBAHHOE 10 MHUIMATUBE BEIMKOI0 UTANbsSHCKOro nosta Jxo3ys Kapayquu,
TIPOIIIIO Yepe3 psix TpaHchopManuii 1 BHECIO HEOLICHUMBIH BKJIAJ B TIOIYJISIPU-
3aIMI0 UTATBSHCKOTO S3bIKa W KYJIBTYPHI BO BceM Mupe. [l 3TOH eI OTKpHI-
BAIOTCSI 3apyOEkKHBIE MMPECTaBUTEIbCTBA, CO3/IAI0TCA CyOCHIUPYEMbIe IIKOTIBI,
OpraHu3yloTcs OMOINOTEKH M KIyObl UTAIBSIHCKOTO SI3bIKa M KYJIBTYPBI, BbIC-
JSTIOTCSI TPAHTHI Ha 00yUCHNE, TIPOBOAATCS HAyUHbIE KOH(EPEHINH.

Ceptudukar PLIDA (Progetto Lingua Italiana Dante Alighieri), yapexnen-
Helit O6mecTBoM Jlante AnurbepH, <«sBiseTcss O(QUIMATBHBIM AUIIOMOM, KO-
TopbIi BhImaeTca Ob6mecTBoM JlaHTe AnMrbepd Ha OCHOBAHMHU COTJIALICHHSA C
MumnucrepcrBom MHoctpannsix [Jen Mranun npu HayuHoU nojaepxke Pum-
ckoro Yuusepcurera “La Sapienza” (xouBeHuus ot 29.06.2004)» [14].
«C 2009 roga O6mectro Jlante Anmursepu mo cornamreHuo ¢ Gongom Mapun
u I'odpeno bemmorun BOIIIO B COCTAB KIOPU CaMON MPECTHIKHON UTAITBSIHCKOM
nurepatyproi npemun Ctpera» [15].

BeicraBka ncropun uranbsHckoro sizbika «Dove il si suona. Gli Italiani e la
loro linguay, otkpsrTast npu yaactam Obrecta Jlante Aymrsepu B 2003 roxy B ra-
nepee Ypdurm (Dnopentmst) u obocHoBaBmascs 3areM B [1IBeliiapckoM Harmo-
HaJIBHOM My3ee B Llfoprxe, mokasana TECHYIO CBSI3b HTAIBSIHCKOTO SI3bIKA U HAIHO-
HaJIbHOM KYJIBTYPBI, INIOI0TBOPHOCTE OOMEHA C IPYTHMH BEIIMKHMH KYJIbTYpPaMH.
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Wcnanckuil s3BIK ABIAETCS OPUIIHATBHBIM s3bIKoM Opranuzannn O0be-
muaénabix Hawmit (OOH), EBporneiickoro coroza (EC), Adpukanckoro cor3sa u
Opranuzanuu Amepukanckux ['ocynapcrs.

I'nmaBHBII 3aK0H cTpaHbl OGHUIMATBHO 0003HaYMI VcaHnio Kak rocyaap-
CTBO, Ha TEPPUTOPHH KOTOPOTO O(UITMATIBHO HUCTIONB3YETCSI HECKOJIBKO SI3BIKOB,
B3aUMOJICHCTBYIOIIMX B PaMKaX 0COOOW JMHIBHCTHYECKOW KOHIETIIIUU «TeppH-
TOPHAIBHOTO OWJIMHTBH3May». VIHBIMU CIIOBaMH, SI3BIKH, OTJINYHBIC OT MCITAHCKO-
TO, IPU3HAIOTCS OPUIMANBHBIMU B TeX 00/IacTsX, TA€ Ha HUX Pa3rOBApHBAIOT, a
MPaBUTEIBCTBAM ATHUX PETMOHOB MPEIOCTABICHBI IOJHOMOYHS AT ONpesesne-
HUSL U Pa3BUTHUS A3BIKOBOM MOJIUTUKHU B ITUX pErHoHax. B coBpemeHHOM mupe
TakKasl CUTyalllsi BCTpeYaeTcsl JOBOJIbHO 4acTo, kak MUHUMYM 40 % HaceneHus
3eMJIM TaK WM MHAYe HMCHOJB3YET B CBOEH MOBCEIHEBHOH JKM3HH HECKOIBKO
A3BIKOB MJIN XOTS OBI MPOKHUBACT B PETMOHAX, IJI€ AKTUBHO HCIIOIB3YIOTCS He-
CKOJBKO s13bIK0B. Ho B KoHcTMTYynmu Mcenanun 1978 rona Buepsbie ObLIO 1aHO
3aKOHOJATENIbHOE 000CHOBAaHNE BO3MOXXHOCTH MECTHBIX PETHOHAIBHBIX TPABHU-
TEJIECTB yCTAaHABIMBATH WM Pa3BUBATh COOCTBEHHYIO S3BIKOBYIO TIOJNHTHKY,
BIUIOTH JIO MCIIOJIb30BAHUS COOCTBEHHBIX HE3aBHCHUMBIX S3BIKOB, OTIMYHBIX OT
rocyaapcTBeHHoro. B Tperseii crarbe KoncTuTymuu roBopurcst:

W3 s3p1k0B McriaHun KacTWIBCKUNA SIBIISIETCS. OQHIMATBHBIM TOCYAAPCTBEH-
HBIM SI3BIKOM. Bce rcnaHIsl 00s13aHbI €ro 3HAaTh M IMEFOT ITPABO TTOJIE30BATHCS UM.

OcranbHble S3bIKN VIcnaHuy ABISAIOTCA Takke O(UIIMATBHBIMU B COOTBET-
CTBYIOIINX aBTOHOMHBIX C0o00IIIeCTBaX B COOTBETCTBHY C MX Y CTaBaMH.

Boratoe s13p1k0BOE M MANIEKTHOE pazHOOOpasne McrmaHnu sSBISeTCsl 4acThio
ee KyJIbTYPHOT'O HaCJIeIHs 1 TIOJIb3YETCsI OCOOBIM YBaXKEHHEM U 3aIuToi [16].

Bce xe, HeCMOTpst Ha BTOPO€ MeCTO (IOC/Ie KUTAWCKOT0) MO KOJIUYECTBY
JroJied, CYMTAIOIIUX MCIIAHCKUH A3BIK POJHBIM, OH TAaK)Ke HYKIAaeTcd B Mepax
0 COXpaHeHnIo U nomymsapu3anuu. MactutyT CepBanTeca, IBISSICH TOCYIapCT-
BEHHBIM yupexaeHuem u umesi Ero BennuectBo Koponst Mcnanuu noyeTHbIM
[Ipe3naeHToOM NONEYUTENbCKOTO COBETA, HECOMHEHHO, MMEET OTPOMHBIE BO3-
MOYKHOCTH [UI BBIIIOJHEHHUsS IOCTaBIEHHBIX 3anad. OCHOBHBIMH 3aJa4yaMH
MOYKHO Ha3BaTh COJCHCTBHE N3YUCHHIO U PACHPOCTPAHEHUIO UCTIAHCKOTO S3bIKa
U MCIIAHOS3bIYHOM KyJIBTYPBI B MUPE, & TAKIKE COXPAHEHUE JIMHIBUCTHUECKOTO U
KyJIbTYPHOT'O HACJICIUsI CTPAH M HApOJIOB HCHAHOSA3BIYHOTO COOOIIECTRA.

s ocymecTBIeHHs TMOCTaBICHHBIX 3a1a4 MuactutyT CepBaHTeca nMmeer
MIMPOKYIO CETh KypCOB HMCITAHCKOTO sI3bIKa B CTPaHE U 3a pyOekoM, IperoiaBa-
TEIH /IS KOTOPBIX OTOMPAIOTCs uepe3 MpoLeypy TPeXaTarnHoro KoHkypea. Ha

62



6aze MuctutyTa CepBaHTeca OPraHU3YIOTCS DK3aMEHBI JIIS TTOJTyUeHUsT O(HUITH-
anpHoro mumioma DELE (Diploma de Espafiol como Lengua Extranjera), mo-
TBEPIKIIAIOIIETO 3HAHUE MCIAHCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO M MPH3HAHHOTO
ctepoii OusHeca u oOpazoBanus Vicranuu.

ITocrosnnoe yuactne MHctuTyTa CepBaHTEeca B KHIDKHBIX M 00pa3oBa-
TEJIbHBIX BBICTABKAaX, CO3[aHME BUPTYaJlbHOrO MarasuHa IyOnauKanui, mmpo-
YaifIas MMOBeCTKa KyJIbTYPHBIX MEPOIPHITHII — BCE ITO HWACANbHAs TuIaThopma
JUTS TIOMYJISIPU3aLAH NCTIAHCKOTO SI36IKA M KYJIBTYPHI IO BCEMY MUDY.

B. T. KnoxoB omnpenensier UCTOPUYECKU CIOKUBILUECS IPUHLIUIIBL A3bIKO-
BOW MOJHUTHKK (PAHIy3CKOTO TrOCyJapcTBa CICIYIOIMMHU HOHATHIMH: «IICH-
TPU3M, BBIPKAIOMIANCS B CTPEMIICHIH C(OPMHUPOBATH B pPaMKaX YHUTAPHOM ro-
CYIAapCTBEHHOCTH CIMHBIA S3BIK; HKCIIAHCHOHN3M, OOYCIOBICHHEBIN JKEeTaHHEM
npuaaTh (GpaHIly3cKOMY SI3BIKY BCEOOINMI XapaKkTep M paclpoCTPaHUTh €ro Ha
TeppuTopun Bcell PpaHIUM M B JPYrHX CTpaHax MHpA; IypH3M, IPOSBIISIO-
IIWIACS B TIOIMBITKAX BBIPAOOTaTh MIIEAFHO MPaBWIIBEHYIO (GopMmy (paHIry3cKoit
pedn 1 HaBA3aTh €€ BCEM MOJIBb30BATEISIM (PPAHITY3CKOTO S3bIKa, Kak BO dpan-
1IUM, TaK U 3a ee npeaenamm» [17].

Ecnu B XIX Beke nonoxenue GppaHIy3cKoro si3plka B MUpE ObLIO MPOYHBIM
1 OJIaroroyYHbIM OJlaroapsi KOJIOHU3AIHNH, XOTs CyAb0a €ro y)Ke TOTAa BBI3bI-
BaJia TPEBOTY, TO B HACTOSIIEE BpeMsI HEOOXOANMOCTH TOICPIKAaHISI €T0 paHTa
B MHUpPE TPYIHO MEPEOLEHUTh. DTy MHCCUIO YCIHCIIHO BBINOJHSIET OOIIECTBO
Anpsinc ®pance3, OCHOBaHHOE B KOHIIC 19 Beka mist ycuiieHus (HpaHIy3CKOro
KYJIBTYPHOTO BIHSHUS 32 PyOSKOM.

B nacrosmee Bpems Ha 6aze donna AnbstHC DpaHce3 OpraHU30BaHBI KYPCHI
(paHILy3cKOro si3bIKa JUls OOIMX W Mpo(EeCCHOHANBHBIX IieNel, (hOoHeTHIecKre
KYPCBI, OHJIAaH KYpPCBI, MACTEPCKHE TI0 00YyUEHHIO YTCHUIO, TOBOPCHHUIO, TINCEMY U
rpaMMaTHKe. JTO IUIOMAAKA IS TIOATOTOBKH, CA49l U CePTU(HKAIIMN MEXKTyHa-
POZIHBIX 3K3aMEHOB MO (hpaHiy3ckoMmy si3bIKy, Takux kak TCF (tect Ha 3HaHMe
(paniysckoro si3pika), TEF (O1eHOYHBIH TecT, HEOOXOAMMEBINA JUIS HATypajH3a-
mn), DELF (mumoM 06 m3ydeHnn ¢paHiry3ckoro sibika), DALF (qurmiom o6 yr-
TyOneHHOM H3ydeHHH (hpaHIly3cKoro s3bika), DFP (mummoM o 3HaHuM (paHIiry3-
CKOro si3bIKa it ipodeccronanbHbIX 1eneii), DPAFP-FLE (aumiom amst mperio-
JaBaternei (hpaHITy3cKoro si3pIka Kak HHOCTpaHHOTO). AnbsiHC Dpances opranmuzy-
eT Oosiee 180 KyJBTYpHBIX MEPOTPHATHH B TOJ ISl CTYJACHTOB, TPUE3KAIOIINX
U3y4aTh SA3BIK U KYJIBTYpy Bo PpaHIMI0. DTO U U3yYeHHE KyJIbTYpPHOTO HACIIE NS,
U ITyTEUIeCTBUS, U TaCTPOHOMHUYECKHE Beuepa, 1 MPa3JHUKH.
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BriepBbie 0 BaXKHOCTH MHOTOSI3BIUMS U BIAJCHUS HECKOIBKUMH S3BIKAMH B
EBpocoroze EBpoxomuccust 3aroopuia 22 nosiopst 2005 r. HeoGxoaumocTb
BJIAZICHUS SI3bIKAMU MCXOJMIIA M3 JKEJIaHUsI CBOOOJIBI IBIDKECHHS M 00eCTIedeH s
BCEX HEOOXOMMMBIX YCIOBHH AJSI CO3MaHMS 3JI0POBOHM aTMoc(epsl C IIETbI0
KOHKYpeHIMH B pamkax EBpocoro3a. Eme B 2002 r. Ha cwre3ne EBpormeiickoro
coBeTa OBLIO PEIIeHO, YTO, KaK MUHUMYM, J[Ba SI3bIKa (IOMHMO POJHOTO) JAOJIK-
HBI U3Y4aThCsl C PAHHUX JIET B HIKone. EBpokoMuccus mocTaBuia 3afady: Kax-
JIbIH sxuTens EBpocoro3a NOJKeH BIAAETh, 10 KpaiHEH Mepe, IByMsi eBpOTeii-
CKHMH sI3bIKaMu [2].

B pamkax peanuszanuu A3bIKOBOM nOJUTUKU llopTyranuu npaBUTEILCTBOM
0bu10 U3aHOo mocTaHoBieHUEe Ne 914/2009, ycraHaBIHMBAIOIICE MPUHIUITBI TOPTY-
TaJTbCKOTO 00pa30BaHUs 332 PYOEKOM. DTOT JOKYMEHT OepeT 3a OCHOBY MHCTPY-
MEHTHI B paMKax IIPOEKTa «SI3pIKOBasi MONUTHKA MHOTOS3BIYHON U MOJUKYIBTYP-
Holt EBpomnbl», pa3paboTaHHOTrO AeNapTaMEeHTOM JIMHIBUCTUUECKUX MPoekToB Co-
Bera EBpomel. [laHHBIA MPOEKT NMpPU3BaH MaTepUaIn30BaTh IEib, CHOPMYIHPO-
BaHHYI0 B 1992 romy, TO eCTh TapMOHN3UPOBATH 00pPa30BaHNE U M3YUCHHUE S3bIKA,
YTO MO3BOJIMIIO OBI JIFOJIIM CBOOOIHO TiepenBuraThes mo Espore [18].

[opTyranbckuil sI3bIK BXOAUT B JIECSATKYy Haubosiee paclpoCTPaHEHHBIX
S3BIKOB MHUpa, OH SIBJISIETCS. O(DUIIMAIBHBIM B IIECTH CTPaHax, AJIsl €ro HOCHTe-
JIel CYIIEeCTBYET Jake TEPMUH «Iy30()OHBI» M, TEM HE MEHEe, eT0 COXpPaHCHUEM
1 TIPOJIBIDKCHUEM HA NMPOTSDKEHUH yxe Oostee 90 sieT 3aHuMaeTcst JeHCTBYIOINit
noJ arufoit MunucrepcTBa uHOCTpaHHbIX Aen [lopryramuu uactutyT Kamosn-
ca (Instituto Camdes). Kak u 11 Bcex BBHIMICYOMSHYTHIX OopraHu3ammii, WH-
ctutyT KamosHca cTaBUT cBOEH 3a/1aueil Momyssipu3aluio HAlMOHAIbHON KyJb-
TypBI U A3bIKa 3a MpejelaMi CTpPaHbl, IpuueM, B omnuue oT Mucturyra Cep-
BaHTECa, JaXKe B CTpPaHaX C IPUCYTCTBUEM JTy30()OHOB.

JUnis n3ydeHns MOPTYTaNbCKOTO SI3BIKA M KYJIBTYPBI CYIIECTBYIOT MTPOTPaM-
MBI COTPYIHHUYECTBA C 3apyOeKHBIMU By3aMHU, CTHIIEHIUAIIbHBIC MPOrPaMMBbI
JUIS TOPTYrajdbCKUX U MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. BhIIeNINM UL HEKOTOPBIE:

v/ mporpamMma JIETHHX KYpCOB 10 M3YYCHHIO MOPTYTalbCKOTO S3bIKa W
KyJIBTYPBI;

v/ @kKerojiHasi IporpaMMa KypcoB IIOPTYTalbCKOIO SA3bIKA U KYJIBTYDBI;

v' mporpamma ®epranno Menjgoca [TUHTO JUIs TIOPTYralbCKUX W HHO-
CTPaHHBIX BBIITYCKHIKOB YHHBEPCUTETOB MIIM CTYACHTOB IOCIEIHETO Kypca, 3a-
HATBIX B HAYYHBIX WIN MPO(eCcCHOHAIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPOEKTax B 00-
JIACTHU MOPTYTANbCKOTO s3bIKa Kak HHOcTpaHHOro (PLE);
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v nporpamma @epranno Ileccoayis pyKOBOAUTENEN KypcoB M 3aBe-
JYIOIIHX KadenpamMu IIOpTyrajbCKOro s3bIKa;

v’ nporpamma Busiipa uist BBITYCKHUKOB 3apyO€KHBIX BY30B, JKEJIAIOIIMX
pa3BUBATh CBOIO Kaphepy B 00JIACTH MEpeBoIa.

Cpeay HETMHTBHCTHYECKHX MPOEKTOB MOXKHO HA3BaTh MPOEKTHI, MOCBS-
LIEHHBIE MCCIICIOBAHMSIM B 00JIACTH 3/IpaBOOXPAHEHMS, OKPYKAIOIEH Cpelbl 1
KJIIMMaTUYECKUX U3MEHEHHH, IPaBO3aIUTHI.

B kynbeTypHOil noBectke MucTuTyTa KaMosHCa TONBKO Ha TIEPBYIO JEKaTy
mapta 2020 roma HameueHo 10 mepompusaTuii mo Bcemy mupy (JIrokcemOypr,
Bpasunus, Mo3am6uk, Anromna, [lopryramus, ['epmanus, Uaaus, benbrust), 4ro
JaeT TPEICTABICHUE O MIMPOTE reorpadUvecKoro OxBaTa W HMHTCHCHBHOCTH
YCHJIHH TI0 TIPOABIKCHUIO TIOPTYTATBCKOI KyIBTYphI 32 PyOeKOM.

Jlns pacupeHns akaJeMUIecKnX KOHTAaKTOB M MOBBIIICHUS cTaTyca Iop-
TYranbCKOTo sI3bIKa JJIs HayuyHBIX Leneld B 47 yHuBepcuterax 20 cTpaH mMupa
Huctutyrom KamosHca yupekaeHsl akaneMudeckue Kadeapsl, 3aHUMAOIIHECs
HCCIICIOBAHUSMH U TIPETIOITaBaHNEM B PA3THYHBIX 00JIACTAX HAYKH.

B Ta6m/1ue MbI [IPUBOAUM JAHHBIC 110 MATHU BBIIICYIIOMAHYTBIM UHCTUTYTaM.

I[am{ue 10 KOJIHYECTBY NPEACTABUTEIBCTB HHCTUTYTOB

Kox-Bo
@ , F @
Ez| &= | & 5
SE| 23| 3 S s
I'ox ocnoBa- = g & 2 g L=
HaumMeHoBaHMe HHCTHTYTA unsi/ crpana | 5 O 2 B i = §
= v 2 =
=i 25| g:| z¢
o = =2 3) o A
= 2 S = = =
o = ez ) o
=9 5 ) )
= = =
1. Goethe-Institut (I'éte Uucturyr) | 1951 13 08 159 3
I'epmanus
2. LaSocieta DanteAlighieri 1889 5 80 401 5
(O6mectBo Jlante Anurbepn) Wranus
3. Instituto Cervantes 1991
(Mucruryr CepBanreca) Hcnanus 2 4 86 !
4. Alliance Frangaise 1883
(Anbsiac ®Opances) Dpanist 10 136 813 12
5. Instituto Camdes 1929 %
(Muctutyt Kamonhca) IlopTyramus i 0 152 0

* B 5 yauBepcurerax Poccun B pamMkax Jorosopa o coTpyaHudecTse npenogasarenu Mucrutyra Ka-
MO3HCA HPOBOJAT 3aHATHS 110 ITOPTYTalIbCKOMY SI3bIKY U KYJIBTYpE.
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B 2005 roxy Bce 3TH MHCTHTYTHI, a Takxke bputanckuit Coset, ObUTH yI0-
cToeHsl npeMuu IIpuHia AcTypuiiCKoro 3a BbIIAOIIUECS TOCTHKEHUS B o0ac-
TH KOMMYHHKAIUU U TYMaHUTAPHBIX HayK. PacCMOTpEB UX JESTENbHOCTD, HENb-
35 HE 3aMETUTb, YTO, HECMOTpPS Ha Pa3iIM4Ms B THIIAX MHCTUTYTOB (MHCTUTYT,
aIIBSHC, OOIIECTBO, KyJIbTYPHBIH IIGHTP) W YPOBHAX HOAJCPXKKH (0OmIECTBEH-
HBII, TOCYJapCTBEHHBII), OCHOBBI UX JEATEILHOCTH OYeHb cXO0kU. Ha mepBblif
IJIaH BBIHOCATCSI Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX KypCOB M, KaK CIEICTBUE, OpraHU3alHs
TIOATOTOBKM M CAAYH MEXIYHapOIHBIX CEpPTH(GUIMPOBAHHBIX 3K3aMEHOB IO
KOHKPETHOMY SI3BIKY; YUpPEKICHHE CeTH OMOIMOTEK, KaK KIACCHYECKUX, TaK H
BUPTYaJbHBIX; OOILEKYIbTypHAs IESITENbHOCTh IOCPEACTBOM MEPOMPUATHH,
3HAKOMSIIIUX UHOCTPAHLEB C UCTOPHUEH, KyIbTYpOH, IUTEPAaTypoll CBOUX CTpaH;
y4acTHe BO MHOXKECTBE COLIMAIBHBIX NMPOEKTOB. C yBEpEHHOCTHIO MOTOOHBIE
HMHCTUTYTHI MOJKHO Ha3BaTh MHCTPYMEHTAMH «MSTKOM CHIIBI», IUIOIIAAKON IS
MEXKKYJIBTYpHOTO JAUAJora, aKTUBHBIMM YYAaCTHUKAMM OCYIIECTBICHUS HUMHJ-
JKEBOH MOJUTUKU CBOMX CTPaH.
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BOHPOC B3aHMO000TralleHHusl JIEKCUKHU PYCCKOIro
u y36e1cc1<0r0 A3bIKOB

AHHOTaumA. B pgaHHOM cTatbe paccmatpuBaeTcs BOMPOC B3aMMOOTHOLUEHUS U
B3aVMOBINUSHUSI SI3bIKOB, BeAeTcsl peyb 06 06LEeCTBEHHbIX NMporpeccax, KOTopble CryXumnm
oboralleHnio NeKcUkN y36eKCKoro A3blka 3aMMCTBOBaHHBIMU PYCCKO-MHTEPHALMOHANBHBIMU
CroBamu, YTO MPOYHO BOLLMU B FIEKCUKOH Nofei, roBOpsILLMX Ha y36EKCKOM si3blKe, a Takke
0 TOM, YTO 3T CroBa cTanu obLleynoTpebuTensHbIMM B NMOBCEAHEBHOW peun 1 oboraTunm
croBapb 3bIKOB CPeIHEa3naTCKOro PervioHa.

KnioueBble cnoBa: s3bIK, MPOrpecc, Nekcuka, MHTEpHaLUUOHabHbIA, TEPMUHOMOIUS,
3aMMCTBOBaHHbIN, yaapeHue, (hOHEMbI, COLIMONMUHIBUCTUKE, SKCEPUMEHT

Ismoilov Khamdamzhon, Candidate of Philological sciences, Associate Professor,
Head of the Languages and Literature Chair, State Institute of Arts and Culture, Uzbekistan

To the probem of the Russiand and Uzbek languages vocabulary mutual
enrichment

Abstract. The present article deals with the question on the relationship and mutual
influence of languages. The article also speaks about social progresses, which serve to
enrich the vocabulary of the Uzbek language by borrowed Russian international words that
firmly entered the Uzbek language, as well as, the article emphasizes that, these words have
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become commonly used in everyday life and enriched the vocabulary of the languages of the
Central Asian region.

Keywords: Language, progress, vocabulary, international, terminology, borrowed,
stress, phonemes, sociolinguistics, experiment

B Hactosimiee BpeMs 3HAUUTENBHOE MECTO OTBOJIUTCS TBOPYECKOMY CO-
TPYAHUUYECTBY HAPOAOB, C Ppa3HBIX CTOPOH OCBEIAETCS COLUAIIBHO-
MOJIMTUYECKOE 3HAYEHUE M POJIb PYCCKOTO S3bIKA B KU3HU HAPOIOB CPEIHEA3H-
aTckoro pernona. OmnpenensioTcs MEpBOCTEICHHBIC 3aJadH, OCYIIECTBICHHUE
KOTOPBIX NO3BOJUT U3YYEHHUE U MPENOJABAHUE PYCCKOIO s3bIKA IIOJHATh HA Ka-
YECTBEHHO HOBYIO CTYII€Hb, 3HAUUTEIBHO YIYUIIUTh METOAOJIOIMYECKHE U Me-
TOAUYECKHE MPUHLNIBI MOATOTOBKH YUYHUTENEH PYCCKOTO s3bIKa, aKTUBH3HPO-
BaTh HAYYHO-MCCIIEIOBATENBCKYI0 paboTy, MIMpEe BHEAPSTH IEAarorH4ecKuii
SKCHEPUMEHT B IIPAKTUKY yueOHBIX 3aBefieHuil. B 3Toil o6mactu npeacrourt eme
KoJIOCCaJIbHAsl M KPOIIOTIINBast padora.

PaccmarpuBast B IulaHe COLMONMHIBUCTHKN (DYHKIIMOHNPOBAHHUE PYCCKOTO
A3bIKa HEOOXOAWMO OTMETHTBH, YTO OH BO MHOTOM BBINOJTHSIET 3a7ady MEKHa-
LIMOHAJILHOTO OOILEHUS HAPO/IOB CPEJIHEA3UATCKOTO PErnoHa.

[IpaBunbHOE penieHue SI3bIKOBOM MPOOJIeMbl, OYPHBIH OABEM SKOHOMHKH
1 KyJIbTYpbl MHOTHX PECITyOJIMK, IIMPOKOE PA3BUTHE UX CHCTEMBI 00pa30BaHMs
Ha POJHBIX SI3bIKAX MOYKHO CUMTATh OTPOMHBIM JOCTH)KEHUEM Pa3BUTHUS KyJlb-
TypBI HAPOJIOB PEervoHa. Pycckuil si3bIK, KOTOPBII ObLT MPUHAT PAa3IMYHBIMU Ha-
LUOHATBHOCTSAMH SI3BIKOM MEXHAIMOHAJIBHOTO OOIICHUSI M COTPYIHHYECTBA
CIIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO M OOOTAIICHUIO HAIMOHAIBHBIX S3bI-
KOB. ITOCKOIBKY PYCCKHIA SI3BIK, OKa3BIBAIOIINI OJIArOTBOPHOE BIMSHHUE HA pa3-
BUTHE JIPYTMX S3BIKOB, CaM HeOObYaiiHO Oorar MO CBOEH JIEKCHKO-
(pazeosoru4ecKoil CTpPYKType, CIIOBAPHOMY COCTaBy, (DOHETHUECKOMY U IpaM-
MaTHYeCKOMY CTPOIO, MHOrooOpas3nio (opM, CTHIEH M OTTEHKOB KaK JIUTEpa-
TYPHOI1, Tak M *HUBOH pa3roBOPHOH pedun. 37eCh YMECTHO BCIIOMHHUTH CIIOBA Be-
mukoro nosta A.C. Ilymkuna: «Pycckuil s3bIK, CTONb TMOKMIl M MOIIHBIA B
CBOMX 000pOTax M CPEACTBAX, CTOJIb MPEAPUUMUYHBEINA B CBOMX OTHOLICHHAX K
YY)KUM SI3bIKaM, He CITIOCOOCH K MEPEIOkKESHUIO CII0Ba B CIIOBO...» [3].

IIpakTuka A3bIKOBOrO CTPOMTEILCTBA IIOKA3BIBAET, YTO PYCCKHUU SI3bIK HE
TOJIBKO «IPEIIPUUMUYMBBIA B CBOMX OTHOIICHHSX K UY>KUM SI3bIKaM», 0COOCHHO
B 00JIaCTH JIGKCHKH, HO CaM ILepo 00OTaIaeT Jpyrue si3bIKH CII0BAMH, IITHPOKO
BOIIEAIIMMHI B TIPAKTHKY S3BIKOBOTO OOIICHMS, NMPOM3HOIICHUE W TPABOIICA-

HUEC KOTOPBIX YCBAWBACTCA OOBIYHO B COOTBETCTBHH C [[eﬁCTByIOHIHMI/I B pycC-
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CKOM $3BIKE OpP(OIMUIECKUMH HOPMaMU H OpdorpapuyecKuMU IpaBIIIaMU.
brnarogapst pycckomy s3bIKy MHOTHE HAIIMOHAJIBHBIC SI3BIKM CPEHEA3UaTCKOTO
peruoHa o0OTaTHIIHCh U CTaIH 00JIee COBPEMECHHBIMH.

TTomoGHbBIE (aKTBI CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MPOUCXOIANUT CIIOKHBIA MPO-
1IeCC B3aMMOJICUCTBHUS SI3BIKOB U PYCCKOMY SI3BIKY MPHHAIICKHUT 0co0asi poiib B
9TOM Tpoliecce. B3anmoneiicTBIe SI3bIKOB MPUBOAUT K HOBBIM CTYIIEHSIM B pa3BU-
TUM HAMOHAJBHBIX SI3BIKOB, K 3apOXKJICHHUIO HOBBIX NPU3HAKOB, K U3MEHEHUIO B
obactu (hoHETHKH, MOP(HOJIOTHH, CHHTAKCHCA U OCOOCHHO JIEKCUKH. Tak HaunHa-
€TCsl OJIUH M3 TAIOB OOBEIMHUTENIFHON MUCCHU PYCCKOTO SI3bIKA, XapaKTePH3YIO-
LIUIACS MOSIBJICHUEM BIIOJIHE OIPEICTICHHBIX SI3bIKOBBIX HM3MEHEHU.

BrusiHue W B3aMMOBIHSHHUC SI3BIKOB HamOoliee perabeHO OTpa)karoTcs B
nexcuke. «I[losBieHne o0mero JeKcueckoro (GOHIA B HAITMOHAIBHBIX SI3BIKAX
BBIIBUTAeT B KadyeCTBE IEPBOOYEPETHOW 3aladd BOIPOCHI YIOPSAOYCHUS U
COMIKCHNsT HAYYHOUW M OOILICCTBEHHO-IIOJMTUYECKOW TEPMHHOJOIUHU, YTBEp-
JKJIEHHE 00IIe MPUEMIIEMBIX Op(OIMIYECKHX HOPM U opdorpapuyeckux mpa-
BWI. B MEHbIEH CTENeHN BIMSHUE W B3aUMOBIUSHHE PYCCKOTO M HAIMOHATb-
HBIX SI3BIKOB HAOJIOJAFOTCS B (DOHETHUCCKHX CHUCTEMaxX M B IPAMMATHYCCKOM
CTpO€ HALIMOHAJBHBIX SI3BIKOB. HO M 9TH acmeKThl s3bIKa TaKKe OKazajuch 3a-
TPOHYTBIMH CJIOKHBIM MPOLIECCOM SI3BIKOBOI'O B3aUMOJEHCTBUS, O YEM C JIMH-
TBUCTHUYECKOW TOYKH 3pPEHUS CJIEIYeT TOBOPHTH CO BCEH CEpPhEe3HOCTHIO, IO-
CKOJIbKY 3TH M3MCHCHHS B M3BECTHON CTCNEHHU BXOST B C(hepy MO3UTHUBHBIX
COLIMAIBbHO-SI3BIKOBBIX CBSI3el pycckoro si3bika» [3, ¢. 11]. [locneanuit, kax u3-
BECTHO, HE MCKIFOYACT, a CIIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO M OOoTarie-
HUIO HAITMOHATBHBIX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE U Y30EKCKOTO SI3BIKA.

ITenarornueckuii acnekT MpoOIeMbl BIMSHUS U B3aUMOBIUSHUS SIBISETCS
JIOBOJIBHO CJIOKHBIM TIPH PEIICHUH JaHHOW KOMIUIEKCHOW mpobieMbl. OH
BKIIIOYAeT B ce0sl HE TOJNBKO M3YYEHHE PYCCKOTO SI3bIKA, HO M OOyUYCHHS emy,
Oonbilyt0  paboTy 1O CO3JaHUI0O TPOrpaMM M Y4YEeOHHKOB, Yy4eOHO-
METOJIMYECKOH U CIIPAaBOYHOM JIUTEPATYpPhI 10 PYyCCKOMY S3BIKY.

VYenemnas peanu3anus BCEX CIIAraeMbIX I1€1arOTHYecCKOTO acleKkTa BO3-
MOJKHA, €Ccli OyyT BCECTOPOHHE BBISBIEHBI CXOACTBA U PACXOXKICHUSI MEXKIY
PYCCKUM M HAIIMOHAJBHBIMU si3bIkaMu. OCHOBHAsI 3a/1a4ya COCTOHUT B TOM, YTOOBI
MaKCHUMaJIbHO OOJIETYNTh M3YYECHHE PYCCKOTO S3bIKA, MPHUBIIEKAS POIHON S3BIK
CTYJIEHTOB KaK OJTHO U3 BaXKHEHUIINUX CPEJCTB I JOCTHKEHMS 3Toil menu. Ec-
TECTBEHHO, YIIyUlIeHHEe MIOCTAHOBKU M3YUYSHHS U MPETOAaBaHUs PYCCKOTO SI3bI-

Ka B HallMOHAJIBbHOM AyJAUTOPHHA 3aBUCUT OT YUUTCJIA, €0 NOATIOTOBKH, MAaCTEP-
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CTBa, TBOPYECKOTO OTHOIICHHUS K Aeny. KpammduimpoBaHHBIX yuuTeneil pyc-
CKOTO $13bIKa TOTOBST (haKkyJIbTEThl PYCCKOTO SI3bIKa BY30B PECITyOJINK.

TBOpUYECKHE KOHTAKTHI CHECIUAIMCTOB-I3BIKOBEIOB H METOJIUCTOB PYCCKO-
T0 ¥ HAIlMOHANBHBIX SI3BIKOB, HMEIOIIUE MPSIMOE OTHOIICHHWE K HAI[MOHAJIBHOM
AyTUTOPHUH SIBJISIFOTCS TapaHTHel ycnemHoi pabotsl. Cyap0y HalMOHATHLHON
ayZIMTOPUH MOYKHO PELIaTh TOJBKO C YUETOM ee Cleln(HKHU, U TajbHenIIee co-
BEPIICHCTBOBAHKE MPEIIOIaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKA HE MOXKET OBITH MOJHSITO Ha
JOJDKHBIN YPOBEHb, €CIIH HE YUUTHIBATH OCOOCHHOCTH HAITMOHAJBHBIX S3BIKOB,
MOJYYUBIINX B HACTOSAIIEE BPEMsI BCECTOPOHHEE PAa3BUTHE.

PaccmarpuBas mpakTu4eckoe H3y4eHUe U MPenoiaBaHue PyCCKOTO S3bIKa B
CpeIHEa3UaTCKUX peciyOnKaX B CBETC HAIMOHAJIBHBIX B3aMMOOTHOIICHUH,
MIPUHIAITHAIFHO BAXXHO OTMETHTH TO, YTO NAJFHEHIIEEe COBEPIICHCTBOBAHUE
U3y4YCHUS PYCCKOTO SI3bIKA JOJDKHO PEIIAThCS C Y4eTOM (YHKIIMOHHPOBAHUS
ero Ha Mecrax. Kaxzas pecryOiinka HMeeT CBOIO CrieliM(HKY, U 3HaKa PaBEHCT-
Ba MEXIy HAMHU B O0JIACTH aKTUBHOTO YIIOTPEOJICHHS PYCCKOTO S3bIKa CTaBUTh
HEIb34.

IIpaxkTuka mokasbIBaeT, KaKIbIl OOIIECTBEHHO-UCTOPUIECKUI 3Tal HCTO-
pUU OPUBOAUT K TOMY, YTO TOJ] UX BIMSHUEM MPOUCXOJIUT S3bIKOBOE oOoraiie-
HHUE OIpeaenéHHOr0 s3bIKa. «[IporcXxoanuT 00bEKTHBHO-HCTOPHYCCKHN MTPOIIECC
TIPOHUKHOBEHHSI CJIOB OJIHOTO sI3bIKa B 3aIlac CJIOB JPYroro sizbika. OCOOCHHO B
koHe XIX u B TedueHme XX BeKka B CBS3M C YCWJICHHEM OOIIECTBEHHO-
9KOHOMHYECKOTO0 KOHTaKTa B Y30EKCKUH SI3bIK, KAK M B APYTHE S3BIKH CPEIHE-
a3MaTCKOTO PETHOHA, BXOIMIN B YIIOTPEOICHNIE CII0BA U TOHATHS PYCCKON JICK-
CHIKH U Yepe3 PyCCKUH S3bIK — HHTEPHAIIMOHAIBHOHN JIEKCUKM» [2, c. 41].

IIpurtok 3T0i nekcuku (IJIaBHBIM 00pa30M Hay4HON TEPMUHOJIOTHH) C Ka-
JKJIBIM TOJIOM Pa3BHUTHS y30eKCKOro Hapoja Bce Oojiee u OoJiee yBEIMYNBACTCS,
1 MIPOIOJDKACTCS M B HAIIM JIHH, U y)KE B COBPEMCHHOM SI3BIKE B 00JACTH HAYyd-
HOH ¥ OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOH TEPMHMHOJIIOTHH KOJMYECTBO 3aMMCTBOBA-
HUH MPEBHIIIACT 3amac KOPEHHBIX CIIOB.

Eme 1o mKkomsl IeTH, CTaTKUBasCh C OOIIECTBEHHO-KYIBTYPHBIMH YCIIO-
BUSIMM, YCBaMBAIOT OMNPEAENEHHBI 3amac  3aUMCTBOBAHHBIX  PYCCKO-
HMHTEPHAIMOHAIIBHBIX CIIOB, KaK KUHO, 300NApK, YupK, oemcao, ¢papmyk, meje-
8U30D, paouo, Myabm@uibm, apmucm, gaae, MopodceHoe, WoKonao, KoHgpema,
neuemve, 2asema, HCYPHAI, WANKA, NAIbMo, wapg, pyuxa, mempaos, acganvm,
Mawuna, agmobyc, ounem, camonem, eepmonen, mpaKmop, YyaiKu, HOCKu, 0o-
MUHKU, KOMAbLIOMED, NPUHMED, KAPMPUONC, UHMepnpemayus, UHHO8ayus 1 Ip.,
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KOTOPBIMHU JIFOJM IOJB3YIOTCSI B IMOBCEAHEBHOW pEYd M OOMICHWH HA Pa3HBIX
oOmiecTBeHHBIX MecTax [1].

XOTs JOMIKOJIEHUKH M 3alIOMUHAIOT HEKOTOPBIE PYCCKUE CIIOBa HEOCO3-
HAHHO, MPOU3HOCS MX C (POHCTHISCKUMH HCKKCHUAMH (HAIIPUMEp, wuxaiam
(BMECTO uL0K01a0), Kamnum (Kougema), Mawvlh (MAUUHA), MOPOICHBIL (MO-
podicenoe), cupk (Yupx), nawune (neyenve), Wiyavik (4yaoxk) v T. 1., BCE )K€ OHU B
KaKOI-TO Mepe MPUYyYaroTCs K MPOM3HOCHTEIFHBIM HOPMaM PYCCKOTO SI3BIKa, K
Pa3sHOMECTHOMY YAapeHHUIO, 3HAKOMATCS ¢ (hoHeMaMH, HE XapaKTCPHBIMH IS
HallMOHAJIBHOM peyu T. II.

VYuaiuecs, HaUMHAS C TAKUX CJIOB, KaK napmad, 00CKd, KIdcc, WKOd, 21o-
oyc, nenan, nopmeens, QusKyIEMYPA, 360HOK, NEPEMeHd, CAHUMAp, Mamema-
muka, usuxa, xumus U Op., TOCTOSTHHOE 00O0TamaroT CBOM CIIOBApHBIN 3arac
PYCCKO-MHTEPHAIMOHATHLHBIMU 3aUMCTBOBaHUSIMH [ 1].

Ha 3aHATHAX MO PYKOBOACTBOM YUYHUTENIEH 3TO YCBOCHHE OCYIIECTBISICTCS
[[eJICHANIPABIICHHO, B CBS3M C M3YYEHHEM pAa3IMYHBIX TUCHUILTHH. Hampuwmep,
Ha YpOKax HCTOpUH pe0siTa 3HAKOMSTCS CO CIOBAMH napmusi, (hopmayus, no-
Mewgux, oypocyasus, oyma, pedpopma, oukmamypa W J1p.; XUMHHA — peaxyus,
9/eMeHm, amoM, MOJNEKYId, 6ANeHMHOCb, KUCIOPOO, 6000p00, Koabd, chup-
MOBKA, IAKMYC, AHAU3, KUcIoma, 2as, ocgop, kanuu u ap. [1].

Bce pyccko-MHTEpHAIIMOHAIBHBIC 3aMMCTBOBAHUS, TPUHUMAaeMbIc 0e3 Ka-
KuX-JIM00 (pOHETHYECKHX M3MEHEHHH, CIIOCOOCTBYIOT OOOTaIlEHHI0 HE TOJIBKO
JICKCHKH HAIMOHAJBHBIX SI3BIKOB, HO TAKXKE ero ()OHCTHKUA M TPAMMATHYCCKOTO
CTpOSL.

OCBOEHO MPOU3HOILICHNUE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB CO CTEYECHHEM J[BYX WU
HECKOJILKMX COTJIACHBIX B Pa3HBIX MO3ULUX (HAPUMEp, KAACC, CMOI, POMAHC,
peHmeeH, pezpecc, NYHKMyayus, aeanc, nopmpem, 63600, AcCmMpoHoMUs A Ip.),
49TO OBLIO HE3HAKOMO Y30EKCKOMY SI3BIKY.

[on BAMSHUEM PYCCKOTO sI3bIKA JICKCHKA Y30CKCKOTO aKTHBHO ITOIIOJHSCT-
Csl Pa3NUYHBIMH TI0 CBOEMY COCTaBy CIIOBaMH: C HETPOU3BOTHON OCHOBOW
(napma, cmon, kracc, napmusi ¥ p.); IPOU3BOTHBIMUA 00Pa30BAHUSAMU (MexaHu-
3ayust, MEMALypeusi, ammecmayus. U J1p.); CIOKHBIMHU CIIOBaMHU (napoxoo, ees-
0ex00, 1e00x00 U 1p.), COKpalleHHbIMU WK ab0pesuarypamu (PP, OOH, JT-
28, XT-4 u np.)

B cocTaBe 3anMCTBOBaHHBIX CJIOB Y30€KH yCBaMBAIOT HEKOTOpHIE cyduk-
CBl U TPHUCTABKH, OTCYTCTBYIOIINE B POTHOM si3bike. TakoBbI, Hapumep, cyd-

GUKCBl —ucm (axmueucm, oawmucm, paoucm), — usm (uoeaiusm, geodanusm,
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Kanumanusm), -oHep (AKyuonep, peaxyuowep), -Qurayus (dreKmpu@durayus,
Kaaccugpurayus), -ep (akmep, oupuxicep, Komvniomep, npunmep), -mop (Oupex-
mop, aOMUHUCIPAMOP, UHCMPYKMOP), -aum (KOHCYIbmanm, 1aoopanm); TpH-
CTaBKU asmo- (a8mo3anpaska, asmomawiuna, asémoepagh), awmu- (aumuobuo-
Mmux, aHmugawucm, AaHmuepunnum), dKc- (IKC-4eMnuon, skckypcus) u ap. [1].

OO111en3BECTHO, YTO y30EKCKHH SI3bIK OTHOCHUTCS K SI3bIKaM TIOPKCKOM cHC-
TEMBl W HE MMEET TpaMMaTH4YecKoil kateropmn poma. OmHAKO «3a IOCIeIHEe
BpeMs B CBSI3U C YCHJIGHHEM OOIICHHUS y30€KOB C PYCCKHMH, a, CIECI0BATEIHHO,
3aMMCTBOBAHUEM PYCCKHUX CIIOB, B Y30€KCKOM S3bIKE TOSIBUIACH TPYIIIA CIIOB,
0003Havaomux Npodeccuro, poj 3aHITHH, MJIeHHOe HanpapieHHe, Ha3BaHHE
JHI TI0 paboTe M OOMIECTBEHHOMY TOJOKECHHIO, B KOTOPBIX Pa3IHyacTcsl KaTe-
ropus poxa. Hampumep, apTUCT — apTHUCTKA, CEKpPeTaph — CEKpeTapKa, pajucT —
paaucTKa, aCUPaHT — aClIUPaHTKA.

Takum 00pa3oM, MOJ| BIUSHUCM POUCXOUBIIUX PA3IUYHBIX OOIICCTBEH-
HO-KYJBTYPHBIX CBSI3ell M COOBITHI WIIET aKTHBHBIN TpOIECC Pa3sBUTHSA U 000-
rameHne y30eKCKoro s3bIKa.

3auMCTBOBAHHbBIE CJIOBA IIOMOTAIOT MPEJICTABHUTEINSIM y30EKCKOro sI3bIKa
Jy4Ie OBJIAJICTh HAYYHBIM S3bIKOM Pa3HbBIX CICIHAIBHOCTEH U JIUTEPATypPHBIM
SI3BIKOM, HAYYUTHCS U3BJICKATh M3 HAYYHBIX U HAYIHO-MOMYJISIPHBIX TEKCTOB HE-
00Xx0MMyI0 MH(MOPMAIINIO, COCTABIIATH IUIaHBI PA3HOTO BH/A TEKCTHI, aHHOTA-
LUH, MHCAaTh KOHCIIEKTHI, pedepaTsl, PeLeH3UH, 000TaTHTh JIEKCHUSCKHN 3amac
CTY/ICHTOB OCHOBHBIMU CHHTAKCHYCCKUMHU KOHCTPYKIUSIMH, XapaKTCPHbIMU Ha-
YYHOTO CTHJISI peuH, 000TaTUTh CBOH 3amac ciIoB. JlaBaTh TEKCTHI ¢ 00s3aTeNb-
HBIM y4acTHEM 3aWMCTBOBAHHBIX CJIOB, pa30UpaTh UX U ONPEICIISATh HUCTOUYHHK
HE3HaKOMBIX cJioB [1].

B cBs31 ¢ 5TUM B IIPaKTHKE yIIOTPEOIICHHUS 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB BO3HHUK-
Jla HAaCTOsITENbHAs HEOOXOMMOCTh CTPOUTH yueOHbIH Mpolece Tak, 4ToObl Oc-
BOEHHE OCOOCHHOCTEH MX IUIO B €AMHCTBE ¢ (pOpMHPOBAHHEM ITyOOKHX 3Ha-
HUH, YMEHUH W HaBBIKOB, TIO3BOJISIOIINX JIFOJISIM Ha PYCCKOM U y30EKCKOM SI3BI-
KaxX B YCTHOW M MHCbMEHHOW (opMe B pa3HBIX cdepax OoOIIeHHUs, YUTATH U T0-
HUMATh MPOU3BENEHUS KIACCUYECKONH U COBPEMEHHOU JuTepaTypsl. «Pabora ¢
3aMMCTBOBAHHBIMHU CJIOBAMH IIPEIIIONAraeT Pa3BUTUC HABBIKOB CAMOCTOSITEIb-
HOTO U3yYCHUS HAYYHOH M CIICIUAIBFHOM JTUTEPaTyphl M TECHO CBsA3aHa, C OTHOM
CTOPOHBI C O0yYeHHEM ITHUCbMEHHOH peuH, C APYroil CTOPOHBI — C Pa3BUTHEM
HaBBIKOB M YMEHHH C)KAaTO M3J1araTh OCHOBHYIO HH()OPMAIIHMIO PAa3HBIX TEKCTOBY
[4, c. 34].
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W3 Bcero BBIMIEU3IOKEHHOTO SICHO BHHA OOJBIIAs ¥ OTBETCTBEHHAS 3aja-
Ya IpernojaBaresieil pyccKoro s3blka B y30€KCKHX y4eOHBIX 3aBEACHUSX — IO-
CTOSIHHO YYUTb MOJIOJEKD YMEIO I10JIb30BaThCsl OTPOMHBIMU 3aIlacaMu PyCCKO-
MHTEPHALMOHAIBHBIX CJIOB, BOIICIIINMHI B Y30€KCKHH S3bIK, BKJIIOUATh UX B aK-
TUBHBII CIOBaph CTYJCHTOB, BBIPAOATHIBATh HABBIKM MPABMIBHOTO HX MPOHU3-
HOILECHUS U HAIIMCAHUs, U AKTUBHOI'O UCIOJIb30BaHMs UX B YCTHOU M IUCbMEH-
HOW peun. A mpenopaBaTel IOJKHBI NMPEMOJHECTH ydalllUMcsA U CTyJEeHTaM
IIOJIJIMHHOE U IIEPEHOCHOE 3HAYEHUE ITUX CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX C PYCCKOIO H
JIPYTUX €BPONEUCKUX A3BIKOB.
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Kynakosuu Mapusi CepreeBHa
Crapunii npenozgasatenb kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
TOxHO-Ypainbckuii Tocy1apCTBEHHbII I'yMaHUTAPHO-TIEATOrMYECKUid YHIBepCHTET, UessOMHCK

CTuieBble XapaKTepHUCTHKHU (Ppa3eoIorH4ecKux eJuHHULL
B COBPEMEHHOM aAHIJIOA3BIYHOI NMpo3e

AHHoTaums. CtaTbs MOCBsLLEHa CTUNUCTUYECKUM O0COBeHHOCTAM dbpaseonoruye-
CKUX eAVHW1L, B COBPEMEHHON 3apybexxHol npo3se. MNpuBoanTCcS MHEHVE O TOM, YTO B COBpe-
MEHHOWN nuTepaTtype O0MbLIMHCTBO (PPa3€0rorn3aMoB OTHOCUTCS K Pas3roBOPHOMY CTWIIHO.
ABTOp cTaTby OnpoBepraeT 3Ty TOYKYy 3peHus, AoKasbliBash CBOMM MWCCredOBaHWEM, YTO
Gonbluylo YacTb (hpas3eonornsmMoB COCTaBMSAIOT eAuHMLbI 6e3 CTUMMCTUYECKON OKpackw,
WHBIMY CIIoBaMU HelTparbHble. MaTepuanom Ans uccrnefoBaHusi MOCMyXXumm poMaHs! «om
cTpaHHbIx getent Mucc MeperpuH» PaHcoma Purraa, «OneaHop OnudaHT B NONHOM nopsaa-
ke» [ertn XaHumeH n cbopHuK pacckasoB «Xpyrnkue sewwm» Huna enmana.

KntoueBble cnoBa: dpaseonornyeckne eamHNULbl, CTUMN Peyn, PasroBOPHbINA CTUIb,
HEeWTpanbHbIA CTUIb, KHWXHbIA CTUMb
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that this point of view is invalid because the most units in our research don’t have stylistic
nuances, in other words they are stylistically neutral. The material for the research is the
novels “Miss Peregrine’s Home for Peculiar Children” by R. Riggs, “Eleanor Oliphant is
Completely Fine” by G. Honeyman and the set of short stories “Fragile Things” by N. Gai-
man.

Keywords: phraseological units, the style of speech, informal style, neutral style, pe-
dantic style

JIt0601i SI3bIK, B TOM YHCJIE U aHJIMHCKHHN, BKJIIOYaeT B cedst ppaseosnoru-
YeCKHe eTMHUIIBI, KOTOPHIE B CBOIO OYEPE/Ib BAPBUPYIOTCS 10 CTHIIMCTUIECKOMY
MPU3HAKy OT HEUTPAIbHBIX O KAPTOHU3MOB. Pa3MBITOCTh IpaHMI[ KaxKAOTo
CTHJISI HE TIO3BOJISICT YBEPEHHO KBAIU(HINPOBATH YCTOWYHMBBIC CIUHHIIBI, ITO-
STOMY HE€ BCErJa BO3MOXKHO CKa3aTh, K KAKOMY CTHJIIO — HEHUTpPaJbHOMY WU
KHIKHOMY, Pa3TOBOPHOMY HITH KaprOHHOMY — OHHM OTHOCSITCAL.

B cinoBapsix, B ToM uncie B bBousblioM (pazeosornuyeckom cioBape
A. B. KyHuna, KOTOpbIM MBI MOJIB3yEeMCsl B HAIIIEM HCCIICAOBAHHH, (pa3eoio-
THU3MBl MUMCIOT CTHJIMCTHYCCKHE MOMETHL. AHANMM3UPYS (Ppa3eosOTH3MBI, MBI
cleyeM KJIacCH(pUKaINU: HEUTpaJgbHbIe (hPa3eoTOTU3MbI — 3TO TaKUe CANHU-
L(bl, KOTOPBIC HE MMEIOT CTHJIMCTUYECKON MOMETHI B CIOBApE; >KapPTOHU3MBI
HMEIOT CHIDKCHHYIO JIUTEPATYPHYIO HOPMY, HO MX YIIOTpeOJICHHE HE OrpaHHU-
YeHO JIOKAIBHO UM COLHAIBHO; 3BPEMHU3MbI, HPOHUYHBIC, NIYTIUBBIC U T. .
€IMHMIBI — ATO (Pa3eoIOTU3MbI, KOTOPbIE UMEIOT OLIEHOYHBIH XapakTep; Me-
JULMHCKUE, CIIOPTHBHBIC, IOPUANYECKHE M T.J. €AUHUIBI OTHOCATCS K TOMY
WM HHOMY (DYHKIIHOHATFHOMY CTHIIIO SI3BIKA; aBCTPAHICKHAE, aMEpUKAHCKHE,
LIOTIAHACKUE €IUHULBI IOKA3bIBAIOT TEPPUTOPHAIBHYIO NPUHALIEKHOCTh
(dpazeonorusma [1].

CylecTByeT MHEHUE, YTO COBPEMEHHYIO aHTJIOS3BIUHYIO JIUTEPaTypy OT-
Jr4gaeT OOJNBIIOE KONMYECTBO PAa3TOBOPHBIX WIIM YKAPTOHHBIX COYECTAHHM, I10-
9TOMY B HAIleM HCCIIEIOBAHMH MBI PEIIMIHA BBIICHUTD, CIIPABEIUTBA JIM TaKas
Touka 3peHus [2]. MaTepuanom A aHannM3a MbI BEIOPATI TPH COBPEMEHHBIX
AKTYaJIbHBIX AHTJIOA3BIUHBIX NIPOU3BEIEHHS, KOTOPBIE YK€ OCTaBHIIM CIIE] B I10-
MyJISIPHON KYJIBTYype U B yMax YUTATENCH U 3pUTEIICH, CHATHIX TI0 HUM (IIIBMOB.
DTO MONPOCTKOBBIN (paHTacTHUECKUN pomaH «JloMm ctpanHbIX neteir Mucc Ile-
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perpun» (“Miss Peregrine’s Home for Peculiar Children”) Psncoma Purrsa,
COOpPHUK MHCTHYECKHX paccka3oB «Xpymnkue Beum» (“Fragile Things”) Huna
[eiimana u peamictudHas TparukoMe st «ieanop OnudaHT B TIOJTHOM HOPSII-
ke» (“Eleanor Oliphant is Completely Fine”) I'etin Xanumew.

«Jlom ctpannbix aereir Mucc Ileperpun» moBecTByeT O rpyIre JeTeil co
CBEPXbECTECTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, 32 KOTOPBIMU T'OHSTCS 3JI0BEILIHE CYII-
HOcTH. TOJNBKO TJIaBHBIN Tepoi, roHOMmA J[)Kelko0, MOKET UM TTOMOYb. B maH-
HOM pOMaHE€ HaMH BBISBICHO 72 (pazeosloTHIeCcKHe SAMHUIIBI, 55 U3 KOTOPHIX
ABJISIFOTCS CTHJIMCTHUECKH HEUTPAIBHBIMHE, YTO COCTaBIsIeT 76% 0T 001Iero Ko-
JIMYECTBA.

[IpumMepbITaHHBIX PPA3EOTOTU3MOB:

a guardian angel — anren-xpanutens [2]: ... it had become one: a safe ha-
ven of endless summers and guardian angels [S]. /| Bom uem ono cmano. ybe-
JlcunemM 8 O6eCKOHeuHble emHue Meciaybl 00 NPUCMOMPOM AH2eL08 XPaHUMme-
sieti. (31ech 1 qajee IepeBo/I Haml);

baldasanegg — cosepmienHo nbichiit [2]: Hewasbaldasanegg [5]. / On 6win
co8epuLeHHO bICbIU.

The last straw — npenenrepuenus [2]: The last straw came a few days later
[5]. / Tepnenue nonnyno Heckonvko OHell cnycms.

Hanee unyt pasroBopabie (paseonorusmsl (14 enuaut, 19 %), sxapronus-
MbI (2 equaMLbL, 3 %), 1 amepukanusm (2 %).

IIpumepsi:

to feel up to smth (pasz) — ObITH B coctossau [2]: [ only had to go to school
on days I felt up to it [5]. /| Mue npuxoounoce uomu @ wixoiy moeoa, ko2oa y me-
HA X6AMAN0 HA 9MO CUIL.

To keep one’s hair on (pase) — coxpaHsaTh xyiagHokposue [2]: Oh, keep
your hair on [5]. / a ycnoxkoiics sice mul.

To blow smb’s cover (scape) — 0OHAPYKUTH UBE-THOO MECTOPEObIBAHUE,
OITO3HATH KOTO-TO (M TEM CaMbIM ITOCTaBHTH B OIacHOE ToyokeHue) [2]: Why
would peculiar pay to see things they can do themselves? But wouldn't this blow
your cover? [5]. / 3auem 6v1 cmpanunvim demam naiamumo 3a Mo, 4mo OHU MO-
eym coenams camu? Ilomomy umo 3mo mosicem pazobrayums 6ac?

To be/go off one’s chump/head/nut (scape) — CATHTH, CBUXHYTHCS [2]:
When she found out you were gone, she just about went off her chump [5]. / O6-
Hapyxcue meoé ucuesnogenue, OHa 4Yymov ¢ yMd He COuld.
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Back and forth (amep) — co Bcex CTOpPOH, Ha BCe Jallbl, CHOBA U CHOBa [2]:
Most, however, slip back and forth only occasionally, by accident [5]. /| Bonb-
WUHCMBO, OOHAKO, NYMEWEeCmEYIom 60 8peMeHU myoa-ciood, He 3a0yMbl8dsiCh.

Taxum 00pa3oM, MBI BUIUM, YTO OOJBIIYIO YacTh TEKCTa COCTABIIOT (pa-
3€0JI0ru3Mbl 0€3 CTHIIMCTUYECKON okpacku. Ha BTopom MecTe HaxoAsTcs pas3ro-
BOpHBIC (Ppa3ecosoru3mbpl. ITO OOBSCHICTCS TEM, YTO POMAaH HAIMCAH IS TTOJI-
POCTKOB ¥ OT JIMIIAa MOJIOAOTO YejoBeKa. [loBecTBOBaHME OT IEPBOTO JIMIIA HE-
M30€KHO TPHBOANT K HCIOIB30BAHHUIO aBTOPOM DPAsTOBOPHOI pedl B TEKCTE.
HesnauntenbHO KOJMYECTBO EOUHHI] JPYrod CTHUIMCTUYECKON HampaBlIEHHO-
cti. VIX HaCTOJIbKO MAJIo, 4TO HE UMEET CMBICIIA X aHAIM3UPOBATH.

«XpyHKHE BEIIN» — 3TO PAaCCKa3bl 0 HEOOBIYHBIX SIBIICHUSX B HAIICH )KU3HU
¥ 0 HOBOM B3IJIAJe Ha NPHUBBIYHEIC Bemd. Hampumep, HCTOPUH O TOM, 9TO Me-
CsILIBI TOJIA JKMBBIE M MOT'YT OOILIATBCS APYT C APYTOM, HIIH O TOM, YTO 30MOHM —
9TO HE TOJBKO XOJSTYMEC MEPTBEI[BI, HO U JIFOJIH, IIOTEPSIBIIIIE BOJIO, U KOTOPBIMH
MOJKHO JIETKO MaHHITYJTHPOBATh.

B nanHOM cOopHHKe paccka3oB Hamu BhieneHo 50 @F, 40 u3 HUX SBIIS-
FOTCSI CTHIIUCTUYECKH HEeHTpaIbHBIMHU, 4TO cocTaBiseT 80 %.

IIpumeps! gaHHBIX (HPa3eOIOrU3MOB:

To give a/the lead — moxgaBaThIIpEIMEp, YBICKATHCBOUMIIPUMEPOM, MPOSIB-
JTEHHOUWUHHUIIMATHBOHU [2]: Anyway, you 're given us a fine lead with this Rachel
woman [3]. /| B mobom ciyuae, 8bl 3auHmMepecosaiu HAc 3MOU HCCHUUHOU NO
umenu Peiiuen.

Hue and cry/ hue-and-cry — norons, kpuku, nanuka [2]: And they will hide
up there until the hue and cry have died away [3]. /| Honucnpsuymes, noxananu-
KaHenpexpamumcsi.

As bright as day — cetno kak nuém [2]. / He woke some hours later, with
the bright moonlight in his face. He could see the whole world — as bright as
day, ... but pale and without colors [3]. /| On npochyncs uepes HeCKOIbLKO 4acos,
yaice APKO c8emuid JIYHA, MAK 4mo OblIo C8emi0 KaK OHEM, HO céem 3mom Obli
npuspadnslil u OaAeOHbILL.

Taxxke B TEKCTax €cTh Pa3roBOpHBIE (pazeonorusmsl (5 eaunuil, 10 %),
1 penxuit ¢pazeosornsm, 1 sBpemusm, 1 myTauBoe BbIpakeHue, | kaproHusMm,
1 kHWKHOE BBRIpaxkeHue (110 2 % COOTBETCTBEHHO).

IIpumepsr:

an old buffer/ bloke/ card/ codger (pase) — crapwlit XpbI4, oBeca [2]: ...a
venerable old buffer, his foot swollen and bandaged from gout. [3]. / ... noumen-
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HbLIL Cmapblil Xpuly, €20 Ho2d ONYXAd U3-3d No0azpul, U €€ NpUuiloch nepees-
3amo.

For starters/ as/ for a starter (pasze) — misnavana [2]: / It wasn’t a good
thing. The expression on its face, for starters [3]. / Hauném ¢ mozo, umo gvipa-
JiceHue TuYa y He2o Hexopouiee.

At (considerable/ full/ great/ some) length (pedx) — neranbHO, TOAPOOHO
[2]: / Then nod and tell them that that’s a really perceptive question, and that
it’s addressed at length in the longer version of the paper...[3]. | A 3amem xus-
HYJ U NOSACHU, YMO 9MO O4eHb 3AHUMAMENbHBIN 80NPOC, KOMOPbLL 0emaibHO
ocseewjaemcsl 8 NOAHOU 8epcuU O0KIAOA.

To be in trouble (36¢h) — montacteb B Oeny [2]: The principal called my par-
ents ... after I'd got in trouble... [3]. / Jupexmop nozeonun moum pooumensim ...
nocie mozo, KaK s Nonai 6 6eoy.

The best club in London (wymn) — IlanataoOumH (J0CIOBHO — JIyYIIHHK-
nyosJlonnone) [2]: There are still clubs in London [3]. / BJlonoonescéewee-
CMbOOCMOUHBLEKTLY ObL.

A coffin-nail (scape) — curapera [2]: The coffin-nail, as I trust it shall
prove, for our Master Vernet [3). /| Cucapema, xaxsmozycyoums, yKazviéaem-
HamucmepaBepuema.

Nether/ the lower regions (xuuogicn) — aj, PEUCTIONHSS, BTEKCTE — HIK-
uuekoneuHoctu [2]: / Do your limbs and nether regions back life? [3]/ Bot yorce
Modiceme 08ueamy Hoeamu?

MbI BUANM, YTO B JIaHHBIX PaccKa3zaX Tak jKe, Kak U B IPEIbIIYIIEM MPO-
AHAJIM3UPOBAHHOM pOMaHe, Mpeoda aoT HeHTpaibHble (pa3eoIoru3Mbl, a Ha
BTOPOM MECTE HaXOJSTCSl PA3rOBOPHBIE €AMHUIIBI. 3/1€Ch JAaHHOE SIBIICHUE MOX-
HO OOBSCHUTH KAHPOM MPOU3BEICHUI — 3TO MUCTHYECKHE U (DaHTACTHUYCCKUE
HCTOPHH JJIsl IIUPOKOTO Kpyra YuTarelieid, KOTopble He MPEeAIoIaraloT UCHoJb-
30BaHUE CTUJIMCTHYECKH OKPAILICHHBIX PEYEBBIX 000POTOB.

«OnuHop OnudaHT B TOJIHOM MOPSIIKE» — 3TO POMAH O YKEHIIHHE, KOTOpast
B JIETCTBE MEPEKHIIA THKEITYIO IICUXO0IOTHYECKyto TpaBMy. Ho celiuac oHa cra-
paercs He YHBIBATh U HAXOJHT B ce0e CHJIbI C FOMOPOM CMOTPETh Ha MPOOJIEMBI.

B nmaHHOM pomMaHe HaMU BBISBICHO 68 (hpa3eoslormueckux eauHUL], 54 u3
KOTOPBIX SIBIIIOTCS CTHIIMCTUYCCKH HEUTPAIBHBIMH, YTO COCTaBisieT 79% OT
00IIIeT0 KONMMYECTBa.

[Ipumeps! JaHHBIX (HPa3eOTOTU3MOB:
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a bedside manner — BpadeOHBIUTAKT, YMEHHEOOPAIATHCACOONBHBIM [2]:
That’s the only downside to the younger ones; they have a terrible bedside
manner [4]. | EOuncmeeHHblll HeOoCmamok MOA00ExXCU — MO MO, YMo V HUX
abconomuo Hem 8pavedHO20 MaKma.

Like a shot — niyneii, ctpemutensHo [2]: She was off like a shot [4]. /| Ona-
nyJaeti gvliemend ommyod.

From scratch — cuyns, HaronommMecte, m3HUYero [2]: ...he would make piz-
za for us both, from scratch [4]. / ... on 06vl npucomosun nuyyy 0 HAC 0BOUX
NPAKMUYECKU U3 HU4e2o.

Hanee nnyr pasroBopusie ¢paszeonorusmsl (7 eaunun, 10 %), MOCIOBUIBI
(3 emuuunEl, 4 %), waproHusMel (2 emuHHIEBL, 3 %), 1 amepukanmm (2 %),
1 ropumraeckas enpaAna (2 %).

IIpumepsr:

as right as rain (pasz) — coBepiieHHO310poB [2]: I'll be as right as rain in
no time [4]./ Cxopo s 6y0y cosepuierHo 300pos.

Over the odds (paze) — ape3mepHo, mHOTO (o11iene) [2]: I had my travel pass
ready but, typically, Raymond didn’t possess one, preferring to pay well over the
odds... [4]. ] V mens ececoa 6vin ¢ coboii npoe3onou, Ho e y Patimonoa, oH, éu-
OUMO, NPeonouUma nepeniavusams.

Like attracts/ begets/ draws/ will to like (nocn) — cBoiicBoeroumier, prioa-
kpbiOakaBuauTH3naieka [2]: All the studies show that people tend to take a
partner who is roughly as attractive as they are; like attracts like, that is the
norm [4]. / Bce uccreoosanus cosopsim o mom, 4mo Jio0simM CEOUCMEEHHO HAXO0-
Oumbv napmuépa, NOXoxHce20 Ha HUX CAMUX; C80U C80e20 uuent, Mo HOPMAIbHO.

On the arm (xcape) — decrnatHo, HagapMoBIIUHKY [2]: What would it be
like in future, going to events like this, on the arm of the musician? [4]. | Kax-
Jrceamobydem — nocewjams MeponpUAMUs 3a CHEM MY3bIKaHma?

To think on one’s feet (amep) — OGBICTPOCOOOPAKATH, pearupoBaTbepasy [2]:
1 tried to think on my feet, but that’s something I've never been good at [4]. /
A nonvimanace cpeazuposams 6bICHPO, HO 8 IMOM 51 HUKO20d He DblLIA CUTbHA.

To bear witness/ testimony (1op) — naBaTbhIIOKa3aHuUsl, TOATBEPIKIATh, CBU-
nerenbctBoBath [2]: You never know if you’ll be bearing witness as a new star
emerges... [4]. | Huxoeoa ne yeadaewv, koeda nosasumcs Ho8as 36e€30d.

3mech MBI BUINM aHAJIOTHYHBIC PE3yIbTaThl: B pOMaHe MPeodIafaroT Hel-
TpasbHble (PPa3eoNOTHYECKUE SANHUIBI, HA BTOPOM MECTE 110 YaCTOTHOCTH CTO-
SIT Pa3roBOpHBIE 000POTHL. DTO TAKKE MOKHO OOBSICHUTH CIIENU(PHUKOH KaHpa 1
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THUIIOM TIOBECTBOBAHMSA. DTO Jpama C 3JIEMEHTaMH KOMEAWH, HAMHCAaHHAs OT
nepBoro Jsmna. Ho pacckasumiia oOpa3zoBaHHa, HAuUTaHHA M 00JajaeT He3a-
YPSAHBIM YMOM, MO3TOMY B TEKCTE BCTPEYAIOTCS IOCIIOBHIA, KAPTOHU3MBI H
FOPUINYECKIH TEPMUH.

Y4uThIBas BCE BHINIECKA3aHHOE, MOYKHO 3aKIIIOUNTh, YTO YKa3aHHYIO BBHIIIC
TOYKY 3pEHHs O OOJIBIIOM KOJIMYECTBE Pa3rOBOPHBIX (Ppa3eosoru3mMoB B COBpe-
MEHHOH JIUTepaType MOKHO CYHTATh HEelpaBoModHOU. Haie nccnenoBanue Ha
MaTepHaje aHTJIOA3BIYHBIX PON3BEICHUI MOKa3aI0, 9To OONBIITYIO0 9acTh (pa-
3€0JIOTHYECKOTO KOpPITyca TEKCTOB COCTABJISIOT YCTOHUYMBBIC BBIpAKEHHS 0e3
CTUIHMCTHUYECKOH okpacku. OOpa3HOCTb CO3MAETCSI C TOMOIIBIO UX CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYCCKUX CBOWCTB.
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Abstract.The present article is devoted to investigation of English and Uzbek phra-
seological units of religious origin. Special attention is paid to semantic peculiarities of such
language units. Theoretical content of the article is approved by examples.

Keywords: phraseological unit, semantics, national-cultural specifics, religion, origin

HVcTopust 0cOOEHHO YEeTKO BBISBIAETCS BO (hpa3eoIorndeckux o0opoTax ¢
HMCHEM COOCTBCHHBIM. Hambolee 0TYETIIMBO MCTOPUIO MOYKHO MPOCICIUTH Ha
npuMepe (Hpa3eoqoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM «UMs coOcTBeHHOe» [2, ¢. 191].
B anrimiickoM s3pIke (hpa3eooTHUeCcKe eANHUIBI ¢ UMEHEM COOCTBEHHBIM CO-
CTaBJISAIOT 0KOJI0 2 % oT obimero koauuecTra [4, ¢. 81]. IMena coOCTBEHHBIE B
CTPYKType (pa3eosoru3MOB — 3TO BaXKHBIH HMCTOYHHMK HMH(OpPMAaIUH, IM03BO-
JISFOIIUH IPOHUKHYTH B TAHYIO COKPOBUIIHHUITY H3Y9aeMOTO S3bIKa.

CoOcTBeHHOE MM FITH OHUM — CJIOBO (CIIOBOCOUYETAHHE), CITy’Kalee Ui
BBIJICJICHHS IMEHYEeMOro 00beKTa U3 psifa MOJOOHBIX. B oTimume oT 00BbIYHBIX
CJIOB, UMEHA COOCTBEHHBIC OTHOCATCS K JIGKCUKE, He TPeOYIOIIeH mepeBoa.

CyIecTBYIOT pa3NuvHbIe KIacCHPHUKAINN (Ppa3eoJIOrn3MOB C KOMIOHEH-
TOM «HMMs COOCTBEHHOE»: o TeHaepHoMy npusHaky (M. B. 3wikoBoif), 1o ce-
MaHTHYeckuM ocodeHHocTsiM (A. . Apremosoii, O. A. JleonoBuu). CornacHo
kimaccudukanuu, cocraBieHHoH A. @. Apremosoii u O. A. JleoHOBHY, BBIIEIS-
foTcs 4 ceMaHTHUYeCKHe Tpymmsl hpazeonorm3moB: 1) OFE ¢ KoMITOHEHTOM «UMS
coOcTBeHHOE» Ombmnelickoro mpoucxoxaeHus; 2) ®E ¢ KOMIOHEHTOM «HMS
cobcTBeHHOE» MH(DoIOrHUecKoro npoucxoxaeHus; 3) ®E ¢ kommoHeHTOM
«HAMSI COOCTBCHHOE», CBSI3aHHOE C Teorpadueil, HCTOpHEH, TUTepaTypoi u ObI-
ToMm aHriuydaH; 4) ®E ¢ KOMIOHEHTOM «HMsI COOCTBEHHOE» aMEpPHUKaHCKOTO
npoucxoxaenus [ 1, c. 73].

Ha ocnoBe nanHO# Kitaccuukanuu OyaeT pacKpbiTa STUMOJIOTHYECKast 1
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHAs CICHU(HKA aHTJIHHCKUX TCHICPHO MapKAPOBAHHBIX
(hpa3eoOrHIeCKUX STUHAI] HE TOJBKO C MMEHAMU COOCTBEHHBIMH, HO W HMe-
HaMH HapHUIaTeITbHBIMH.

K aroii rpynme otHocsTCst Oubneiickue nmena. bubneiickue nmena co0-
CTBEHHBIC BCTPEYAIOTCS] BO MHOTHX S3BIKaX MUPA, HOCUTEIH KOTOPBIX CBS3aHBI C
XPUCTHAHCKOH Bepoil. AHTTIMICKUI S3BIK HE ABIACTCS HCKIoueHneM. OH, B OT-
JMYRe OT APYTUX S3BIKOB MHUPA, UCIBITAN HA ceOe 3HaUMTeNnbHOe BiusHue bud-
muu [1, c. 73]. bubneiickne BhpaskeHns ¥ Gppas3bl 000TraTWIIN aHTIIMHCKYIO (pa-
3eostoruro. bubmelckux (pa3eoorHuecKix eIMHUI] B aHTIHHCKOW (pazeoro-
THH JI0CTaTOYHO MHOTO. [IprBeeM B mpuMepsl caMble TOMYIIpHBIC U3 HAX:
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a doubting Thomas — ®oma HeBepYIOIIUH, YEIOBEK, KOTOPOTO TPYIHO 3a-
CTaBUTb MTOBEPUTH YeMy-JIN00, CKENTHK [3, c. 263];

the brand (mark) of Cain — KaunoBa nie4ars;

the curse of Cain — npokisitue Kanna;

Job's comforter — Tope-yTemNTeNb, YTEIINTEIb, KOTOPBIH JUIIL YCYyTyO-
JSIeT Ybe-100 rope;

Judas kiss — “nouenyii yner”, T. €. mpenaTeabcKui momenyii [3, c. 516];

Jacob’s ladder — nectaunia MakoBa, KpyTast JIECTHHIIA, BEPEBOYHAS JIECT-
Huua [3, c. 523];

a man ofblood — 4enoBek, MPOUBILINIT YbFO-THO0 KPOBB [3, ¢. 586];

as poor as Job — 6eneH xak Mo, Hummii genosex [3, c. 713];

the daughter of Jezebel — mpectytiHasi, Harnmas skeHmmHa [ 3, ¢. 230];

the daughter of the horse-leech — HeHachITHas BBIMOTATEIbHUIIA, KPOBOITHIAIIA;

a man of Belial — 6e3npaBcTBeHHBII YeoBeK [3, c. 586];

have itching ears — OBITB JIIOOUTEIEM HOBOCTEH, CIuIeTeH [3, ¢. 273];

a bull of Bashan — «BacaHCKHI OBIK», YEITOBEK C TPOMOBBIM TOJIOCOM;

Benjamin’s mess— npBUHAS 107151, camasi OosbIas mopiws [3, c. 611].

OcobeHHOCTh (Ppa3eoOru3MOB OHOICHCKOTO TPOUCXOKIACHHS 3aKIIF0Ya-
eTCs B TOM, 9TO UCXOJTHBIC (POPMBI MHOTHX M3 HUX YCTAHABIMBAIOTCS IT0 TEKCTY
bubnum [4, c. 82]: Job’spost — denoBek, MPUHOCSAIINA TypHbIE HOBOCTH;
hishornisexalted — on ropa u cuactinuB; be gathered to one’s fathers — otmpa-
BUTHCS K TIPaoOTLaM, CKOHUYaThCs; can the leopard change his spot? — ropbatoro
MOTHJIa UCTIpaBuT [3, c. 543].

Y36ekckoe BeIpakeHUe bandacu eoghun (W 20pun banda) — pad 00Kui,
HE 3HAIOIIUI 4To OyAeT ¢ HUM 3aBTpa, HECBEAYILIUH, HEOCBEIOMIEHHBIN, peru-
CTPUPYETCS B JIEKCHKOTPa(hUIECKOM HCTOYHHUKE C IOMETOH pell. — PETMTHO3HBIH
[S, c. 28].

B xapaxrepuszanuu j100pa U 371a NOMYJSIPHBIMA SIBJSIFOTCS TIPOTUBOIIONIOK-
HBIE 110 CMBICITy Onbmetickue Beipaxenus: The Father of Lights — Co3natenb cBeTa,
Bor [3, c. 314]; the father of lies — “oten ;ku”, catana; guardian angel — nOOPbHIit
TeHWH, aHTeN-XpaHuTenb U fallen angel — mammuii anren, absBon [3, ¢. 41]:

“And how is your trouble getting along at all?”” Mrs. Moran said. “You
must be a worry to your guardian angel”. “I’m my own guardian angel” (F. Har-
dy, “Power without Glory”, p. 29).

John West was the devil himself and his mob the fallen angels (F. Hardy,
“Power without Glory”, p. 54).
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bubneiickoe Belpaxenue the king of terrors obo3HavaeT «cMepTh» [3,
c. 516]. OcHoBHas Macca OuOIeHcKUX (Hpa3eoqTOrHIeckuX BHIPAKEHUH BO3HHK-
na Ha 0a3ze cxoxctBa noBeneHus: David and Jonathan — JlaBun u Monadan, He-
pazmyunsie apy3bs (Monadan, koTopsrit 6611 ceiHOM Haps Cayna u apyrom Jla-
Buja, Oyaymiero napst M3pawsis, MHOTO pa3 ykpbiBas JaBuja OT THEBa CBOETO
0TI, OOSIBIIEroCs, YTO TOT 3aiMET ero npecron); cleanhands — «AUCTBIE PYKIY,
HEBHHOBHOCTB, YeCTHOCTh. Ha OCHOBE MOCIETHEro mpuMepa BO3HUKIA ITOCIIO-
BuIa a clean hand wants no washing — 9eCTHOMY YeJIOBEKY He HYXXHO OIpaB-
JIbIBATHCS.

bubneiickue cpaBHUTENBHBIE 000POTHI MOTYT BBIPAXKaTh CaMble Pa3HOO00-
pasHble OLECHKH W siBICHUS: Jonah's (unu prophet’s) gourd — OBICTPO paciBe-
Taroree W ObICTpO yBsimatomee; the Fall of Man — Tpexomanenue; proud as
Lucifer — ropapiit kak Jlroniedep; as old as Methuselah — npeBHWA, cTapblii Kak
Madycaun (cormacno bubmun, Madycann — nenymka Host, KOoTOpbIA mpoxut
969 mer). VY30eKCKMM aHAJIOTOM K IOCieqHeMy mpumepy ciyxur OE
anmucoxoan Konean (WM OOKUIOHYCOaH KOJ2eaH) — NaBHUIIHWHN, NPEBHUM, CTa-
puHHBIH, pu mape ['opoxe [5, c. 18].

bubneiickue uMeHa MpapoUTeliel YenoBeyecTBa HCIONIb3YIOTCS B BbIpa-
xeHuu when Adam delved and Eve span who was then a gentleman — xorna
Anam maxan u npsuta EBa, TIie pOJOCIOBHOE CTOSIIO JIPeBO? DTO BBIpAKEHHE
OBLJIO JIO3YHTOM KpecThsHCKOH BoiiHbI 1381 1. B cOBpeMEHHOM SI3bIKE yIOTpeO-
JSIETCSl C UPOHUCH U TOBOPUTCS YEJIOBEKY, XBACTAIOIIEMYCsl CBOUM apUCTOKpa-
THYECKUM MPOUCXOKICHUCM.

OO0pa3HOCTh B MOJOOHBIX BRIPAKCHUAX BO3ZHHKAET OJaromaps TOMy, 4TO
Oubnelickoe MMsi COOCTBEHHOE CTAaHOBHUTCS HEKHM CHMBOJIOM, OJIMLIETBOPSIO-
OMM T€ KadecTBa, KOTOPBIE 0003HAYAIOTCA APYTMM KOMITOHEHTOM JaHHOTO
(hpa3eoqOrnueCcKOro BEIPAKECHHUS.
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HectepoB Anarosuii [laBioBu4
Kannnnat ¢uonorndeckux Hayk, JOIEHT Kaepbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
UenstOMHCKUIA TOCYJapCTBEHHBIH MHCTUTYT KYJIbTYpbI, YemsiOnHCK

O NOHATHITHO-CEMAHTHYEeCKOM COOTBETCTBHHU 3aUMCTBOBAHHBIX
JIEKCHYeCKHMX eIHHHUI (Ha MaTepHaJie HTAJbSIHCKHUX
3auMcTBOBaHUIl XV B. BO GpaHIy3CKOM fA3bIKE)

AHHOTaumA. B cTatbe Ha MaTepuane UTanbsHCKUX 3aumcTeoBaHui XV B. BO paH-
Lly3CKOM $3blke npefcTaBfieHa CpaBHUTENbHaA CeMaHTU4ecKas XxapakTepucTuka 3anMcTBO-
BaHHOW NEKCKKM B 3aUMCTBYIOLLEM SI3bIKE U 513bIKE-UCTOYHUKE.

KnioueBble cnoBa: 3ayMCTBOBaHNE, CEMaHTUYECKOe COOTBETCTBUE, 3HAYEHNE

Nesterov Anatoly Pavlovich, Candidate of Philological sciences, Associate Professor
of the foreign languages chair, Chelyabinsk State Institute of Culture and Arts, Chelyabinsk

Borrowed lexical untis notional-semantic relevance (on the materials of XV cen-
tury Italian borrowings in French)

Abstract. The article presents comparative semantic characteristic of the borrowed
vocabulary in the borrowing language and the source language on the material of Italian bor-
rowings of the XV century in French.

Keywords: borrowing, semantic correspondence, meaning

Ha wmatepuasie uTanbsSHCKUX 3aMMCTBOBaHHMN XV B. BO (ppaHIly3cKOM
sI3BIKE (Ha ATare BXOXKICHUS B 3aMMCTBYIOIINH SI3bIK) HAMU OBLTH HCCIICIOBAHBI
3HAYEHMSI JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHMM M UX MPOTOTHUIIOB C TOYKU 3PEHUS UX
YHHBePCATbHBIX XapaKTepUCTHK. B Xoe ncciemoBaHus ObUTH BBISBICHBI, B
TOM 4YHCIIe, OIpe/eNeHHble OCOOCHHOCTH 3HAUeHMH 3aMMCTBOBAHHBIX
nekcudecknx enuHun (manee — JIE) ¢ y4eroM MOHSTHITHO-CEMaHTHYECKOTO
COOTBETCTBHUS ATUX €IMHUIL U UX IIPOTOTHIIOB.

OxapakTepnuzyeM MNOHSITHI{HO-CEeMAHTHYeCKOe COOTBETCTBHME 3aMMCT-
BoBaHHBIX JIE M UX NPOTOTUNOB [omMHcaHUE AAHHOW CEMaHTHYECKOH XapakTe-
puctuku cMm.: 2; 4]. Mexny 3HaueHussMH 51 3aUMCTBOBAHHOIO JIEKCHKO-

83



ceMaHTH4YecKoro BapuanTa (manee — JICB) u ux mpororunos (wmm 52,1 % ot
00IIIEero Ynclia) CyIIECTBYET OJHONOHITUIHHOE OMOCEMHUYECKOE COOTBETCTBUE, B
TOM uucie Mexnay 3HaueHusMH 40 3aumcTBoBaHHbIX JICB M uX mpoToTHMHOB
(mm 40,8 %) — mpu coBmangeHuu runepceM: ¢p. accort, alarguer, arquebuse,
banque, bastonnade, cadence ‘manmenue’, cagne, calme ‘mTHIeBOE, CIIOKOWHOE
(o mope)’, canaille ‘wepHp, npocroHaponne’, caresser, cavalier, civette,
courtisan, dessiner, discourtois, discourtoisie, dispos, dome, escorte, estradiot,
faciliter, illustrissime, infanterie, intriguer, janissaire, lustre, partisan, plastron,
preste, 2 JICB race, raiponce, révolte, révolter, se révolter, saccager, trafiquer,
turquin, volte ‘pa3’, zéro u mexay 3HadeHussMu 11 3aumcrBoBanHbiX JICB u nx
nporortunos (nm 11,3%) — npu HecoBnaiennu rumnepceM: ¢p. bravade, cadence
‘pasmep, puTM™, TakT , calmer, camerlingue, camp, caviar, esplanade, estrapade,
estropier, 2 JICB marquisat. 3nauenust 30 3aumcroBoBanHbIX JICB 1 ux mporo-
tunoB (umu 30,6%) umeroT Mexay coOoi mapaceMUuecKoe OJHOIOHSATUIHOE
cootBercTBHE: (p. banqueroute, bastion, becarre, botte, burin, calme ‘(mop.)
mTIIs , campeger, canaille ‘cOpon’, capre, carpion, chiffre, cimeterre, citadelle,
darse, douane, esquif, estrade, galéasse, grip, mortadelle, mourre, palandre,
panache, pertuisane, poste, ravelin, 2 JICB tuf, violon, volte. CnenoBartensHo,
BCETr0 OJHOIIOHATHHHBIM COOTBETCTBHEM MEXIy COOOH 00NamaroT 3HAYCHUS
81 mapsr 3aumcTBoBaHHBIX JICB 1 nx mpototumnos (wmu 82,7 %).

Pa3HOMOHATHIHOE COOTBETCTBUE CBOMCTBEHHO 3HAYCHUSM 17 map 3amm-
crBoBanHbIX JICB u wx mporormnoB (wmm 17,3 %). M3 Hux 3HaueHHs
15 3anmcTBOBaHHEIX JICB 1 ux npoTtoTummos (1w 15,3 %) UMEIOT COOTBETCTBHUE
Oomm3kuM moHATHAM (p. argousin, ballotte, banderolle, caisson, cuirassine,
escadron, escalade, estafier, fantasque, fracas, fracasser, frasque, médaille,
nouvelle, paquefic) u 2 3anmctBoBaHHBIX JICB 1 nx npotoTtumos (v 2,0 %) —
rapaceMuIeckoe COOTBETCTBHE CXOIHBIM MOHATHSIM ((Pp. escadre, soubreveste).
Tem cambIM, 3Hau€HUAM Bcex 3auMCcTBOBaHHbBIX JIE M UX MpOTOTHMIOB IpHUCyIe
OoJbIiee WM MEHBINEE CXOICTBO HX COJCPXKAHUH [ITOHYI CEMaHTHYECKYIO
XapaKTePUCTUKY YKa3aHHBIX Bhime JIE cM.: 4].

Takum 00pa3oM, B OCHOBHOM MEXy 3HAYCHUSIMH UTAJIbSIHCKUAX JICKCHYC-
CKUX 3aUMCTBOBaHUI BO (DPaHI[y3CKOM SI3bIKE M UX IPOTOTHUIIOB CYILIECTBYET
OJTHOTIOHATHIHOE COOTBETCTBHE (OOJbIIEH YacThi0 OMOceMHUecKkoe). Pa3Horo-
HATHHHOE COOTBETCTBHE, KOTOPOE BCTPEYAETCS HEYacTo, B IMOIABISIOIIEM
OOJIBIIIMHCTBE CIIy4acB MPOSBIILIO CeOsl B BUIE COOTBETCTBUS OJIM3KUM MTOHSATH-
sIM (COOTBETCTBHE CXOJHBIM MOHSATHSIM BCTPEYACTCS YPE3BBIUAIHO PEAKO, U CO-
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BCEM HE BCTPEUACTCA COOTBETCTBHUEC HECXOIHBIM HOHS[TI/ISIM). W3 storo CJICOYET,
YTO C NOHATUHHON TOUKU 3PEHUS MEX]Yy 3HAUEHUSAMH 3aUMCTBOBaHHBIX JIE u
UX UTAIBSHCKUX IPOTOTHUIIOB HAOJIIOAACTCS NCKIIIOUUTENIBFHO OOJBIIOE CXOACT-
BO. MHave neno oOCTOMT ¢ CeMAaHTUYECKOH TOUKH 3PEHHS], MOCKOIBKY MEXIY
co00¥ pa3IM4aroTCcs CoAepKaHNs 3HAUCHUH OKOJI0 TIONOBHHBI (paHiry3ckux JIE
U UX NPOTOTHUIIOB, NMPHU ITOM OKOJIO TPETH HECOBMAAEHHN COAep:KaHUN JOMOI-
HSIIOTCSI HECOBIAIEHUEM TOHATUHN, TEM CaMBIM, B TJIaHE COJAEP KAaHUs 3aUMCTBO-
BaHHBIM OKa3bIBAE€TCSI HE TO, YTO 3aMMCTBOBaNOCh. OHAKO TaKO€ HECXOJCTBO
He ABJSIETCS a0CONIOTHBIM, OOJBIIAs MM MEHbIIast OOIMIHOCTh UX COJACPIKAaHUH
npucyiia B TO K€ BpEMA 3HAUCHUAM BCCX 3aMMCTBOBAHHBIX JIE u ux uranbsH-
CKUX IPOTOTUIIOB.

YkazaHHBIE BBIIIE 0COOCHHOCTH 3aMMCTBOBaHHBIX JIE, Kak U yxe oTMe-
YaBIICECA HaMHU M3MCHCHUC B 3aMMCTBYIOUIEM SA3BIKE YHUBCPCAJIBHBIX Xapak-
TEPUCTUK WX 3HAYEHWH [cM.: 3], yKa3blBaIOT Ha CHELU(PHUKY MEKbBI3HIKOBOTO
(B HameM ciy4ae, B TpeJeNiax pPOJICTBEHHBIX S3BIKOB) JIEKCHKO-CEMaHTH-
YEeCKOT0 BapbHpPOBAHMSA, HMEIOIIETO B CBOCH OCHOBE 3aMMCTBOBAaHME JEKCHY -
CKHX CIHMHUII.

3anmcrBoBaHHble JIE OOBIYHO MMEIOT HEOpAMHApPHBIE YHUBEPCAIbHbIC
CEMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU CBOMX 3HAYEHMH, YTO YKa3bIBaeT HAa UX CEMaH-
TAYCCKYIO HCCTAaHIAPTHOCTD. B nmane cemanTHuecknx yHHBepcannﬁ OHH B 3Ha-
YUTENBHON CBOCH YacTH HE 0OHAPYKHUBAIOT TOKIACCTBEHHOCTH MO OTHOIICHHUIO K
CBOMM NpOTOTHNAM. TeM cambIM, 3a4acTyro He HaOJIIOAaeTCsl He TOJBKO MJICH-
TUYHOCTH COZEP’KaHMs B I€JIOM 3aUMCTBOBaHHBIX JIE M MX MpOTOTHIIOB B S3BI-
KE-UCTOYHHUKE, HO OYCHb 4YaCTO OTCYTCTBYCT U UACHTUYHOCTH TEX DJICMCHTOB
coAepKaHUs, KOTOPBIC O6I>I‘IHO UMCHYIOT 3HAYCHUAMU.

OTO MOABOJMT K BBIBOJY O HEMEXaHMYECKOM, HE CTaHAAPTU30BAHHOM C
COJICpP)KaTEeIIbHOM TOYKH 3PCHUS XapaKTepe Mpolecca 3aMMCTBOBAHMS JIGKCHYE-
CKUX CIWHUII, B KOTOPOM aKTUBHAA POJIb NPUHAIJICIKUT HE TOJIBKO CO3HAHUIO B
LIEJIOM, HO U SI3bIKOBOMY CO3HAHMIO B TOM YHCIIE. DTO HABOJUT TaKK€ Ha MBICTb
00  WHOWBUAYANBHOCTH, CIEOU(UYHOCTH, HEHOBTOPHMOCTH  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKON CHCTEMBI KaXI0T0 A3bIKa, KOTOpas BbIPAXKACTCA HE TOJIBKO B
CBOEOOpa3UU KaxJOU JIEKCUKO-CEMaHTUUECKON CHUCTEMBI, KaK C KOJIHYECTBEH-
HOH, TaK ¥ C Ka4ECTBEHHOW TOYKH 3PEHUsI, HO U B TOM, YTO Ka4eCTBEHHAs An -
(hepeHnmanys okaspBaeTcs 0oJiee TITyOOKOH, 4eM 3TO, BO3MOXKHO, MPEICTaBIIs-
C€TCs Ha l'[epBI)If/i B3IV, I[yMaeTCH, B OTHOIICHHH YJICHOB PA3HBLIX JIEKCUKO-

CEMAHTHYCCKNX CUCTEM, HAXKC JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUX CUCTEM POJACTBECHHBLIX
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S3BIKOB, MOYKHO C OOJBIION 70l BEPOSITHOCTH CKa3aTh: HET MOJHBIX COBIaJe-
HUH, €CTh TOJIBKO aHATOTUH (TIPOTUBOIMOJIOKHYIO TOUKY 3PEHMS MBI HaXOAHM,
Hanpumep, y E. I'. Kotopogoii [1]).
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Oxpnukas Hagexna MuxaiijioBHa
JorenT kadbenpsr poMaHo-repManckux s36ik0B 1 MKK, kananaaT Gpuronornueckux Hayk,
YenstOMHCKUI rocy1apCTBEHHbIH yHUBepcuTeT, YenstOnHck

OcHoBHBIE €cMOCO0BI CJIOBOOOPA30BAHMS B HCIIAHCKOM SI3bIKE

AHHOTauus. B COBpeMEHHOM NUHIBUCTUKE S3bIK PACCMATPUBAETCS Kak CIOXHas Au-
HaMuyeckasi CUCTEMa, KOoTopasi Haxo4uTCs B MOCTOSIHHOM [BWKEHWW W COBEPLUEHCTBYETCS.
F13bIK pa3sBMBaETCs, MOSIBMSIOTCS HOBblE CMOBA U 3HAYEHWUsl. BaXKHEWLIUM WMCTOYHWMKOM Mo-
NOMHEHUsI NEKCUYECKOro 3arnaca WCMaHCKOro si3blka SIBMsieTcs crnoBooGpasoBaHue. VcnaH-
CKME rpaMMaTCTbl BbILENSIOT HECKOMBKO MPUEMOB NMOSIBMEHNUS HOBBIX JTEKCUYECKUX eAUHUL.
K cambIM NpofyKTMBHbIM crnocobam OTHOCSATCS: AEpUBALIMS, UMEHHOe U rnaronbHoe cyd-
chuKcarnbHoe CroBONPOM3BOACTBO, NPedUKCaLMs U CIIOBOCTOXEHNE.

KnioueBble crnoBa: crioBoobpasoBaHve, aepuBaums, cyddukcaums, npedukcaums,
CINOBOCIIOXEHNE, UCTIAHCKMIA 513bIK
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Word building general ways in Spanish
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Abstract. In modern linguistics, language is considered as a complex dynamic sys-
tem, which is in constant motion and is being improved. Language develops, new words and
meanings appear. The most important source of replenishment of the vocabulary of the
Spanish language is word formation. Spanish grammarians distinguish several methods for
the emergence of new lexical units. The most productive methods include: derivation, no-
minal and verbal suffix word production, pre-fixation and word composition.

Keywords: word formation, derivation, suffixation, pre-fixation, word composition,
Spanish

Jlexcrka WCIAHCKOTO s3bIKa IMHPOKO OTpa’kaeT OOIIECTBEHHYIO JKU3HD
Hapoja, ero JyXOBHYIO U MarTepHajbHYIO KYJIbTYpY, U MOITOMY HaxOJIUTCS B
COCTOSIHUM IIOCTOSIHHOTO u3MeHeHus. HamOonee 3aMeTHble M OLIYTHMBIC
TpaHc(hOpMaInH MPETePIIeBacT CIOBAPHBIA COCTaB 3bIKa, B KOTOPOM OCYIIECT-
BIISIETCS €TO TONIOTHEHNE U TTPOLIECC CO3/1aHNs HOBBIX JIEKCHUECKUX €MHHUII.

HoBble ciioBa M HOBbIE 3HAYEHHS MOSBIISIIOTCS B TOT MOMEHT, KOT/Ia 3apo-
XKJIaeTCsl HEOOXOAMMOCTh Ha3bIBaTh HOBBIC IPEAMETHI, XapaKTepH30BaTh UX U
BBIPaXATh OTHOIICHHE K YK€ CYHIECTBYIOIIMM BemiaM. OHUM U3 BaXKHEHIINX
HCTOYHMKOB TOIOJHEHHUS JIEKCHYECKOTO 3araca HMCIIAHCKOTO sI3bIKa SIBIISIETCS
cioBooOpazoBanue (GOPMUPOBAHHE HOBBIX CJIOB MYTEM COEAUHEHHS IPYT C
Jpyrom KopHeBbIX M addukcanbubix Mophem) [3, c. 468]. imenno B criocobe
00pa30BaHuUs CIOB CKPBIT MECHTAIIMTET, XapaKTep UCIIaHCKON HAIlUM M €€ OCHOB-
HBI€ OTJIIMYHUS OT IPYTHX KYJIBTYP.

Vcnianckne rpaMMaTUCTBI BBIICISIIOT HECKOJILKO TIPHEMOB TIOSIBJICHHS HO-
BBIX JIEKCHYECKHUX eanHML. OIHUM U3 pacnpoCTPaHEHHBIX METOI0B (opMHPO-
BaHMS MCIAHCKHX CIIOB sBIsieTcst AepuBanusi. COriaacHoO ONpeneneHuio, JaHHO-
MY B JITHFBHCTHYECKOM JHIIUKIIONEIHYECKOM CIIOBApE, ACPUBALIUS — 3TO IIPO-
LIecC CO3/IaHMs OJIHUX SI3BIKOBBIX JIEMEHTOB (E€pUBaTOB) Ha 0a3e APYyrux, Npu-
HHMMaeMbIX 3a UCXOAHbIE» [2, c. 129].

Jlekcuueckne €IMHUIBI CO3MAIOTCS OT OJHOW MPOM3BOJSIICH OCHOBBI C
roMontsio cypdurcoB u npedurcoB. CydhHuKcaabHBIA cocod c10Bo0Opa3oBa-
HUSI OCYILIECTBIISIETCS IIyTeM NPHOaBIIEHHs K IPOM3BOJISILIEH OCHOBE CydduKca.
DTOT NpHEM CUNTACTCS OJHUM M3 CaMbIX NPUMEHSIEMBIX CIIOCOOOB CI0BOOOpa-
30BaHUS B CHCTEME MCIIAHCKOTO si3bIKa. [IprcoennHenus cyppuKcoB K OCHOBE
MIPOUCXOJIUT JIBYMSI BO3MOXKHBIMH criocodamu. B nepBom ciyuae, koHeuHast 0y-
KBa OCHOBBI IPOM3BOJIIIECH JIEKCEMbl HE M3MEHSIETCSI, €CJIM OCHOBa CJIOBa 3a-
KaHYMBAETCS Ha COMIACHYIO WM TiacHyto. [Ipu sToM cyddukc HaumHaercs c
TIPOTUBOIIOJIOXKHOTO 3ByKa. Hampmmep, k cymectButesnsHOMy hombre (uemno-
BEK), KOTOPOE OKAaHYMBAETCS HA TJIACHYIO e, J00aBiseTcs cyhdurc My ckoro
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poZa ¢ yMEHbBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIM 3HaUCHHEM -cillo, HaYMHAIOLIHICS C CO-
ri1acHoit 0ykBel (hombrecillo — yenoBeuex).

Bo BTOpOM cityuae, KOHEYHas TJIACHAs OCHOBBI BBINIA/IACT, €CIIM OCHOBA
CIIOBa 3aKaHYMBACTCS Ha TIIACHYIO W CyPQHKC TakKe HAUYMHACTCS C TJIACHOM:
npucoeauHssA cypPUKC -ada, y CyImeCcTBUTEIBHOTO hombre BbITagaeT KOHEUHAS
rnacHast e (hombrada — myxectBo). Ecnu cydduke HaumHaercs ¢ coryacHoit
OYKBBI, TO C OCHOBOH CIIOBa HE TPOUCXOIAT HUKAKUX U3MEHEHUH (CYII. corazon
u cyppuKe -cito— corazoncito) WM KOHEUHas CorIacHas BeIaaaet (TI. contar
u cybduke -duria — contaduria).

B ucnanckoii cucreme si3bika cyddukcanbHOe CIOBOIPOU3BOACTBO JIMH-
TBUCTBI ICJISIT HA JBA THIIA: IMEHHOC U IJIaroJIbHOE.

C TOMOIIIBPI0 IMEHHOTO CIIOBOOOPa30BaHUS (OPMHUPYIOTCS CYIIECTBUTEIb-
Hble U npunaratenabHble. CyhQUKCHI, KOTOPbIE HCHOIB3YIOTCS TSI UMEHHOTO 00-
pa30BaHUsl MCIAHCKHUX CJIOB, BECbMa pa3iMiHbl U UX 3HAYMMOCTb MHOTOOOpa3Ha.
UYarre Bcero 3a OCHOBY OepyTCs CyIIeCTBUTEIBHEIC, TIaroJIbl U IIPUJIaraTelIbHbIE.

B ucmanckom s3pike cyddurcsl -ito, -cito, -ecito, -ececito, -illo, -cillo, -
ecillo, -ececillo, -uelo, -zuelo, -ezuelo, -ecezuelo, -ico, -cico, -ecico, -ececico
OOBIYHO IPHCOEANHSETCS K OCHOBE CYILECTBHTEIBLHOIO C IEIbl0 00pa3oBaHUs
3HAYCHUS «YMEHBIIUTEIBHOCTEY (pieza «KYCOK» — piececito «MaIICHBKHUH KyCO-
4ek»). st Toro yToObl MPHAATH 3HAYEHHE YBEIMYUTEIBHOCTH, K CYIIECTBHU-
TeNbHOMY NpuOaBisitoTest cyQdukcsl -on, -azo, -acho, -ote (perra «cobaka» —
perrazo «oomnbinas codaka»). KpoMe TOro, ¢ CyIIECTBHTEIBHBIMU COYCTAKOTCS
cyboukcs -ado (a), -edo (a), -io, -aje, -al, -ar (maiz «xykypy3a» — maizal «Ky-
Kypy3HOE ToJie») 1 -ario (a), -ista, -izo (biblioteca «onbnmotexa» — bibliotecaria
«OunbanoTexapby») Ul 00pa30BaHUs TaKKe CYIIECTBHUTENBHBIX, B TIEPBOM CIIy-
4yae B 3HAYCHUHU «COOMPATEITHHOCTEY, BO BTOPOM — «3aHATHE, JOJKHOCTB, TIPO-
(heccusi, MPUHAIICKHOCTH K KAKOW-THOO OpTaHU3aIun).

C 1enblo cOo3/1aHus 3HAUCHHUS «ICHCTBHE M Pe3ynbTaTy Julsl (OpMHUpPOBa-
HUSl CYIICCTBHUTCIFHBIX 32 OCHOBY OCpyTCS MCITAHCKHE TJIATONBI, K KOTOPBIM
npucoenuHsoTes cyddukch -miento, -aje, -ijo, -azgo, -anza, -cion, -dura
(mover «nBuraThCA» — Movimiento «aABWXKEHHE»). OCHOBBI TJIAaroJIOB TaKXKe
y4acTBYIOT JUIs1 00pa30BaHUsl NPHUJIAraTeJIbHbIX B 3HAUCHUH «KAauyecTBA, CBS3aH-
HOTO C TPOJIOJDKUTEIBHOCTRIO KaKOTo-Tn00 AedcTBH» ¢ cyddurcamu -bundo
(a), -dor(a) (meditar «pa3MpUIATE) — meditabunda «pa3MBIIIIAIONIAs») U B
3HAUEHUH «COCTOSIHHS, KayeCTBa, CBSI3aHHOIO C JelcTBUEM» ¢ cyddukcamu -
able (-ibie) (habitar «odutate» — habitable «oOuTaeMbIii»).
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OCHOBBI NpHUJIAraTeNbHBIX B HCIIAHCKOM SI3BIKE COYETAIoTCs ¢ cydukca-
mu -dad (-edad, -idad), -ia B 3HaueHHWH «Ka4yecTBa, CBOMCTBA, COCTOSHHSD)
(comodo «ymoGublity — comodidad «ynoOCTBO») U B 3HAYCHUU «aOCTPaKTHBIX
(oTBICUEHHBIX) TIOHATHI» C cypdukcamu -ez, -eza, -icia, -itud, -i6on (-sion, -
cion), -ura (amarillo «oxenteiity — amarillez «xenTu3Ha»), 00pa3ys MpPU STOM
cymiectBurenbHbie. Cyddukcst -usco (a), -uzco (a) IPUMBIKAIOT K OCHOBE HPHU-
JaraTe’xbHOTO € HENbI0 (POPMHUPOBAHUS MPUIATATEIFHBIX CO 3HAUCHHUEM «yHU-
YWKUATEBHOCTEY (blanco «Oenblity — blancuzco «6emoOphICHI).

B ucnaHCKOM si3bIKe TJIaroJibHOE CJIOBOIIPOU3BOJICTBO MEHEE MPOYKTHB-
HO, yeM uMeHHoe. CydUKCh IPUCOSANHSIOTCS K OCHOBAaM CYLIECTBUTEIBHBIX,
MpHUJIaraTeIbHBIX, MCCTOMMCHUI U TJ1aroJioB.

[Ipu rmaroasHOM CI0BOOOPA30BAaHWN Ba)KHO YUUTHIBATH HE TOIBKO Cy(h-
(uKCH, HO ¥ MHOUHUTUBHBIE OKOHYAHHUSA, KOTOPBIX Bcero Tpu: -ar (I crpsoke-
nue), -er (Il cripsoxenne), -ir (111 cnpspkenue). [lpu onucanuu rnarojabHOro 00-
pa3oBaHMA CIIOB HCIIOIB3YETCS TEPMUH «(POPMAHT», IO KOTOPHIM MOHUMACTCS
apduKrc, cocToAmmit N3 OKOHYAHUS U cyddurca. J[aHHBII >IeMEHT HHOTAAa MO-
JKET OTCYTCTBOBATb.

IponykTuBHBIMU SBISIFOTCS (popMaHThl -ar (diplomar — BBIAABaTH IH-
mwioMm), -ear (blanquear — Oenetw), -uar (efectuar — OCYIIECTBIATH), -ificar
(tonificar — yxpemnsats), -izar (normalizar — HOpMUPOBATH), 0Opa3yoIUe Ta-
TOJIBI TIEPBOTO CIPSHKEHUs, U (OPMAHT -ecer (oscurecer — TEMHETB) JUISl IPOU3-
BOJICTBA TJIArOJIOB BTOPOTO crHpspkeHUs. DOpMHpPOBaHHE TIIATOJIOB TPETHETO
CIIPSDKCHMS HE XapaKTEPHO /I COBPEMEHHOM UcnaHCcKo# peun [1, c. 282].

[pedukcanns mpeacTaBisieT co00i 0UeHb IPEBHUH, HO MPOAYKTHBHBIN B
HacTosiIee BpeMs Crocod CII0BOOOpa3oBaHMs B MCMAHCKOM si3bike. [lon mpe-
(ukcom (prefijo) MPUHIATO TIOHUMATH CIIOBOOOPA30BATEIHHYIO YaCTHUITY, KOTO-
past Ipe/IIIecTBYeT KOPHIO M BIIUSIET HA 3HAUCHHUE CIIOBA.

OnHM M Te K€ MCIAHCKHUE MPUCTABKH OOCIY)KHUBAIOT Pa3iM4YHbIC YacTH
peun. Hampumep, mpeukc a- MOXKET codeTathbes ¢ riarosioM prefijo + verbo (a-
clamar), ¢ mapeunem prefijo + adverbio (a-fuera), ¢ npunaratensHbIM prefijo +
adjetivo (a-temporal) [4].

Bce npedukcsl B MCIIAHCKOM SI3BIKE JAENATCS HA JiBe OOJIbLINE TPYIIIHI.
[pucraBku ante-, con-, en-, sin-, sobre- u Apyrue SABISIOTCS UCKOHHBIMH, B TO
BpeMs Kak ab-, infra-, ultra- 1 MHOXECTBO APYTHX 3aMMCTBOBAHBI U3 JIATHHCKO-
ro u hemi-, seudo, hiper-, peri- u T.1. U3 TPEYECKOTO SI3BIKOB.
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CemaHTH4eCKasi CYIIHOCTh NpeduKca 3aKiI0yYaeTcs B MPUAAHHU CIIOBY
OIIPE/IeJICHHOTO NpU3HaKa (ylaJIeHus], OTPULATEILHOCTH, IPEBHOCTH, YCUICHHS
u T. a.). [lpuarMas BO BHUMaHUE CEMAaHTHYCCKYIO TOYKY 3PCHHS, BBLICISIOT,
HaTmpuMep, npeduKCs OTpHIATEeIbHOTO 3Ha4deHUs. [IpucraBka de- mMmeeT He-
CKOJIBKO OTPHLATEIBHBIX XapaKTePUCTHK, U3 KOTOPBIX OCHOBHBIMHU SIBIISIOTCS:
OTpHUIIaHHE Yero-iu0o, OTCYTCTBHE KaKMX-JIMOO KavyecTB, MpoTuBojeiicTue. C
€ro TIOMOIIBI0 B MCMAHCKOM SI3BIKE MOSBUIIMCH TaKWe CIoBa: de-gradar «yHU-
KaTb», de-mérito — HENOCTaToK, de-moledor — paspymarmomui, de-former —
nedopMHUpoBaTh U T. A. Jpyroit He MeHee MPOAYKTUBHBIN JIJIsI HCTIAHCKOTO SI3bI-
Ka OTpHULaTeIbHbII npedukc in-. Ero ocHOBHOE 3HaUeHNE «OTPHUILIAHNE, OTPaHHU-
YeHHUE, JTUIICHAE Yero-muboy: in-comodidad — HeynoOCTBO, in-capaz — HECIo-
COOHBII.

Crenyromiasi rpyImna MpucTaBoK — 9T0 NMPe(UKCHI CO 3HAUYSHHEM BPEMEHHU U
nopsiika aeiicTBuid. K HUM oTHOCSTCS, HarpuMep, MpeduKchl pre- U pos- (post-).
B ricmaHCKOM s13BIKE TIPHCTAaBKA pre- CIYXKHUT JUTS Mepeadd HICH PEIIIeCTBOBA-
HUS, TPEUMYIIIECTBA U MPEeBOCXoCTBA. Harpumep, pre-sentimiento — npeadyBcT-
Bue. [Ipeukc pos-, HaPOTUB, O3HAYACT «IIOJOXKEHHE B IPOCTPAHCTBE WIIM BO
BPEMEHH T0CIIE Yero-JIN00»: pos-poner —IepeHecT Ha OoJiee O3IHUI CPOK.

Hpyrast Tpylma HCHaHCKUX NMPEe(QUKCOB — 3TO MPUCTABKU CO 3HAYCHHUEM
MecrTa: inter-, tras-, sub-, ex-, ad- u MmHOTHE npyrue. Hanpumep, npedukc inter-
0003HAYaeT «IIOJIOKEHUE MEXKIY 4eM-Tnbo» (inter-calar — BcTaBIATH, 100aB-
JSTh MEXIY 4eM-JIN00); mpedukc tras- 03Ha4YaeT «IOJIOKCHUE T03aJU Yero-
ooy (tras-corral — 3agHuN TBOP); TpedUKC Sub- UMeeT 3HAYCHUS «IT0I» (Sub-
terraneo — TOJ3EMHBIN); MPEPUKC €X- O3HAYACT «BHE», «3a Ipenenamm» (ex-
carcelar — BbIlycKaTh Ha CcBOOOAY M3 TIOpbMBI); npedukc ad- obGo3HayaeT
«TIpUY, KIPHOTIKEHIE, pUcoeTuHeHNne» (ad-herencia — npuMbIKanue) [5].

VcriaHckue rpaMMaTHCTBI BBIJEISIFOT TakKe, TaK Ha3bIBACMBIE «KOJIHYE-
CTBEHHBIE NPE(PUKCHI», EePeIaloIIe 3HAaUCHNE SJMHCTBEHHOCTH WJIM MHOXECT-
BEHHOCTH: mono- (mono-plaza — omHOMECTHBIN), multi- (multi-tarea — MHOTO32-
JAYHOCTD), pluri- (pluri-empleado — MHOTOCTaHOYHUK).

Kpome ToOro0, CymiecTByeT rpyIia NpUCTaBOK paszInyarolliecs Mo crere-
HU Tpajalyy U Macmrady aeiictBus: archi- «ujest IPEeBOCXOACTBA, NpeHMYIlie-
ctBa» (archi-conocido — w3BecTHBIN BceM), hiper- «umes yBemmueHus» (hiper-
activo — TUTICPAKTHUBHBIN), sobre- «W30BITOK, M3NUIIEK» (sobre-cargar — n3-

JIMIITHE HATPYyXKAaTh).
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[pedukc re- Mo cBoeMy CIIOBOOOPa30BATEIbHOMY 3HAUEHUIO OTINYACTCS
OT BCEX PACCMOTPEHHBIX NMPUCTaBOK. OH aKTUBEH B 0003HAYEHHHU ITOBTOPSEMO-
CTH, MHOTOKPAaTHOCTH, BO30OHOBIICHMs JeiicTBus. Hampumep, interpreter (oc-
MBICIIUBATE) — re-interpretar (IEPEOCMBICITUBATD).

B cnoBooOpazoBaTenbHON CHCTEME HCIAHCKOTO S3bIKa BEChbMa BaXKHOE
MECTO 3aHMMAET CIIOCO0 CIIOBOCIIOKEHUS, B KOTOPOM IPHUHUMAIOT Y4acTus pas-
JMYHBIC YacTh pedd. [1ox cIoBOCIOKEHHEM MOHMUMACTCS CIOCOO CIOBOIIPOM3-
BOJICTBA, TIPH KOTOPOM JBa WJIH ITOJHBIX CJIOBA 00Pa3yIOT OJHY CIOXKHYIO JIEK-
cemy.

CylecTBUTENBHOE MOXET OOBEIMHSTHCS C CYLIECTBHTEIbHBIM: madre
(Mama) u perla (xemuyr) — madreperla (xemayxnuna). K npunararenbHoMy
MIPUCOSANHSACTCS TIpHIIaraTeibHoe: claro (CBETHBIA) W oscuro (TEMHBIH) —
claroscuro (CBeTOTEHB). ' 1arosbl COENUHSIOTCS ¢ TIarojdaMu: gana (MOIy4aTh)
u pierde (tepsTb) — ganapierde(noiaya).

B ucrmaHCKOM CIIOBOCIIOKEHHH BO3MOXKHO TaK)Ke COYETaHWE PAa3HBIX dac-
Teil peur Mexay coOOH, HampuMep, CYIIECTBUTENBHOE CIIMBACTCS C IpUIiara-
TeNBbHBIM: Vino (BUHO) U agre (Tepnkuil) — vinagre (ykcyc). Ha mepBom mecte
MOJKET BBICTYIATh IPHUIAraTelbHOE, a MOTOM CaMO CYIIECTBUTEIBbHOE: salvo
(mpomymueHHsIit) u conducto (xanan) — salvoconducto (mpomyck). Kpome Toro,
B pPeYM BCTPEYAIOTCS CIydaH, KOTJa CYLIECTBUTEIbHOE TAKXKe MPHOABISIETCS K
rnarofy: limpia (auctuth) u botas (60THHKN) — limpiabotas (anctunbiuk). K
MECTOMMEHHIO MOXET MPUCOCAUHSITHCS TIaroi: cual (Kako) U quiera(XoTeTh)
— cualquiera(Bcsikmii). Hapeune coderaeTcs ¢ mpuiiaraTelIbHbIM: mal (TI710X0) |
contento (IOBONBHBIN) — malcontento(HeTOBOIBHBIN ).

CoenMHEHNE OCHOB HCIIAaHCKUX SI3BIKOBBIX €AMHMI] OCYIIECTBISAETCS He-
CKOIBKUMH criocobamu. DopMHUpys CI0KHOE COUYeTaHHUE, JIEKCEMBI MOTYT He
U3MEHATHLCS, HAIPUMED, MpUIarateNbhbie sordo (Tmyxoi) u mudo (Hemoi) 00-
pa3yroT CIOKHOE CI0BO sordomudo(riiyxoHemoit) 6e3 Tpancopmarmid. Eciu
BTOpPOU KOMITOHEHT HaYMHACTCS C TIIACHOH, TO TIEPBOE CIOBO TEPSET KOHCUHYIO
racHyo: tela(tTkaub) U arania (mayk) — telaraiia (maytuHa). B HEKOTOPBIX CITy-
Yasx €ClIU MepBas OCHOBA OKaHUMBAETCSl HA TJIACHYIO M BTOPOI KOMIIOHEHT Ha-
YHMHAETCS C COIJIACHOM, TO IOCIeqHsIsi OyKBa IEpBOrO CIIOBAa 3aMEHsAETCs Ha 1,
HaTIpUMep, verde (3e1eHBIN) U negro (4epHBI) — verdinegro (TEeMHO-3€IICHBI).

[ToMHMO OCHOBHBIX THIIOB CIIOBOIIPOM3BOJCTBA (Cy(duKcanus, mpehuk-
canusi, CIIOBOCIIOKEHHE) B HCIIAHCKOM SI3bIKE CYLECTBYIOT Apyrue GopmMbl 0Opa-
30BaHMs CJIOB. Hampumep, B HayYHO-TEXHUUCCKONH TEPMHUHOJIOTUH HCIIAHCKOTO
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A3BIKA YaCTO MCIIONIB3YETCSI OCOOBINA BUJI CIIOBOCIIOKEHNS, I/I€ CYIIECTBUTEIHHOE
ynoTpedIsieTcs ¢ CyIECTBUTENBHBIM U 0003HAYaeT OJMH TePMUH:a7io [uz (cBe-
TOBOI1 Tox), tren correo (Mo4TOBBIHA moe3n). Kpome Toro, B peunt QpyHKIIMOHH-
PYIOT CIOXXHBIE CJIOBA, KOTOPBIE MOTYT COCTOSITH M3 TPEX IJIaroyioB, COI03a M
MECTOMMEHHUSL: corre (Oexkatp), ve (BHIACTD), ¥ (1) (COt03 «m»), di (TOBOPHTH) U le
(emy) — correveidile (creTHUK).

HeoOxonuMo OTMETHTH, YTO HCIIAHCKOE CJIOBOOOPA30BaHME JIOBOJIBHO
MHOT000pa3Ho0. B s3bIke JO0CTATOYHO YacTo MpUMeHseTcs cMernanHas adduk-
canus (ClI0BOOOpa3oBaHUE C TOMOIIBIO MPe(UKCOB U CyGHHUKCOB OTHOBPEMEH-
HO), KOHBepcHs (TIIepexo] CJI0BAa U3 OAHOM YacTH PEeUH B APYTYI0), CEMaHTHYE-
CKOE CJIOBOIIPOM3BOJICTBO (TIepBasi JIEKCHUYECKas eMHHUIA BOSHUKAET Oiaroyiaps
M3MEHEHUIO 3HAYCHHS CIIoBa), ab0OpeBHanys (0O0pa3oBaHue CIIOB HAa OCHOBE pas-
JMYHBIX BHJOB COKPAIIEHUH MPOCTOTO MM CIOXKHOTO CIIOBA, a TAKKE CIOKHO-
COKpAIL[EHHBIX CJIOB).

VcnaHckuii 361K 00J1a1aeT CI0KHOW M pa3HOOOPa3HOW CHCTEMOH CIIOBO-
00pazoBaTeNbHBIX cpeacTB. HoBBIe JTeKcHYecKne eAUHUIIBI CO3TAI0TCS TPH T10-
MOIIY THIIOB BCEX YPOBHEH si3bIKa — (POHETHYECKOI0, MOP(HEMHOT0, JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO M CHHTaKcuueckoro. VHorna Mcroib3yeTcs HECKOJIbKO pas-
JUYHBIX CTIOCOOOB OTHOBPEMEHHO.
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IMopomnna Tarbana BaHOBHA
Crapmuii npenosaBaTesb, aCIUPAHT,
YenstOMHCKUI rOCYJapCTBEHHBII HHCTUTYT KYJIbTYpbI, YensaOnuck

MeTtadopsbl B TPAAMIHOHHOMH, KOHIENTYAIbHOU
U KOTHUTUBHOM Teopuu

AHHOTauusA. B ctatbe packpbiBaeTcsi NOHATUE MeTadopbl C NO3NLMIA TPAAULIMOHHOW,
KOHLIeNTyanbHOM U KOTHUTMBHOMN Teopuit. O6o3HavaloTcs pa3nuuna Mexay Metadopoi, 06-
pasom 1 cumsonom. OnpeaensaTca OCHOBHbIE (DYHKLUK, BbINOMHAEMblE MeTadopoit B A3bl-
ke. MeTadopa B AaHHOI paboTe paccMaTpyBaeTCs He TONbKO Kak Xy[d0XeCTBEHHOe CPefcT-
BO, HO KaK CpeACcTBO 06paboTKM 1 OCMbICIIEHNSI HOBBIX peanui.

KnioueBble cnoBa: MeTadopa, KOrHATUBHAs Teopusi, koHUenT, obpas, cumBor, 06-
nacTb-MuLLIEHb, 061aCTb-UCTOYHNK

Poroshina Tatiana Ivanovna, Post-grduate student, Chelyabinsk State Institute of
Culture and Arts, Chelyabinsk

Metaphors in traditional, conceptual and cognitive theory

Abstract. The article covers notion of metaphors through traditional, conceptual and
cognitive theories. The differences between a metaphor, an image and a symbol are defined.
Metaphor here is rendered not only as some artistic means, but also as a means for treat-
ment and comprehension of new realities.

Keywords: metaphor, cognitive theory, concept, image, symbol, source, target

Mertadopa — TOHITHE MHOTOTPAaHHOE W HEOIHO3HAYHOE, SBIISIOMICECS
00BEKTOM HCCIEHOBAHMS LEJIOTO PAAa JTUCHUIUINH: (HI0co(pUH, TICHXOIOTHH,
COLlI/lO6l/IOJIOFI/II/I, JIMTCPATYPOBCACHUSA, THOCCOJIOTUMN, CTUIIMCTUKH, JICKCUKOTpa-
¢un u t.1. Taitna meradopbl mpuBieKana K ceOe KPYMHEHITHX MBICITHTEICH:
Apwucrotens, Pycco, Kaccupepa, Oprera-u-I"accera u maorux apyrux. O mera-
(hope HammcaHo MHOXECTBO padoT. O Hel BHICKA3bIBAUCH HE TOJIBKO YUEHBIE,
HO ¥ CaMH €€ TBOPIIbI — IMUCATENHU, XYI0KHHUKH, TOIThI, KHHEMATOrpaducThl [3,
c. 23]. Jlromn mckyccTBa oOpamanuch kK Metadope, Tak kak «Meradopa ecTb
TBOPYECTBO, TBOpYECTBO — 3T0 Meradopa. MO0 BCE, 4YTO MNOATEKCTHO-
MeTadopudHO, BCE, YTO JIMIICHO MOJATEKCTa — OaHAIBHO, 2 3HAYUT HE TBOPUYECT-
BO» [5, c. 69].

Tepmun «metadopa» 1 €ro mepBoe OmpeaesicHHe PUHAIIICKAT APUCTO-
temo: «llepeHocHoe cnoBo (metaphora) — 3TO HECBONCTBEHHOE UMsl, TIepeHe-
CEHHOE C poJia Ha BUJ, WM C BUJIa Ha POJ, WM 1o aHaiorum» [1, c. 699].
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B nuHTBHCTHYECKOM SHIMKIONEINYECKOM ciIoBape MeTadopa ompenesns-
eTCsl KaK «TPOIl WJIM MEXaHH3M PEeUM, COCTOSIIMN B YIOTPEOJICHUH CIIOBa, 000-
3HAYAIOIIET0 HEKOTOPBIN KIlacC MPEIMETOB, 0003HAYAIOIIETO HEKOTOPBIA KJIACC
MIPEMETOB, SIBJICHUHN U T.II., JJI XapaKTepU3aIliH WM HAHMCHOBAaHUS 00BEKTA,
BXOJISIIIIETO B JPYro#l Kiacc, TMO0 HaWMMEHOBAaHWE JPYroro kKiacca OOBEKTOB,
AQHAJIOTUYHO IaHHOMY B KaKOM-JIMOO OTHOILIEHUH [8].

B HekoTOphIX HcTOYHUKAX [4 U 7] MeTadopa OHHUMACTCsl PaCIIUPHTEIb-
Ho. [Tox 3TO MOHATHE TOABOAATCS MMPAKTUIECKH BCE TPOTIBI, BEICIAEMbIC B TPa-
JUIMOHHON PUTOPHUKE, a HE TOJIBKO MeTa(ophl B Y3KOM CMBICIIE 3TOTO TEPMHHA.
B KOrHUTHBHOI ceMaHTHKe MeTadopa TPaKTyeTcs Kak IEepeHOC KOHUTHBHOM
CTPYKTYpPBHI, IPOTOTUIIMYCCKA CBS3aHHON C HEKOTOPHIM SI3BIKOBBIM BBIPA)KCHU-
eM, U3 TOU coJiepKaTebHON 007acTH, K KOTOPOH OHAa NCKOHHO TIPUHAIJICKAT, B
npyryto obnacte. Ilpu Metadope MPOUCXOIUT MPOSKIMS OJHON KOHIIENTYaThb-
HOM oOnacTh Ha JpPYryro, CBOErO0 pojJa OKCIAHCHS KOHIENTOB oO0iacTu-
HCTOYHHUKA, B PE3yNIbTaTe KOTOPOH MPOUCXOIUT 3aXBaT M OCBOCHHE HOBOW 00-
JACTH, @ IMEHHO, 00acTu 1esi. JlaHHOe 00CTOATENBCTBO 00ECIIeYnBaeT peau-
3aIMI0 TIaBHBIX (QYHKIMH MeTadopbl B AUCKYpce: QyHKIHIO 00paboTKu U oc-
MBICJICHUS] HOBBIX pealinii (93BPUCTHUYECKYIO, KOHCTPYKTHBHYIO) M (DYHKIIHIO OT-
XOJa OT CTEPEOTHUIIOB (ICKOHCTPYKTHBHYIO).

Cormacao H. JI. ApyTioHOBO#, MeTadopa — 3TO «TPAHCIIO3UINS HICHTH-
¢bunmpyromei (IeCKpUNTHUBHON M ceMaHTHuecku An(Qy3HOIl) JIeKCHKH, Tpe/-
HA3HAUCHHOW JUIA YKa3aHWs Ha MPEIMET pedd, B cepy NMpeaArKaToB, MpeaHa-
3HAUEHHBIX JJIS1 YKa3aHUsl Ha €ro Npu3Haku U cBodcTBa» [3, c. 19]. Kak npaBu-
70, MeTahopa paccMaTpuBaeTCS KaK ITOITHUECKOE W PHUTOPHUYECKOE BBIPA3H-
TEJILHOE CPEACTBO, MpPUHAJIEXKAIIee, CKOpee BHICOKOMY CTHIIIO, a HE OOBIJEH-
HoMy. CorjacHo yka3aHHOMY BBIIIE, JFOIU MOTYT 000#THCH Oe3 MeTadop B
OonpmmHCTBE cimydaeB. OnHako Mbl ipuaepxkuBaemcs nosunuu Jx. Jlakodda,
KOTOpBIil yTBEpKIaeT, 4To MeTadopa MPOHU3BIBACT BCIO HAIly [MOBCEJIHEBHYIO
JKU3HB ¥ TIPOSIBIISICTCS HE TOJNBKO B SI3bIKE, HO B MBIIJICHUU U JericTBur. Hama
«OOBIZICHHAsI CUCTEMa, B paMKax KOTOPBIA MBI IEHCTBYEM, 10 CYTH CBOESH, Me-
tadopuunay [6, c.47]. B cBoux paborax Jlakod ¢ moaBepraetT KpUTHKE KIIACCH-
YECKyl0 TEOpHI0 MeTa(opbl, MOCKOJIbKY OHA paccMaTpuBaeT Meradopy Kak siB-
JICHUE sI3bIKa, a HE MBICIIH.

Mertadopa — onH U3 OCHOBHBIX IIPUEMOB ITO3HAHUS OOBEKTOB JICHCTBH-
TEJIFHOCTH, UX HAMMEHOBAaHHUS, CO3AHUS XyJO0KECTBEHHBIX 00pa30B U TMOPOXK-
JICHUs] HOBBIX 3Ha4eHUil. OHA BBINOJHICT KOTHUTHBHYI, HOMUHATUBHYIO, XY-
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JOKECTBEHHYIO U CMBICII000pasyronryto GyHKInu. M3 Te3uca o BHEAPEHHOCTH
MeTaopel B MBIIUICHHE ObLIa BBIBEJICHA HOBAas OICHKA €€ IMO3HABATEIbHOM
¢ynkuun. Taxxe meradopa BBHIMONHSICT MOJICIUPYIONIYIO (YHKIMIO: OHAa HE
npocto GopMupyeT mpejcraBieHne o6 o0beKkTe: MeTadopa He TOIbKO (POpMHU-
pyer mpejacTaBieHre 00 00BEKTe, HO W TPEAONPEENSIeT CTUIb MBIILIECHUS O
HeM. Meradopa cOnmxaer oOBEKTHI, HMPUHAUICKAIINE pa3HbIM KiaccaMm. Eé
CYIIIHOCTh OMpEAeIsIeTCsl KaK KaTerophaibHBIN caBur. Mertadopa oTBepract
MIPUHAIEKHOCTH 00BEKTa K TOMY KJIacCy, B KOTOPBIH OH BXOJIWT, M BKITIOYAET B
KaTeTOpHIO, B KOTOPYIO OH HE MOXKET OBITh BHECEH Ha PAllMOHAIBHOM OCHOBA-
Hur. ConocTaBisisi 00BEKTHI, MeTaopa UX MPOTHBOIOCTABIsICT. [IpoTHBOIOC-
TaBJIIEMBII TEPMUH, B CHJIy €T0 OYCBHIHOCTH, OOBIYHO MCKIIFOYACTCS U3 METa-
(dopsel. CyTh MOATHYECKONW METAPOPHI 4aCTO BUIAT B COMMIKCHUN OYEHB TATCKHX
KJIACCOB.

Metadopy MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KaK YTBEPKICHHE CPAaBHCHHS, B
KOTOPOM YTO-TO ymymieHo. B cioBape Yaocerepa [11, c. 148] cka3aHo, 4TO «Me-
Tadopy MOKHO pacCMaTpUBATh KaK C)KaToe yIOI00JIeHHE: B HEl MMoapasyMeBa-
eTcs».

B KOTrHUTHBHOI JHHTBUCTHKE MeTapopa BHIUTCSA KaK KIFOY K MOHHMa-
HUIO OCHOB MBIIIICHUS WM TPOIECCOB CO3JaHUS HE TOJBKO HAIlMOHAIBHO-
crennIecKoro BUACHUSI MUAPA, HO U €r0 YHHBEPCAIBHOTO 00pasa.

T'oBopst 0 MeTadope, 0OYeHb BaXKHO pa3BeCcTH MOHATUsSI MeTadopa, 00pas u
cumBoil. B ocHOBe MeTadopsl jexut 00pa3. OOpa3 sBISCTCS UCTOYHUKOM Ce-
MHOTHYCCKHUX TIOHATHH, «CTPYKTypa KOTOPBIX CO3MAeTCs B3aMMOJCHCTBHEM
MIPUHIMITHAIBFHO Pa3HBIX IJIAHOB — IUIaHA BRIPAKEHUS (O3HAYAIONIET0) U ITaHa
cogepkanust (o3Hayaemoro)» [3, c¢. 22]. Omnako uHOrna Metadopa U CUMBOI
HCTIONB3YIOTCA KaK CHHOHWUMBI. KoHmenTsl MeTadopsl M cHMBONA, AEHCTBH-
TEJIBHO, MEPECEeKAIOTCs, HO ¢ TOUKU 3PEHHS CBOETO TIOJIOKCHHS B HEPApXHHU Ce-
MHOTHYCCKIX KOHIICTITOB, MeTapopa i CUMBOJ HE MOT'YT OBITh OTOXK/ICCTBIICHBI.

Mertadopa ¥ CHMBOII HE WHCTPYMCHTAIBHBI, KaK HE MHCTPYMCHTAJICH H
obpa3. Ilo maennto A.®. JloceBa, 00pa3 «HANIATHO W HETOCPEICTBEHHO BH-
mum» [9, c.64]. Puuapac cuutaer, yTto 00pa3 «OTpak€HUE WM BOCKpEIIECHHE
Kaxkoro-i10o yyBcTBeHHOro BocnpusTs» [10, c. 49]. Otnpasnsscs oT obpa3sa,
MeTadopa ¥ CHMBOJ «BEIyT» €ro B pa3HBIX HAIlpaBJieHUAX. B ocHOBe mMetado-
PBI JISKUT KaTerOPUATBHBIN CIIBUT, 3arTyIIAIONTNI €€ 00pa3HOCTh. Takke ToMy
CIIOCOOCTBYET NMpeauKaTHAs MO3HUINS, KOTOpas IeNaeT aKI[eHT He Ha CEeMaHTHKY,
a Ha pedepeHTHOCT. B cuMBoIIe, riie He XapakTepHO yrnorpedieHue B Ipeau-
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Karte, HalpOTHB, HE COCTABIISIET TpyAa cTabmm3npoBath Gopmy. Mertadopa co-
XpaHseT LEeJIOCTHOCTh o0pasa, Torja Kak pacrajx o0pa3za Ha CHMBOJHMYECKHE
AJIEMEHTBI, TACT BO3MOXKHOCTH €0 IMIPOYTCHHUSI.

U o6pas, n Metadopa, 1 CUMBOI O0BETHMHEHBI HICeH HATISATHOTO TIPE/-
cTaBieHns 00 00bexTe. OTHAKO MEXTy HUMH CYIIECTBYIOT TITyOOKHE Pa3IHUIHsL.
B o0pase Tpu cocraBisiomux (3HaueHue, Gopma, CBs3b) CO3JAIOT Hepacuiie-
HEHHOE eInHCTBO Metadopa chenmana mar K (pOpPMHPOBaHUIO CMEICTa (O3HA-
gaemoro) [2, c¢.72]. O0Opa3 mncuxoJoruueH, Metadopa CEeMaHTHIHA, CHMBOJI
¢yHkmoHanes [2, ¢.84].

Cpenn MHOKECTBA TEOPHUI OJIHOM M3 CaMbIX COBPEMEHHBIX SIBIISIETCS KOT-
HUTHBHAs Teopus Metadopsl. Takke e¢ Ha3bIBAIOT «KOHICUTYalbHAs TCOPHUS
Metadopsd» [7]. B koHnentyansHoit Teopun metadopsl (nanee TKM) metadopa
paccMaTpuBaeTcs Kak KOTHUTHMBHAs onepauus Haja noHatusmu. TKM Bunut B
Metadope CpeNCTBO KOHLENTYaIU3alliH, MO3BOJISIONIEE CMBICIUTh Ty HIH
HWHYIO 00JIacTh JEHCTBUTENBPHOCTH B TEPMHHAX MOHATHHHBIX CTPYKTYp, M3HA-
YaJIGHO CJIOKMBIIUXCS Ha 0ase OmbITa, MOJTYYSHHOTO B JIpyrux obmactax. Co-
rimacHo TKM «niepeHocy» mojiBepraercsi He M30JMPOBAaHHOE UMS (C IPUCYIM
eMy MpsSMBIM HOMHHATHUBHBIM 3HAYCHHEM), a IIEJIOCTHAS KOHIICHITyalbHas
CTpyKTypa (cxema, Mojenb, (peiiMm, CIleHapHii), aKTHBHpyeMas HEKOTOPHIM
cioBoM (pokycoM mMeTadopsl) B CO3HAHUU HOCUTEIIS SI3bIKA OJaroaapsi KOHBEH-
[IMOHATILHOMN CBSI3U IAHHOTO CJIOBA C KOHIENTYAJIbHOUW CTPYKTYypoii [7].

KoruutuBHas Teopust Metadopbl O4CHb OJIM3KA KOHICMIUSIM OOpa3HBIX
cxeM M. JlxoHcoHa. /[PKOHCOH TIPOTHBOMOCTABIISET CBOIO KOHIICTIIIHIO «00BEK-
THUBHUCTCKUM» TEOpHsiM 3HaueHHs. OH HE COrJIaceH paccMaTpUBATh KOHIICHTHI
Kak abCTpaKIuio, MOAYMHEHHYIO YETKHM OIPEIeNICHUSIM U JIOTHYeCKUM (opmy-
naM. HarmpoTuB, oH moJiaraer, 9Tto abCTpakTHBIC KOHIETITHI SBIISTFOTCS PacIInpe-
HUEM KOHLENTOB (pU3NUECKUX, MOCKOJIBbKY MbI IOHMMAeM MHp, IJIABHBIM 00pa-
30M, Ha OCHOBAHMH HAIIEro TEJIECHOIro M (PM3MYECKOro omnbita. PojoHavanbHu-
koM KTM sBnsercs [Ix. Jlakopd. Cormacuo Jlakoddy monnmmanme mpeamera
OykBanbHO, 0e3 MeTadopbl, HeBO3MOXKHO. [lo mpupoje meradopa sSBISETCS HE
SI3BIKOBBIM, @ KOHIICTITYaJIbHBIM SIBJICHHEM (MMEETCsI B BUAY HPUHIIAITHAIBHOEC
st Jlakodpda u [HKoOHCOHA TIOHSITHE KOHICNITOB KaK IPUHIIUIIOB, OPraHU3yIO-
oMx yenoBedeckoe Bocmpustre). Meragopa B TKM ocHoBaHa, ckopee, Ha co-
OTBETCTBMSAX B HAIIeM OMNBITe, YeM Ha JIOTHYECKOM cxojicTBe. «O0macTh-

HUCTOYHHMK» U «00JaCTh-MHILIEHB» HE CBSI3aHBI TI0 CBOEMY CYIIIECTBY.
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B kagecTBe MIUTIOCTPAIMK MBI XOTENN OBl IPUBECTH CIISIYIOUTHN TIPUMED.
KonnenryanbHas mMeradopa «I1000Bb-ITyTENIECTBHE» MOPOXKIAET CIIETYIOIINE
MeTaOpUIECKHUE BHICKA3bIBAHNUSI.

«Hamm oTHOIIEHHsI HUKY/1a HE BETYT».

«Hamm oTHOIIeHHS 3aIITH B TYTIHKY.

«MBI IpOLUIY AJIUHHBIA U TPYIHbIA KU3HCHHBIH I1yTHY.

«Tenepb MbI HE MOXKEM MOBEPHYTh HA3aa».

«ITocMOTpH, Kak JaIEKO MBI 3AILLIN.

«I1yTh K cepaIly My>KYHHBI JIEXKHUT Yepe3 ero KeIyHT0K».

«OKu3Hb IPOXKUTH HE MoJIe mepeiTu

«MBpI OyzieM uaTH pyka 00 pyKy, HOKa CMEpTh HE Pa3lyduT HACH.

«JI1000Bb BEIBENIA HX K CBETY»

3nech MeTaopy MOKHO MOHUMATh Kak MEPeHOC M3 00JacTH-UCTOYHHKA
(«myTemecTBUEe») B 00JACTh-MUIICHb («IOOOBBY). B oTmuume ot obmactu-
MHIIEHH, 00J1aCTh-NCTOUYHHK KOHKPETCH, W3BECTEH 4epe3 (PU3MUECKHUI OIBIT.
B mamewm ciydae peds UAET 0 BOCIPUATHN HAMHU IPOCTPAHCTBA Ha IIpUMeEpe ITy-
temecTBuil. Jlopora siBisercs: GU3MYECKON BEIMYMHOM, € mapamMeTpbl MOXKHO
HU3MEPHUTh B KOHKPETHBIX (PU3NYECKHUX €JMHHLAX (MHIM, KHJIOMETpPBI, METPBI),
TOT/Ia KaK JIl00OBb, KOTOpast SIBJISICTCS 3[16Ch 00IaCThIO-MHUILICHBIO, a0CTPAKTHA
(u3mgecKue mapamMeTpsl He MOTYT MIPUMEHATHCS K M3MEPEHHUIO CHITHI JII0OBH 63
MeTagopsl.

HemanoBaxHo, 9TO, B OTJIIMYHE OT KJIACCHYECKOH TeopuH MeTadophl,
TKM mo3Bosnsier BeIpaxaTh MeTa(opbl HE TONBKO Yepe3 S3bIKOBBIE CPEICTBA.
MetahopHIHBIME TaKXKe CTAHOBSITCS JKECTHI M KYJIbTypHBIE 00brdan. Takum 00-
pas3om, usydeHue MeTadop B KOTHUTHBHOM JIMHI'BUCTUKE MOXET MPOJIUTH CBET
Ha 0oJiee MUPOKYIO TEMY CBSA3U MEXIY S3bIKOM U KyJIbTYPOil.
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Copoxunna Oabra AHATOJIbeBHA
Kanaunat mefarorndeckux Hayk,
YenstOMHCKUI rocy1apCTBEHHbIH yHUBEpCUTeT, YensOnHck

KonuenTyaanaﬂ MO/¢JIb B IIOJIUTUYECCKOM oﬁpamemm
AMEPUKAHCKUX MOJUTUKOB

AHHoOTauma. Monutnyeckoe 06pau.leHme KaK XaHp nonmTtu4eckoro gmckypca, KoTo-
prVI npeanonaraeTt I'Iy6J'II/NHO€ BbICTynfieHne rocyaapCrBeHHbIX nedarenen, ABNseTca Bax-
HEenwmm WHCTPYMEHTOM NoNNTUYECKON KOMMYHUKaLnn. B pamkax nonuTtuyeckoro Aunckypca
KOHLUenTyanbHaa MoAesllb UMeeT onpeaerieHHY0 KOHUeNnTyanbHYK CTPYKTYpY, ABNAeTCA OC-
HOBOW B3aMMOAENCTBUS MeXxay counanbHbiM U UHOMBUAYANbHbBIM.

KntouyeBble crnoBa: nonutuyeckun ANCKYpPC, nonnutuyeckoe oﬁpameHMe, KOoHUenNnT,
KOHLenTyanbHaa moaersb, KoHUenT

Sorokina Olga Anatolyevna, Candidate of Pedagogical sciences, Chelyabinsk State
University, Chelyabinsk

Conceptual model in political appealing of American politicains

Abstract. This article deals with political speech as a genre of political discourse,
which involves public speaking of statesmen. It is the most important tool of political commu-
nication. Within the framework of political discourse, the conceptual model, which has a cer-
tain conceptual structure, is the basis for the interaction between social and individual.

Keywords: political discourse. concept, public speaking, conceptual model

B HacTosmiee BpeMsi H3y4EHHEM ITOJIMTHYECKOTO JUCKYpCca 3aHUMAIOTCS
TIOJINTOJIOTH, TICHXOJIOTH, (hPUI0CO(]HI, COMMOIIOTH, SKOHOMHUCTHI, CIICIIUATHCTHI
[0 TEOpHU KOMMYHHUKAIMU. B TOCIeHue NeCATUIICTHS UMEHHO 3Ta 00JIacTh
3HaHU cTana 00BEKTOM IPHCTAIFHOIO BHUMAHHS JIMHIBICTOB. VIHTEpeC K H3y-

98



YEHHIO MOIUTHYECKOTO JTUCKYpCa MPHUBEI K MOSIBICHUIO HOBOTO HAIIPABJICHUS B
SI3BIKO3HAHUU — TMOJTUTHYECKON JTMHTBUCTHKH.

A. TI. YyauHOB NOJUEPKUBAET, YTO INIAaBHOM 3a/1a4yeil MOJIMTHYECKO JIMH-
TBUCTHKH «SBIISIETCS MCCIIEIOBAaHNE MHOTOOOPa3HBIX B3aUMOOTHOIICHUH MEXKTY
SI3BIKOM, MBIIINIEHUEM, KOMMYHHUKAIUEH W MTOJIMTHYECKUM COCTOSTHHEM OOIIECT-
Ba B KOHKPETHBIE UCTOPUUYECKUE TTepHOAb [7].

B. A. MacnoBa paccMaTpuBaeT MOJUTHYCCKUHA IHCKYpC, Kak «BepOaib-
HYI0 KOMMYHHUKAIIAIO B OTPEACIEHHOM COIMATBHO-TICHXOJIOTHIECKOM KOHTEK-
CTe, TJie OTIIPABHUTENb U MOTyYaTeh HAAETSIOTCS ONPENeIeHHBIMH COIUAIbHbI-
MU POJISIMH COTJIACHO UX YYACTHIO B MOJUTHUYECKOM KU3HU, KOTOPasi U SBISETCA
npeaMeTroM KoMMmyHuKarumu» [2]. [lo muenuto E. WM. Ileiran Bo3MOXHBI ciie-
IYIOIIMEe BapUaHThl KOMMYHHUKAIIUH MEXKIy areHTaMHu M KIMEHTaMU B TTOJUTH-
YECKOM JIUCKYpPCEe: HHCTUTYT <> UHCTUTYT, MHCTHUTYT <> Ipa)kiaHe, MpeacTaBu-
TeJb UHCTUTYTA <> TpaxkJaHe. B MIHUPOKOM cMbICie B KaUeCTBE KJIHMEHTOB TOJIH-
THYECKON JWCKypca BHICTYIIAeT BCE HACENICHHE, KOTOPHIC CTPEMSTCS TOTYyYUTh
YCITyTH TOJIMTHYECKAX WHCTUTYTOB. B 0ojiee y3KOM CMBICIIE K KIIMEHTaM TI0JTH-
TUYECKOH KOMMYHHUKAIIUH MOYKHO OTHECTH M30HpaTeliell, KOTOphIe TOJOCYIOT 32
KOHKPETHYIO MOJUTHYCCKYIO MTAPTUIO MM JBHKCHUE, OOPAIAOIIUXCS K HUM C
Hakazom [3].

Boree Toro, momMTHYECKUN TUCKYpPC B TIEPBYIO OYepe/Ib 3aBUCUT HE OT
TEMBI U CTUJISA, @ OT TOTO, KTO TOBOPHUT, KOMY, YTO, B KAKOW CUTYaI[MH U C KaKOu
1enbio. VIHBIME CITOBaMU, TIOUTHYSCKHNA TUCKYPC SIBISICTCS COOCTBCHHO TIOJIH-
THYECKUM, ITOCKOJIBKY ero (DYHKIIMH pPEeaTM3yIOTCs HETOCPEACTBEHHO B XOJC
MONUTHYECKOW KoMMyHHUKammu [8]. Kakmas s3pIkoBas JUYHOCTH (B JaHHOM
cllydae TMOJIMTHK) MPEACTaBIsieT He ceOsl TUYHO, a OMpeeNIeHHYI0 OpraHu3a-
[IAI0, TIPABHUTENBCTBO WJIM OIMO3UIMIO, TapThio, ¢pakmuo. ClieoBaTeNbHO,
TIOJINTHYECKAsT PeUb KaK MPOAYKT S3IKOBOTO TBOPUYECTBA MOJIUTHKA PACCMATPH-
BAETCs Yepe3 MPU3MY U Kak MPOAYKT JAEATEIbHOCTU TOM MapTUH, KOTOPbIE JaH-
HBIM MOJUTHUK MPEJICTaBIISET, U SIBISETCS, “‘CTaTyCHO-OpHUeHTHpoBaHHOU . Ilo-
JUTHYECKAs pedb, MPOU3HECEHHAs] OpaTOPOM, PACCMATPHUBAETCS C IBYX CTOPOH,
C OJIHOM CTOPOHBI, KaK MPOIIECC HEMOCPEICTBEHHONH KOMMYHUKAIIUH JIUJepa U
rpaXkiaH, ¢ JAPYrod CTOPOHBI, KaK OJIMH U3 BUAOB COLMAJIBLHOIO JEHCTBUS, TO
€CTb CaMO TIOJIUTHYECKOe NeHcTBHE [6]. BricTymieHne 1ro00ro moIMTHYECKOTO
JIESITEIISt — TO HEe MPOCTO TPAMOTHO TTOCTPOCHHAS W TIPABUIIBHO MTPOU3HECCHHAS
pedb, BO BpEeMs CBOETO BBICTYIUICHUS YCIEIIHBIA MOJIUTUK YMENIO IMOJIb3YEeTCS
KOMIUIEKCOM CPEJCTB TaKMX HAyK KaK JMHTBUCTHKA, PUTOPUKA U TICUXOJOTHSL.

99



3HaHWe UMEHHO dTHX OCHOB TIO3BOJISIET CO3/aTh SIPKUI HHTEPECHBIN TEKCT, Mpa-
BWJIBHO MTPOBECTH MOATOTOBKY K MOJUTHUECKON PEUH, BBICTYIUTh U TPOU3BECTH
KemaeMblid A QPeKT Ha cirymareneil. [louTHdeckyro pedb ¢ MOMOIIBI0 KOTHH-
TUBHO — JIMUCKYPCHUBHOI'O aHAJIM3a MOKHO HMHTEPIIPETUPOBAThH 10 CIEAYIOLIMM
KPUTEPUSM: PEUEBBIC CTPATETUN TOBOPSIIETO, KOHTEKCT, SI3BIKOBOE MPOCTPAHCT-
BO, 9KCIUTUIIUTHOCTh, UMILTHLIUTHOCTb.

[To muenmnro A.Il.UyanHOBa pedys MOJHMTHKA JOJDKHA 00NaaTh CIEAyIO-
LIUMH KaueCTBaMMU:

— OHa JIOJDKHA OBITh TIOHSITHA BCEM, U B TO YK€ BpeMsl OT/AETbHbIE ee AeTa-
JIY TOJKHBI YJIIOBUTH TOJIBKO «IIOCBSIILIEHHBIEY;

— MOJIMTHK JTOJDKEH TOBOPUTH TaK, KaK TOTO TPEOYET ero CTaTyc U CHTya-
IUs, ¥ B TO K€ BPEMS BEIpAKaTh COOCTBEHHYIO ITO3HIINIO;

— ero CJoBa JOJDKHBI OBITh KOHIEHTPHUPOBAHHBIM BBIPRYKEHHEM MHEHUS
ero u30dupateneii, 1 B TO )K€ BpeMs BBIPaKaTh €r0 COOCTBCHHYIO TOUKY 3PCHUS,
OKa3bIBaTh BIIMSHIE HA MOJUTHICCKUE COOBITHS [7].

[TyOnuaHOE MoJIMTHYECKOe OOpalleHne Kak JKaHp MOJUTHYECKOW peun —
9TO JOKYMEHT, IIPU3bIB, BO33BAHNE WJIM YCTHOE BBICTYIUICHHUE TOCYAPCTBEHHBIX
JesiTeniel, MOJIMTUYECKUX WIIM MHBIX OpraHu3alllii, WiH TOCYJapCTBEHHBIX Op-
raHoB BJIACTH, aJpECOBAHHOE HACEJICHUIO, OpraHu3alMsIM U JIMLAM 110 Ba)KHEH-
ITUM BOTIPOCAM JKU3HU OOIECTBa W TrocyaapcTBa. MIMeHHO depe3 oOpaiieHue
MO>HO YCTaHOBHUTbH T€CHBIM KOHTAKT C ayauTopuei. OHO COCOOCTBYET eauHe-
HUIO TOTO, KTO TOBOPUT, U TEX, KTO CIYIIACT. 3a4acTyI0 OOpallleHHE OTPakacT
MTO3UTUBHBII HACTPOW TOBOPSIIETO, MOAYEPKABACT €0 YMEHHUE BecTH cels Ha
my0IInKe, B3aNMOICHCTBOBATh C HEH, IPUBJIEKATh €€ BHIMAaHHE.

ITonutuueckue oOpalieHus MOJIUTUKOB CTPOSTCS HA OCHOBAHUU CIIEAYIO-
IIUX KPUTEPHEB: YCTHOCTH, COOBITHITHOCTB, BpEMEHHAs JTOKAIN30BAHHOCTb, 3a-
KpemieHHas gopma, nepdopmaTuBHBI xapakrep. Cpenn myOnmyHBIX oOpartiie-
HUIl TIOJIMTHKOB, aJ[peCOBAHHBIX OOIIECTBY, MPHHSATO BBIICIATh PUTYAIbHBIC H
WH(POPMAaTHBHEIC KaHpPbI. K pUTyanbHBIM jkaHpaM OTHOCSATCS HHAYTYPAIIHOHHOE
oOparmeHne, OOWICHHBIC BBICTYIUICHUS, TPAIUIMOHHBIE PEYd MOTUTHKOB. K
UH(GOPMATUBHBIM KaHpPaM OTHOCSTCA Oecerla, cooOIieHne, coObITHiiHOE CO00-
LICHUE.

B pamkax nmoguTHYECKOro AUCKYpca, KOHLENTYalbHbIE MOAEIH CIyXat
KOTHUTHBHOW OCHOBOMW CaMOW TIOJIMTHKH, U, TAKAM 00pa3oM, COOTHOCSAT KOTHH-
THUBHBIE TIOJUTUYECKHE MAKPOCTPYKTYPHI TPYIOBOTO M WHCTUTYIIMOHAIBLHOTO

YPOBHA C MUKPOCTPYKTYpaMH, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTPOATCA 06pan1eHM$1 WHIU-
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BUAYaJIBHBIX MOJMTHYECKHUX nesrtenei [1]. Moxenu GopMHUPYIOT KOTHUTHBHYIO
OCHOBY MHMBUIYaJIbHBIX JUCKYpCOB U MHTepakuuil. CyOBbeKThl KOHCTPYUPYIOT
MOJICITb COOBITUS WM JICUCTBHUS, B KOTOPOM NPHUHUMAIOT Y4acTHE JIPyTHE JIFOJIH
WM OHU caMHu. Mojienu cimy»at 0co0oi 0a30i JaHHBIX, ¢ KOTOPOH COOTHOCHUTCS
B JIAHHOM CJIy4ae MOJUTHUYECKUIN TUCKYPC, U, TAKUM 00pa3oM, momoraroT (op-
MHUPOBATh JIOKAJIbHYIO U TJIOOANBHYIO CBSI3HOCTb. MOJETH COEAMHSIOT HOBYIO
nHpOpMAIHo, GparMeHTsl 0oJice paHHUX OMBITOB, OoJee OOIIyI0, MHIHMBHIY-
aNBHYI0 HH()OPMAIHIO, KOHKPETHU3AUIO COLHATBHO pa3/iesieMol HH(POPMALUH.
JpyruMu cioBaMH, MOAETH COJEpXKAT KaK MHANBUAYATIbHYIO, TaK U COLUAIIb-
HYI0 MH(OPMAIHMIO M, TAKMUM 00pa3oM, CIy)KaT Kak OCHOBAa B3aWMOJIEHCTBHS
MEXKIy COIHMAIBHBIM U WHIUBHAYaIbHBIM. J{JIs1 TOrO YTOOBI TOBOpPSIINE 3HAIH,
KaKyI0 4acTh HH()OPMALUK CONNAIBHBIX PENPE3CHTALII HEOOXOIMMO BKIIIOUATh,
HarpuMmep, B MOJUTHYECKUN TUCKYpPC, UM HEOOXOIMUMO UMETh JOMOIHHUTEIbHbIC
3HAHMA O TeKyILeH KOMMYyHMKAaTHBHON CUTYyalllU, BKJIIOYas 3HaHHS O MpPEeAnosa-
raeMbIX yOexJIeHHIX MX cobeceqHUKOB. K TOMy ke, OHM JIOJDKHBI HMETh Ipea-
CTaBJICHHE O KOHTEKCTE, B paMKaxX KOTOPOTO Pa3BOPAYMBACTCS HACTOAIIAS KOM-
MYHHUKAaTUBHAS CUTYyaIls. JTO HEOOXOIUMO IS TOTO, YTOOBI OIIEHHUTH I[eJIeCO-
00pa3HOCTB M aJIeKBaTHOCTh CBOMX YO€XKICHHUH B JAHHOM CHTYaIHH.

KonnenTyanbHast MO/IeNIb UMECT ONPE/ICICHHbBIE KOHIETITYalIbHbIE CTPYK-
TYpBI, KOTOPBIE UMEIOT O0Jiee CIOXKHYIO KOMIO3HITNIO, KOTOPBIE XapaKTepH3y-
FOTCSI MHOTOKOMITOHCHTHBIMH XapaKTEePUCTUKAMU (IPOno3uIyst, GpeiM, criena-
pHH, TeITa’bT), HHTETPATUBHBIMU XapaKTEPUCTHKAaMH (KaTeropus, MaTpHIia)
[1], mcnome3ytoTess Uit U3y4eHHS B3aUMOOTHOLICHHH MEXKIY MOIMTHUECCKUM
JUCKYPCOM U ITOJTUTUYECKUM 3HAHHEM.

Mbl cunTaeM, 4to (peliMOBO-CIIOTOBas MOAEINb SIBJSIETCs Haubosee mpo-
JOYKTUBHOW 7 aHAIN3a BEpOAIbHON peNpe3eHTaln 00pasza WM CyOBEKTHO-
MOJAJIbHOM OLIGHKH JEMCTBUTEIBHOCTH, T.K. YEPE3 COBOKYITHOCTh CIIOTOB B paM-
KaxX KOHKPETHOro (peiiMa MOXKHO CyIWTh O MEHTAIBHOW MOJENH ACHCTBHUTEIb-
HOCTH, KOTOpask OTpaKaeT KakK SI3bIK B LIEJIOM, TaK M OTICIBHYIO SI3BIKOBYIO JIMU-
HOCTb. MoJenMpoBaHNe MHUPa B CO3HAHWM UEIOBEKa MPOMCXOIHUT C ITOMOIIBIO
KOHIIETITOB, KOTOPBIE MPEACTaBIAIOT «EAUHUILY KOJUIEKTHBHOTO 3HAHMSA, UMEIO-
LIYIO SI3bIKOBOE BBIPAKEHUE M OTMEUEHHYIO 3THOKYJILTYpPHOHU crieuduky» [4].

KoHnenTs! BCTynaroT B pa3Hble OTHOLICHHS M 00pa3yloT CHCTEMY B3au-
MOOOYCTIOBIEHHBIX MEHTAJIBHBIX 00pa3oB. Kamplid S3bIK UMEET COOCTBEHHYIO
CHCTEMY KOHIIENTOB, IIOCPEACTBOM KOTOPOH HOCHTENH S3bIKa BOCHPHHHUMAIOT,
CTPYKTYPHUPYIOT, KIACCU(PUIMPYIOT M HMHTEPIPETHPYIOT MOTOK HH(pOPMAILUH,
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MTOCTYMAIOIIUA M3 OKpyKaromero mupa. CIOKHBIA, aOCTPaKTHBIA XapakTep
KOHLIENITOB OOYCJIOBJIMBAET HAJINYUE OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA Pa3HOOOPa3HBIX
THUIIOJIOTUH, YYUTHIBAIOIINX HX MPUPOIY, COIEpKaHUE, PYHKIIMOHUPOBAHUE H T.
1. Konnentel moapasaensroress Ha BepOannzyeMble (YCTOHYNBBIE, IMEIOMINE 3a-
KpETJICHHBIE 32 HUMH S3BIKOBBIE CPE/ICTBA PEIPE3CHTANH, KOMMYHHKATHBHO
BOCTpeOOBaHHBIC) U CKPBITHIE (HEYCTOWYNBBIE, TITyOOKO JINYHOCTHBIE, HE BepOa-
nm3yemsbie) [5]. [Ipobiaema ommcaHus CYIIHOCTH KOHIIETITA JI0 CHX ITOP OCTACTCS
aKTyaJIbHOW JIJII COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHYECKOW Hayku. Uepe3 cuctemy KOH-
LIENTOB 00pa3yeTcs KapTHHA MHPA, B KOTOPOH OTpakaeTcsi IOHUMaHUE YeloBe-
KOM peaJbHOCTH. Ba)KHBIM sIBJISICTCS TOT (DAKT, YTO YEJIOBEK JKMBET HE CTOJIBKO
B MHUpE IPEAMETOB ¥ BEHICH, CKOJIBKO B MHPE KOHIICTITOB, CO3MaHHBIX UM IS
CBOWX MHTEJUICKTYaJIFHBIX, TyXOBHBIX M COIMATIBHBIX MTOTPEOHOCTEH. AHAIN30M
po0IEMHOT0 MOHUMAHUS KOHIIENITOB M OCMBICTIEHHEM SI3BIKOBOI KapTHHBI MU-
pa 3aHMMaeTcsl JOCTaTOYHO MOJIOAAsl OTPAC/Ib HAYYHOTO 3HAHUS — KOTHUTHBHAS
JIMHTBHCTHKA.

PaccMmoTprM clienyronyro KOHIENTYaJbHYI0 MOJIENb, BepOaTH30BaHHYIO
B onutnueckoM obpamenus npesunenta CILIA 1. Tpammna k Konrpeccy:

SInepHbIMU KOHLIENTaMU JIAHHOW MOJIENIM B IOJUTHYECKOM OOpalieHUH
aMepHuKaHCKoro mpesnzeHTa sBisttoTes KoHnent «DEVELOPMENTY (Pas3su-
tue) u koHnenT «KFOREIGN POLICY » (Buemmsis nommTrka). Micxons u3 3Toro,
nepudepuitipiMu koHentamu siBisitorest Konuent « NATIONAL SECURITY »
(Hammonanesnas 6e3omacHoctb) 1 KoHuent « UNITY » (ExuacTBO).

Paccmorpum konnent «DEVELOPMENTY (Pa3Butre), KOTOpBIA Tpe-
craBieH (peiimom«Progress» (IIporpecc). On 3arumaer 70% oT Bcero comuep-
JKaHWs KOHIIENTA, TaK KaK B MPEJICTABICHHBIX CIOTaX HalOJrogaercs OoJblioe
KOJIMYECTBO JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C PA3BUTHEM CTPaHBI.

Crot 1 «HistoricBreakthrough» (Hcropraecknii mpopeIB).

I stand here ready to work with you to achieve historic breakthroughs for
all Americans. — £ cToro 311eCh, C TOTOBHOCTBIO pabOTaTh BMECTE C BAMHU, YTOOBI
JOCTHYB HCTOPUIECKOTO TIPOPHIBA [T BCEX aMEPUKAHIICB.

Hcnons3ys mogobHoe obpamenue, JloHamsa TpamMn MOKa3bIBae€T CBOIO
TOTOBHOCTb WJATH BMECTE C IpakKAaHaMH BHEPEN Ul JOCTHKEHHs OOJBLIOro
MIPOPBIBa B HICTOPHH.

Crot 2 «Amazingqualityoflife» (KauecTBeHHBII ypOBEHB KHI3HN).

An amazing quality of life for all of our citizens is within reach. We can
make our communities safer, our families stronger, our culture richer, our faith
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deeper, and our middle class and more prosperous than ever before. — MbI Mo-
JKEeM JOCTUYb MPEKPACHBIA YPOBCHB KHM3HHU ISl HAIUX TpakaaH. Mbl B cujiax
cienath Hamie oOmiecTBO Ooiyiee OE30MACHBIM, HAIlM CEMBH CHIJIBHEE, HAIIy
KyIbTypy Oorade, Hamry Bepy TJIyOike, HAIll CPeJHUI Ki1acc Ooliee MpoIBeTaro-
UM, 9eM KOTJ[a-TH00 Mpex/Ie.

Vcxons w3 AaHHOrO OOpamieHMsi, NPEe3HICHT MOAYECPKHBACT, 3aBepsieT,
YTO peabHO MOBBICHTH YPOBEHB JKU3HUTPAXKIaH, 000raTHTh KyasTypy CLIA.

Crort 3 «Co-operative efforty (CoBMecTHBICYCHITHS).

Together we can break decades of political stalemate. We can bridge all
divisions, heal old wounds, build new coalitions, forge new solutions, and un-
lock the extraordinary promise of America’s future. — BmecTe MBI cMOKEM BBIii-
TH W3 JACCATHIICTHS MOJUTHICCKOTO TYMHKa. MBI CMOXKEM IPEOI0IEeTh BCE pas-
HOIJIACHSI, 3QJICUUTh CTapble PaHbl, CTPOUTH HOBBIC KOAIMIHH, CO3/1aTh HOBBIE
peLICHNs ¥ peaIn30BaTh 0OCIaHue O HEBEPOSATHOM Oy IyIieM AMEpUKH.

B nmanHOM oOparieHu# Ba)KHO OTMETHTH TOTOBHOCTB MPE3UACHTA PeIlaTh
CTapbIe MPOOIEMBI M CTPEMHUTECS K OYAyIIeMy BMECTE.

Cunot 4 «Elimination of the epidemic» (JIukBuaanus smunemMun).

In recent years we have made remarkable progress in the fight against
HIV and AIDS. Scientific breakthroughs have brought a once-distant dream
within reach. — B mocnennue Toab1 MBI TOOUIHCH 3HAYUTEIHLHOTO TIpOTpecca B
6opsbe mpotus BMY n CIIM/la. Hay4dHble mpopbIBBI MO3BOJIMIN KOTJa-TO He-
COBITOYHOM MeUTe OKa3aThCs B MPEJIeNiaX JOCSITacMOCTH.

Henb3s He 3ameruts akueHT [loHanbaa TpaMia Ha To, AMeEpUKa yXe J10-
Ouach OTpeNeNICHHOTO pe3yabTara B 0oproe 1o nukuaanuu BUY uadexmmm,
U TO, YTO «HECOBITOUHASI MEUTa» CKOPO MCIIOJHHUTCS.

Konnent «DEVELOPMENT» (Pa3Butne) mnpezncrasieH ¢GpeiMom
«Futurey (byoywee).

Crot 5 «Prospect» (Ilepcnextusa).

On 3anumaet 30% OT Bcero cofepKaHusl KOHILENTa, Tak Kak B CJIOTax Ha-
OIoTaeTCs MEHBIIIeE KOJTMIECTBO JIGKCEM, CBSI3aHHBIX C TAHHBIM MOHSATHEM.

Our most exciting journeys still await. Our biggest victories are still to
come. We have not yet begun to dream. — Camble 3aXBaTbhIBaIOLIHE ITyTEIIECT-
Brs Hac Bcé emé »xayT. Hamm kpymHeimme modeas! Bcé emie Brepenu. Mbl ere
HE HayaJl MEYTaTh.
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B mannom obpamienun Tpamn pucyer KapTHHY JIYYIIETO OYAyIIero Jyis
AMepHKH, Ba)KHO 3aMETHTh MAaTPHOTHYHBIA HACTPOM, 4epe3 ropioe 3asiBICHUE
TO, YTO «MBI — AMEPHKAHIIBL.

[IpoanaymsupoBaB ¢peiimMbl u ciotbl B KoHrente «DEVELOPMENT»
(Pa3zBuTHe), MBI BBLICIWIN CICAYIOIIHE JIEKCEMBbI, IPEICTABIISIIONINE AaHHBINA
KOHLIETIT:

— achievement;

— historic breakthrough (moctmkenue); amazing quality of life (mpekpac-
HBII ypOBEHB JKH3HN); stronger Families (cunpHBIe cembn); rich culture (6oratas
KylbTypa);extra ordinary promise of America’s future (HeBeposiTHoe Oynyiee
Awmepukn), remarkable progress (3HaYHTENBHBIN TIporpecc), exciting journeys
(3axBaThIBaIONINE MyTEIIECTBUA); biggest victories (KpymHewe moodesl);

— bridgealldivisions, build new coalitions (mocTpoeHne HOBBIX KOAJIHIINH),
proudlydeclare (ropno 3asBisio), do the incredible (nenats HeBeposiTHOE),
conquer the unknown (TTokopsTh Hem3BecTHO), sight on the brightest star (B3rus-
JIbI yCTPEMJICHBI Ha CaMYIO SIPKYIO 3BE31Y).

Takum 00pa3zoM, KOHLENTYaJIbHYIO MOJIENIb MOJIUTHYECKOrO OOpaleHUs
M. Tpamna k Konrpeccy Mbl nipe/icTaBiisieM B BUI€ KOHIENITOB, KOTOPbIE BXOJST
B SAPOMOJICNIN ¥ KOHLIETITOB, KOTOPBIE BXOJST B Mepe)epHio JTaHHONW MOJIEIH.
VIMeHHO Te MOHATHS, 00pa3bl, KOTOPBIC SIBISIFOTCS KIIFOUEBBIMU B OOpAIIEHUIX
JIAHHOTO TOJIMTHKA, Ha KOTOPbIC MOJUTHK JeiaeT IVIaBHbIM aKIeHT B oOparie-
HUH, IPEJICTABIISIOT SJCPHBIC KOHIETITHI JaHHON Mozenu. Kax bt s3Ik umeer
COOCTBEHHYIO CHCTEMYy KOHIENTOB, IOCPEIACTBOM KOTOPOW HOCHTENH S3bIKa
BOCIPUHUMAIOT, CTPYKTYPHPYIOT, KJIaCCU(OUIUPYIOT U HHTEPIPETUPYIOT MOTOK
nHpOopMaIKH, MOCTYNAONMN U3 OKPYKAIOLIET0 MUpa.
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A. II. YexoB n Adayana Kaxxap:
BOIPOCHI 21eKBATHOI0 NepeBo/ia

AHHoTaumsA. CtaTbsi NOCBsILLEHa U3y4eHuo BnusHust TBopyecTBa A. . YexoBa Ha
cdopmMMpoBaHMEe 1 COBEPLUEHCTBOBAHUE NepeBOAYECKOro Cctuns yabekckoro nucatens Ab-
nynnbl Kaxxapa, aHanusupyeTcsi ero MacTepCTBO MO CO3[aHUI0 afekBaTHOro NepeBoaa.
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nepeBoa, MacTepcTBO, afekBaTHbIV NepeBos

Umarov Absalom Adilovich, Dr. of Sociology, Professor, State Institute of Art and
Culture of Uzbekistan, Tashkent, Republic of Uzbekistan

A.P. Chekhov and Abdullah Kahhar: adequate translation items

Abstract. The article, based on the study of the influence of A.P. Chekhov's work on

the formation and improvement of the translation style of the Uzbek writer Abdullah

Kakhkhar, analyzes his skill in creating an adequate translation.

Keywords: A.P. Chekhov, Abdullah Kahhar, influence, creativity, original, translation,
skill, adequate translation

OmHolt U3 sipkux (Uryp, BHECIIIMX BECOMBIN BKJIAIl B TCOPHIO U MPAKTHKY XYIIO-
YKECTBEHHOT'O TIEPEBOJIA, SBJISICTCS HApOHBIN THcaTeNh Y30eknucrana AOmysia Kax-
xap (1907-1963). Ero nmepeBozpl Mpon3BeICHN U3 PYCCKOI KITaCCHYECKOH M COBET-
CKOM1 JIUTEpaTyphl, TIPH BCell CBOEH MKaHPOBOI Pa3HOBHIHOCTH, 3aHUMAIOT 0c000e Me-
CTO B UCTOPUH y30EKCKOTO XYIOKECTBEHHOTO TIEPEBOIA.

Brukas B uctoputo nepeBogoB Aoayiisl Kaxxapa npoussenennii Yexosa,
MBI ySICHSIEM, YTO, BO-TIEPBBIX, Y30EKCKHH MucaTeNb, TITyOOKO M3y4HB JHTEpa-
TYPHO-ICTETUUECKOE HACleUe PYCCKHUX KJIACCHUKOB, BO-BTOPBIX, MOCHE CO37a-
HUS IM CaMHM CBOWX 3aMEYaTEIFHBIX PACCKA30B, CYUTAFONIIXCS HBIHE HE TOJb-
KO JOCTIKCHHUEM Y30EKCKON XYHI0)KECTBEHHOH MPO3BI, HO M BKJIAJIOM MHPOBYIO
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HOBEJUTUCTUKY, OH TPHHSJICA MO-HACTOSIIEMY 3a IepeBOIbl pon3BeneHuii Ue-
x0Ba (OT CBOMX JX€ MEPEeBOAOB cepeauHbl 30-X roJI0OB OH BIIOCIEICTBUU JHOO
OTKazaycs, MO0 MepeBell MX MOJHOCTBI0 3aHOBO). [loanmyit, UMEHHO 3TO ITO-
CITy’KHUJTO TJIaBHBIM (DaKTOPOM yCIIeXa ero IepeBOI0B.

B 1960 rony A6aynna Kaxxap B cBoeil ctathe «YcTamy («YUuTenby) mu-
can: «C Toii Mopsl Kak, B3sIB B PyKU I1e€pO, UCTIPAIHUBAT HOAICPKKH Y PYCCKUX
IUcaTelei, s CleIoBaj 32 MHOTUMH U3 HUX, HO B CTHJIC HUKTO U3 HUX HE OKazall
HA MEHS TaKOTO BIFSHUS Kak, yauTenb UexoB. Eciu s B cTHIIE TOCTHT coBep-
IIEHCTBA B KaKOH-TO CTENEHH, TO 3a ITO sI, BHE BCAKOTO COMHEHUS, MPEKIOHS-
10Ch nepe] ycraaoM (yaurenem) Autonom Iasnosuuem» [1, c. 280].

Henbsst yTBepkaaTh, 4TO MEpBOC BIUSHHE, HHCIBITAHHOE y30CKCKUM ITH-
caTeieM cO CTOpOHBI UexoBa, MPOM30MIIIO Yepe3 mepeBoasl. OO0 3TOM MHOTO-
KpaTHO TOBOpWI U caM mucarens. B 1960 roxy B cBoeif ctatse «bmarocioBeH-
Hble oukn» AOmysna Kaxxap nucan: «J[Baniars naTh €T Ha3aj s, He BBITYCKast
u3 pyK, npountan 22 Toma ero (UexoBa. — 4. V.) npousBeneHuii, N3AaHHBIX JI0
peBommroruy. 1 mpon30muIo HedTo 3aMeyaTeNnbHOe: YBaKaeMbIi ycnaT (YIUTelNb)
Jlall MHE CBOM OJIarOCIOBEHHBIE OYKM M CKa3al: «BOT Ha/leHb X U B3IVITHH Ha
IIpoLIoe CBOEro Hapona». M andaBuT nCKyccTBa pacckasa sl IPOYMTANl B ITUX
OJtarocIoBeHHBIX oukax» [1, c. 281-282].

ITepeBon mpownsBeneHuii YexoBa, KOHEUHO *Ke, CIIOCOOCTBOBAM B JaJIbHEH-
meM Oojee IIyOOKOMY YCBOCHHIO COKPOBEHHBIX TailH UEXOBCKOTO XYIOXKECT-
BEeHHOTO Mupa. [lepeBol paccka3oB pPyCCKOTO MHCATESI U HX PEIaKTHPOBAHHE,
MIPOJIOJKABIIIEECS B TEUCHHE ACCATEIHA, €CIIM MOYKHO TaK BBIPA3HTHCS, MO3BO-
nwio eme OoJee II0I0TBOPHO HCIIOIB30BAaTh TE CAMBIEC «OJIarOCIOBEHHEBIE 0U-
Ku» yuutend. B pesynpTare mucarelb CMOT INTyOOKO BHHKHYTBHE TOJBKO B
MIPOIIIIOE CBOETO HApOa, HO M B €r0 HACTOsAIIEE, TOBOPS MPSIMO, HAZIEB 3TH 0Y-
KM, OH KaK OpUTHHAJIBHBIN MHICATENb U KaK ePEeBOTINK 00pen emé 6ojee CHUilh-
HYIO 30pKOCTb B3I,

Abmynma Kaxxapa mogapuin y30€KCKOMY YHTATEII0 B CBOEM ITEPEBOJIE BCE-
ro Toibpko 13 paccka3oB Yexoa. B 4ncieHHOM OTHOIICHWH mUppa 3Ta HUKOTO
He yJIuBHT. bornee Toro, Ha MepBHIM B3IVIAA, MOKHO JaXe MOABEPTHYTh COMHE-
HUIO MBICJIB, 4TO JUIs1 AOayiuisl Kaxxapa 3Tu nepeBo/ibl CTalli IKOJIOi MacTep-
CTBa, YTO OH CBOEOOPA3HO MPEIAHHBIM CITy’)KCHHEM UeXOBY OCTaBHI B 9TOM OT-
HOIICHNH OTaroTBOpHBIN puMep. Ho H3BECTHO, UTO MEPHIIOM XyTI0’KECTBEHHO-
IO TBOPUYECTBA SABIAETCS HE KOJMUECTBA, a kauyecTBO. Korma pedus uaer o HoBeln-
Jax Imucaress, INIaBHBIMH JIEBU3aMH KOTOPOTO OBLIM «KpaTKOCTh — CecTpa Ta-
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JIaHTa», a MCKYCCTBO IHCAaHMS €CTh UCKYCCTBO COKPAIICHUM», TO TYT YMECTHO
OyleT IPUBECTH OUYEeHb NPABIAMBYIO MbICIb Tucarelns-copemennuka M. JI. Jle-
ontbeBa (Illernoa) «B omHoM ManeHbkoM pacckasze Uexosa Oosblue uyeTcs
Poccust, yem Bo Bcex pomanax boGopsikunay [2, . 117].

Abmynma Kaxxaps cBoeil cratbe «OT KM3HEHHOTO (hakTa K XyJOKECTBECH-
HOMY BBIMBICITY» nHcall: «5 aOCONIOTHO yOeXIeH B TOM, YTO B OTOOpa)KEHHH
TOTO KakMM JOJDKEH M HE JIOJDKCHOBITH YENIOBEK, BO MHOTO a3 MOJe3Hee JBE
CTpaHHIBl HICTHHHOH TIPO3BI, PACKPBIBAOIIEH IITyOMHHBIE MECTa MUCATETBCKOTO
CepAla, YeM «IJIaJeHbKOe» MPOU3BEACHUE, HAIMCAaHHOE KOe-KaK, CPEAHEHBKO,
cepeHbKUMU crioBamm» [1, ¢. 328].

BepHno, npu onieHKe TBOpUECTBA NEPEBOJUUKA HETIB3sI CIIETNO UCIOIb30BATh
KpPETepHH, KOUMH H3MEPSIIOTCS OpPUTHHAIBHBIC TPOM3BEACHHS IHcaTels, H0o
[EHHOCTh THCATeNsI, 0 METKOMY BhIpakeHHI0 AOaymsl Kaxxapa, onpeaenstor
00pa3sbl, CO3aHHbIE MM JIFO/IU, BIIMCAHHbIE UM B JJOMOBYIO KHUTY JINTEPATYPHI.
BosMmoxHOCTH Ke MpOsiBIEHHsS TBOPYECKOTO JyXa MEpeBOJYUKA OTpPaHHYEHBI
TpeeaMyd OpPUTHHATFHOTO MPOM3BEICHNS, KOTOpoe OH nepeBoaut. Ho momo06-
HO TOMY, KaK IMHcaTelb, OepyIIHi 00BEKTOM H300pakeHUS ONPEICICHHOE KU3-
HEHHOE COOBITHE, MOXKET CJEIaTh BCErO TOJBKO €ro I'oyIyl0 KOIHUIO, HO MOXKET
TaKXKe COBEPILUTH XyJ0XKECTBEHHOE OTKPBITHE, TOUHO TaK)KE U MEPEBOJYUK, HE
BBIXOJIS 32 TIPEACTH OPUTHHAIAMOXKET O’KUBUTH HA POJHOM SI3BIKE CHCTEMY XY-
JIOXKECTBCHHBIX 00pa3oB, BO3HHUKIINX B JAPYrOH SI3BIKOBOHM Cpeie, WM XKe, Ha-
MIPOTHUB, BBIJATh BCErO TOJILKO MEPTBBIN CIICTNIOK OpUTrMHANA. B McxomHbIX 00-
CTOSITENILCTBAX MHCATENb U MEPEBOTYNK B OJANHAKOBOM ITOJIOKEHHHU: YTOOBI Xy-
JIOKECTBCHHO BBIIBUTH TBOPYECKHE NPHHITUIIEI OHH B MEpPYy CBOETO HCKYCCTBa
HCTIONB3YIOT BO3MOXKHOCTH POAHOTO A3bIKa. BOT Tonbko TakuM 00pa3oM U mpo-
BEPSIETCs CTENEHb MX MHCATENbCKOro MactepcTBa. «CIIOBO €CTh NMEPBOAIEMEHT
aurepatyps» (M. Ioppkuif). IMeHHO B yMEHHH BO3ABHUTHYTH ITOCPEICTBOM
9TOTO «IEPBOINEMEHTAY 3[JaHNE XYy0KECTBEHHOCTH BBISBIIACTCA U MacTEpPCTBO,
U OIBIT, U BKYC, U TBOPUECKHUI TeMIIEpaMEHT nucartens. Bce oHM BMecTe B3ATHE
OIIPENIeIISAIOT U CHITy TAJIaHTa, U €T0 HAIMPaBJICHHOCTb, BECh €T0 OOJIMK B Ka4eCT-
BE TBOPIIA-XyA0KHHKA.

Abnynna Kaxxap cBonmu nepeBojaMu n3 YexoBa cMor yOeanuTeNnbHO J10-
Ka3aTh, YTO OH 3peJblil MaCTEP-IOBEINP XYA0KECTBEHHOIO CJIOBA, UTO OH CTal B
y30€KCKO JIUTepaType CBOETO Pojia «00JIa aTeNIeM» YeXOBCKOTO CTHIIS.

B cBoeii aBTOOnOrpadun, natuposanHoi 24 nexadbpsa 1958 roma, A6aymna
Kaxxap mucan: «OcoOeHHO MHOTO padoTai s ¥ MpoJoJDKalo paboTaTh HaJ ye-
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XOBCKUMHacenuem» [4, c. 545]. DToT TBOpUYECKHid TPy MBI MOKEM HaOII0aTh
Ha npuMepe pacckaza «CMepTh YMHOBHHMKA», KOTOPBIH Hay30eKCKU SI3bIK ObLI
nepeBesieH TPKAbL. [1epBhIii mepeBo, MpuHAIISKAIUH mepy Aomymiel Kax-
xapa, ObIT BKJIIOUEH B cOOPHHUKHM paccka3oB UexoBa Ha y30€KCKOM, M3JJAHHBIX B
1944, 1947, 1953 u 1954 romax, BTOPOIl K€ BapHaHT BOIIEJI B HEPBBIA TOM
TPEXTOMHUKA U30paHHbBIX IPOU3BEACHUI MICaTeNs.

Paccka3 «CmepTh UMHOBHHMKA» OTIMYAETCS MPUEMOM PE3KOTrO MpeyBemH-
YEHHUs, HEKOTOPOH YCIOBHOCTBIO TOBECTBOBAHUS, XapaKTEPHOW JUId TEPBOIrO
nepuosa TBopuecTtsa Uexosa. B pacckase BbIBEJECHBI /IBA [IEPCOHAXKA: C OJHOU
CTOPOHBI «BIIOJHE NPUWIMYHBID IeHepall, C IPYroil CTOPOHBI KpailHe 3allyTaH-
HBII ¥ NMPUIINOJICHHBIN Cy/1b00H YMHOBHHMK. HewdasHHO YMXHYB, OH OOpBIZHYJI
CIIIOHOM JIbICUHY reHepana. Ilpunsg B ykac OT 9TOro, OH CBOMMH HEYKIIOKUMH
MOMBITKAMHM 3aTJIaJUTh 3Ty CBOIO HEUasHHYIO BHHY BBIBOAWT U3 cels reHepana,
KOTOPBIH, BO3MOXKHO, BHYTPEHHE XOTh M UyBCTBYET ce0s1 HEJIOBKO, HO BEJET Ce-
051 clIep>)KaHHO M €CTECTBEHHO.

XoTs u TIepBBIA BapuaHT nepeBoga AOmyiuisl Kaxxapa mo cBoemy cojep-
JKAQHWIO M CTWJIIO OCTaBJSIET B IIEJIOM BIICYATIICHWE, aJCKBATHOE OPUTHHATY,
BTOPOH BapHaHT NepeBo/ia, Kak 0oJiee COBEPIICHHBII B ’TOM OTHOIICHUH, OTJIN-
YaeTcs, Mbl Obl CKa3alli, KaXXapCKUM, TO €CTh JIMYHOCTHO-WHMBU/IyaIbHBIM
BOCCO3/IaHIEM YEXOBCKOH XYHT0)KECTBEHHOCTH. B HEM OTTOYeHA MOUTH Kakaas
¢dpaza, ¥ pacckas NPOU3BOAUT BIlCUATICHHE HE BHOBb IE€pPEepabOTaHHOIO MU
OTpPEIAaKTHPOBAHHOIO 00paslia, a 3aHOBO IEPEBEACHHOTO M COBEPIICHHO I1O-
HOBOMY MHTEPIPETHPOBAHHOTO OPUTHHATIA.

MpbI HauHeM aHaNM3 ¢ HKCIIO3ULIMU pacckasa. B opurunane: «B ogun npe-
KpacHbIU Beuep HEe MEHee IPeKpacHbll dK3ekyTop, MBan JIMutpueuu Yepss-
KOB CHZEN BO BTOPOM psifly Kpecel U Tisiien B OnHOKIb Ha «KopHeBmibCcKue
kojiokonmay. OH Tsaen U 9yBCTBOBaN cedsi Ha BepxXy OnaxkeHcTBa» [3, c. 8].
[epBblit nepeBon: «CyauM OKIIOMIIAPHUHT OMpUAA XYM LIyHIAl CYJIUM K-
3exkytop MBan JImurpueBu UepBAKOB KpEeCIOJapHUHI HMKKHMHYM KaTOpHIa
YyTupub, mypoun opkamn «KopHEBHIBCKHE KOJOKONA» AEraH CHEKTaKIHHU TO-
MoIla Kujiapau. Y caxHara Kapa0, Y3uHHM SHT poXaTaa YTHPTraH XHUC KHIapaIu»
[5,c.91].

Bropoii nepeBox: «I'¥3am OKIIOMIapHUHT OWpHIa XyAIW IIyHIAH Try3ai
sk3ekyTop VBan J{murpueBnd UepBsKoB HKKWHYN KATOP KPECIOJapHUHT OMUpH-
na ytupud nypoun Oomnan “KopHeBMIbCKHE KOJOKONA” JIeraH CIEKTaKIHH TO-
MollIa Kujiap 311. Y caxHara Kapad Kym poxaT KWIMOKAa sam» [6, c. 3].
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OO0paTtiM BHIMaHUE Ha TocienHion (pasy. B mepBom BapuaHTe 4acTH pe-
Y{, COCTABJISIOIIME IPE/IOKEHUE, 110 CTENEHH CXOJICTBA C TEMH K€ YacTsIMHU
peYn opuTMHANa U M0 SKBUBAJCHTHOCTH BOCCO3JAHUS MX CMbICNA (CpaBHHTE:
«Ha BepXy OJaXEHCTBAa» — «IHT POXAT/AA», KIyBCTBOBAID) — «XHUC KUIAP.II») He-
JOCTATOYHBI JJI1 BOCCO3JaHUS B ITOJIHYIO MEpPY ICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHS
YepssikoBa B TOT MOMEHT. TyT YHHOBHUK OIIEHHBAET ATO CBOE COCTOSIHUE BPOJIE
051 3209HO. Bo BTOpOM e mepeBojie, Kak 3T0 MMEET MecTo B opuruHaie, Yep-
BSIKOB ITEPEKHUBACT CIIQJOCTHBIC MCHOBEHHUS CBOCH JKM3HH, «IIPEMHOTO HaCaX-
JaeTcs» — «KYI poxaT KWIMOKAa». B mocimemHeM BapuaHTE 3aMeHa CJIOBa
«CyaumM» («IpENeCcTHBINY) Ha «ry3am» (CIIPEKPaCHBIN») U «IypOUH OpKaim»
(«mocpencTBOM OMHOKIIS») Ha «IypOWH Omian» («OMHOKIIEM») MO3BOIISICT m30a-
BHTBCS KaK OT JIOTHYECKOTO HECOOTBETCTBHUS, Tak M OykBanm3ma. OO HCHONB30-
BaHUU YeXOBBIM XyI0KECTBEHHOH JIETAIH, O €r0 MacTepPCTBE B OOPHUCOBKE CH-
Tyaluu ¥ JeHCTBHUH, O €ro TOHKOW HaOJII01aTeNbHOCTH B 9TOM OTHOIICHUU AO-
nymna Kaxxaprumer: «HukTo He mpumaer 3HaAYCHUS TOMY, KAKOBO BBIPaKCHUE
JIMIIa YeoBeKa, Koraa oH ynxaeT. Ho YexoB mpuaaer 3ToMy 3Ha4deHHE. A 3TO
npuroaninoch B «Cmeptu uuHOBHHKA» [1, c¢. 365]. Tloxoxe, 9T0 3TO HE ycC-
KOJIB3HYJIO M OT BHUMAaHMs IIEPEBOJUYMKA, KOTOPHIA TaKXkKe NPl 3HAYCHUS
HMMEHHO 3TOMY.

B opurmnane: «...qHII0 ero MOMOPIIMIIOCH, Ta3a MOKATHINCH, JIBIXaHUE
OCTaHOBMJIOCK...» [3, ¢. 8].

[lepBhIii MEepeBON: «..yHHHT 03U OYPHIUIU, Ky3JIapu ojaiiu, Hadacu
TyXTaau...» [5, c. 91].

BTtopoii nepeBon: «...yHUHT apTu OypHUIITH, KY3JIapu Cy3wWiad, Hadacw
nyura Tyuau...» [6, c. 3].

B mepBoMm mepeBoze HaprucoBaH OYKBAIBHBIN MOPTPET YHXAOIIETO YeIo-
BEKa, HO BTOPOM IEPEBOAE MCIIOIB30BAHBI APYrHe Kpacku. Tak, Hampumep, BO
BTOPOM II€PEBOJIE MEPBBII U3 N3MEHEHHBIX KOMIIOHEHTOB («aTH», «Cy3HIIN»,
«WYHTa TYIIIN») SBISCTCS YSPHOH YepTOUYKOH OOPHUCOBBIBAEMOM IMOPTPETE YH-
HOBHHUKA (CITOBa «a)TH» — «(HU3HOHOMIS» IO OTHOIICHHIO K IO3y» — «JTHII02,
o0lagaeT OTPUIATETBHBIM OTTEHKOM), TO OCTaJbHBIE CIYXaT H300pa’keHHIO
BIIOJIHE €CTECTBEHHOI'O COCTOSIHUS UMXAIOLIETO.

O YepBskoBe TOCIE €r0 KPaTKOW «IIOATOTOBKH» K YMXAHUIO — «UHXHYII,
Kak BuguTe» [3, c. 8] — «kypubd TypuOCU3KH, aydaxypam» [5, c. 91]. Ecim B mep-
BOM TI€pPEBOJIC aBTOP KaK OBl KOHCTAaTHPYET CO CTOPOHBI, TO BO BTOPOM OH TIpe-
BpaIlaeTcsi B aKTHBHO-NIOCPETHUYECKOE JIMIIO, OLIEHHWBAOIIEE CaMoO COOBITHE C
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MO3UIUi YnTaTend: «AHa, 9ydkypud 1obopam» [6, c. 3] — «Bor, unxaym». Ham
Kak Obl BUIUTCS caM YeXOB, KOTOPBIHA, HAOJrO1ast HAJl CBOMM IepoeM, PO ceds
e/Ba 3aMETHO ycMexaeTcs. Kak BUIHO, HEOOXOAMMBIN XyJNOKECTBECHHBIA A(-
(exT mocTHraeTcs He 4epe3 JEKCHYCCKYI0IKBUBAJICHTHOCT CJIOB IIEPEBOA CO-
OTBETCTBYIOIIMM CJIOBAM OPHUTHHAJIA, A MOCPEACTBOM HCIIOJIB30BAHUS YKa3a-
TEJIbHOTO MECTOMMEHUS-TIpUéMa, Ha TepBBII B3I, Ka3aJI0Ch Obl, COBEPILICHHO
HECYpa3HOoro, HO Xy/10KECTBEHHO ONPaBAaHHOIO U COBEPILEHHO ECTECTBEHHOTO.

M3BecTHO HempeB3oleHHOE MacTepcTBO UexoBa B pedyeBOil XapaKTepUCTHKE
nepcoHaxke. «B MHAMBUAYanbHOU pedn repoeB YexoBa HEPEAKO OTPaKacTCsl UX
OCCKYIIbTYpbE, TEMHOTA, HEYMCHHE JIOTUUCCKU MBICIHTBY [7, C. 44.]. Spkuii npu-
Mep 3ToMy — pedb UepsikoBa. OOpamiasch K reHepaily B ISATHIA pa3 U jKelast 1aTh
3HaTb €My O CBOEH IOJIHOW HEBUHOBHOCTH, & BMECTE C TE€M M IOYTUTEIbHEHIIE-
MOKOPHEHIIIEM OTHOIICHUH K HEMY, ITBITACTCS TOCTPOUTH CBOIO PEedb Ha BEJIHKO-
CBETCKHH TOH M JiaJ. OH yBEpEH, U4TO STUM CaMbIM IIOIEPIKUT COOCTBEHHBIH Mpe-
ctmk. Ho, yBEI, paOCKoe YyBCTBO MOKOPHOCTH, TIPHUCYILEE MAICHEKOMY YEIIOBEKY,
noABoUT ero. JKankuil ¥ pacTepsiHHbIN, OH JieniedeT. «Bate-cTBo. Exxenu st ocme-
JIMBAIOCh OECTIOKOMTH Ballle-CTBO, TO MMEHHO M3 UyBCTB, MOTY CKa3aTh, pacKas-
Hus!.. He Hapouno camu uzBosute 3Hath-¢!» [3, . 9].

XOoTs U B IEPBOM IEPEBOJIC HANICH CTHIIb, IPUIAIOIINI pedl y30eKCKHI
KosopuT — «XKanoO onwiimapu. Arap XaJanM CHFCa CH3ra CaMAMUST ap3 KIIHO,
y3p CYpaMOK4H 371UM, Y3UHIU3 OMTacu3, )KypTTara KWIraHUM HYK» — OH He JIH-
LIEH HEeJJOCTATKOB: a) «Balle-CTBO» MOBTOPEHHOE B OpUTMHANIC ABAXKIbI, aJCK-
BaTHO HE OTPAYKCHO B IEPEBOJIC PAaCTEPSIHHOCTHIO Tepost; 0) pedb UepBskoBa He-
CKOJIBKO YIIPOINEHA; B) «CH3Ta CAMHUMHAT ap3 KWINO» — «UCKPEHHE KaIysCh
BaM) — HE COOTBETCTBYET OPUTHHAITY.

Bce »TH HemocTaTKM JNHMKBHIAMPOBAHBI BO BTOPOM TIiepeBone: «XKanobOu
onmuitmapu! Arap >kaHoOmapuHH O€30BTa KWJIMINTA XaJJIUM CUFca, (akar Imy-
WAAMOHIMIMMEE M3X0p KWIMII Bakuaad ne6 Oumacus! Yinapura Mabiym
JKYpTTara Kwiranum uyk!» [6, c. 5].

Korna renepan ropoput UepssikoBy «Jla BbI MPOCTO CMEETECHh, MUJIOCTHC-
Japs!» — OH, MOPaKEHHBIM 3THUM, 3aMHpaeT. Y HEero M B MBICIAX HE ObIIO cMe-
SITbCS HaJ reHepanoM. EMy naxe moaymats cTpariHo o TakoM. [To 3Toit mpuan-
HE OH B CBOEM ITOCICTHEM «OOBSICHCHHM» YETBHIPEHKIBI TIOBTOPSET 3TO CIIOBO
(«cmedaTsces»), Mydatoriee ero. IlepeBoaunk, BEpHO YIOBHB HAMEPEHHE aBTOPA,
B Ka)XXJIOM U3 000MX BapHaHTOB BEPHO BOCCO3Mal pedb repost. Ho mpu atom,
MBI UyBCTBYEM, BTOPOH 1epeBo Oosiee coBepiieHHbIH. CpaBHUM:
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Opurunain: «51 Buepa NpuxoauiI OECIIOKOUTH Ballle-CTBO, — 3a00pMOTAI OH,
KOIJia TeHepall MOJHI Ha HEro BONPOINAIOINUE IJIa3a, — He JUI1 TOTO, YTOObI
CMESIThCS, KaK BbI U3BOJIMIIM CKa3aTh. S| M3BHHSUICS 3a TO, UTO, YMXasi, OpbI3HYII-
C... a cMesThes 5 ¥ He gymai. Cmetro i st cmeatbes? Exenn Mel Oyziem cmesTh-
Csl, TaK HUKAKOTO TOTJIa, 3HAYUT, ¥ YBAKEHUS K MEPCOHAM... He Oyaer...» [3,
c. 9]. IlepssIit nepeBo: «MeH Keua CH3HM 0€30BTa KWJITAH 3MUM, KaHOO OJINHi-
JapH, — AEAN Yy, TeHepasl OOIIMHU KyTapnO yHra Kaparanna, — Cu3 aiTraHuH-
TU3Jai, MEH KaJlaka KWJIMII y9yH KelIraH 3MacMaH. MeH dydKkypuO, Tynuk cad-
paTtranuM ydyH aBd cypaaum... Kamaka Kuinimn MEHHHT XaéluMra XaM KeJlraH
sMmac. AXup Kajaka KWJITaHH MEHHHT XaaauM Oopmu? Arap O3 Kanaka KUICak,
XypMaT KiiraH oyimMaitmms»|[5, c. 93].

Bropoii nepeBoa: «MeH keda keinnb CH3HM 0€30BTa KWJITaH dIUM, KAHOOH
onuinapw, — Jend y TeHepan OomwuHM KyTapu® yHra kKaparanma, — Cus
aUTMOKYM, MEH Kajaka Kuiaranum Hyk. Cusra y3p aiftranu xenra sauM. Kana-
Ka KMJIMII XaénuMmra Xam Kenran sMac. HaxoT, Kajaka KWiraHu XaJiuM curca?
Arap Ou3 Kajaka KWigaguraH Oyicak y BakTAa, JeMak, yIyFiIapaa XypMmar
KoJagumu?» [6, c. 5].

CnoBoM, Ab6nymia Kaxxap nepeBoauT «CMmepTh YMHOBHHUKA» 3aHOBO U
CO3/IaeT Ha y30EKCKOM XyJ/I0KECTBEHHO COBEpIICHHOE Tpou3BeneHue. CpaBHU-
TEJIFHOE M3yYCHHE ITIEPEBOJIOB YIMOMSIHYTOTO pacckasza IMOKa3bIBAET, UYTO XOTH
TIEPBBIN MEPEBO] C TOUKH 3PEHHS JEKCHIECKON IKBUBAJICHTHOCTH OUCHDb OJIM30K
K OpPHUTMHAJTY BCE-TaKW MMEHHO BTOPOW INEPEBOJ IO OOpPa3HOCTH BBIPAKCHUH,
GoJiee MHANBUIYATHM3UPOBAHHOMN peul MEepCOHaKEeH, COYHOCTH S3bIKa, M0 COOT-
BETCTBHIO BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB CTHJISL OTOOpPAKaeMBIM CHTYAIlUsIM H CO-
CTOSIHHIO TepOeB IIPEBOCXOAUT NepBbIi nepesoa. Ilocnennuii nepeson, Oyaydu
HOBOW MHTEpHpeTanuei, MakCHMAaJIbHO MPUOIMKAIOINM €ro K OpUTHHAIY,
CBHUJICTETILCTBYET O BO3POCIIEM MACTEpCTBE MEPEBOAYNKA, O MOCTYNATEIHHOM
MPOLIECCE €r0 TBOPUECKOI SBOIIOLUU. DTUM OH OCOOCHHO LIEHEH.

Ecnm B mepBoM 1niepeBojie OH OOJIbIIE CTPEMUTCSI COXPAHUTh BEPHOCTD TEK-
CTy OpPHUTHHAJA, €r0 CIOBaM, TO BO BTOPOM MEPEBOIUNK COCPEIOTOUNBACT CBOE
BHUMAaHHE HE TOJBKO Ha CJIOBaX OPUTHHANA, @ HA KU3HEHHBIX KOJTH3UAX U KU-
BBIX COOBITUSX, JIEXKAIIUX B UX OCHOBE. TEKCT XkKe OpUTHUHANIA, XYA0KECTBEHHBII
BBIMBICEII, AUKTYIOIIMH JIEKCHIECKUI TEKCT, TOMOTAeT IPHCTATBHEE BIISIETHCS
B OTOOpakaeMble COOBITHS W SIBICHHSA, B TO, KaK OCMBICIMBAI MX IHCATEIb,
YTOUHHUTbH M MPOYYBCTBOBATH MO3UIHUIO NMUCATEINS 110 OTHOIICHHIO K HUM. DTO B
CBOIO OYepe/lb MOKa3bIBAeT, KaK MEePEeBOAUHNK IOCPEACTBOM CHIIBI CBOETO TaJlaH-
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Ta MPEOIONICBACT «CHIIY MPHUTHKCHU» TPAMMATHKHA OpPHTHHANA B MPHOOpeTaeT
Ty CTEIIeHb TBOPYECKON CBOOO b, KOTOpas MO3BOJISIET €My TOJIBICKATh aeKBaT-
HBIC CpPEJICTBA OTOOpaKCHHs KaXIOoW OOPHUCOBAHHOW B OPUTHHAJIC CHUTYaIlHH.
Tak Abmymre Kaxxapy B KaKI0M KOHKPETHOM CIydae yAaeTcsl HAWTH KITFOYH,
M3BICKATh HOBBIE BO3MOYKHOCTH TOJIMHHO XYA0)KECTBEHHBIX ITEPEBOJIOB MPOU3-
BejieHuil UexoBa Ha y30€KCKUI SI3bIK.

Henpecrannabie TBopueckue moucku Aomymiel Kaxxapa, HTOTOM KOTOPBIX
U SIBUWJICSL XYJJO’KECTBEHHO COBEPILEHHBIN BapHaHT YIOMSHYTOI'O pacckasa, 10C-
TUTHYTBIE MM YCIIEXH XapaKTepHBI W JUIS APYTruX ero mnepeBojoB Yexosa. Ha
HAIII B3[UIsi/I, IPUBE/ICHHBIC HAMH MIPUMEPBI €CTh YOCIUTEIBHOE JJOKA3aTEeIbCTBO
TOTO BBICOKOTO MacTepcTBa, KoToporo jgoctur A0mymia Kaxxap mpu nepeBoje
pacckazoB Yexosa.

1.A6aynna Kaxxop. Acapmnap: 6 Tomnuk. T. 6. — Touikent: Fadyp Fynom Homuzaru
Oamuuii anabuér nampuéru, 1971. — 372 6.

2. Myparos, A. b. Typrenes — noemumict (1870-1880 rr.) / A. b. MyparoB. — Jlenun-
rpan: Uzn-so Jlenunrp. yH-ta, 1985. — 119 c.

3. Yexos, A. I1. Counnenus B 1Byx Tomax. T. I. [ToBectn u pacckasst / A. I1. Uexos. —

Mocksa : Xymox. mut. 1982. — 447 c.

. Coserckue nucarenu. Aproouorpapun: B 2 1. T. I. — Mocksa: TUXJI, 1959.

. Uexos, A. I1. Xukosutap / A. I1. Uexos. — ToukenTt, 1953. — 96 6.

. Yexos, A. I1. Tannanran acapnap. — 3 Tomsk , 1 1. — Tomkent, 1957. — 692 6.

7. Tomy6xoB, B. B. Macreperso A. [1.Uexosa / B. B. ['oimyokoB. — Mocksa, 1958. — 196 c.
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Abstract. The present article is devoted to differentiating analysis of phraseological
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Wzyuennedpa3eoqorndecknx eINHHUI] BOCHHOTO JWUCKypca SIBISETCA WH-
TEPECHBIM M aKTyanbHBIM. [1o100HBIE (hpa3eoIOrn3Mbl OCTAIOTCS HEAOCTATOYHO
N3y4YEeHHBIMU B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE. Y TaKUX ()pa3eosIorn3MoB C KUBOH
BHYTPCHHEH (OPMOIi CTPYKTypa OKOHYATEIIFHO HE OITpE/esiecHa. JDTO M IpHUBIIC-
KaeT BHUMaHHE HccienoBareneii-ppaseonoros. OyHKIIMOHIPOBAHIE COOTBET-
CTBYIOIIMX (Ppa3eosOru3MOB B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM U Y30€KCKOM SI3BIKaX
MO3BOJIMIM IPOCTAEIUTH OCHOBHBIE Pa3/IN4Us B UX 3HAUEHHUM.

CocraBHBIC TEPMHHBI 3TUMOJIOTHIECKH 00pa3HOW CTPYKTYphI TpeOyeT He
(bMITOTOTHYECKOTO TOJIKOBAHUS 3HAUCHHM, a JIOTHIECKUX NePUHHUINH [5, c. 64].
[Ipupona ycTOHYMBOCTH TEPMUHHUPOBAHHBIX CIOBOCOUYETAHHH (COCTABHBIX Tep-
MUHOB), IPUPOJIA CBA3AHHOCTH MX JJIEMEHTOB MHAsl TI0 CPABHEHUIO C IIPUPOAOH
YCTOWYMBOCTA M CBS3aHHOCTH OOIICYIIOTPEOUTEIBHBIX (pa3eosoru3MoB. Bo
(pazeonorn3mMax 3Ta MPUPOAA — CEMAHTHUECKAsl, B COCTABHBIX TEPMHHAX — IO~
HatuitHas [1, c. 55].

BritoueHHe COCTaBHBIX BOCHHBIX TEPMHHOB BO (h)Pa3eOJIOTHIO SIBISIETCS
CIIEZICTBUEM IIEPEOIIeHKH HOMUHATHBHON (yHKIH DE omHOCTOpOHHETO TpH-
MEHEHUsI TAKOI0 METOJ1a UCCIIEOBAaHUS, KaK aHaIU3 CEMaHTUYECKON 3aBUCUMO-
CTH KOMIIOHEHTOB OE.

JeiicTBuTenbHO, eciiu paccMarpuBath OF kak (yHKIIMOHATBHOE CIUHCT-
BO JIBYX WM HECKOJIBKUX B3aUMHO JETEPMUHHPOBAHHBIX JEKCEM, TO BBISIBUTH
pasuuny 3HaueHns OF 1 cocTaBHOTO BOGHHOTO TepMHHA OyAET BBI3BIBATH OCO-
Oble TpyaHocTH. To e camoe IPOMCXOMUT B Cilydae, Koraa (ypazeosiornyeckas
¢/IMHUIIA ¥ COCTAaBHON BOCHHBIH TEPMHIH OOBEIHHSCTCS B OJJUH KJIacC HA OCHOBE
WX HOMHHATUBHOH (QyHKINH.

CremyeT OTMETUTb, 9TO IS (PPA3EOTOTH3MOB C KHUBOW BHYTpEHHEH (op-
MO BayKHBIMU SIBIISIFOTCS. OTHOILCHUSI CEeMaHTU4ecKoH cTpyKTypsl OE k cemaHTH-
YECKOM CTpyKType mpoToTuria. IMEHHO B TaKOM CONOCTaBIEHUM BUAMTCS BO3-
MOYKHOCTD BBISIBIICHUSI CXOJICTB M PA3UUMN MEXTy 3HAUCHHSIMH OOCHX CJIIHHUIL.
[TombITKa (hOpMaATH30BaTh CYITHOCTH 3TOH B3aMMOCBS3M Ha CEMAHTHYECKOM YpPOB-
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HE MO3BOJIMT 0003HAYHUTH OTIIPABHBIE TOUKH HUCCIEAYEMbIX CEMAHTHUECKHX TIOJEH.
Jlyumie Bcero mpoBecTH MOAOOHOE HCCIIeJOBaHUE, IPUMEHUB METO] MPUOIIDKEH-
Horo Mozenuposanus [3, ¢. 31]. [IpuOmkEHHAST TMHTBUCTHYECKAsT MOJICIh — 3TO
SKCTICPHIMEHTATIFHOE TT0/I00NEe KOHKPETHOTO O0OBEKTA SI3bIKa, B KOTOPOM YCIIOBHO
(opMann30BaHbl OCHOBHBIE TPOLIECCHI M SIBJICHUS, CXO/HbIE C OCHOBHBIMH IIPO-
LIECCaMU | SIBJICHUSIMU, TPOUCXOISAIIMMHU B peabHOM 00bekTe. HeoOxomimo BHe-
CTH YTOYHEHHE B TO, 94TO OyIeT B JaJbHEUIIEM Ha3hIBaThCs ceMOi. M3BecTHO, 9T
MHOTHE YIEHBIM ITOHIMAIOT TI0JT CEMOI MENTBUalIIIyI0 eANHAILY CMBICTIA B COCTABE
MH(pOpMAIINK, KOTOPYIO HECET Ta WM WHAs eIUHUIA si3bIka [4, c. 43]. [TockombKy
CaM METOJI BBIZICJICHUSI CEM HE MOXKET HOCHTh a0COJIFOTHO OOBEKTHBHOIO XapaKTe-
pa, Hy>KHO TIOJIb30BaThCs CIIOBAPHBIMHU NeGpUHHISAME. boiee Toro, He0OX0IMMO
YCTaHOBUTH CEMAaHTHYECKUI WHBEHTaph COCTABHBIX BOCHHBIX TEPMHUHOB U (pa-
3€0JIOTMYECKHUX eIMHHI] U3 PHMEPOB PeueBoro ynorpedienus. Tak, OCHOBHBIMU
MIPOLIECCAMH U SIBJICHUSIMU, MOJICHKAIIMMHU BBIICICHUIO H OTOOPAKCHHIO B CEMaH-
THYECKOH CTPYKTYpPE COCTABHBIX BOCHHBIX TEPMUHOB, SIBUITUCH:

a) CICIMAIBHBIC CEMBI, OTHOCSIIHE COCTABHBIC BOCHHBIC TEPMHUHBI K BO-
E€HHOMY TUCKYpCy:arms, guard, soldier, lieutenant, etc.;

0) BTOpUYHBIC WIN MOTCHIUAIBHBIC CEMBI, BXOJISIIUEC B OCHOBY BHYTpPCH-
Hell popMBI HOBOTO (hpa3eoJOrHIecKOT0 3HAYCHUS: runtheguard — IPONTH He-
3aMEUeHHBIM YaCOBBIMH, relievetheguard — CMEHSATH Kapayil,

B) 00s13aTeIbHOE OTPAKEHNE CUHTATMATHYECKHUX CBSI3eH B CEMaHTUYECKOi
CTPYKType  COCTaBHOTO  BOCHHOTO TCPMHHA HAa  CEMHOM  YPOBHE:
toputsomebodyonhisguard— npegoctepeds KOro-moo.

B cemanTHyeckoll CTpyKType (pa3eoqorndecKuX eIUHUIL, SBISTFOIIAXCS
TCHOTUIIAMU COCTABHBIX BOCHHBIX TEPMHUHOB, ObLTH BBISBICHBI:

a) OTHOIIEHHS MEXIY CEMaMH M COOTBETCTBYIONIMMHU CEMaMH B CTPYKTY-
pe @E kak oTHOmEeHNS BHYTpeHHEH (opMEI K e€ reHoTtuity: JackJohnson — (Bo-
€H. JKapr.) Tshkénoe opyaue, KPyMHOKaIUOepHbI cHapsAn (10 UMEHU U3BECTHO-
T'0 HETPUTSIHCKOTO OOKCEpa;

0) ToOKazaTemu  JKCIPECCHBHO-OMONMOHANBHOW  QyHKmuu  DE:
gravelcrusher — (amep. BOGH. JKapr.) IEXOTHHEIT;

B) 00s13aTEBHOE OTPAKEHUE CHHTArMAaTHYECKUX CBS3CH B CEMaHTHYCCKOM
crpykrype OE Ha ceMHOM ypoBHE: chainofcommand— nepapxudeckas JISCTHUIA
[2, c. 154].
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CocraBHBIC BOCHHBIE TEPMHHBI, BKIIOUEHHBIE BO (Dpa3eosioruro, MOTyT
0003Ha4YaTh COBEPIIEHHO Pa3HbIe MOHATHA: JOJDKHOCTH, NEHCTBUS, COOBITHS U
T.11. PaccMOTpUM HEKOTOpBIC U3 HUX.

B anrno-pycckom dpaseonorndeckoM ciioBape A.B. Kynuna 3apukcupo-
BaHO BBIPaKCHHE C TTOMETON «BOCH.» absencewithoutleave — caMOBOJBHAS OT-
aydka [2, c. 22], oTHocsmeecst k 0003HaYeHUI0 coObITus. Ecnm pacunennm
JMAHHYIO0 (Ppa3coNOTHUECKy0 SAMHUIY Ha OTICNBHBIC CEMBI, TO MOIXyduM S1 —
absence, S2 — without, S3 — leave. Cema S1 sBnseTcsl JOMUHHUPYIOIIEH ¢ TOUKH
3pEHHs CEMAHTHKH, TOCKOJIBKY O3HA4YaeT “OTCYTCTBHE”, T. €. OTIy4Ka U C MO3H-
LUK CTPYKTYPHOTO IMOJIX0/a, TOCKOJIBbKY BhIpaKEHa KJIIOUEBBIM CYIECTBUTEIb-
HBIM JaHHOTO BbIpaskeHUs. CeMbl S2 U S3 SABISIOTCS MPOSCHSIOMIKUMU 3JIEMEH-
TaMU | TIepealoT 3HaueHue “0e3 MpoIIanus’, T. €. “‘CaMOBOJLHBIN". B manHOM
COCTaBHOM BOGHHOM TepMHHE cema S3 sBiseTcs SPKUM IPHUMEPOB, KOTJa Iia-
roJ JercTBHs «toleavey mpeBpaiiaercs B CyIIECTBUTENLHOE «leavey.

Cpenu (ppa3eororn3MoB BOCHHOTO JICKypca BCTPEUYAIOTCs TTAPHBIE U CHHO-
HUMWYHBIE eIMHAIIBI, 0003HAYAIOINE IEHCTBYS: comeoutofaction — BBIUTH U3 004,
BBIOBITH M3 CTPOsI M putoutofaction — BBIBECTH U3 CTPOsL, OAOUTH, UCIIOPTHUTH |2,
c. 26]. Kak BuziHO, y 00oux BeipaxkeHuii cembl S2 (outof) u S3 (action) coBnamgaroT
CEMaHTHYECKH U CTPYKTYpHO. OmHako ceMbl S1 y HUX pa3HbIE: TIAroNIbl «COMmey
«puty. DTH CEMBI UTPArOT PEIIAIONIYI0 POJb B OMPEICICHUN 3HAYCHHS BBIpayKe-
HUI: B IEPBOM COCTABHOM BOCHHOM TEPMHHE NEPEAAETCs AEHCTBUE, COBEPILIEHHOE
O00BEKTOM — YEJIOBEKOM IO OTHOILICHHUIO K caMOMy ceO¢ — BBIMTH U3 005l WJIN BbI-
OBITH M3 cTposi. Bo BTOpoM ciydae OOBEKT TakXKe COBEpIIAeT NEWCTBHE caM, HO
y’Ke He TI0 OTHOLIEHWIO K caMOMy ce0e, a TI0 OTHOLICHHUIO K JIPyroMy OOBEKTY:
BBIBECTU M3 CTPOSI, HCIIOPTUTH 4YTO-IM00. HecMoTpsi Ha TO, YTO KIIFOYEBBIE CEMBI
S1 «come» U «put» Tak CXOXKHU MO BHEIIHEH CTPYKType, OHH COBEPIIICHHO Pa3HbBIC
110 aKTYaJIM3aI[1 CeMAaHTHYECKOTO 3HAYCHHS.

Bcerpeuatorcest ppa3eonorn3mbl BOGHHOW TEMaTHKH, OCTPOCHHbBIE BOKPYT
OJIHOM KITIOYEBOM JIEKCEMBI:

appealtoarms— npudeTaTh K OPYXKHIO;

beararms — HOCUTB OpYKHE;

beararms (against nnm for) — B3STHCS 32 OPYKUE;

beattoarms — IPU3BIBATE K OPYKHUIO;

carryarms — HOCUTh opyxue (Tipu cede);

flytoarms — CTIeITHO TOTOBUTHCS K BOMHE, HEO)KUIAHHO B3SITHCSA 32 OPYXKHUE,;

groundarms — CKJIaJIbIBaTh OPYKHUE, CAaBaThCS;
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lieonone’sarms — criaTh C OPYXXHEM II0J] PyKOH, CIIaTh B TTOJIHOM OOEBOM
CHApSIKEHUU;

presentarms — OpaTh Ha Kapayir,

riseinarms — B3SThCS 32 OPYXKHE, BOCCTaBaTh C OPYKHEM B pyKax H Jip. [2, c. 47].

HetpynHao 3aMeTHTB, YTO KITIOYEBOH JeKceMOH, 00pa3yromeil Bce BBIIIe-
NEePEYUCIICHHbIE MPUMEPBl COCTAaBHBIX BOCHHBIX TEPMUHOB, SIBIAETCS JEeKceMa
«arms» — OpyxKue.

TakmM 00pa3om, B pa3srpaHUYCHHH COCTABHBIX BOCHHBIX TEPMHHOB OT (hpa-
3€0JIOTHYECKUX SMHHUIl BOGHHOTO JIMCKypca CYIIECTBYeT pa3HHUIIA, KOTopas Mpo-
SIBISICTCS, B OCHOBHOM, B OTPaYKEHUH CTHJIMCTUYECKOTO 3HAYEHUS U IKCIIPECCUBHO-
SMOIIMOHATBHBIX CBOWCTB. boree Toro, ¢paseomorn3maM BOCHHOTO IHCKypca
CBOMCTBEHHa MOTHBHPOBaHHAs 00Pa3HOCTB, B TO BpeMsI KaK COCTABHBIC BOCHHBIC
TEpPMUHBI JIUIIH HA3bIBAIOT ONPEACIEHHBIC OOBEKTHI MU SBICHUSL.
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1968.
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1974.
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YCTOHYMBOCTH U BapHaHTHOCTH (pa3zeosoruyeckux equnun. — Tyuma, 1972.

116



II. UICTOPUA, TEOPUA U METOAUKA
OBYUYEHUSA U BOCIIUTAHUSA




Akramov Izatulla

Lecturer, Bukhara State University,
Bukhara, Republic of Uzbekistan

The Impact of First Language (L1)
in Language Learning Process

Abstract. The aim of this research is to study and examine, from different points of
view, the place and (s) role (s) that may have the use of the mother tongue of learners in a
teaching context -learning a foreign language. In addition, the aim here will be to account for
the impact (s) that this article may have at the level of acquisition, and more generally of
learning the target language at learner, by identifying the challenges of using the mother ton-
gue in the teaching-learning of a foreign language.
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BnusiHue nepBoro s3bika (L1) Ha npouecc nsyyeHus asbika

AHHoTaums. Lienbio JaHHOro nccrnefoBaHus SBNsSETCS U3ydeHne U pacCMOTpeHue ¢
pasHbIX TOYEK 3peHNst MecTa 1 Ponu UCMONb30BaHUSI POOHOIO A3blka yyalumxcs npu oby4ye-
HUW MHOCTPaHHOMY A3blky. Kpome TOro, ata ctatbs MOXET oka3aTb BNMUSHWE Ha YpPOBEHb
BnageHus s3blkom 1 B Gonee obliem nnaHe, Npy U3y4YeHUn LeNIeBOro s3blka BbISBMSIOTCS
npobnembl NCNONb30BaHWSI POAHOTO S3blka B 00yYEHUM NHOCTPAHHOMY SA3bIKY.

KnioueBble cnoBa: GUMUHIBU3M, CMELUVMBaHWE KOOOB WIW MepekntoYeHne KOoaoBs,
VMHOCTPaHHbIV A3bIK, POOHOW A3bIK, MHOTOSA3bl4Me

Being very common among teachers of a foreign language therefore allows
them to undertake a reflection that is both professional and personal, even even
introspective. By trying to provide clear and concrete answers to this question,
the foreign language trainer can thus question their teaching practices and orient
them towards a new direction...

Because it makes it possible both to build solid knowledge in the learner
and to acquire the skills necessary for the proper use of the foreign language, the
mother tongue appears to occupy a non-negligible and particularly important
role. However, the contrast lies in his presence in a foreign language class, since
there is a tendency to make the learner acquire a language other than his first
language.

Generally speaking, teaching, learning and the acquisition of the foreign
language in question are always at the same time teachers 'practices, learners'
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practices and class practices. The latter are in fact in a close complementary re-
lationship; they are interconnected and form a whole that it is necessary to un-
derstand and take into account when one is interested, directly or indirectly, in
education.

1. Bilingualism / plurilingualism and codic alternation through the use
of the mother tongue in foreign language lessons

By taking into account the presence of the mother tongue of each one —
learners as teacher -, and of the foreign language, which corresponds to the tar-
get language that the learners must acquire, one can already note the presence of
the alternation codic in a foreign language course, and claim to be in the context
of a so-called bilingual or plurilingual communication situation. Indeed, due to
the presence of the language of origin of the learners in the foreign language
courses, we notice bilingualism or even plurilingualism almost inevitable (to be
understood in the sense of mastery of two or more languages by the same per-
son, including understood asymmetrically and unevenly). We can therefore
qualify learners as bilingual individuals to the extent that, to use the words of
F. Grosjean:

Contrary to a well-established belief, bilinguals rarely have equivalent flu-
ency in both languages; some speak one language better than the other, others
use one of the languages in specific situations, still others can only read or write
one of the languages they speak.

In fact, the learners who are then in the process of acquiring the target lan-
guage find themselves able to practice it, without however forgetting or leaving
aside their original language. As for the teacher, he must make sure to transmit
the foreign language correctly while checking and ensuring that the learners un-
derstand correctly, and of course using their mother tongue most of the time ...

Furthermore, as L. Gajo remarks: The bilingualism of the teacher has two
advantages: on the one hand, it allows him to better understand what it means to
build and manage a bilingual repertoire, and on the other hand, it gives students
a model of the bilingual individual towards whom they are asked to tend. (Gajo,
2000: 26).

Thus, in a bilingual or plurilingual communication situation, it is common
to note a change from one language (or a linguistic code) to another (or more
than two), and when a language other than the foreign language is used during
the course of verbal interactions, such as the mother tongue for example, one
can then judiciously speak of codic alternation (“code-mixing”, or “code-
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switching” in English). In most cases, the speaker can use codic alternation to
reiterate his message or respond to someone. In addition, both the learners and
the teacher are led to use the two languages intermingled within the classroom
space by agreeing (generally implicitly) on the fact of mixing and using lan-
guages simultaneously, with certainly a predominance for the use of the mother
tongue with the least advanced levels, — despite studying a foreign language,
which may seem paradoxical at first sight -, and conversely with more advanced
levels...

2. The use of their mother tongue by learners: an easy solution?

Following the previous observations on the presence of the mother tongue
of the learners and therefore also of the codic alternation in foreign language
lessons, it seems legitimate to wonder whether the recourse by the learners to
their mother tongue would not be simply a choice or an easy solution.

In reality, as a learner of a foreign language, we have all tended, one day or
another, to use our mother tongue, in particular because of its familiar and reas-
suring (because already known) character: the fact of communicating in his first
language has something secure in it since it is generally the language that we
know best and that we have acquired naturally from a very young age (Castellot-
ti, 2001: 21). Therefore, it seems easier and more natural to express yourself in
it. Likewise, the spontaneous nature of our mother tongue means that we do not
need to think long and try to find the correct expressions in order to express our-
selves and be easily understood. Thus, we commonly grant certain intrinsic
"qualities" to this language that we acquired and internalized first and in a com-
pletely natural way, from a very young age; which makes it easier to use, includ-
ing in a foreign language course.

As a general rule, therefore, learners are more confident and comfortable
when it comes to expressing themselves in their native language, rather than in
the foreign language studied.

“One might think that, first of all, the lack of competence in the language to
be learned pushes the learners to take refuge, at the slightest difficulty, behind
the* sure value “of a reassuring language because sufficiently mastered, which
allows " express ideas more subtly and argue more convincingly. (Castellotti,
2001: 50).

In short, having recourse to one's mother tongue seems to be an easy solu-
tion for learners because it ensures that they understand well and make them-
selves understood, without having to look for vocabulary and / or sometimes
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complicated expressions. However, it should not be forgotten that for some
learners, communicating as much as possible in a foreign language and thus li-
miting the use of their mother tongue is a challenge to be accomplished, and
therefore a source of motivation.

3. A different place and roles depending on the level of the learners

“From the dawn of organized teaching of foreign or second languages, it
seems that the question of the role of the first language has been raised” (Castel-
lotti, 2001: 12).

Now, it is therefore necessary to focus our attention more specifically on
the distribution and the different roles or functions that the mother tongue of the
learners in the foreign language course can occupy; and you can quickly see that
it differs depending on the level of the learners in question.

At a beginner level

As we have seen previously, due to familiar characters, reassuring and
spontaneous in their language kindergarten, it is more easy for the learners to
use it in foreign language lessons, in particular with regard to beginner level
learners (A1, A2 levels of the CEFR). Then, the fact that this language is shared
in the same way and with a high degree of competence for all of the students
and, in the majority of cases, the teacher himself, and it is in times normal the
language of ordinary communication class strengthens undoubtedly its use.
(Castellotti, 2001: 50).

Indeed, it seems quite logical to believe that the mother tongue is shared by
most if not all learners, it encourages consciously or unconsciously to communi-
cate in it, as they the are usually including outside foreign language courses.
Thus, in order firstly to make the interactions and verbal exchanges as easy as
possible between teacher and students, but also between the learners themselves,
it seems necessary and essential to do not banish the language mother of course
foreign language. In itself, it turns out that the learners of levels beginners have
inevitably need to use their native language because they do not have the basic
skills and knowledge necessary to always understand the teacher or a different
speaker, nor even to express themselves and to be properly understood in lan-
guage foreign. The teacher uses the first language to ensure that the learners un-
derstand correctly, to invalidate or confirm their hypotheses and to check their
interpretation. (Castellotti, 2001: 54). The foreign language teacher is thus part
of a guiding process towards his learners, which aims to facilitate and assess,
and if necessary, remedy access to meaning. Moreover, the fact that the teacher
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to use the original language of its entry-level learners and let them use also helps
to establish a climate of confidence in which they can feel at ease. Without pres-
sure, they will be able to increase gradually their use of the language target as
good their looks and so the teacher is in the interest of their learning of the lan-
guage foreign.

At an independent level

At one level independent (levels B1, B2 of the CEFR) it turns out that the
language motherly nelle also occupies an important role in the proper acquisi-
tion of the foreign language in it that relates to the building of skills and the
know-how, and that the skills language in language target in the learners. In fact,
by the means of a language means, and in particular of their language of origin,
learners need to acquire and verify or meet the basic knowledge and skills of the
foreign language. Students can therefore learn to establish a relationship be-
tween their original language-culture and the language-culture studied. The
learning of such linguistic skills, knowledge or competences can therefore be
done at an independent level, passing through the learners' language of origin, in
particular to ensure or verify their good understanding, and if not to remedy it.
In addition, this is particularly verifiable when it comes to the teacher of the for-
eign language in question to make a comment or an explanation of a grammati-
cal or metalinguistic order in order to build with the learners a reflection on the
target language : [...] the latter can demonstrate comprehension difficulties due
to deficiencies in terminology in a foreign language, the first language is neces-
sary so sometimes as a way more secure to make sure of the understanding of
grammatical phenomena. (Castellotti, 2001: 54). In fact, it is very common to
see the students express a need to facilitate the understanding of complex gram-
matical phenomenon. However, this must be done through a passage in their
mother tongue in order to ensure their good understanding. The mother tongue is
a true matrix language in the process of learning and appropriating the foreign
language.

“A through a repertoire composed of several languages, the tools commu-
nicative and reflexive bilingual are richer; the languages involved tend to spe-
cialize: the L1 assumes [then] an essentially metalinguistic function” (Gajo,
2000: 136). In this case, it is appropriate therefore to consider the bilingualism
or the multilingualism as a particular source of order activity metalinguistic.
When the use of the first language is that of the teacher, whether he's had him-
self initiated, or it continues in this way, a large part of the measured vibrations
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can actually be analyzed as often the index of a regulatory and / or metalinguis-
tic function; it is therefore essentially for him:

» manage activities and facilitate the progress of exchanges.

* check, deny and confirm understanding.

e carry out a metalinguistic reflection and explanation.

These operations then effectively demonstrate a main focus on learning,
even if these language changes are also sometimes coupled with communication
dropouts. (Castellotti, 2001: 63). In sum, we can therefore see that the language
native of public learning has an important role, including in independent level of
individuals, to the extent where they are needed to ensure and to verify their un-
derstanding of grammar points or metalinguistic complex thus enabling them to
establish the construction of the linguistic skills, know-how and competences
which they have and/or will need thereafter.

At an experienced level

About the place and / role (s) of the original language in foreign language
courses with the users experienced (levels C1 and C2 of the CEFR), it appears
that it will be not necessary. In reality, the learners of levels advanced are as-
sumed to have already acquired the knowledge and skills needed to understand
and express themselves correctly in language foreign. The level of competence
of the learners seems, of course, to play a significant role. Thus, [...] the fre-
quency of use of the first language, both on the part of students as of the teacher,
is generally more important in early learning (Castellotti, 2001: 55).

Moreover, with such levels of learning in a foreign language, some may see
in the use of the mother tongue a protest element, possibly embarrassing and
which might hinder access to the language foreign and recourse to its use. The
reference to the first language is therefore most often regarded as essentially
negative, as an evil to which one is irresistibly attracted, to which one cannot
help succumbing, but which must be fought firmly if one wants to progress
(Castellotti, 2001: 34).

C. Oesch Serra and B. PY are of the same opinion: “One of the most re-
markable consequences of this approach is the fate reserved for the other lan-
guage, that which is generally called source language, mother tongue or first
language. It is most often presented either as a more or less significant obstacle
on the path to acquisition [...], or as a negligible factor. Having reached such a
target language level, learners no longer (or very little) need to use their mother
tongue during the foreign language course. Teachers prefer then repeat what he
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has said previously or well use synonymous turns that learners are able to under-
stand. Only the complex metalinguistic points and the technical vocabulary will
eventually require a brief return to the mother tongue. To go further, it seems
undeniable that the fact of using the learners' mother tongue during a foreign
language course with students of experienced level, and more specifically with
students of level C2 (Mastery), can be prove to be an obstacle to the acquisition
of the target language. This is particularly true with regard to communication:
the more the practice of the foreign language will be encouraged and encour-
aged, the more the learners will be able to acquire new vocabulary and new
knowledge. It is therefore essential that learners practice the foreign language as
much as possible while trying to minimize the use of their first language, so as
not to forget the knowledge they have already managed to acquire and in order
to put it into practice in practice. It is indeed well known and even verified that
an individual tends to forget what he has learned in a foreign language from the
moment when he no longer practices it as much as before. We must therefore
maintain and renew the knowledge and the skills of learners. This is why the
teacher must invite the learners to express themselves to the maximum — not on-
ly with him but also with their comrades -, both orally and in writing, in a for-
eign language. However, this is not strictly ban the use of their native language,
as in the case of big trouble in which they will arrive not to be facing in foreign
language, learners would undoubtedly be tempted to turn to their language kin-
dergarten.

4. What attitude (s) would it be good to adopt?

Thus, following the previous analyzes, it seems entirely relevant to ques-
tion the attitude that it would be wise to adopt both for learners and for teachers,
with regard to the use of the mother tongue of the learners during the foreign
language course.

By attitude, we must therefore understand the state of mind, the behavior of
a person or an audience. Indeed, although education and teaching play a primor-
dial role in the acquisition of a foreign language, it should not however be for-
gotten that the attitude also. Usually, therefore, the concept of attitude refers to
all emotional or affective responses against a group, community, social events or
stimuli and / or sometimes physical, but also in relation to a person, an object,
the habits of principles or values, etc. In short, it is for the provision mental, per-
ceptual, appreciative or of judgment that an individual carry on his environment.
In our present research, we can more precisely say that it is a state of mind or a
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disposition which would push or on the contrary would hinder teaching-learning
the foreign language. Generally, therefore, the attitude adopted by a person
(learner, or teacher in our case) can be either positive (tolerance, openness, etc.),
or negative (avoidance, rejection, frustration, etc.), or neutral (attitude neither
positive nor negative). In the field of education and to teaching, he will not say
that attitude is a component key to the motivation of learners (Clement et al,
1994; Dornyei, 1994). Despite, however, a difficulty in measuring in a rational,
pragmatic and objective manner the attitude in the course of a foreign language,
it has however often been considered as a primordial condition in the teaching
process but above all in learning the target language. Authors like P. Potvin and
L. Paradis have thus demonstrated the way in which the attitude of a learner can
determine and act on his behavior in foreign language lessons as well as on his
performances, both affective and cognitive. In short, it turns out that positive at-
titudes in most cases lead to good linguistic and other results, accompanied by
strong motivation and perseverance about learning a foreign language.

On the part of the learner

If one is interested first of all in the conduct could properly adopt the learn-
er with respect to the use of its language kindergarten in the current language of
foreign, it is appropriate to bear our focus on the about of H. H. Stern, according
to whom the "good learner" is one who adopts an attitude of openness and toler-
ance towards the target language and who has a disposition to practice the for-
eign language while recognizing that the appropriation of the latter cannot be
spontaneous and effortless. The good learner knows how to face the challenge of
abandoning the reference patterns from his mother tongue. They will then be
able to tolerate the feelings of frustration and disorientation that generally ac-
company the first phases of learning a second language. Good language learners
show a certain openness towards the culture conveyed by the target language
and make a conscious effort to imitate their speakers or identify with them. In
addition, according to J. Rubin, it is also very important that the learner — even a
beginner — tries to communicate in the target language: "if necessary, he will in-
vent words by checking the reaction of his interlocutor." Or, as the author the
highlights in just as in his work, if the efforts of the learner recognized and paid,
it can impact the motivation of a highly beneficial and rewarding way for him. It
therefore seems essential that the student agrees to build new benchmarks, not
more directly in from of his language mother but rather to from the foreign lan-
guage which is at the heart of his study. However, of course, nothing will pre-
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vent him from making comparisons between the two languages, which can
prove to be very interesting and constructive. It is also essential that the learner
adopts an approach of openness and acceptance of the foreign language in order
to promote at the time his learning and his acquisition of it.

From the teacher

Now let us look at the attitude for which the foreign language teacher could
judiciously opt for the place of the mother tongue of his learners during the for-
eign language lessons. We can initially decide to ignore this “already” or take it
into account: we can then, if we accept to recognize the reality of its presence,
try to evacuate it from the class of foreign language, considering that it ob-
structs, or, at least, screen, the appropriation of another language; we can, con-
versely, build on the achievements of early learning to invest in access to a for-
eign language (Castellotti, 2001: 7). Indeed, although the mother tongue is often
considered as an obstacle, a brake to the acquisition of the target language, it is
nevertheless on its original language that one generally takes support to ap-
proach the learning of 'another language. Thus, the mother tongue can pass from
the status of obstacle to the status of privilege insofar as the learners can rely on
it and on the benchmarks they have built from it to gradually move away from it
while admitting a different functioning for each of the languages being learned.
Consequently, it is no longer a question for the foreign language teacher of con-
sidering the mother tongue of their learners as an obstacle or a hindrance to their
acquisition of the foreign language, but rather of making it an asset allowing
students to establish analogies or on the contrary differences between the lan-
guages they have to their credit: It is clear that one cannot ignore the learners'
first language, which is central to their representations and, as such, always con-
stitutes an anchor; it can also represent, provided to accept it as a point of depar-
ture or of reference, an auxiliary of the first plane in access to other languages,
more or less foreign (Castellotti, 2001: 47).

The learners will then be able to enroll in a process of comparative analysis
of languages, which may be particularly interesting and enriching and which
will moreover help them develop a greater awareness of linguistic and cultural
pluralism. (Gajo, 2000: 171). A choice that remains subjective and difficult to
control However, as V. Castellotti recognizes, C e are essentially the teachers
who are the masters of the game: Masters or not to accept the first language
teachers to use or not themselves for some uses, masters to give it a more or less
important role in the learning and, in so doing, reinforce its exclusion or rehabi-
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litate it in the eyes of the learners (Castellotti, 2001: 49). Indeed, it is particular-
ly difficult or even impossible to put into practice a presence or, conversely, a
total absence (or perhaps even an eviction) of the original language in foreign
language lessons. One can think in particular that despite a policy that strictly
prohibit the use of the language kindergarten in class of language foreign, it
would be hard applicable, for indeed, we cannot force learners to renounce the
use of their language of origin in the course of language foreign (this risk that
more is to cause them intense frustration of feeling that could impact negatively
on their participation in the course and on their motivation, so on their learning)
of the same so that we do can- not no longer prevent the teacher to provide ex-
planations in the mother tongue of the learners to promote their understanding ...

Conclusion

Ultimately, being interested in the question of the place and role of the
original language in a foreign language class necessarily involves paying atten-
tion to the paradox inherent in this same questioning.

The first language occupies a contradictory place. On the one hand, it is at
the center of attempts at methodological construction, insofar as it is generally
the acquisition of L1 which serves as a model for the development of the prin-
ciples and methods supposed to guide the learning of L2; but at the same time,
the requirement to access a common language implies its exclusion as a source
and reference for this learning (Castellotti, 2001: 17).

In reality, didactic practices as well as policies are often shared on the sub-
ject, which undoubtedly brings more difficulty for teachers of foreign language
(s) as regards the management of the mother tongue in progress...

The variable interpretation of the status of recourse to L1 finds its echo in
discourse and didactic practices, which tend to proscribe it as well as to value it
(Gajo, 2000: 122).

For example, P. Calvé in 1993 considered the use of the mother tongue as a cir-
cumvention strategy whose presence in foreign language classes was preferable.

However, despite the possible reluctance regarding its presence in a foreign
language course, the mother tongue is today undoubtedly useful and essential
insofar as it must be used essentially to provide the learner with knowledge and
skills. basic language, on the one hand (mainly at beginners' level), and in order
to tackle complex points, such as metalinguistic or grammatical points, on the
other hand. Thus, rather than considering it as a circumvention strategy, it
should be given its place and made into a teaching-learning strategy. In addition,
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the acquisition of a target language skill requires in the learner the use of cogni-
tive and metacognitive but also socio-emotional strategies, which must be done
first by a passage in the mother tongue. Teaching and learning a foreign lan-
guage does not mean building or setting up a new monolingualism, but rather it
is about becoming or making a subject multilingual, made up of multiple re-
sources that are as flourishing as each other. The individual will then be able to
draw on a rich linguistic and cultural repertoire in order to express themselves,
to communicate with others, to identify and thrive as well as to understand other
individuals in diverse and varied situations. It is therefore not a question of the
teacher anchoring the foreign language course in a total linguistic immersion
from which the learners' mother tongue would be completely absent and ex-
cluded. This reflexive questioning also led me to wonder about the subject of so-
called bilingual or bilingual classes or sections. In the introduction to one of his
works, Laurent Gajo is interested in the psycho-sociological profile of the learn-
er, by judiciously wondering if an immersion or a linguistic bath in a foreign
language can suit everyone, without risking "weighing down" the case of pupils
in difficulty (Gajo, 2000: 10). Then the following questions arise, which are par-
ticularly interesting in the context of my study, and which I asked myself:
Should the alternation affect all levels of organization of the class, [...] that it al-
so affect the teacher? Should it be avoided that it affects the student's linguistic
repertoire too much? Should we ban the use of L1? How to do it? (Gajo, 2000:
191). All these questions posed by L. Gajo seem to me almost fundamental for a
teacher of a foreign language; they allow us to undertake a reflexive and intros-
pective return, in order to better know in which orientation we wish to direct our
teaching and what place we really wish to grant to the various languages in a
foreign language course.
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B nepron rino6ansHBIX peoOpa3oBaHUi YETOBEK, OCYIIECTRIISIS Tpodec-
CHOHAJIBHYIO JIeSITEJIbHOCTh, ONMUPAETCS HAa OCO3HAHHE CBOMX BO3MOXKHOCTEH B
MOUCKaX d(PPEKTUBHBIX CHOCOOOB JOCTHKCHUS PE3yIbTATOB B KOHTEKCTE Mac-
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mTa0HBIX 3a7a4, CTOSAMMX mepen obmectBoM. CoBpeMeHHas 00pazoBaTeIbHAS
MOJIMTUKA CTAaBUT BO TIJIaBY yria (OPMUPOBAHUE MOJUKYIBTYPHOH JIMYHOCTH,
KOTZ1a Ha MEPBbIH IIaH BBIABHUIACTCS COLMOKYJIBTYPHBIH KOMITOHEHT Ipodec-
CHOHAJIHOM MOJTrOTOBKHM, OOECTICUNBAIOIINI KaK Pa3BUTHE KyJIbTYpHOW HJICH-
THYHOCTH OyIymero mpoeccroHana, Tak U CHOCOOCTBYIONIMH COXPAHEHUIO H
YKPEIUIEHHIO KYJIBTYPHOT0 MHOTrooOpasust [1].

HeobOxomumoit cocraBisitomeil mpoheccHoHANEHOTO 00pa3oBaHus Oyy-
IIEr0 yYHUTENs] HHOCTPAHHOTO S3bIKA BBICTYIIAET €r0 MOJATOTOBKA K COIHOKYJIb-
TYpHOIl AEATeNbHOCTH, KOTOpas BO MHOTOM OCHOBBIBACTCS HA BOCIPHATHH
KyJIBTYPHOTO MHOT000pasust colyma [2] u mpeacraBiseT co0oit Bua AeaTenb-
HOCTH, HalpaBJICHHbIA HAa PACKPBITHE, OCBOCHUE M TPAHCILIIUIO HAKOTUICHHBIX
UM KYJBTYpPHBIX IIeHHOCTEeH [3].

Lenbsio mccaenoBaHus SABIATIACh Pa3padOTKa METOAMYECKOH CHCTEMBI IO
(OPMHUPOBAHUIO COLMOKYJIBTYPHOW KOMIETEHIMH KaK MOKa3arTelsisi TOTOBHOCTH
OyIyIIero y4uTesst HHOCTPAHHOTO SI3bIKA K COLIMOKYJIBTYPHOM JIESITEIBHOCTH U
OTIpe/ieNIiCHNe YPOBHEH ee ChopMHUPOBAHHOCTH.

OCHOBHBIMH ~ METOAAMH HCCJIEIOBAaHMS SBJSIIOTCA aHAIM3 HAy4YHO-
TelarorM4ecKoi JIMTepaTyphl 10 H3ydaeMoi npodieMe, 0000IIeHre Tepe10Bo-
TO IEarOTMYeCKOro OIBITA M ONbITA MEJarorndeckoil AesSTENbHOCTH aBTOPOB
CTaThH, CHCTEMAaTH3alUs MOIYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB, HAOIIOACHNE, TECTHPOBA-
HUE, a TaKXKe MPOIEAYPhl CTATUCTUYECKONH 00pa0OTKU JTaHHBIX.

[lonsiTe  «COIMOKYNBbTYypHAst ~KOMHIETCHIMsD» BOIUIO B  HAy4HO-
TelaroruIecKuii 000pOT B TPeTheil YeTBEpPTH IPOLUIOr0 BeKa M aKTUBHO HC-
MOJIB3YeTCS U B HACTOAIIEE BpeMs IS pa3paOdOTKH M pean3alliii KOMIIETeHT-
HOCTHOTO MOAX0/1a K MpodeccuoHalbHON MOAT0TOBKe yunTens [4—7]. Onupasich
Ha pabotel B.B. CadoHOBOIA, MBI paccMaTpUBaeM COIMOKYJIbTYPHYIO KOMIIe-
TEHIINIO KaK CIIOCOOHOCTH CO3JaHUS KyJNBTYPHOTO KOHTEKCTa (YHKIIHOHHPOBA-
HUS SI3bIKA C LIE€JIbI0 KOPPEKTHOM ayTEHTHUYHOW OpraHUu3aluy PeueBOU AesATesb-
HOCTH B T€X WJIM UHBIX YCIOBUAX COLMOKYJIBTYPHOU AEHCTBUTENBLHOCTH [6].

[IpexacTaBmiss conepkaHNuE U CTPYKTYPY COLMOKYIBTYPHON KOMIICTEHIIUH B
TEPMHUHAX «3HAHHS, YMEHUs, HABBIKH, CIOCOOHOCTIY», MBI TEM CaMBIM BBIJICISA-
€M B Hell KOTHUTHBHBIM KOMIIOHEHT (3HaHMS 3aKOHOMEPHOCTEH U JUHAMHUKU CO-
LUOKYJIETYPHOTO Pa3BUTHUSI CBOCH CTpaHBI M CTPAaH M3Y4acMOTO sI3bIKa), Jiesi-
TEJIFHOCTHBI KOMIOHEHT (YMEHHS BBICTPaWBaTh MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHH-
KaIiio Ha 06a3e ydyera COLMO- U 3THOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MapTHEPOB), a
TaKKe JIMYHOCTHBII KOMITOHEHT, BKJIIOYAIOMINI B ce0sl JIMYHOCTHO M Tpodec-
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CHOHAJIFHO 3HAYMMBIE KauecTBa (OTKPBITOCTh K OOIICHMIO, SMIIATH, YBaKECHHUE
K KyJIBTYPHBIM Pa3IU4HsIM, TOJICPAHTHOCTD U T. 11.).

dopmupoBaHe COLHOKYIBTYPHOIH KOMIIETEHIIMN OYIyIIEro y4UTeIs HHO-
CTPaHHOTO S3bIKa OOYCIIABIMBAECT €TI0 T'OTOBHOCTh K COLMOKYJIBTYPHOH Jes-
TEJIFHOCTH, KOTOPAast peaqn3yeTcsl Ha MPaKTHKe KaKk eINHCTBO MOTHBAIIMOHHON H
MPOLIECCyabHOM COCTABISIIONINX M MPOSIBISETCS B Pa3IMUHbIX (popMax paboThl
KaK B paMKax 00pa30BaTeIbHOTO YUPEKIACHHS, TaK U BHE €TO.

B Hamrem mccienoBaHUM MOKa3aTeNleM TOTOBHOCTH CTYACHTOB K COLMOKYIIb-
TYPHO#H JeATEeNbHOCTH BBICTYIIAET YPOBEHb C(OPMHUPOBAHHOCTH COIMOKYIBTYPHOI
komrereHuy. [Tox nporeccom (GopMUPOBaHNUS COLIMOKYIIBTYPHOH KOMIIETEHIMH
Mbl MOHHUMAaEM CICHHAILHBIM 00pa3oM OpPraHM30BaHHYIO, LEJICHAIPABICHHYIO
CHCTEMY B3aMMOJICHCTBHI Meaarora n 00yJaromuXcsl, B UTOTE PEaTN3aii KOTO-
pO¥ MPOMCXOANT YCBOGHHE 3HAHMI, OBNIAJCHHE YMEHHMSMH M HAaBBIKAMU COLHO-
KyJBTYPHOHU JIESTENBHOCTH, B PE3yJIbTaTe Yero CTYJICHThI OOHAPYKHUBAIOT I'OTOB-
HOCTh K TIPOSIBIICHHIO CBOMX HPO(ECCHOHAIBHBIX KayeCTB W MX OOBEKTHBHOM
OIICHKE B Pa3HOOOPA3HBIX COIMOKYIBTYPHBIX CHTYAIMIX U KOHTEKCTaX.

[Ipu mocTpoeHNUN METOAUYECKOH CUCTEMBI IO (HOPMHUPOBAHUIO COLMOKYJIb-
TYpHOIl KOMIIETEHIIUU MBI, B 3HAYUTENILHON CTENEHU, HCXOAUIN U3 TAKCOHOMHUU
K. biryma [8]. Dta cucrema MOXET OBITH OXapaKTepH30BaHa KaK CIUHCTBO
B3aMMO3aBHCUMBIX CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHBIX COCTABISIONINX, TPECTaB-
JICHHOE YPOBHSIMU C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTEHIIMH, €€ KOMIIOHEHTaMH, TH-
TaMu 3aJlaHuif, HalpaBJICHHBIX HA MX (hOpMHUpOBaHME, U (GopMamMH KOHTPOIIS
(Tabmwmma 1).

Tabnuya 1
Mertoan4eckas cucreMa GOPMHPOBAHNS COUHOKYILTYPHON KOMIIETCHIIHH

Yposuu chop-

KoMnoHeHTsI . DopMbI
MHPOBAHHOCTH Tunbl 3a1aHui
KOMIIETEH T KOHTPOJIsI
KOMIIETHHIIMH
PenentuBHbIH KorautuBHbIi, nwd- | 3alIOMHATH, MOBTOPUTH, Tepe- | TecT, KOH-
(HM3KHIT) HOCTHBIN CKa3aTh, IEPEUYUCIUTb, CIPYI- | TPOJIbLHOE

HpOBaTh, IaTh OIpEHECICHHUE, | 3aJaHUC
ornucarb, 0ObSCHUTb, COOTHECTH
HOHATHE U €ro JeHHHUIUIO, I0-
J00paTh MPUMEPBI, TTPOUILTIOCT-
pHpPOBATh, BHIOPATh IPABHUIBHBIH
BAPUAHT U T. L.
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Yposunu chop- KommnoneHTbI . ®opmbI
MHPOBAHHOCTH Tunsl 3a3anuii
KOMINeTHHIIHI KOMIIETEHIUH KOHTPOJIAA
PenponykTtus- | OnepauuonHblid, nud- | Jloka3ars, cpaBHUTb, HaliTh 00- | 3anaya
HBIH (CpeHuil) | HOCTHBII mee, HATH OTIWYMS, BBIACIHUTD
rJIaBHOE, HaWTH JeTanu, apry-
MEHTHUPOBaTh, BBISIBUTH IIPOTHU-
BOpEUHs, OTCTOATh CBOIO TOYKY
3peHHs, JIpaMaTU3HpOBaTh,
MHCLIEHUPOBATh U T. II.
ITpomyktuBHelii | JInuHOCTHBIN Coopmynuposars runoresy wiu | [Ipoext
(BBICOKHI) npobiemMy, COCTaBHTh  IUIAH,
HalTH TyTH pemieHus, cobparth
KOMaHJy [Jisl pPeIleHus 3ajaud,
pacnpeaenuTb pojid U Hojyde-
HUS, KPUTHYECKH OCMBICIUTD
CBOIO TTO3MIMIO U MO3UIHUIO UJle-
HOB KOMaH/[IbI U T. II.

Oco0eHHOCTh JaHHOH CUCTEMbI (POPMHUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHON KOMIIE-
TEHIMH OTpaXkaeT creru(puIecKnii XapakTep NpodecCHOHANBHON MOATOTOBKH
YUUTETSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA, KOTOPBIA 3aKII0YAeTCS B TAPMOHUYHOM BKIIIO-
YEHUH B COJEp)KaHME OOYYECHUsI COLMOKYJIBTYPHOTO KOHTEHTA M SI3BIKOBBIX
CpeICTB, 00eCeYNBAIONINX AYTEHTHYHOCTD PEUEBOH JIESITEIIBHOCTH M KYJIbTYp-
HYIO 00yCIIOBIICHHOCTb MOJIeNIe KOMMYHHUKaTUBHOTO TTOBEICHHS.

B uccnenosanny npuHsim yyactie 60 CTyIeHTOB IISITOro Kypea (axyisrera
nHocTpaHHbIX s3bIK0B FOVYPI TTLY, u3yunBIIMX Takue AUCLMIUIMHBL, Kak « OCHOBBI
MEKKYIBTYpPHOH KOMMYHHKAI», «CTpaHOBEICHUE W JIMHTBOCTpaHOBEIeHIE Be-
mukoOputannu u CIHA», «IIpaxtiukym npodeccHoHaTbHOM KOMMYHHKALMK HA
AQHIVIUICKOM SI3BIKE», K LIEJIIM KOTOPBIX OTHOCHTCSI, B YACTHOCTH, YCBOEHHE COLIMO-
KyJIBTYPHBIX 3HAaHUI O POAHOM CTpaHe M CTPAHE M3y4aeMOro fA3bIKa, a TAKKE OBJIa-
JIEHHE MOJIENIIMUA KOMMYHUKATHBHOTO MOBEACHHS B PA3INYHBIX COLHOKYIIBTYPHBIX
curyars. I1o pe3ynsraTaM NTOTOBBIX TECTOB M 3aJaHHN OBUT ONpPE/ENieH YPOBEHb
chOPMHUPOBAHHOCTH COLMOKYIIHTYPHOM KOMIIETEHIIMH CTYJICHTOB, IPUHSBILIHX y4a-
CTHE B HCCJIC/IOBAaHNH, HA OCHOBAaHHH 4ero Obl1a cocrasieHa Tabmmma 2.

Kak cnemyeT u3 mpencTaBIeHHBIX B TaOJHIIE JaHHBIX, KOJMYECTBO CTY/ICH-
TOB, HAXOAUBIINXCS HA HU3KOM YPOBHE C(POPMUPOBAHHOCTH COIIMOKYIBTYPHOI
KOMIICTCHIIMM Ha HadaJbHOM dTare OOy4eHUs, K KOHIly OOy4YEeHUsI yMEHBIIH-
jock Ha 14 yenosek, wiu Ha 23,4%. KosindyecTBO CTyAE€HTOB, HUMEBIIUX CpEJ-
HUH ¥ BBICOKHI YpOBHH C(HOPMHPOBAHHOCTH COIHOKYIBTYPHONH KOMIIETCHITUH
Ha HAa4YaJIbHOM 3Tare oO0y4eHUs, yBeIHUMWIOoch Ha 5 u 9 uenosek, win 8,4 % u
15 % cOOTBETCTBEHHO.
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Tabauya 2
YpoBHH c(hOPMHPOBAHHOCTH COIMOKYJILTYPHOI KOMIETEHIINN CTY1€HTOB

YpoBeHb chOPMUPOBAHHOCTH COIMMOKYIBTYPHON KOMIIETCHITUH
Dran o6y- Huskuit Cpennnit Bricokuii
YCHMS Kon-Bo 0 Kon-Bo o Kon-o o
CTYJICHTOB /o CTYJICHTOB /o CTYJICHTOB &
Havanpnbrit 34 56,7 20 33,3 6 10
Koneunsrit 20 333 25 41,7 15 25

IToaroroBka yuuTesss MHOCTPAHHOTO $I3bIKA SIBISICTCS CIIOKHBIM, MHOTO-
CTOPOHHHUM, HAIPaBJICHHBIM Ha ()OPMHUPOBAHHE IEJIOTO Psifa KOMICTCHINH, K
YUCITy KOTOPBIX OTHOCHUTCS M COIMOKYJIBTYpHAs KOMITETSHIINS, 00eCIeunBaro-
asi TOTOBHOCTh CTYJIEHTa K COLIMOKYJIBTYPHOH JIESITEThHOCTH B PaMKax €ro
MpoQeCCUOHAPHON aKTHBHOCTH, CBS3aHHOH, MPEXJIE BCEro, ¢ HHOS3BIYHOMN
KOMMYHHKaIe. Pe3ynmpTaThl MCCIeOBAaHHS JTOKAa3bIBAIOT TE3HC O TOM, YTO
Kypchbl «OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYyHHKaum», «CTpaHOBEeIEeHUE W JIMH-
rBoctpaHoBenienne Benukoopuranuu u CIIAy, «IIpaktukym npodeccroHalb-
HOW KOMMYHHKAIIUU Ha aHTJIHICKOM SI3BIKE» HMCIOT HEOCIIOPUMBIHA JUIaKTHYC-
CKHIl TIOTEHIIMAN B TUIaHE (POPMHUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHOH KOMIICTCHIINH, a
3HAYUT, U TOTOBHOCTH OYIyIIUX YUUTEIEH WHOCTPAHHOTO SI3BIKA K COITHOKYIIh-
TYpHOU NIESATENLHOCTH KaK B MPO(ECCHOHAIBHOM MPOCTPAHCTBE, TaK U B MPO-
[IeCCe MEXKKYJIHTYPHOTO B3aMMO/ICHCTBUS.

IIpennoxenHass HAaMH METOAMYECKAST CHUCTEMa JaeT BO3MOXHOCTH WHTE-
rpaiuuyu yaeOHOro sI3bIKOBOTO U COLMOKYJIBTYPHOTO MaTepualia B pa3HOypOBHE-
BbIX 3aaHusX [9; 10], mO3BOMSIOMIKMX BOBJIEKATh CTYJEHTOB B Pa3IUYHbIE BHUJIbI
U (GOpMBI COIMOKYJIBTYPHOH NEATENBHOCTH, B pe3yiabTaTe KOTOPOW OHH HE
TOJILKO OCBaWBalOT UMEIOIIEECs] COLMOKYIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO, HO M CO37a-
IOT HOBBIE COITUOKYJIbTYPHBIE KOHTEKCTHI.
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TepMuH «mpuKIanHas JTUHTBUCTUKA» OTHOCUTCA K MEXKIUCLUILIHHAP-
HOW 00JacTH, KOTOpas HalpaBJIeHa Ha IIOWCK, BBELIBICHHE W OOECIICUCHUE pe-
IICHUH peaybHBIX MPOoOJeM, BOSHUKAIOMIMX B PE3YNbTAaTe S3BIKOBBIX ITPUUHH.
OTO uCcIe10BaHNE OXBATHIBACT IINPOKHUHA CHEKTP 00JIacTei, BKIOUas H3y4eHUe
sI3bIKA, MPENOJABAHUE S3bIKA, TPAMOTHOCTb, JUTEPATYpPOBEAEHHUE, ICHICPHBIE
WCCIICIOBAHUS, JIOTOIIENIO, aHaJHM3 JWUCKypca, LEH3ypy, IpodecCHOHaTbHYIO
KOMMYHHKAIIHIO, Meao0pa3oBaHue, IEPEBOIOBEICHNE, IEKCUKOTPA(UIO U Cy-
JeOHYI0 JTHHTBHCTHKY. V3ydeHne u mpakTHKa MPHUKIAJAHONW JTMHTBUCTHKH CIIe-
LUAJIbHO OPUEHTHPOBAHbI HA PEILIEHUE MPAKTUYECKUX BOIPOCOB, a HE HA Teope-
TUYECKHE IOCTPOEHUs. VICTOPUYECKH CIIOKMIIOCH TaK, 4YTO <«JIMHIBUCTHKA»
MIPEIIECTBYET «IIPUKIAJHON JMHTBUCTHKE» KaK MUCHUIUTHHE. JIMHTBUCTHI 3a-
HMHTEPECOBAHBI B TIOMCKE IMIUPUIECKOrO A0KA3aTeIbCTBA TOTO, KaK SI3BIKU pa-
0OTaIOT KaK CHCTEMa C TOYKU 3PCHUsS CHHTAKCUCA, CEMAHTUKU, MOP(HOJIOTUU H
¢onomornn. HekoTopbie cTapple TPUMEPHI JIMHTBUCTUYECKUX HCCIICTOBAHUIHA
BKITIOYAIOT «KOHTPACTHBHBIN aHAIN3», KOTOPHIN HalpaBlieH Ha CpaBHEHHE pa3-
HBIX SI3BIKOB Ha PA3HBIX YPOBHsIX. KOHKPETHBIM MPUMEPOM SBIISIETCS] CPaBHEHHE
3BYKOBOIl CHCTEMBI IBYX SI3BIKOB.

IlepBoHauanbHO MPUKIIAIHAS JIUHIBUCTHKA 3aHUMAJIACh MPENOJaBaHUEM U
H3y9YEeHHEM S3bIKOB, U TTOTOMY IPUKJIATHBIC JMHIBUCTHl HaYail MPUMEHATH pe-
3yJIbTaThl IMHTBUCTHUYECKUX HCCIIEIOBAHUI K MPENOoJaBaHUIO A3bIKOB. IIpumepom
MOJKET CIYKUTb Cydail UCIOIb30BaHUs PE3YJIbTaTOB «CPABHUTEILHOIO aHAIN3a
B 00JTaCTSAX CHHTAKCHCA WIIH (POHOJIOTHH MEXIY IBYMS S3BIKaMH JUTS Pa3pabOTKU
y4eOHBIX MaTEepPHUaJIOB M IOCIEAYIOUIEro OOYyUeHUsI UX COOTBETCTBYIOIINM 00pa-
30M. Takum 00pa3zom, 9TO OTPA3KIIO X0/ KIPHUKIIATHON JINHIBUCTHKIY.
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OpmHako Ha OoJiee TO3AHUX dTarax M ¢ JJOCTHKCHHUSIMHU B 00JIACTH UCCIIe-
JIOBaHUH M pacumpeHusi cepbl NpernogaBaHusl U U3Y4eHHs S3bIKOB IPHKJIIAI-
HBIC JINHTBUCTHI (T€, KTO HHTEPECYETCS MPEIIOIaBAHUEM U U3YYCHUEM SI3BIKOB)
MPUIILTA K TOHUMAHWIO, YTO MPETIOAaBaHNue U U3YYEHHUE S3bIKA BBIXOIUT JAJICKO
3a paMKI/I HpOCTOFO HpI/IMeHeHI/Iﬂ HeKOTOpBIX BBIBOJAOB U3 YUCTO JIMHTBUCTUYC-
CKOro uccienoBanus. Kak yxe ynmoMHUHAIOCh PYTUMH, OHH OOHAPYKHIIH, YTO
MIpUKJIaTHAs JTMHTBICTHKA, HA CAMOM JEJIe, SBISICTCS MEKIHUCIUTUIITHAPHBIM 51B-
JICHWEM, KOTOPOE ONHMPACTCS Ha MPUHIIMIBI ICUXOJIOTHH, 00pa30BaHMsI, COIHO-
norud u gaxe ¢purocopun. MOKHO CKa3aTh, YTO ITO BTOPOH ITAIl B Pa3BUTUU
TIPUKJIATHOM JTMHTBUCTHKH KaK MEKJANCIUIIMHAPHON 00JI1aCTH.

[ocnemuue B3MIAAB HA MPUKIATHYIO JIMHTBUCTUKY TaKOBBI, YTO «IIPEIIO-
JaBaHWe W M3YYCHHE SI3BIKa» — 3TO TOJILKO ofHa cdepa. YUto emie Oosiee BaXKHO,
HpI/IKJ'IaI[HaH JIMHI'BUCTHUKA SABJISICTCA O6J'IaCTI)IO NIJIIn I[I/ICHHHJIPIHOﬁ, KOTOpaH 3a-
HUMAETCsl SI3IKOBBIMU TIPOOJIEMaMHu B JIFO00H MPOQECcCu, BKIIIOYAs MEIHIUHY,
MICUXUATPHIO, FOPUCTIPYJCHIINIO U T. 1., © 3aHUMAETCs BONPOCAMH, CBSI3aHHBIMH
C MCOUIIUHCKUM 06IJ_ICHI/IGM, HCI/IXI/IanI/I‘-ICCKI/IMI/I KOHCyHBTaL[I/IHMI/I, a TakKxe
SI3BIKOM B 3aKOHOIATEJILCTBE U FOPUIUUCCKUM JUCKYPCOM U OOIICHHUEM.

VYuurtens W y4eHbIC IOJDKHBI OIPEHCIUTh, KaKUE PECypchl, OOydeHHE,
MPAKTUIECKUE METOBI M MHTECPAKTHBHBIC METOJIBI JIYUIIIe BCETO PEIIAIOT TPY/I-
HOCTH, CBA3AHHBIC C O6y‘IeHI/IeM KOTro-TO HBBIKy, C KOTOpBIM OHU HE 3HAKOMBI.
Hcnonb3ysi wcciienoBanus B 00JIACTH MPEMOAABAHUS, COLMOJIOTUU M aHTJIHIA-
CKOM I'paMMaTHKH, CIICIUAIUCTHI MBITAIOTCS CO3/IaTh BPEMEHHBIC U MTOCTOSHHBIC
pelreHus 3TUX npodiaeM. Bee 3T TUCIMITIMHBI CBSI3aHBI ¢ MPHUKIAIHON JTHMH-
FBHCTHKOﬁ. OI[HOﬁ M3 I'JIaBHBIX 3a1a4 l'[pI/IKJIaI[HOI\/'I JIMHI'BUCTUKHU SBJISICTCA OII-
peaeneHue MPAKTUYECKUX NPUMEHEHWM JMHIBUCTUYECKUX TEOPUM IPUMEHU-
TEJBHO K IBOJIIOIIMH TTOBCETHEBHOTO YITOTPEOJICHHUS A3bIKA.

HpI/IKHaI[HaSI JIMHI'BUCTHUKA — OTO ITIOCTOSIHHO pa3BI/IBaIOIlIaHCH JUCILIMIIIINHA,
KOTOpasi MCHSICTCSI TaK K€ YacTO, KaK U COBPEMCHHOE HCIIOJIb30BAHUE JIHOOOTO
JTAHHOTO $I3bIKa, aaNnTHPYSCh U TPEJICTABISS HOBBIC PEIICHUS ITIOCTOSIHHO Me-
HSIOMIAXCS TIPOOJIEM JTMHTBHCTHYECKOTO cKypcea [1].

OpfHUM W3 HANpaBIeHUIl MPHUKIAAHONW JMHTBUCTHKH SIBISETCS OOydeHue
CTYICHTOB MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, MPO(ECCHOHaTbHON KOMMYHHKaImu. Kypc
«AHIIANACKAR S3BIK JUT MPO(EeCcCHOHATBHOTO OOIIeHUs» pa3paboTaH I CTY-
nenros II xypca B mensax obecrnedeHuss 00yqalomuxcs TCOPETHISCKIMHU U TIpak-
THYCCKHMMH HABbBIKAMU, KOTOpI)Ie OHU MOFyT HUCIIOJIB30BaTh HpI/I KOMMyHI/IKaHI/II/I
B IpodeccHoHaNbHON cdepe W TIpH IMepeBolie MEIUIUHCKOH IUTepaTyphl.
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Ha I xypce cTyneHThI-MEeIUKH HU3y4aloT MEAMIMHCKUN AHTJIMHUCKUN U JIATUH-
CKHMH SI3bIKM (@HATOMO-THCTOJIOTMYECKHH, KIMHUYECKUH M (apMalleBTHIeCKUN
LUKIJIBI), 9TO JaéT UM (pYHIAMEHT JUIS JajlbHEHIIIEro COBEPIICHCTBOBAHHS aHT-
JIMICKOr0 MEAMLIMHCKOTO SA3bIKA.

MexayHapoiHbIIT MEAUIIMHCKUH S3bIK — JaThlHb. Bes TepmMuHoorus, uc-
oJIb3yeMasi B aHaTOMUH, OMOJIOTHH, (PapMaKoJIOrHH YIIOTpeOJsieTCs Ha JIAThIHU.
ITockonbKy B aHIVIMHCKOM SI3bIKE €CTh TE K€ CaMble JJATUHCKUE KOPHU, CTYECH-
Thl CKJIOHHBI lyMaThb, YTO 3TO aHIJIMMCKUMN SI3bIK. PeasibHas MpakTHKa 3aKioda-
€TCsl B TOM, YTO IIPOU3HOLLIEHNE TEPMUHOJIOTUU HA aHIJIMMCKOM SI3bIKE COOTBET-
CTBYET OOBIYHBIM ITpaBHJIaM YTEHHUs. JIeHCTBUTENBHO, 4acTO OBIBAIOT UCKIIIOYE-
HUSI, KOTJa B IPOU3HOIIEHUH UCTIONB3YIOTCS JATUHCKUE NPUHLUIBI YTeHus [2].

Ha Bropom romy o0y4eHus CTyJICHTbI HIMEIOT BO3MOXHOCTb BBIOpATh dJIeK-
THUBHBIN KypC «AHTIHACKUH S3BIK IS PO(ECCHOHATBHOTO OOMICHUS», KOTO-
PBII BKITIOYAET B ceOsi CHHXPOHHBIA TEPEBOJ, TEOPHIO M TPAKTHKY IepeBoaa
CHELMAIM3UPOBAHHON JIMTEPATYPhl, U CIHOHTAaHHYIO Peub Ha 3aJaHHYIO TEMY.
OpHUM K3 BaXKHBIX 1IaroB ObUIa HJEs BKIIOYHUTH B MPOrPaMMy AIIEKTHBHOTO
Kypca CHHXPOHHBIH TepeBOA. DTOT BUA pabOTHI IMOAPa3yMEBaeT JOCTATOYHO
BBICOKMH YpPOBEHb NOIArOTOBKH. HEKOTOpBIE CTYINEHTHI OKa3aJUCh FOTOBBIMU K
JAHHOMY BHIY paOOThI U YCIICIIHO ¢ HUM CIIPaBUIMCH. Takum obpazom, 20-25%
CTYJICHTOB CMOTJIM BBITIOJIHSIT 9TH 3a/1aHusl. Pe3ysibTaTsl MOTIIM ObI OBITH BBILIE,
€CITH TPYIIIHI OBLTH OBI MOJENICHBI M0 YPOBHIO 3HAHUS aHTIIMHCKOTO s3bIka. Ho
9TO CO34aJI0 OBl HEKOTOPBIE ITHIECKNE U OPTAaHU3AIIMOHHEIC TPOOIEMBI.

MHoro BpeMeHH ObLIO yJIeJICHO TEOPUH U IPaKTUKeE repeBoja. M3ydenue
MPaBWJILHOTO MPUHIIMIIA TIEPEBO/Ia Ha3bIBaETCsl Teopueil nmepeBoia. Ita Teopus,
OCHOBaHHAas Ha MPOYHOW OCHOBE MOHMMAHHS TOTO, KaK pabOTaIOT S3BIKU, TEO-
pus IepeBOAa NPU3HAET, YTO PA3HBIE SA3bIKM KOJUPYIOT 3HAUEHHUE B PA3HBIX
¢dopMax, 1 B TO K€ BpeMsi IIOMOTaeT MEPEeBOAYMKAM HAXOJHUTh I1OJXOJSIINE
CrocoObl COXpaHEHUs 3HAUYCHMSI, MCIIOJIB3Ysl IIPH STOM HauOoJee IOIXO0sIIHe
(hopMBI KaKIOTO sI3bIKa. Teopus mepeBofa BKIFOYAeT B ceOs MPUHIIMITHL Tepe-
Bo/Ia (GUTYPATUBHOTO SI3BIKA, PAOOTHI C JICKCHYECKUMH HECOOTBETCTBUSAMH, PH-
TOPUYECKMMHU BOIPOCAMU, BKIIIOUEHHEM MAapKEpPOB CIUIOYEHHOCTU U MHOIMMH
JpPYTMMHU T€MaMH, BaXXHBIMHU JUIsl XOPOLIEro IepeBosa. B OCHOBHOM ecTh JBe
KOHKypupylole teopun nepesoga. C 0HOM CTOPOHBI, IJIaBHAas L1€7b COCTOUT B
TOM, 9TOOBI KaK MOKHO TOYHEE BBIPA3UTh BCIO CHITY M 3HAYEHHE KAXKIOTO CIOBA
Y TIOBOpOTA (hpa3bl B OpUTHHAIE, & C APYTOH — Mpeodiiajalonieil Henbko sSBIseT-
Csl TIOJTyYeHUE Pe3ylbTaTa, KOTOPbI BOOOIIe HE YATACTCS KaK MEPEeBO, a CKO-
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pee IBWKETCsl B CBOEH HOBOU (hopMe ¢ TOH e JIETKOCTBIO, YTO M B CBOEM POJI-
HOM peHJiepHHre. B pykax xopolero nepeBoauika Hi OJUH U3 3TUX ABYX MOJ-
XOJIOB HE MOXET OBITh MOJIHOCTBIO MPOUTHOPHPOBaH. TpaguMOHHO Mpeamnoa-
raeTcs, 4TO ISl YCIICITHOTO BBINOIHEHHS CBOCH pabOThI IEPEBOAUMKH JJOJIKHBI
COOTBETCTBOBATH TPEM BA)XKHBIM TPEOOBAHMSAM; OHH JOJDKHBI OBITH 3HAKOMBI C
HCXOJIHBIM SI3BIKOM, LI€JIEBBIM SI3bIKOM, MIPEAMETOM.

Vcxons m3 3TOH NPEAINIOCHUIKH, MEPEeBOAYHK OOHAPY)KMBAET 3HAUCHHE,
crosimiee 3a (opMaMH Ha MCXOTHOM SI3BIKE, M NPHIIAraeT BCE YCHIMS, YTOOBI
CO3/1aTh TO K€ 3HAUEHHE Ha IEJIEBOM S3BIKE — UCTIONB3YS (OPMBI U CTPYKTYPHI
LeneBoro si3bika. CieaoBaTesbHO, TO, YTO JIOJDKHO M3MEHUTHCS, — 9TO (opMma U
KOJI, @ TO, YTO JJOJDKHO OCTaThCsl HEM3MEHHBIM, — 3TO 3HaYCHHUE M COOOIICHHE.

OpnHa U3 caMbIX pPaHHUX IONBITOK YCTaHOBUTH HA0OpP OCHOBHBIX HMPaBUII
WIN TIPUHIMIIOB, HAa KOTOPBIE CIEIyeT CCBUIAThCS B JMTEPATypPHOM IEPEBO/IE,
Obl1a npeanpuHsTa (HpaHIly3cKUM MEPEBOJYMKOM U I'YMaHHCTOM DTheHoM Jo-
ne, Kotopelii B 1540 romy cdopmynmpoBai ciemyromuye (pyHIaMEHTaIbHBIC
TIPUHITAITET TIepeBoa. [lepeBoMIMK NODKEH MPEKpacHO TOHUMATh COJepIKaHHe
1 HAMEPEHUs aBTOpa, KOTOPOTo OH nepeBoAuT. OCHOBHOMH c11oco0 AOCTHYB ITO-
IO — MOJHOCTBIO IPOYUTATH BCE NPEUIOKEHHS WIM TEKCT, YTOOBI BBl MOITIH
JaTh U], KOTOPYIO Bbl XOTUTE CKa3aTh HA LEJIEBOM A3BIKE, IOTOMY UTO HaH-
Ooree BaKHOH XapaKTEePHUCTUKOW TOTO METOAA SBISIETCS TIEPEBOJ COOOIICHHS
MaKCHMaJIbHO YETKUM U €CTECTBEHHBIM. IlepeBOAUNK MOKEH UMETh OTIMYHOE
3HaHUE fA3bIKa, C KOTOPOTO OH MEPEBOJIUT, U B PaBHOM CTENEHH NMPEBOCXOJHOE
3HaHHE A3bIKa, Ha KOTOPBIA OH mepeBoauT. Ha 3ToM 3Tane nepeBoIunK JOKEH
MMETh IIMPOKHE 3HAHWA B O0OMX S3BIKAX JUISA MOJIYYEHUS SKBHBAJCHTHOCTH B
L[EJIEBOM $SI3bIKE, TOTOMY YTO HEJOCTATOK 3HAHUS 000MX SI3BIKOB IPUBEET K Ie-
peBoy 0e3 oruku u cMbicia. [lepeBounk HomKeH n3deraTh TeHICHIINH TIepe-
BOJIUTH CJIOBO 32 CJIOBOM, ITOTOMY YTO 3TO pa3pyIIaeT CMBICI OPUTHHANA U pa3-
pyIIaeT KpacoTy BBIPAXKEHHs. DTOT MOMEHT OU€Hb BayKeH, U OJUH U3 HUX, €CITH
OH TepeBOIUTCST OyKBAIBHO, MOXET MEpeaaTh APYroe 3HaYeHHE WM MOHHMa-
HHE B mepeBoje [lepeBomdMK MOMKEH HCIIOIb30BAaTh OOLICHPHHATHIE (HOPMBI
peun. IlepeBoquuK TODKEH MOMHHUTE O JIFOASX, KOTOPEIM OyJeT aJpecoBaH Ie-
PeBOJI, ¥ UCTIONB30BATh CI0BA, KOTOPHIE JIETKO MOHSITH [3].

OueHp BaXKHBIM MOMEHTOM HPH HOATOTOBKE OYyIYIIETO CIEINAINCTA SIB-
nsieTcst 00ydeHHe ero CIIOHTAaHHOM pedn. B mporpaMme 3J1eKTHBHOTO Kypca CTy-
JICHTaM IMPeAJIaraloTcs CJIeIyOe TEMBL:

1. The hospital team

138



Nutrition and obesity

2. In and around the hospital
3. Hospital admissions

4. Accidents and emergencies
5. Pain

6. Symptoms

7.

8.

Monitoring the patient

9. Alternative treatments

10. Medications

11. Mental health

[IpenBapuTesbHO CO CTyAEHTaMH OTpabaThIBACTCS JIGKCHKA 10 TEMaM,
BO3MOJKHBIE CIIOXKHBIE KOHCTPYKIIMM W 00OpPOTHI, MOCIIE YETO UM TIpeAsIaraeTcs
paboTa B mapax (Iuajgor) 1 MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBAaHHE.

3ajaua HaAy4UTh CTYIEHTOB CIIOHTAHHOM peun OYeHb Ba)KHA M3-3a TOTO,
YTO MEIUIMHCKUE HMCCIEJOBaHUS HOCAT INIOOATIBbHBIN XapakTep. 3a MocieaHue
10 7eT MHp HECKOJBKO pa3 CTAIKHUBAJICA C TAKUMH OBICTPO PAaCIPOCTPAHSIONIN-
MHCST OOJIE3HAMH, KaK «ITHYUH TPUII», CBUHOW TPUIIN», a celdac U KOpOHa-
Bupyc. YToOBl HMETh BO3MOXKHOCTH OOMEHUBATHCS NMPOPECCHOHATLHON HHPOP-
Manuel, MeJUIMHCKIE PAOOTHUKH JIOJDKHBI 3HATh MEIUINHCKYIO TEPMHHOJIO-
THI0 (0COOEHHO IO CBOCH CIIEIHAIBHOCTH) M BIIAACTh HaBBIKAMH CIIOHTAHHOM
pedn.

BBITyCKHUKN METMIMHCKUX YHUBEPCUTETOB — 3TO JIIOAW Oymymiero. Mx
CIIOCOOHOCTB K CaMOOOPa30BaHHIO B MEAWIIMHE 1 OOMEHY 3HAHHSAMH U OIIBITOM
C KOJUIETaMH U3 JAPYTHUX CTPaH BO MHOTOM OyJeT 3aBHUCETh OT WX 3HAHHH Ipo-
(eccHOHaNTBHOTO MEIMIIMHCKOTO aHTIIMHCKOTO s13bIKa. YPOBEHb 3HAHUSI aHIJIN -
CKOTO BBIITYCKHHKOB OyZIET CBSI3aH C MX HOBOW POJIBbIO B OOIIECTBE B KAUECTBE
IIOCTaBIIMKOB Me)IHHHHCKOﬁ TIOMOIIIH.

1.Mehdi Riazi Macquarie University. — URL:  https://www.researchgate.net/
post/Is_applied linguistics_linguistics_applied.

2. Wilbur Marcia — How Foreign Language Teachers Get Taught: Methods of teaching
the Methods course, American Council of the Teaching of Foreign Languages,
2007.

3. Ryapov, R. I. The Methods of structural linguistics, Taurian Academy, Crimean
Federal University, 2017.
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Boiauna Mapuna BiaagumupoBHa
Kananpat nemarormyecknx Hayk, TOLEHT,
TOxHO-Ypaibckuil rocyapcTBeHHbIN I'YMaHUTAPHO-TIEIATOTMYECKUI YHUBEPCHTET, UesssOMHCK

IIpo6siema unTEepdepeHunu NPU U3YyYeHUH
BTOPOI'0 HHOCTPAHHOIO A3bIKA

AHHoTaums. CtaTtbsl noceseHa npobrneme si3bIkOBOW MHTEpPdEpPEeHLMN Ha ypokax
MCMaHCKOro Ai3blka Kak BTOPOro MHOCTPaHHOro. ABTOp aHanuavpyeT CBOW OMbIT B 3TOW 06-
nacTu v npegnaraet nyTv NpeoaoneHns 3Ton npobnemsi.

KntoueBble cnoBa: nHTepdepeHLmns, NepeHoc, POAHON si3blK, BTOPOW MHOCTPAHHbIV
AA3bIK, MyNbTUMMHIBaNbHOE 00y4eHne

Bolina Marina Vladimirovna, Candidte of pedagogical sciences, associate profes-
sor, South Ural State Humanitarian Pedagogical University, Chelyabinsk

Interference problem while second foreign language learning

Abstract. The article deals with the problem of the Russian and the English language
interference in the process of the Spanish language learning. The author analyses her own
teaching experience and suggests the ways of overcoming that problem.

Keywords: interference, transference, native language, second foreign language,
multilingual learning

3HavyeHNe MHOCTPAHHOTO S3bIKa B COBPEMEHHOM OOpa30BaHUH TPYIHO IIe-
peorernTh. O0ydeHne ABYM MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM MPAKTHKYETCS HE TOJIBKO B
BBICIINX y4YeOHBIX 3aBEACHHSX, HO M BO MHOTHX IIKOJaX. Bo3Hmkaer moTpeo-
HOCTb B M3YYCHHH HECKONBKHX S3BIKOB. MHOTOS3bIYME CTAHOBUTCSI OOBIYHBIM
SBJICHHCM.

OpHa U3 IMaBHBIX MPoOJIeM, ¢ KOTOPOH CTaJKUBAIOTCA M3ydarollue MHO-
CTpaHHbIC S3bIKM — ATO MHTEPPEPEHIMS POJHOTO SI3bIKA, a KOTIJlAa pedub UAET O
HECKOJIBKHX SI3bIKaxX, MPUXOJUTCS PELIaTh MpoOieMy HHTeppEpEeHINH U CO CTO-
POHBI IPYTHX U3y4aeMBIX S3BIKOB. TakuM 00pa3oM, 3HAYUMOCTh U3yUCHHUS SA3bI-
KOBOIT MHTEp(EpEeHIINHN U TTyTei e€ IPeo1oIeHHs BO3pacTaeT B CBSI3H C MPaKTH-
YECKUM CIPOCOM Ha JAHHbBIC 3HAHHS B PEAIMSIX COBPEMEHHOTO Pa3BUTUS MHUPO-
BOW HayKH U KyJbTYpHI [4].

CnoBo «uHTEp(hEPEHIS» TPOUCXOMUT OT JIATUHCKOTO infer (MEXHy) W
ferentis (necymuii, nepeHocsmuii). CoBpeMeHHast IICUXOJIOTHS pa3jinyacT Ba
BHJIa TIEPEHOCA HABBIKOB: TOJIOKUTEIBHBIA ITEPEHOC, CIIOCOOCTBYIOMINI yCIIeII-
HOMY OBJIAJICHHUIO HOBOH JMEATETBHOCTBIO U OTPHLATEIBHBIM IEPEHOC, TO eCTh
COOCTBEHHO MHTEP(EPEHIINIO, MEIIAIONIYIO OBJIAJCHHIO HOBOH JIESITEIHOCTBIO,
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KOTJIa CIIOXKMBIIMECS HABBIKU 3aTPYAHAIOT 00pa30BaHNE HOBBIX, THOO CHIDKAIOT
ux 3¢pexTuBHOCTS [5].

CoBpeMeHHass METOJMKa O0YYCHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM IIOHUMAET I10]]
nHTep(EepeHIreil OTPUIATEILHOE OTKIOHECHNE OT SI3bIKOBBIX HOPM IIPU H3y4e-
HUHM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA. [IPHYMHON BO3ZHUKHOBCHNS HHTEP(EPEHINN ABIICT-
csl TOT (JaKT, YTO YEIOBEK CTPOMT CBOIO PeYb MO HOPMaM POJHOTO SI3bIKA MM
TIEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA U YCTAHABIMBACT MEKy OTJCIBHBIMH S3bIKOBBI-
MH (aKTaMu BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HECBOMCTBEHHBIC UM CBSA3M U OTHO-
menus [1].

PaccmoTpuM siBiieHne nHTEPGEPEHIMN TIPU B3aUMOJICHCTBUH TPEX SI3bIKOB!
POZHOTO PYCCKOTO $3bIKA, aHMIMHCKOTO, KaK MEPBOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA C
OJJHOW CTOPOHBI 1 MCIAHCKOTO KaK BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C APYTOH CTO-
POHBI, KOT/Ia TTOJT BIMUSHUEM OJHUX S3BIKOBBIX YPOBHEH MPOUCXOANUT HApyIICHNE
HOPM JPYyTOi sI3BIKOBOI CTPYKTYPBI.

Hayunsle mccrienoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO MPOOJIEMBI HHTEP(HEPEHIMN B
MYJIBTHIMHTBAIPHOM OOYYCHHWH OYEHB CIIOKHBI M OXBAaTHIBAIOT BCE YPOBHH
(poneTnyeckui, JeKCUUECKUil, TpaMMaTHYECKHH, opdorpadudeckuii) u B 1e-
JIOM BIIUSIIOT HA MPOAYKTUBHYIO U PELENTUBHYIO PEUEBYIO IESATEIBHOCTDH IPH
00y4eHHU BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

PaccmoTpumM mipoGiieMy HHTEp(hEpEHINT STHX TPEX S3bIKOB Ha (hOHETHIEe-
CKOM YpOBHE Ha IPHUMEpe COIJIaCHBIX 3BYKOB. B (oHeTnke ncmaHckoro sizbika
€CTh 3BYKH, apTHKYJSIIUS KOTOPBIX aHAJIOTMYHA pyccKuM, Hanpumep, [k], [t]
(casa, actitud, té, tomar, taza, tio), WM aHTJIUHCKUM, HAIPUMED, aTbBEOJISPHBIC
[1] m [s] (sol, liso), mpr OCBOEHNU KOTOPBIX MOKHO HCIOJIB30BaTh MOJIOKHUTEIb-
HBII IepeHoc pOHETHYECKOro HaBbIKA.

EcTb 3ByKHM OTCYTCTBYIOIIME M B PYCCKOM SI3BIKE, M B aHTJIMIICKOM SI3BIKE,
Hanpumep, [€],[y] (charlar, Chile, amigo, abogado), KoTopbIe cTyIeHTH 0OBIYHO
3aMEHSIOT pycckuMu [4] u [r] wiu anriudickumu [ff] u [g], XOTs apTUKYISAIHS
9THX 3BYKOB COBEPIICHHO pasHas. Takas WHTep(EepeHIMs BbI3BaHA CIIE W COB-
TIaJICHUEM B HaMCaHUM OyKB M OYKBOCOYETaHUI, KOTOPBIEC MIEPEAtOT 3TH 3BYKH
B UCTIAHCKOM W aHTJIUHCKOM si3bIKe (ch 1 g).

EcTb cornacHele 3ByKH, CXOAHBIE C PYCCKUMHU, HO HE TOXKJECTBEHHBIE UM,
Harpumep, [d], KOTOpBIA CTAHOBUTCS CIA0BIM IIEIEBBIM MEX3YyOHBIM MEXKITY
rnacabiMA (helado, medir) mm [r] KoTOpoe mpeBpamIaeTcs B packaTtucToe [f] B
Havane cioBa (Ramon), mpu yJaBOGHHOW cornacHoW (tierra) m mocne [n]
(Enrique).
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AHanmu3 auTepaTyphl Mo mpobdieMe MHTep(EepeHIH, OonbIT paboTel U Ha-
OJroJieHne 3a y4eOHBIM IPOIIECCOM IOKa3bIBAET, YTO UMEHHO IOX0XKHE 3BYKH
YacTO OKa3bIBAIOTCS Oojiee TPYAHBIMM IJIsI OCBOCHHS, TPEOYIOT OOJNBIINX yCH-
JIMH U Yale MoIBepratoTcsi MeXbsI3bIKOBON HHTEpepeHtmH [5].

Oco06pbIe 3aTpy/THEHNS BBI3BIBAIOT Y CTY/ICHTOB CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETaHNA,
B KOTOPBIX MPOU3HOCATCA 3BYKH C apTUKYIALUEH MOX0Kel Ha PyCCKYIO U 3BYKH
C apTHKYILINCH, IIOX0XKEeH Ha aHTIHHCKYI0. Bo3HHKaeT KOHPIMKT Mexny dho-
HETUYECKUMH HaBBIKaMH, C()OPMUPOBAHHBIMH Ha 0a3€ PA3HBIX SI3BIKOB.

[Ipobnema OCIOKHSETCS eIe U TeM, YTO PEe3yJIbTaTOM HENpaBHIBHOM ap-
TUKYJSIIUM ¥ HETOYHOTO MPOU3HECEHUS 3BYyKAa MOXKET ABISTHCS HE TOJBKO aK-
LICHT, HO W M3MEHEHHE CMbICIIA CJIOBa, KOTIJa MMEEeT MECTO AWUCTpUOyLHs, He
CBOICTBEHHass POJHOMY M / WM IIEPBOMY MHOCTPAHHOMY s3bIKy. Hampmmep,
pero (=Ho) — perro (=cobaka), sonar (=3B€HETh) — soflar (=MeuTarTb) u T. 1.

Ota npobiemMa BBIXOIUT 38 PAMKH IPOM3HOLIEHHS U MEPEHOCHTCS TAKXKe
Ha CJIyXOBBbI€ HaBbIKH. Korja cTyaeHTHl BOCIIPHHUMAIOT HA CIyX Pedb HOCHTE-
Jel s3bIKa, OHM MCIBITHIBAIOT 3aTPYIHEHHS B Paclio3HaBaHUM (OHEM, KOTOPEIC
CaMHM MPOU3HOCAT HETOYHO WJIN HEMPABUIBHO.

[Ipn 0OyyeHuM TeXHUKE YTEHHs MHTEPPEpEeHIUs] BO3HUKAET yXKe IPH OC-
BOCHHH 3BYKOOYKBEHHBIX COOTBETCTBHI. MEKbA3BIKOBasE HHTEP(PEPEHIHS MPO-
HCXOJIUT HAa OCHOBAHUH PA3JIMUUil CHCTEMBI CBSI3¢H B POJHOM W / WM aHTIHN-
CKOM $I3bIKE M HCIIAHCKOM sI3bIKe. BHYTpUs3bIKOBas HHTEp(EpEHIUs BO3HUKALT,
KOTZIa CYLIECTBYET DPAcXOXKJICHHE MEXTy 3BYKaMH M OyKBaMH CaMOro WHO-
CTPAaHHOTO SI3bIKA.

OnvH U3 caMbIX APKHUX IPUMEPOB — 3TO YTCHUE MCIAHCKUX OyKB ‘b’ u V.
B pycckom s3bike OykBa ‘B’ 4MTaeTCs MOYTH KaK aHTIIHMHCKas V', aHTJIHICKOe
‘b’ unTaeTcs MOYTH Kak pycckoe ‘0°, B TO BpeMsl Kak B UCIIAHCKOM 00€ 3TH OyK-
BBl YUTAIOTCS OAMHAKOBO KaK pycckoe ‘0’ B Hadaie CiIoBa TOCIe mayskl (vaca,
boca) u mocinie OykBbl ‘n’ (invitar, unbeso) u kax [], TO €CTh KaKk HEYTO CPEIHEE
MeXay ‘0’ M ‘B’, IpH IPOU3HECCHUH KOTOPOTO T'yOBI HE CMBIKAIOTCS, @ 00pasy-
0T LIENb B TOTOKE PEYH MEXKIY INIACHBIMH.

[Iporecc ycBOSHMS HCIAHCKUX JISKCHUECKUX EIMHUI] TAkke HE MOXKET m30e-
xaTb pobiieM ¢ uHTepdepeHuueil. Mcnanckuii s3pIk IMEET MHOXKECTBO CJIOB, I10-
XOKHMX Ha aHTJIMICKHE, TaK KaK aHTJIMHCKUH SI3BIK B XOZIE CBOET'O MCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHS UCTIBITAT Ha ceOe BIMSHUE POMAHCKHUX S3BIKOB KaK Pe3yIIbTaT PUMCKOTO,
a 3aTeM HOPMaHJICKOTo 3aBoeBaHMs bpuranun. 1ot hakT 1 OoraTslif Cioit HHTEp-
HalMOHAIBHOI JIEKCHKH, 3HAUUTEIIbHO 00JIeryaeT MOHUMAaHNE U YCBOSGHHE MHOTHX
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WCTIAHCKUX CIIOB, Hampumep, interesante, médico, foto, estudiante, vacaciones,
dificil, divorciar, verso, depender, preparar, prefiere, color.

Topasno pexe, HO Bce )Ke BCTPEYAIOTCSI HEKOTOPOE COBIAJICHHE B 3By4Ya-
HUW WCIIAHCKUX W PYCCKHX CIIOB, Hampumep, noche, vino, nimero, mueble,
lampara, mes.

C mpyroit cTopoHbl, Takie (OHETUYCCKUE COBIAJCHUS WHOTNA BBOASAT B
3a0Iy’)KICHUE M CTAaHOBATCS IIPUYUHON OIMIMOOK B TIOHMMAaHHUH U YIOTPEOICHUN
JIEKCUKHA. DTO SBICHHE M3BECTHOE KaK «JIOKHBIE» APY3bs MEPEeBOAUMKA. DTO
napa CJIOB B JIBYX SI3bIKax, MOXOXKHMX I10 HAIUCAHWIO W/WIN MPOM3HOLICHHIO,
9acTo ¢ OOLIUM MPOUCXOKICHUEM, HO OTIUYaoIMXcs B 3Hayenuu [3]. Hampu-
Mep, compromiso (=3arpyaHenue), idioma (=13b1k), familia (=cembs), direccion
(=ampec) malo (=mnoxo), torta (=neremka), carta (=ImMCcbMO), Visita (=rocTb),
nada (=Hudyero), arena (=mecok), humor (Hactpoenue), bomba (= Hacoc), tetera
(uallHUK) U T. 1.

HuTepdepeHius poJHOTo U MEPBOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa YaCTO BO3HHUKA-
eT B mporecce GOpMHUPOBAHUE TPaMMaTHYECKOro HaBbika. Hampumep, ucnaH-
ckoe Megusta HEO)KUJTAHHO COBIIAIALT 110 CTPYKTYPE C PYCCKHM BAPUAHTOM MHe
Hpasumcs, a HaBbIK yrotpeonenus [like (= MHe HpaBUTCS), CHOPMUPOBAHHBIN B
AHIJIAHACKOM SI3BIKE BXOJHT B MPOTHBOPEYHE M C PYCCKUAM M C HCIIAHCKUM Bapu-
AHTOM.

CucrteMa HCNAHCKUX BPEMEHHBIX (OpPM IJIaroia, B KOTOPOH COYeTaeTcs
MHOT'000pa3ue BpeMEHHBIX (pOpM, XapaKTepHOE sl aHTIIHHCKOW IPaMMAaTHKH H
pasHooOpa3ue OKOHYAHWH, XapaKTepHOEe IS PYCCKHX TJAarojoB, TaKKE JaeT
MHOXKECTBO CIIy4aeB KaK MOJIOKHMTEIHHOIO MEPEHOCa, TaK M MEKb3bIKOBOH M
BHYTPHSI3BIKOBOH HHTEP(EpEHIHH.

Hampumep, rpammatideckoe Bpemsi Pretérito Perfecto de Indicativo B uc-
MIAHCKOM SI3BIKE 00pa3yeTcst ¢ IMOMOIIBI0 BCIIOMOTATENIbHOTO riiarona haber
(umetsest) n ParticipioPasado (mpuyacTust npowIe/ero BpeMeH!) CMBICIIOBOTO
TJIarojia, 94TO MPAKTHYCCKH IMOTHOCTHIO COBMANACT C AHTJIHMHUCKOW BPEMEHHOM
(dhopmoit Present Perfect, kotopast oOpaszyercs ¢ TOMOIIBIO BCIIOMOTaTEILHOTO
rnarona have (umets) u Past Participle (mpuyacTus mpolreamnero BpeMEeHN)
CMBICJIOBOTO IJIarojia ¥ BCe CIydad ero yrnoTpeOJeHHs B UCIIAHCKOM SI3bIKE COB-
MMAIal0T ¢ AHTIMHACKIM BapHUAHTOM, YTO TIO3BOJISICT OCYIICCTBUTH MOJIOKHUTEIb-
HBIN TIEPEHOC.

C apyroii cTopoHbI, HCTIaHCKast BpeMeHHast (hopma Pretérito Pluscuamperfecto
de Indicativo (mpenmporesmiee), coBnaaas Mo GopmMe ¥ OCHOBHOMY 3HAYCHHIO C
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aHTTIMHCKON BpeMeHHo# (opmoii Past Perfect, moxeT Taroke obo3HadaTh mocie-
JlyIolliee JeHCTBYE, KOr/ia TOBOPSIINH XOUeT MOJUEPKHYTh OBICTPOTY €ro CoBep-
IICHUS], YTO COBEPIICHHO HEBO3MOXKHO B QHTJINIICKOM SI3bIKE.

B mpouecce 0OyueHUsI MMCHMEHHON pedd MHTEP(EPEHIMS MOXKET BO3HU-
KaTh JIaKe TPH HCIIOIb30BAaHUH 3HAKOB MPEHHMHAHUS, HAIPUMED, yrnoTpedieHne
JIBOCTOYMSI IIOCJIEC OOpalIeHWss B THCbMAax B MCIAHCKOH KOMMYHUKATUBHOW
KyJIbTYpe, B OTJIINYNE OT 3aIsITOH B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Taknm 00pa3oM, COMOCTAaBIECHUE S3bIKOB M aHAIN3 TPYIHOCTEH, KOTOpPBIE
BO3HHUKAIOT Y CTYJCHTOB MX M3Y4YaIOIKX, MO3BOJISIOT CJIETIaTh BEIBOJ O TOM, YTO
JlaXke TIepeHOC, OCHOBAHHBIN Ha SIBJICHHSX, IIOXOXKUX B Pa3HBIX SI3bIKAX HE BCe-
rra obecreynBaeT MpaBUIIbHOE MOHMMaHUE M yNoTpeOJeHHe (OHETHYECKOTO,
JEKCHYECKOTO ¥ TPAMMATHYECKOTO S3bIKOBOTO MaTepHaa.

CounokynbTypHast HHTep(epeHIsl BBI3bIBACTCS TOW KYJIbTYPOil, KOTOPYIO
oTpaxaer s3bIK. [IpHuMHON 3TOrO City)Kar pasyiuyuus B KOMMYHHUKAaTHBHBIX MO-
JIeTIsIX, MEHTAJINTEeTe, IEHHOCTsX, dTuke [7]. MHTepdepentys Bo3HNKAeET, Koraa
YEJOBEK BOCHPUHMUMAET MOXOXKHE Peasiiu, sSBICHHSI, HOPMbI TIOBEJCHUS B JIPY-
roif KyJIbType uepe3 npu3My KapTUHbI MUpa, chOPMUPOBAaHHON Ha 6a3e POJHOrO
sI3bIKa, HAIpUMep, pycckoe Kak dera? MOXKET MPEAINoaraTh OJHO CIIOBO B OT-
BeT (- Hopmanvho), a MOKET W TIOJPOOHBIN pacckas 0O MpodieMax W PamocTx
JKu3HU. AHrnmiickoe Howareyou? B KadecTBe OTBETa MpEAIoiaraeT BIOOp W3
HECKOJIbKHX KIIHMIIe, CaMblil paclpOCTpaHEHHbIH W3 KOTOpBIX ['mfine, thanks,
andyou? Awucnanckoe ;jQué tal? mibo BooOIIe MTHOpHpYyeTcs, JMOo Tpedyer
TTOBTOPCHMUS ITOH ke (hpas3sl B OTBET, MO0 (B OoIee peAKoM ciydae) IMperona-
raeT KIJIUIIe 10 aHAJIOTUH C aHTIIMUCKUM — Bien, gracias, jytu?

Wcnanckne (HopMbl IPUBETCTBHH MOTYT CTaTh NPUYMHOW OIIMOOK B pe-
3yIbTaTe HE TOJIBKO MEXBSI3BIKOBOW, HO M BHYTPHA3BIKOBON MHTEp(EpEHINH,
MOCKOJIBKY TIO-pa3sHOMy ymnoTpeOsstorces B Mcmanuu u JlaTHHCKONW AMepHKe.
Tak, ucnanip! roBopsT jBuenosnoches! B 3Hauenun JJobpeiii éeuep! mocie cemu
BeYepa, a JIATHHOAMEPUKAHIIBI, KOTJ]a CTEMHEET, HEe TOBOPS YK€ O TOM, UTO 3Ta
(paza MOXKET yrmoTpeOIAThCA €Ile ¥ B 3HAUEHUN MTOXKETAHHS CTIOKOHHON HOUM.

Takum 00pa3om, MpoaHATM3UPOBAB MPOSIBICHHE NHTEP(EPEHIIMN B OCBOE-
HUM Pa3HbIX BHIOB PEUYEBOMU JIESTEILHOCTH U aCIIEKTOB MCIIAHCKOTO SI3bIKa KaK
BTOPOTO MHOCTPAHHOTO, TEPEiIeM K pacCMOTPEHHIO CHOCOOOB pELICHHs ITOH
TIPOOTIEMBL.

BOJBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB, METOJKMCTOB M II€Jaroros, 3aHUMAIOIIUXCS
npoGiieMoii nHTep(EepPEeHIMN, CUUTAIOT, YTO, MPEXIE BCero, HeoOXOAMMOM oc-
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HOBOM TSI PEOI0NCHHUS HHTEP(EPEHITNN SBISIETCSI COMOCTABICHUE S3BIKOB [2].
CpaBHI/IB q)OHOHOFI/ILICCKI/Ie, JICKCUYCCKUE U I'paMMATHYCCKUEC CUCTEMBI JIBYX
SI3BIKOB M ONPEAEIUB MX CXOJCTBA U Pa3IMyusi, MOKHO NPOTHO3UPOBATH TE
TPYIHOCTH, KOTOPBIE MOTYT BOSHUKHYTH B MIPOIIECCE OOYICHUS.

H. . lNansckoBa u H. U. I'e3 cuntaroT, 9TO COMOCTABIICHHUE S3BIKOB JTOJIK-
HO IPOBOAUTHCSA HE HA YpOKE YUHUTENIeM, a IIPU COCTaBICHUN yueOHHUKA ero aB-
TOpaMHU M COOTBETCTBEHHO OIPENENATh MOCIeI0BAaTEIbHOCTh BBEACHHUS S3bIKO-
BOTO MaTepHualia, THIThI YIpaXHeHHH 1 Xapaktep omnop [1]. C aTuMm TpynHO He
COTJIACUTHCS, HO, KOTJIa Pedb HJIET O BTOPOM HMHOCTPAHHOM S3BIKE, 3TO Ipe]-
CTaBJIACT 3HAYUTCIIBHBIC TPYJHOCTHU, TaK KaK B 3TOM Ciiy4ac HCO6XOHI/IMO yuu-
THIBAaTh BJIMSIHUE YK€ JIBYX S3bIKOB. B Takoil cuTyauuu mpoBeAeHHE COMOCTaB-
JICHUsI TPEX S3bIKOB CTAHOBUTCS 3aadeil yduTelss, KOTOPbIM B Haease IOJIKEH
BJIaZICTh HE TOJBKO POJAHBIM A3BIKOM YYalIUXCs, HO U UX IIEPBBIM WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

JunakTudeckuil NMpUHLUMI KOTHUTHBHOCTH, JACKJIAPUPYEMBIH COBpeMeEH-
HBIMH 00pa30BaTEIFHBIMH ITPOTPaMMaMH, TIPEAToIaraeT KpoMe CBOeH Mo3HaBa-
TEJIFHON COCTABIISIOIIEH HEOOXOJUMOCTh OCO3HAHHOTO IOJAX0/Aa K OOy4YEHHIO.
Crenyer pa3BHBaTh WHTEIUIEKTYaJIbHBIE YMEHHUS CTYAEHTOB, CIIOCOOHOCTH K
CPAaBHUTEJIIBHOMY aHaJIM3y M K KPUTUYECKOMY MBILUIEHHUIO, pPEaln30BbIBATh
NPUHLKI ONIOpPbl HA POJHOW, a B HAIIEM CJIydyae M Ha IEPBbI MHOCTPAHHBIN
SA3bIK.

JJist 3TOro HEOOXOAMMO MPAKTUKOBATH MPOOJIEMHBIN MOJAXO0/ K O0YUCHHIO,
HCIIOJIb30BaTh MPUEMbI Pa3BUTHS KPUTHYECKOTO MBIIIJIEHUS NPU YTEHUH TEK-
CTOB, OpPTaHHU30BBIBATH MPOCKTHYIO JACATCIBHOCTH, BKIIIOYATh B y‘{C6HBIfI npo-
Liece J0CTaTOYHOE KOJINYECTBO YIpaKkHEeHHH Ha JuddepeHuaniio, ConpoBoxX-
JAIOLIMXCS Pa3bsICHEHUSIMU O pa3IMUUsAX U CXOJCTBAX B U3Y4aEeMbIX SI3bIKOBBIX
SIBJICHUSIX. HCO6XOIII/IMO HE TOPOCTO HUCIPABIIATH OIINOKK CTYACHTOB, BO3HU-
KaIOIUX M3-3a MHTEP(PEPEHINH, HO U OOBSICHATH IPUYMHBI ITHX OIIMOOK U 3a-
TPYIHCHHH, PUYYaTh UX K S3IKOBOMY HaONIOJCHUIO, aHATN3Y S3BIKOBOTO Ma-
TepHaja Ha BCEX YPOBHSX U YUUTh UX CaMOCTOATEIbHOHAXOIUTh ONTUMAaJIbHbIE
MyTH TPEOIoJICHUs TaHHON HHTEp(EPEHITNH.

TpyaHO MepeoLeHUTh MO0Jb3y MPUBIEYEHUS ayTeHTUYHBIX MaTepHajoB B
yueOHBII TIpollecc AU TpeonpoiicHnss MHTepdepeHmu. VIMEeHHO B mporiecce
MHOTOKPAaTHOT'O U BHUMATCJIIBHOTO IPOCITYIIUBAHUA ayTeHTI/I‘IHOI\/'I peUn HOCUTEC-
Jel sI3BIKa C IIEeTIbI0 YJIOBUTH BCE HIOAHCHI M OCOOCHHOCTH 3BYKOB MHOSI3BIYHOM
peunt GopMHUPYIOTCs POHETHYECKHE HABBIKM, (POHEMATHYECKUH M MHTOHAIIMOH-
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HBIN ciyX. YeM yCcTOWUYMBEE 3TU HAaBBIKM M YEM TOUHEE BOCIIPOU3BOAATCS 3BYKH
HMHOSI3BIYHOM pe4M, TEM MEHbIIE IIAHCOB CYLIECTBYET JUIsl BO3HUKHOBECHMS
MEKXbBA3BIKOBOI M BHYTPHS3BIKOBOM MHTEp(epeHInH. DTO KacaeTcst U APYrux
ACIIEKTOB SI3bIKA.

HexoTtopsie mcciaenoBaTeNy MpeIaraloT B KadecTBE Mephl OOpBOBI C MH-
TepepeHIne TepeX0UTh K U3YUYSHNIO0 BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa TOJIBKO
TI0CJIE TOTO Kak C)OPMHUPOBAHBI OA30BbIC 3HAHUS, HABBIKA U YMEHUSI Ha TIEPBOM
HMHOCTPAaHHOM S3bIKE, HO BOIIPOC O TOM, KAKOH MMEHHO MHTEPBAJ JOJKEH OTHAE-
JATh U3Y4YEHHE IIEPBOIO U BTOPOrO HHOCTPAHHOIO $I3bIKA, OCTAETCS OTKPbI-
ThIM [6].

BezycnoBro, 3 dexTHBHBIM cOCOOOM TPEO0TICHHS HHTEPPEPEHIINH SIB-
JsIeTCA OpraHW3aIys ONaroNnpusATHON S3BIKOBOM CpEIbl, TOTPYKEHHE B WHO-
CTPAHHBIN SI3BIK U KYJIbTYPY M3Y4aeMOro s3bIka. JIydmum cmocobom ajist 3Toro
B YCIIOBUSIX OTCYTCTBHsI €CTCCTBEHHOM HMHOSI3BIYHON CpPEIbl SBJISAETCS IOCTOSIH-
HOE, ©XEJHEBHOE YTEHHE KHHI II0 MHTepecaM (PKCTEHCHBHOE 4YTEHHE), Mpo-
CMOTp XYZ0KECTBEHHBIX M JOKYMEHTAJIBHBIX (DUITEMOB, BHICOPOIUKOB, MYJIBT-
¢buIbMOB, Tesenepe/ad, OOIEHHE ¢ HOCUTEISIMH SI3bIKa, OpPraHU3alHsl Pa3/IHuU-
KOB, T€aTp Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE U T. [I.

Bce 310 mo3BonsieT permaTs npodieMy nHTEphEepeHInH KomIiekcHo. Ha-
NpUMep, ayTEHTHYHbIE BUJCOMATEPUAIIbl IIO3BOJISIOT BOCIPUHUMATD fA3bIK B pe-
YEeBOM M CHUTYyaTHBHOM KOHTEKCTE, B €AMHCTBE BCEX €ro acmekToB. Kpome Toro,
OYEHb BAKHBIM SIBJISICTCS BOSMOXKHOCTH HAONIONATh 3a BH3YaJbHBIMH HEBEp-
OaNbHBIMK HJIEMEHTAaMH KOMMYHHKAIMN (3KECTHI, MUMHKA, 1103b1), AMHAMHYHBINA
3PUTEINIbHBINA PsJl TIOKA3bIBAET B3aUMOCBSI3b JIMHIBUCTUYECKOIO U NapaIuHIBUC-
TUYECKOIO ACIEKTOB MOBEIEHUS HOCUTENIEH SI3bIKA B CUTYalUsIX €CTECTBEHHOIO
OOIIIEHNS.

[Ipeomonenne SA3BIKOBOM HMHTEPHEPEHINH NPH H3YUYCHHH BTOPOTO HHO-
CTPAaHHOIO sI3bIKA SIBJIAETCS CJIOKHOM M KOMIIJIEKCHOM 3ajaudeid, HO CO3JaHue
MHOSI3BIYHOI 00pa30BaTeIbHOM Cpe/ibl, NCTIOIB30BaHNE AYTEHTHYHBIX YIEOHBIX
MaTepuasoB, a TakKe IMPaBHIIbHAs OpPraHM3anusl padOTHI HaJ OCOOCHHOCTSIMHU

U3y4aeMBbIX S3BIKOB MOBBIIIAET 3()(HEKTUBHOCTE €€ PEIIeHHS.

1. T'anbeckoBa, H. /1. Teopust 0Oy4eHUs] HHOCTPAHHBIM si3bIKaM. JIMHIBOAMAAKTHKA U
meroauka / H. JI. 'aasckoBa, H. U. I'e3 — Mocksa: Axagemust, 2013 — 336 c.

2. Metoanka 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIM S3bIKaM: TPAJUIIMU U COBPEMEHHOCTS /TIOJT pel.
A. A. Mupomnto6oBa. — O6uunck: Turyi, 2010. — 464 c.

3. VHTepHannoHambHbIC CII0BA U «IOXKHBIC Jpy3bs» nepeBoquuka. — URL: http://sch-
yuri.ru/transltn/false.htm.

146



4. Kapnuuckuii, A. E. OcHOBBI TeOpUH B3aUMOJEHCTBHS A3bIKOB U IpoOJieMa HHTEp-
(depenun: aBroped. muc. n-pa ¢punoin. Hayk / A. E. Kapnunckuii — Kues, 1980.

5. Camyiinosa, H. M. ®onernueckas nuTepdepeHuns u o0y4eHue MpoU3HOLIEHUIO /
H. U. Camyiinosa // [IcuxonmHrBUCTHKA U 00y4CHHE HHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3bI-
Ky. — Mocksa, 1972.

6. UlenumoBa, A. B. mpo6ieMsl npernosaBaHusi BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M BO-
IIPOCHI TMOATOTOBKM Nefarornueckux kajapos / A. B. Illenmosa // MHocTpaHHBIi
s13bIK B mkoute. — 2000. — Ne 6. — C. 15-22.

7. ®enoposa, H. I1. TIpeononenue IMHIBOKYIBTYPHOH MHTEP(HEPEHIMH B IpOLEcce
00y4eHUs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX BY30B (Ha Marepuaie
AHIIMHCKOTO 5I3bIKa): aBTOped. UC. HA COMCKAHUE YUCHON CTeNeHHU KaHI1/1aTa Ie-
nmarormdeckux Hayk. CnermmanpHOCTh 13.00.02 — Teopus U MeToauKka OOydeHHS U
BOCIIHTaHMs (MHOCTPAaHHBIC S3bIKU; YPOBEHb BBICHIETO NMPOQECCHOHAIBHOTO 00pa-
3oBanus) / H. I1. ®enoposa. — Hwxuuit Hosropos, 2010.

Byubik Cepreii Biagumuposuy
Kanaunar neparormdeckux Hayk, JOIICHT, IPOPEKTOP MO ydeOHol paboTe,
YenstOMHCKUI rOCYJapCTBEHHBIH HHCTUTYT KYyJIbTYpBI, YensionHck

[esioBoe o01IeHHe: cJI0BapPh KAaK HCTOYHUK 3HAHUH

AHHoTaumA. O NoarotoBke Te3aypycoBs, U34aHUN TEPMUHOIOMMYECKMX CrIoBapei Kak
WCTOYHMKa CBEAEHWUI O MPaBWUibHOM, HOPMATUBHOM 3Ha4Y€HUN TEPMUHOB, NOHATUIA B obnac-
TW OOKYMEHTOBEAEHWs, [ernonpou3BoACTBa, apXMBOBEAEHUSI U KaK CPeACcTBa WCMOmnb30oBa-
HUS B y4ebHOW, NpodheccrmoHanbHoW AeATeNnbHOCTHU, AeNOoBOM OOLLEeHUN JOKYMeHToBeaa, B
npenogaBaHun y4ebHbIX AUCLUMINH.

KnioueBble crnoBa: fgernoBoe 06LleHWe, TEPMUHOMOMMYECKUA CrioBapb, Te3aypyc,
[OKYMeHTOBeZieHWe, 1enonpon3BoACTBO, apXMBoOBeAeHNE

Butsyk Sergey Vladimirovich, Candidate of pedagogical sciences, Associate Pro-
fessor, Vice-rector for Academic Affairs, Chelyabinsk State Institute of Culture and Arts

Business communication: dictionary as a source of knowledge

Abstract. About the preparation of thesaurus, publication of terminological dictiona-
ries as a source of information about the correct, normative meaning of terms and concepts
in the field of document management, office management, archival science and as a means
of use in educational, professional activities, business communication of a document special-
ist, in teaching academic disciplines.

Keywords: business communication, terminological dictionary, thesaurus, document
management, office management, archival science

BaxHoit cocraBistomeld npodeccuoHaIn3Ma CIENUATMCTOB  SIBIISIETCS
CIocoOHOCTh K (P (YEeKTUBHOMY B3aUMOJCHCTBHIO C JIPYTMMH CYyOBEKTaMH B
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Pa3NMUYHBIX YCIOBHSX M CHUTYyalMsAX IEATEIbHOCTH. B OONBIIMHCTBE ciydacB
9 PEKTHBHOCTh TAKOTO B3aWMOJICHCTBHS CBsI3aHAa ¢ KOMMYHHKAaTHBHBIMH CIIO-
COOHOCTSIMH JINYHOCTH, OTPKAIOIIMMHU YMEHHUE Ul JOCTIDKEHUS Mpodeccro-
HaJIbHBIX LeJIEH BBIOMpATh, YCTAaHABIMBATH W TOAAEPKHUBATH HamOoiee aJek-
BaTHBIM KOHKPETHOW CHUTYAaIlMH CTWIb OOIICHMS, OCHOBAHHBIA HA YBa)KUTEIIb-
HOM OTHOIIEHHM U yueTe MHIUBHUIYaIbHBIX 0COOCHHOCTEH cobecennuka. Bme-
CT€ C TEeM aHaJIM3 NPAKTUKH CBHAETEIBCTBYET O 3HAYMTENBHBIX MpOoOIeMax U
3aTPYQHEHUSX, UCTIBITBIBAEMBIX MOJIOJBIMH CIICIHAINCTAMH B CHTYaIUsiX 00-
MIEHUS U B3aMMOJICHCTBUS C KOJUICTaMH.

[ToTpeOHOCTh B COBMECTHOM JESTENBHOCTH MPUBOJANUT K HEOOXOIUMOCTH
B oOuieHnn. VIMEHHO B COBMECTHOHM JESATEIBHOCTH YEIIOBEK JOJIDKEH B3aUMO-
JEHCTBOBATH C IPYTHMH JIIOABMH, YCTAHABINBATH C HUIMH Pa3sHOOOpa3HbIE KOH-
TaKThl, OPTaHH30BBIBATh COBMECTHBIE ACHCTBUS I MOIyYeHNS HEOOXOIUMOTO
pesynbrata. CrienoBaTenbHO, JeJI0BOe OOIIEHHE HANpPABIEHO Ha YCTAHOBIICHUE
KOHTaKTa MEXJy JIOJbMH C ITOMOMIBIO CIEIM(UUECKUX CPEACTB (SI3BIKA, IMO-
IIHH, ’KECTOB, IyBCTB U T. 11.), IIO3BOJIIONINX JIIOSIM BCTYIIaTh BO B3aMMOJICHCT-
BUE U TOOMBATHCS BIMSHUS HA 3HAHWS, MHEHUS, YCTAHOBJICHUS B3aHMOIIOHUMA-
HUSL.

Bcesikoe coobmiecTBO cymiecTBYyeT B HMH(OPMAIMOHHOM ITPOCTPAHCTBE.
YenoBek MOCTOSHHO MONy4YaeT MH(OpPMAIMIO 00 OKPYKAIOLIEM €ro MHpE, OH
OCMBIC/IMBACT MOIyUYCHHbIC JaHHBIC U HA UX OCHOBE BBIPAOATBHIBACT PEHICHUS O
CBOMX JaJbHEHIINX JEHCTBUAX. Pe3ynbTaThl 5TOH MBICIMTEIBHOU JEATENbHO-
cTH TpedyeTCst 3aKpeNnnTh U MepeaTh JPYTHM.

C napeBHEHIINX BPEMEH YeIOBEYECTBO OCTOSHHO HIET OoJiee HaIeKHBIN
u ObIcTpBIl cnoco® mnepenaun uHbopmarmu. Pycckas oduimanbHO-Ien0Bast
MTUCBMEHHAsl Pedb UMEET COOCTBEHHBIC TPAJUINH U KPETIKUE HCTOPUUECKUE OC-
HOBBI. 3HAKOMCTBO C €€ MCTOPHEH TO3BOJISIET JIyUIlle MOHATh MPUIUHBI U 3aKO0-
HOMEpHOCTH (OPMHUPOBAHUSI 0COOOT0 CTHIIS sI3bIKa, 0OCITy)KHBarowero chepy
Oo(hMIMATBHO-AENOBEIX OTHOIICHUH, BBIABIACT CHEIU(PUKY HAIMOHAIBHON
KyIbTYpBl PYCCKOTO [eNOBOTO muchbMa. [IpOBOTHHKOM B AENOBOM OOLICHHH
(kaK yCTHOM, TaK M NMHCHMEHHOM) B HACTOSAIIEE BPEMsI BHICTYIIAeT JOKYMEHTO-
BeJI, BJIAJICIOLIMII COOTBETCTBYIOLIIMMH YMEHUSIMU M HaBBIKAMH, CIIOCOOHOCTBIO
K KOMMYHHKAI[MM B YCTHOH M MHMCHbMEHHOW (popMax Juisi peleHUs 3a1ady Mex-
JMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJACHCTBHA [4].

ITpodeccust okymeHTOBEIa € KaXKIbIM F'OJ0OM CTaHOBHUTCS Bce Ooee Boc-
TpeOOBaHHOW POCCHICKMM O0OILECTBOM, OHAa OboraimaeTcss HOBBIMH HallpaBiie-
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HUSIMHU TTOATOTOBKH, PACIIUPSIETCS €€ PHIHOK TPyaa. 3aKOHOMEPHO YCHITUBACTCS
HUHTEPEC TEOPCTUKOB K M3YYCHHIO MPO(ECCHOHATIBHON IeATSIBHOCTH JOKYMEH-
TOBE/a B HOBBIX COLMAIbHO-9KOHOMHUYECKUX YCIIOBHUSX, O YEM T'OBOPUT POCT
nyOaukanuii B crienuanbHoi nedatu [1]. TomynspaocTs npodeccun tpedyer
CHCTEMHOTO HCCIICOBAHNSA e¢ (PeHOMEHA: MeCTa M POJIM B COBPEMEHHOM O0IIIe-
CTBE; B3aUMOJICHCTBUS C IPYTUMH MPO(ECCHSIMHU; COOTBETCTBHS KaJPOBOIO CO-
cTaBa Mpo(heCCHOHATEHBIM TPeOOBAaHMAM; KadecTBa oOpa3oBaHus u T. A. Hako-
MJIEHHbIE SMIIMPUYECKUE JAHHbIE JOJIKHBI IOJHUMATBCS 10 YPOBHS TEOpeTHYE-
CKUX 00O0OIIEeHNH, BBISIBICHUSI U OCMBICICHHUS PUHIIUIIOB M3YYEHHUsSI M OIUCa-
HUsl IPo0IIeM MpodecCHoHANU3AIMY B TOKYMEHTHOM cdepe. B mporiecce uccie-
JIOBaHHSI aKTyaJbHOCTH TEMBI UCIIOJIE30BAIIICH PA0OTHI BEAYIINX CIICIIUAIIIICTOB
B obOmactu nokymeHtoBeaenus: B. B. ['amaxora, U. K. Kopreesa, B. B. Makee-
Boii, E. A. IlnemkeBuua, A. B. [Tmenko, A. 0. Uykoenkosa, B. @. SIHKoBOM;
nenonpousBonactBa: B. M. Auapeesoit, M. U. bacakoa, M. B. KupcanoBoi,
H. A. JIbicenko u ap.; nokymentHoil aunrsuctuku I1. B. Becenosa, JI. A. Bae-
nenckoii, M. B. Kocogotii, C. B. Pycakosoii, M. C. CneniHeBoit u ap. B uccie-
JIOBAHUSX W3BECTHBIX YUYEHBIX-TEOPETHKOB M TPAKTUKOB JTOKYMEHTHOH Jes-
tenpHOCTH M. W. [lomonomoit, M. U. Unwromenko, A. W. HcayeHKOBOH,
C.JI. Ky3nenoBa, K. T. MutseBa, JI. P. ®uoHoBoil u ap. oTpakeHa HCTOpPUS
MpodeCcCu; MOCTUTAIOTCS MPOOIEMBI TTOJATOTOBKH CIEIHAINCTOB JTaHHOH cde-
pbl KOMMYHUKAIIUM B KOHTEKCTE TpaHCPOPMAILIMK BBICHIETO 00pa30BaHUs, BO-
MPOCHI CTaTyca, IMUJIKA CICIUAINCTOB B O0JIACTH JJOKYMEHTAJIbHBIX KOMMYHH-
KalMi, B TOM 4HCJe U3yYEHHE Te3aypyca JOKYMEHTOBENA, UMEIOILEr0 B OCHOBE
PYCCKUI JIUTEPAaTypHBIN S3bIK.

JlutepaTypHBIi S3bIK — MOHATHE HCTOpudeckoe. OH BO3HMKAET Ha OIpe-
JICTICHHOM 3Tare (opMHpOBaHHS HAIIMHA KaK HEKOTOPOI IKOHOMHIYECKOH, TTOJIH-
THYECKON M KyJIbTYPHOH OOIIHOCTH JIFO/ICH, M CaM JINTEPATyPHBIA S3BIK SBISICT-
Csl HEOTHEMJIEMBIM MPU3HAKOM Haluu. OOIIeHAIIMOHANBHBIN XapakTep JuTepa-
TYPHOTO sI3bIKa OTJIMYACT €ro OT TaKUX 00pa30BaHWiA, KaK JMUAIICKT, WIH MECT-
HBI UCTOPHYECKH CIIOKHMBIIUICS HApOJHBIA TOBOp, MPOCTOpeune, Hadoaae-
MO€ y TOpOKaH, He BIIOJHE OBJIAJICBIINX HOPMaMH JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA, apro,
pacrpoCTpaHEeHHOE B KaKOW-JIMOO JOCTATOYHO Y3KOW COLMANBHON TpyIie, Ha-
MpUMep, B CTyJeHUECKOH cpene. OHAKO HUKAKOH IpaHULIbl MEXIY STUMH SI3bI-
KOBBIMH 00Pa30BaHUSMHU W JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM HET. J[0CTaTOYHO CKa3aTh,

YTO CaM JIMTEPATYPHOH s3bIK OOBIYHO CO3/1aeTcsi Ha 0a3e OJJHOIO MM HECKOJIb-
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KHUX HAPOAHBIX TOBOPOB M TIOCTOSTHHO HJET MPOIIECC BIMUSHHS TOBOPOB HA JIUTE-
paTypHBIH SI3bIK U JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa HAa TOBOPHI.

OnHO# M3 BaKHBIX OCOOCHHOCTEH JIMTEPaTypHOTO SI3bIKA SIBISIETCS €T
CO3HATENbHOE KyJIbTUBHPOBAHNE NMEHHO KaK JINTEPATYypPHOTO, 0OCITy KHBAOIIIe-
TO pa3Hble MOTPEOHOCTH BCEH HAIIMM: HOPMBI JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA 3aKpPEILIs-
10TCs (y3aKOHMBAIOTCSI, KOAUGHUIMPYIOTCS) B IpaMMaTHKax M CJIOBapsx, U3yda-
I0TCS B IIIKOJIE, TTOJ/ICPKUBAIOTCSI CPEIICTBAMH MACCOBOI KOMMYHHUKaIUH (Ta3e-
TBI, PaJIno, TeJEBUACHUE), HOPMUPYIOT MPodecCHOHATBHBIN Te3aypyc.

Teszaypyc ncnonb3yercs A ONMCaHUA, KaK IeNIBIX 007IacTeil 3HaHUH, Tak
U JIMYHBIX 3HAHUN CHENMANUCTOB. Te3aypyc COAEPKUT KPaTKOE OMpeAeicHUe
TIOHSTHUS JIaHHOW ITPEAIMETHOM 00JIaCTH M ero CeMaHTHYECKHE CBA3U C APYTUMHU
TIOHATUSIMU. Y4ueOHbIE Te3aypychl 0 TAKUM HPEIMETHBIM 00JacTsM, Kak «Jlo-
KyMEHTOBE/ICHHE», «JleTonmpon3BOACTBOY», «ApXHBOBEICHHUEY, «J{OKyMeHTHas
JMHTBUCTHKA» U JIP., HO3BOJISIOT CTYAGHTaM (@ B JJAJIbHEHIIIEM — CIIeIHaIICTaM)
HE TOJIbKO HCIIOJIB30BaTh CTAHAAPTH3UPOBAHHbBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE 0OECTIeu -
au OBl OJHO3HAYHOE TTOHWMAaHHE IPOIECCOB JOKYMEHTHPOBAHUS W PAaOOTHI C
JOKYMEHTaMHU, HO U CaMHM aHaJIM3UPOBAaTh MPOOJIEMHBIC CHUTYaIl[MH Ha MOHS-
TUITHOM ypOBHE, CO3/1aBasi JINUHBIE Te3aypychl Ha 0a3e CIeUaIbHBIX IPOLERyp.
B acnekre maHHOl npo0iIeMbl penogaBaTeIsiMi YeIstOMHCKOTO ToCyAapCTBEH-
HOTO MHCTHUTYTa KyJIbTYpPHI OblJIa TIPEIMPUHSATA MOTBITKA CO3/IaHII TEPMUHOIO-
THYECKOT'O CIIOBaps-CIIPaBOYHNUKA JOKyMeHToBeaa [3].

Pazpabotka Te3aypyca sBisieTcs JaJeKo He TPUBUAJIBHOM 3aj1aueii, a cam
Te3aypyc MpPEeACTaBISACT cOOON HOBBIH MHTEIUIEKTYaJIbHBIN MPOIyKT. Onucanue
Ka)XIOTO TIOHSTHS MPEMETHOH 00IacTH B CHCTEME €r0 CeMAaHTHYECKUX CBS3CH
CT@HOBHTCSI OT/EJIBbHBIM HUCCIIEA0BaHUEM, [TOCKOJIBKY 9Ta paboTa MPOBOJUTCS Ha
CaMOM TIIyOOKOM YPOBHE M3y4EHUsI JIMHTBHCTHYECKOTO 00BbEKTa — KakK B rapa-
JUrMaTuke (B psAAY aHAJIOTHYHBIX OOBEKTOB), TAK U B SHIUKIONCIHYCCKOM ac-
neKTe (B cUCTeMe 3HaHUM ).

KiroueBast postb B COCTaBICHUN CIIOBAPS JIOKYMEHTOBEAA MPUHAILICHKHUT
pa3paboTKe TEPMHHOCHCTEMBI, €€ Te3aypycy. Te3aypyc paccMaTpHBAcTCsl Kak
KOJIMYECTBEHHO-KaueCTBEHHBIN KPUTEPHI OIEHKH COCTOSIHUS U 00beMa 3HAHUH
B KOHKPETHOHM MpPEJMETHOH 00J1acTH, KaK ONpeNeIuTeNb Pa3BUTHSI KOHKPETHON
Hayku. Teszaypyc pacimmpsieTcst aeKBaTHO TPaHC(HOPMHUPYIOIIEHCS KOHIEIIIUH
npodeccuonanm3anuy OOIIEeCTBa, a TAKKE B COOTBETCTBUHM C MHHOBAIMSIMH B
CTPYKType JOKYMEHTHOTO Jiefia.
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JIOKyMEHTOBEI BBICIICH KBaJH(HUKAIMK BOBJICUYCH B HH()OPMAIMOHHYIO
JISSITEIBHOCTh HE TOJBKO Ha MOTPEOUTEILCKOM, HO Ha PEIPOAYKTHBHOM U CO3H-
JATEIIFHOM YPOBHSX KaK CYOBCKT aKTUBHOTO YIPABJICHHS ITOH JIEATEIBHOCTBIO,
TOTOBBIM K QWIBTpanu HHPOPMAIIMH, €€ aHAIHU3Y, OIICHKE, 0000IIECHHIO, 1 KaK
co3zatenb WHPOPMAIMOHHOTO MpoayKTa. IIpruMepoM Takoro mpoaykTa MOKHO
CUMTATh BTOPOE H3JIAHHEC CIOBapsi «J{OKYMCHTOBEJICHHC W apXUBOBCICHHE)
(CII6.: Jlams; IINIAHETA MVY3bIKH, 2019. 172 c.), U3maHHOTO B CEpHH
«YueOHukn 15 By30B. CrienuansHas Jutepatypay» [2].

TepMHHOIOTHYECKHE OCHOBBI TOKYMEHTOBEACHHUS M apXHBOBEICHHS
BKJIFOYAIOT ONPEJISNICHUs TOTO, YTO TPOLECCYaIbHO CBSA3aHO C CO3/JaHUEM JIOKY-
MEHTOB, X 00pabOTKOI1, TOMCKOM, XpAaHCHHUEM U UCIIOJIb30BaHUCM.

Co3pmaHne TepMHHOB SBISCTCS 0OBEKTOM M3YUCHHS PEIMETHON 00IacTn
HayKH, MCCIIeIOBAHMS MPAKTHYECKON JICSITEIbHOCTH JKCIIEPTOB, PadOTABIINX B
Hell, u TeHAeHIWi ee popmupoBanus. JIrobast neGUHULUS HE CTATUYHA, MOXKET
W3MEHSITHECS C TCYCHHEM BpPEMEHH, OJjaromapsi YIIyOJCHHIO HCCIICIOBaHUMA
npeaMeTHO# obnactu. OJHM TEPMUHBI YTOUHSIOTCS, IPYrHe MEpecTaioT aIeK-
BaTHO OTpaXkaTh JACHCTBUTENBHOCTH, MEPEXOJS B Pa3psil MalOyNOTpeOUTEINb-
HBIX, @ TAK)KE BO3HUKAIOT HOBBIC TOHSTHSL.

[lepBoe m3manme cioBaps [3], MOATOTOBIEHHOE CTyACHTaMH YensOWH-
CKOTO TOCY/IapCTBEHHOTO HHCTUTYTA KYJIbTYPBI, TIOCITYXKFJIO OCHOBOH 115t OoJee
MoJIHOTO W pa3BepHyToro m3nanus B Cankr-IlerepOypre [2], cocTaBiIeHHOTO
A. B. JIymnuxoBoii u O. I'. YcanoBoil. CnoBaps Npu3BaH CIy>KUTb HE TOJIBKO
CIIPaBOYHBIM TOCOOWEM, HO W HMCTOYHWKOM 3HAHHH, HEOOXOTMMBEIX B y4eO-
HOW/TIPOM3BOACTBEHHOW/TTOBCEAHEBHON eATENFHOCTH. Ero jekcmueckuii co-
CTaB OPUECHTHPOBAH HA MPUMEHCHHUE B JCJI0BOM OOIICHHU.

OOBeM cIIOBapHBIX cTaTel B cioBape pa3HOOOpas3eH, 3aBHCHT OT COJICp-
JKaHUS TOTO MJIM MHOTO TePMUHA WK MOHATHsI. CTaThH, 3ar0j0BOK KOTOPBIX 5B-
JISICTCSL HE MPOCTO TEPMHHOM B COCTABE KAKOH-THO0 TeMbl («IOKYMEHT», «PCK-
BH3HTY, «JIOKYMEHTOOOOPOT» U T. II.), a caM 0003HAYaeT TeMy U MPEACTABISICT
c000# CITOYKHOE TTOHATHE («ITUCHMOY», «CTAHIAPT», KTEKCT» U T. II.), TaHBI OoJee
noApoOHO, YTOOB! YUTATENN MOJTYYMIN NTOIPOOHOE OMMCAHKUE U NPEICTABICHUE
JUIE BO3MOXKHOCTH BOCIIOJIB30BAThCsl IMOJYYCHHBIMH 3HAHUSIMHA B IIPOIECCE
oopmiteHHsT OPHUITHATHHBIX TOKYMEHTOB B OCOOCHHOCTEH JICIIOBOTO OOIICHUS.

CroBapp cocTaBlleH C MPUMEHEHHEM MaTepHajiOB 3JIEKTPOHHOTO JIEKCH-
yeckoro (onma pycckoro sizbika (Caskt-IleTepOyprckoro rocymnapcTBEHHOTO
YHHUBEPCHUTETA), C MPHUBJICUYCHUEM JIOCTOBEPHBIX CBEICHUI M3 HAYYHBIX CTaTCH,
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MoHOTpaduii, yaeOHO-METOIUIECKUX MOCOOUH IO JIeTIOBOMY OOIIEHHIO, JTOKY-
MEHTOBEJICHHIO, JIEJIONPOU3BO/ICTBY, apXUBOBEICHUIO, a TaKKe Onaroaaps Macc-
MeJ/Iia, COBPEMEHHBIX CPEJICTB MACCOBOM KOMMYHHKAIIMU U CAWTOB MHTCPHETA.
TepMHHOTIOTHS, COCTABJISIONIAasl CIOBHHUK CIOBaps, OTpakaeT Hanboiiee aKTy-
aJbHbIC MTOHATHS J1EJI0OBOM KU3HU cOBpeMeHHoU Poccum.

CnoBapb cozepxut 6osiee 400 neduHMUIMN, TEPMUHOB, TOHATHH, CIIOBO-
COYCTaHHH, KaK U3 00JAaCTH TOKYMCHTOBEICHUS, NIEIIONPON3BOJCTBA, TaK H W3
CMEKHBIX HayK H cdep aesTenbHocTH. HazHaueHne w3maHusg — aTh YHTATENIO
(ctyneHTaMm, mperogaBaTeNsiaM, JOKyMEHTOBeIaM-IIPAaKTHKaM) CBEIEHHS O Mpa-
BWJIBHOM, HOPMATUBHOM 3HAYEHWU TMOHATHI, BEPHOM TIpPaMMaTHYECKOM YIOT-
pebaenun. upokuii Kpyr oXBaThIBAEMOMW JIEKCHKH ITO3BOJISIET HCIIOIB30BATh
CIIOBaph KaK CIPAaBOYHOE MOCOOHE BCEM, KTO HHTEPECYETCSI BOPOCAMH JETIOBOH
KOMMYHHUKaITUH.
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MexkaMcUUIVIMHAPHBINA XapakTep 00y4eHust
KaK NneJarornyeckoe ycjoBue IoAroToBKM 0yayIuxX MeHeIKepoB
K MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH

AHHoTauus. B ctatbe paccmaTtpuBaloTcsl onpeneneHust NOHATUIA: MeXaucumniv-
HapHbIi xapaktep 06y4eHUsi, MEXOWUCUMNIMHAPHbLIE CBSI3W, MEXAMCUUMNMUHAPHLIE HayKu,
NONMUANCUMNIMHAPHOCTb, TPaHCAUCLMMIIMHAPHOCTL, 0bpa3oBaHue, NOAroToBka, MeHemxep,
MEXKYNbTypHasi KOMMyHUKaumsi. OnucaHa akTyarnbHOCTb NPO6ieM MEXKYNbTYPHON KOMMY-
HUKaUUM 1 MEXOUCLMMIMHAPHOIO XapakTepa oby4veHusi. Yka3aHa OCHOBHasi 3agaya coBpe-
MEHHOIN 0bpa3oBaTeNbHON CUCTEMbI, NEPEYUCTIEHbI CTPATENMM BKITHOYEHUSA B POCCUICKUE W
eBpornelickne obpasoBatenbHble Tpaektopun no O. A. Mutycosoii. MepeuncneHsl dakTopbl
opraHM3aumMn MexaucUMniMHapHbIX CBA3EeW, a Takke TUnbl MEXAUCLUMINHAPHBIX CBA3EN.
OTMeYeHbl Moka3aTenM MCUXONOrMYeckon KOMMeTeHTHOCTU nefarora. lokasaHa Lukana
mMexaucumnnuHapHocTy no I. J1. Tynb4YMHCKOMY, packpbIThl LienenonaratLlas u pecypcHas
oucumnnuiHbl no W. T. KacaBuHy. YkasaHbl NpU3Haky MEXANCLMNIMHAPHOTO UCCNEA0BaHNS U
onvcaHbl KOMMOHEHTbI cucTeMbl obpa3oBaHus. [NepeyncneHbl ponv MeHeaxepa B COBpe-
MEeHHOM Mupe. MNokasaHo, Ha CTbIKe KaKUX HayK NeXWUT MeXKyNbTypHas KOMMYHUKaLMS.
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Interdisciplinary character of teaching as a pedagogical term of future manag-
ers training to inter-cultural communication participation

Abstract. The article discusses the definitions of concepts: interdisciplinary nature of
training, interdisciplinary communication, interdisciplinary science, multidisciplinary, transdis-
ciplinary, education, training, manager, intercultural communication. The relevance of the
problems of intercultural communication and the interdisciplinary nature of training are de-
scribed. The main task of the modern educational system is indicated, strategies for inclusion
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in Russian and European educational trajectories according to O.A. Mitusova is described.
The factors of the organization of interdisciplinary relations are listed, the types of interdiscip-
linary relations are described. The indicators of the psychological competence of the teacher
are noted. The scale of interdisciplinarity according to G.L. Tulchinsky is described, purpose-
ful and resource disciplines according to I.T. To Kasavin are noted. The signs of interdiscipli-
nary research are indicated and the components of the education system are described. The
roles of a manager in the modern world are listed. Sciences at the junction of which lies in-
tercultural communication are described.

Keywords: interdisciplinary nature of training, interdisciplinary communication, inter-
disciplinary science, multidisciplinary, transdisciplinary, education, training, manager, inter-
cultural communication

B coBpemMeHHOM MHpe 000CTPSIOTCS ITHUUECKHE KOH(MIUKTHI, U TIPOUCXO-
JAT CTOJKHOBCHUS PA3IMYHBIX KYJIbTYpP, YTO MPUBOJUT K HeO6XO}II/IMOCTI/I 06y-
4yeHUs PPCKTHBHOW MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIMH JUIS PEIICHHUS MEXITyHa-
pOmHBIX mpobneM. Bcé 310 0cOOCHHO akTyaslbHO IS OYIyNINX MEHEIKEpOB,
TaK KaK PYKOBOJIUTEIN JOJDKHBI ITO JOJITY CJIy)K6BI O6H.[aTI)C5[ C JIIOABMHU OPYTHUX
KyJIBTYP U yMETh HaXOIUTh OOIIMI SA3BIK C HHOCTpaHHBIMU NMapTHEpaMu. C mpo-
OJIeMOil MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH TECHO CBSI3aH BOIIPOC MEXKIUCIIUTLIU-
HApHOTO XapakTepa oOydeHHs, Tak Kak Uil () (EKTHBHOW TMOATOTOBKHA K MEX-
KyJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMH OOydYalomnecs TOJDKHBI OCBOMTH OJHOBPEMEHHO
SI3BIK M KYJBTYpY M3y4aeMoH CTpaHbl, pa3OHpaTbcs B HOPMaxX JTHKETa; 3HATh
OCHOBHBIC BEXH HCTOPHU HHOTO HApOJa, €ro TPAIHIUH, PEIUTHI0 U T. A. Jo
XX Beka mpeobranana knaccndeckas opma o0Opa3oBaHus, pa3AessaBIIas HAYKH
Ha OTACJIBHBIC AUCHUILIMHBI, HO B HACTOAIICEC BPEMA MOIYJIAPUIHUPYETCA HE-
kiaccudeckast Gopma oOpa3oBaHusl, OCHOBaHHAs Ha WHTErPAlMU JIUCLHILINH,
YTO MPHUBOMUT K CTAHOBJICHUIO MEKIHCIUILIMHAPHOTO XapakTepa OoOydeHHs.
OCHOBHOI1 3a71a4eii COBpEMEHHOM 00pa30BaTEILHON CHCTEMBI SBISIETCS (OPMHU-
poBaHHe y 00yJalOIMXCs IETOCTHOW KapTHHBI MHpa B YCIOBHAX ITOCTOSTHHOTO
pocta uH(OpPMAIKUU C TOMOIIBIO MHTErpaluu 3HaHUi. OCOOCHHO BaKCH KOM-
IUICKCHBIN B3TJISI HA MEP U IIUPOKHUIA KPYro30p Uit OyIyIIHX MEHEIKEPOB, KaK
JUTSL yTIPaBJICHIICB, PYKOBOISAIINX ITPON3BOIUTEIBHBIMI CHIAMHA COBPEMEHHOTO
obmectBa. PaccmoTpuMm Gosiee oapoOHO, YTO MPEACTABISAET U3 ceOsl MEKIUC-
LIUTUTHUHAPHBINA XapaKkTep 00y4eHUsI.

MeXIUCIUIDIHHAPHBIN XapakTep 00y9YeHUs — 9TO XapakTep 00ydYeHHUs I0-
3BOJIAIONIAN COXPAaHUTh 00BEMBI 3HAHUH W TIOBBICHTH WX MPAKTHYECKYIO 3HAUH-
MOCTh 0€3 Teperpy3Ku CTyIEHTOB W TpernojaBaTeniell. MexkIuCIUILTHHAPHBIN
xapakTep 00ydYeHHUs TO3BOJISICT CTYACHTaM BBIOMPATh 00pa30BaTEIIbHBIC TPACK-

154



TOPHH, YTO BIMSAET HA PAa3BUTHE KyJIbTYPHl Pa3yMHOTO MBIIUICHHS; TaK MUTY-
coBa O.A. mepeuncysieT CIeayole CTPaTerny BKIIOUEHHS B POCCUICKIE U eB-
pornelickre 00pa3oBaTeIbHbIC TPACKTOPHHU: LIEIOCTHOCTh 00pa30BaHMs, KOMMY-
HUKAaTHUBHBIC CTPATETHH, MEKKYJIbTYpPHOE OOIIECHHE, aJanTalus U akKyJIbTypa-
ous 1 Ip. MexIucIumInHapHoe o0ydeHne 3(pGEeKTHBHO B MOJATOTOBKE K MEX-
KyJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, TaK KaK MO3BOJSIET OXBATUTh PA3INYHbIE aCTIEKTHI
SI3bIKA, KYJIBTYpPBI, HCTOPUH, PEIIUTHH, MOJNTHKH, NPA3THUKOB M 00BIYACB H3Y-
YaeMbIX CTpaH. B MexaucrmnimHapHOM OOy4YEeHHH BBIACTSAIOT MEXKIHCIHILIN-
HapHBIE CBA3N.

Mex)IUCIUIUIMHAPHBIC CBSI3U MPE/CTABISIIOT CO00M B3aMMOJICHCTBUE HAY-
K{ ¥ MHPOPMALUH JJIsI TITyOOKOTO OCMBICJICHHS CTYJJCHTaMH CBOMX Ipo(eccHo-
HaJIBHBIX 3a]a4, BCIEICTBHE TOTO, YTO MPENOIABATENh AA€T HOBBIM MaTepHal,
ONMUPAsACh HA 3HAHMS MPEABIIYIINX KyPCOB, YTO TIOMOTAeT 3alIOMHUTH ITPOIIIIBIHA
Marepuai M Jyyllle ycBauBaTh HOBBIH. OCHOBHBIMH (JAKTOpaMH OpraHH3ALMH
MEKANCHUIUIMHAPHBIX CBSI3eH SBIAIOTCS: KBanu(uKanms nperojaBaTeis H
B3aMMO/ICHCTBHE IEIaroTOB. BBIIENAIOT CIIeAYIONINE THIB MEKAUCIUIITAHAD-
HBIX CBsi3eil: yueOHO-MeXINCIUIUIMHAPHBIE TPSMBIC CBS3U, UCCIEJ0BATEIBCKO-
MEKANCUMIUIMHAPHBIE  CBSI3M  NPOOJEMHOTO  XapakTepa,  MEHTaJIbHO-
OIIOCPEOBAHHBIE CBSA3U M ONOCPENOBAHHO-NPUKIAAHBIE CBs3H. OT ICUXONIOTHU-
YeCKOil KOMITETEHTHOCTH Tenarora (KOTHUTHBHOW, KOMMYHHUKAaTHBHOM, COIIM-
QJIBHOM) 3aBUCHUT YCHENTHOCTh PEeaN3alliy MEXKAUCIUIUINHAPHOTO 00pa30BaHUs
[3, c. 841-846]. IMeHHO B MPOCTPAHCTBE MEXK/Y PA3IMUHBIMU [IPEIMETaMH CO-
BEpIIAIOTCS HOBBIE HAyYHBIC OTKPBITUS M PA3BUBAIOTCSI HOBBIE 00JIACTH 3HAHWH,
MTO3TOMY MEKAUCIUIUTMHAPHBIC CBS3M OINPECIAIOT Pa3BUTHE HAyKH M 0Opa3o-
BaHUs. [IJI CTy/I€HTOB MEXAUCIUIUIMHAPHBIE CBA3U HECYT OTPOMHOE 3HAYCHUE,
TaK KaK OHU CIIOCOOCTBYIOT MOBTOPEHMIO M3YUEHHOTO MaTepuaia, CO3IaHHIO
IIIPOKOTO KPyro3opa oO0ydarommxcss U (HOpMHUPOBAHUIO YMEHHS CMOTPETh Ha
poGJieMy C Pa3IMYHBIX TOYEK 3peHHMs. byayliue MeHeKephl J0JDKHBI ObICTPO
OPHEHTHPOBATHCS B M3MEHSIONIEICss 00CTAaHOBKE, M HAaBBIKH KOMIUIEKCHOTO U
Pa3sHOCTOPOHHETO AHAIIN3A CIIOKUBIIEHCS CUTYaIlH, Pa3BUBAEMBIE C TOMOLIBIO
MEKIUCIUIIIMHAPHBIX CBS3€i MPeaMeToB, IMOMOTaloT CTyJAeHTaM HpPUHHMATh
IpaMOTHBIE U B3BELICHHBIE PEIICHUs Pa3IMYHOrO poaa npobiem. Kpome Toro,
CYIIECTBYIOT MEXIUCIUILITMHAPHBIE HAYKH.

MeXauCIUIIIMHAPHBIE HAYKH — 3TO HAYKH W HOBBIC HAYYHBIE OTPACiH, B
KOTOPBIX ITPUMEHSIOTCS MMOHATHS U METOABI Pa3IMYHBIX AUCIUIIIMH. Ha cThike
HayK MOSABISIIOTCS BCE HOBBIE OTPACIM HAYYHOIO 3HAHMUS, U CBSI3U MEXIYy Hay-
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KaMu yrayosstrores. C MeKAUCIMIUIMHAPHBIMYA HAYKaMH CBSI3aHBI MOHATHA T10-
JUTUCUUIUTMHAPHOCTD U TPAHCIUCHUILTHHAPHOCTS.

[omuIuCHUIUTMHAPHOCTE — 3TO U3YYCHHE KaKOro-1100 00hEKTa/sIBICHHS C
HECKOJBKHX TOUYCK 3PEHHS PA3IIMYHBIX HAYYHBIX AUCIUTLINH.

TpaHCOUCIUIIMHAPHOCT — 3TO HCCIEOBAHHE «CKBO3b» TPAHUIIBI pas-
JUYHBIX Hay4HbIX AucuMIiuinH. ['. JI. TynpunHCKUI ONUCHIBAET IIKAILy MEXKIUC-
OUIUTHHAPHOCTH (OT MHTETPUPOBAHHBIX JUCIHUIUIMHAPHBIX OIHMCAHHUN 10 BO3-
HUKHOBeHUsI HOBO# Haykn). M. T. KacaBuH oTMeuaeT, 4To B MEKTUCIIHITIIHHAD-
HOM B3aMMOJICHCTBUM €CTh «IeJeNojaramnias AUCIHUIUINHA) (MHUIHATOP) H
«pecypcHas QUCHUILIMHA» (Marepuain). [Ipu3HakamMu MeXIUCHUIUIMHAPHOTO
WCCIICIOBAHUS SBILIIOTCS: OOIIMI TPEJMET HMCCIICAOBAHMUS, B3aHMMOJIOIIOTHCHUE
METOJOB HCCIICAOBAHUSA, TEOPETUUCCKHEC OCHOBAHUS HWCCIICTOBAHUS HWHTETPH-
PYIOIIMXCS HAyK M pe3yiabTaT MEXKIUCHUIUIMHAPHOTO HCCIEIOBAHUS BHOCUT
BKJIaJl BO BCe 3aieliCTBOBaHHbIE Hayku [5, c¢. 13—14]. Hanpuwmep, JI. A. benosa,
E. b. Beictpaii, M. T'. 3acenatenesa u T. B. LlITeikoBa paccMaTpuBaloT NOAro-
TOBKY K MEXKYJIBTYPHOMY B3aHMMOJCIHCTBHIO C HCIOJIH30BAHHEM TEXHOIOTHH
CLIL, uTo Taxxe oTpakaeT MEeKIUCIUIUIMHAPHBIN XapakTep ooydenus [1, c. 9],
tak kak CLIL (mpeameTHO-s3bIKOBOE MHTEIPUPOBAHHOE OOy4YEHHE) ITO3BOJISET
OTHOBPEMEHHO M3y4aTh S3bIK U KyJIbTYpy CTpaHbl. Pazoepém, 4ro mpeacraBiseT
u3 ce0st 00pa3oBaHME B IICIIOM.

O6pa3oBaHHEe — 3TO KOMIUIEKC U3MEHSIONINXCSA B3aUMOCBSA3aHHBIX MOJCHC-
TEM, MOCTPOCHHBIX Ha MPHHIMUIIC HEMPEPHIBHOCTH. MHOTOMEPHOCTh 00pa3oBa-
HUS BKJIIOYAET HECKOJBKO HAITPABICHUH W CYIIECTBYET HAa OOBEKTHOM U CYOB-
eKTHOM YypOBHAX. DYHKIIMOHATIBHAS IEJIOCTHOCTh 00pa30BaHMs OOYCIIOBICHA
BBIMOJIHEHUEM Mepefadd COIMOKYJIbTypHOro ombita. CucteMa 00pa3oBaHHA
BKITIOYAeT TPH KOMITOHEHTA — OPTaHW3aIlMOHHBIN, COAEpKaTeIbHBIA W YIIpaB-
JICHYECKNH; pa3pabaTeIBaeTCAd HAa OCHOBE I'OCYJAPCTBEHHOH MOIUTHKU U BBIpaA-
JKAaeT M3MEHSIOLIMICS COLMAIbHBIA 3aKa3, 4TO OOYCJOBJIMBACT €€ JMHAMHY-
HOCTH [6, . 114-116]. C oOpa3oBaHHEM CBA3aHO TOHITHE «TIOATOTOBKAY.

Mgl paccMaTpuBaeM IOATOTOBKY KaK CHCTEMY B3aHMMOCBSI3aHHBIX ICHCT-
BUIi, HAPaBJICHHBIX Ha OCBOCHUE 3HAHUH, YMEHHUI M HAaBBIKOB (M BIIOCIIEICTBHU
nepexosa UX B KOMIETeHIMN). B HacTosIel cTtaTthbe Mbl pa3orpaeM MoArOTOBKY
K MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITMH OYIyIINX MECHEIKEPOB, IIOTOMY JIaJUM OTI-
peneneHne TEPMUHY «MEHEIKEP.

Menemkep — 3T0 paOOTHUK Ha MPEANPHUATHH BBINOJIHAIONNN (QYyHKIUU
yIpaBlICHHUS U CO3MAIOIIMN NMPOAYKTHI AEATEIbHOCTH ONOCPENIOBAHHO, 4Yepes3
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TPYX MOTYMHEHHBIX. MeHeKep BBIOTHACT PA3IHMIHBIC POJIM B CBOEH pabouei
JIeATeNIbHOCTH, B TOM YHUCJIE POJIM: JHJEpa, IOCPEAHNUKA, TIepeaaTinka nHhop-
Maluu U KOMMyHHKatopa [7, ¢. 2-3]. JIis uCHOJIHEHUsI TaHHBIX pOJield MEHE-
KEpbl IOJDKHBI 00/1a1aTh KOMIUIEKCHBIMHU 3HAHUSAMH, OTKPBITOCTBIO K HOBOMY 1
o0ImIell pyANPOBAHHOCTBIO, IS JTOCTIDKCHHS YEro JOTHMYHO HCHOJIb30BaTh
MEKANCHUILIMHAPHBINA XapakTep o0ydeHus. Tak, u3y4ast 0JJHOBPEMEHHO SI3bIK U
KyJIbTYypY MHOCTPAHIIEB, MEHE/DKEPBI TPATAT MEHBIIC BPEMEHN Ha OO0ydeHHE M
BMecTe ¢ TeM 3 (EKTHBHO BXOAAT B MPOCTPAHCTBO M3yIaeMOT0 A3bIKa. B maH-
HOH cTaTbe pa300paHa MOATOTOBKA OYIYIIHX MEHEIKEPOB K MEXKKYIbTYPHOH
KOMMYHHKAIMH, OOBSICHUM 3Ha4YeHHE TEPMHHA «MEXKYJIbTYpHas KOMMYHHKa-
LIST».

MexXKynbTypHass KOMMYHHKAIUs — 3TO B3aHMMOIIOHMMAaHHE B IIpOIEcce
oOMeHa nHpopmaIuel (HemocpeICTBEHHOTO HITH OTIOCPEOBAHHOTO) UITH KYJIb-
TYPHBIMH LIEHHOCTSIMH MEXJIY WHIMBHAAMH W TPYNIIAMH, SIBISIOIIMMUCS yda-
CTHUKaMH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa W NPHHAUISKAIIMX K Pa3HBIM KyJbTY-
pPaM/IMHTBOKYIBTypaM; (GopMa KOMMYHHKAIIMH U (OopMa NESTENbHOCTH, Tpe-
Oyromas 3HaHUS MaTePUANBHON U JTyXOBHOW KYJBTYpHI IPYyroro Hapoja, peiu-
THH U MUPOBO33PEHHs, a TAKXKE A3bIKOBOTO KOJa, OIPEASIAIONINX MOIENb OBe-
JICHUSI TAPTHEPOB 110 KOMMYHUKAIUHA. MEXKKYIbTYpHass KOMMYHHUKAIHS JICKUT
Ha CTHIKE JIMHI'BUCTUKH, KYJIbTYPOJIOIWH, KOMMYHUKATUBHCTHKNA W JIMHI'BOJHU-
pakTuku [4]. CyiiecTBYyIOT pa3nudHble cepbl YIOTPEeOICHNUS TEPMUHA «MEX-
KyJIbTypHasi KOMMYHHKALHUSI»: ATO MpOLECC OOLIEHHS MEXTy OTAEIbHBIMU
JTIOBMH M TPYIITAMH, OTHOCSIIUMUCS K Pa3HBIM JIMHTBOKYJIbTypaM; HayKa, pa3-
pabaTsIBaroIas ¥ BHEAPSIONMAs KOMIUICKC MEp, TO3BOJIAIOMINX pa3permaTh Mex-
KyJIbTypHbIE KOH(JIHMKTBI; M, BMECTE C TeM, yueOHas AUCUUILIMHA, (OPMHPYIO-
masi NMPaKTHYECKHE HABBIKM OOIICHMS C TMPEACTABUTEISAMH HWHBIX KYJIBTYP.
MeXaUCIUITIIMHAPHOCTh MEXKYIBTYPHBIX HCCIICIOBAHUI CIIOCOOCTBYeT Ooree
LIMPOKOMY OXBATy MEKKYJIbTYPHBIX IPOOJIEM, HO BOSHHUKAET BONPOC O TPaHU-
[1aX MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHHKAIIMU KaK HAYKH M CMEXKHBIX C HEH AMCIUIUIMH
[2, c. 208]. MexKkynbTypHass KOMMYHUKAIIUSI KpaiHe BaKHA T OYIYIIUX Me-
HEJDKEPOB MOCKOJIBKY YIPaBJICHIBI II0 POAY ACATEIBHOCTH HOJKHBI KOHTAKTHU-
POBaTh C NPEJICTABUTENSIMU PA3JIMYHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP.

MeXIUCIUIUIMHAPHBIN XapakTep OOydeHUs KaK IelarOrHIecKoe yCIOBHE
ITOJITOTOBKH Oy TyIIMX MEHEHKEPOB K MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITUH CIIOCO0-
CTBYEeT KOMIUIEKCHOMY PAacCMOTPEHHUIO MPOOJIEMBI AMAora KylbTyp, TaK Kak
HEBO3MOXKHO paccMaTpUBaTh KyIbTypy HapoAa OTAENBHO OT s3bIKa, PEJIUTHUH,
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HCTOpUH, 00BI9aeB U T.4. IloaToMy codeTaHwe MOHATHI U METOMOB Pa3THIHBIX
Hay4yHBIX JUCLUUIUIUH B IIOJIOTOBKE K MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALUU JAET B
CyMMe BCECTOPOHHMH aHAJIN3 POOJIEMBI; @ MEHEPKepaM B cBoeil paboTte He0O-
XOAMMO YMETh CMOTPETh Ha BEUIM O] Pa3HbIM YIJIOM, BOCTIPDHUHUMATh MPOTH-
BOIIOJIOJKHBIE TOUYKU 3pPEHUs, U JAejaThb HE3aBUCHUMBIEC BbIBOJbL. MeEXIUCLUIIIN-
HapHbIH XapakTep OOy4YeHHUs KaK IeAaroruyeckoe yCJIoBHE MOATOTOBKH Oymy-
X MEHEKEPOB K MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMN OIpaBiaH 1 3G dexTrBeH,
TaK KaKk KOMIUIEKCHOE YCBOGHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKA, KyJIBTYPHBIX HOPM, Tpa-
JULIUN ¥ 3TUKETA IPYrod CTpaHbl CIIOCOOHO aTh IMOJHOIICHHOE NPECTAaBICHNUE
Heil. Bee BblmenepeyncieHHble 0COOCHHOCTH KYJIBTYpP APYTHMX HapOoJOB JIOJIK-
HBl YYUTBIBATbCS MPU IIIAHUPOBAHUU U OCYLIECTBICHUH AEJIOBBIX IEPETOBOPOB
B KOTOPBIX YYacCTBYIOT MEHEKEPHI, H peann3aini 3GpHEeKTUBHON MEXKYIbTYyp-
HOM KOMMYHUKaIUU.
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Ban HOiiun

Marwuctpant kadeapst «Pycckuil si3bIK KaK HHOCTPAHHBIN,
HOxHO-Y panbckuil roCcyAapCTBEHHBIH yHHBEPCUTET, YessOnHCK

O0yuyeHue KUTalCKUX CTYJIEHTOB YTEHHIO
XY/J0:KeCTBEHHOI'0 TEKCTa

AHHoTaums. CTaTbsa NOCBSLLEHA PACCMOTPEHUID (DaKTOPOB, BIMSIOLIMX Ha 3ddek-
TUBHOCTb OBYYEHMSI KATaWCKUX CTYAEHTOB YTEHWIO XY[OXECTBEHHOrO TeKCTa Ha PYCCKOM
A3blke. AKTYanbHOCTb UccnefoBaHns obycrioBrieHa HE0BX0AMMOCTbLIO MOSyYEHUS 3HaHWI 00
0COBEHHOCTSIX NOHNMaHUSI MHOKYNbTYPHOIO TEKCTA B NPOLLECCE MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKa-
ummn. B ctaTbe npeanoxeHbl METOAUYECKME MPUEMbI OpraHu3aLmmn 0ByYeHUst YTEHWIO KUTal-
CKUX CTYAEHTOB Ha OCHOBE aHanun3a pe3yribTaToB NMCUXOSIMHIBUCTUYECKOTO AKCMEPUMEHTA.

KniouyeBble crnoBa: pyCcCKUii A3bIK KaK MHOCTPAHHbIN, XyAOXECTBEHHbIA TEKCT, MOHU-
MaHue TeKCTa, BCTPEYHbI TEKCT

Wang Yuying, Master’s Degree student, South Ural State University, Chelyabinsk

Teaching of Chinese students to literary text reading

Abstract. The article is devoted to the consideration of factors affecting the effective-
ness of teaching Chinese students to read literary text in Russian. The relevance of the study
is due to the need to obtain knowledge about the features of understanding a foreign text in
the process of intercultural communication. The article proposes methodological techniques
for organizing learning to read Chinese students based on an analysis of the results of a
psycholinguistic experiment.

Keywords: Russian as a foreign language, literary text, understanding of the text,
counter text

TepMuH mexcm B TIEPEBOJE C JIATUHCKOTO 00O3HAYACT «TKaHb, COCIHHE-
HUE». BONBIIUHCTBO yUYEeHBIX, 0OCYKIasi MPU3HAKU, KOTOPHIE JICNAI0T COBOKYII-
HOCTh 3HAKOBBIX €JMHHI] TEKCTOM, B KQUECTBE OCHOBHBIX HA3bIBAIOT TAKUE MPHU-
3HaK{ Kak [EJIbHOCTh W CBSI3HOCTh. Hannuue 3THX MPHU3HAKOB JICIAcT BO3MOK-
HOM peajn3alnio aBTOPCKOro 3ambIciia.

TpaIuiHOHHO TEKCTHI JEJAT HAa HEXYI0KECTBCHHBIC M XYI0XKECTBEHHBIE.
XyH0KECTBEHHBIE TEKCThI MPUHAJICKAT ICTETHUECKOU cdepe MesTebHOCTH
yenoBeka. Llenb TakKuX TEKCTOB HE MOYKET COCTOSITh TOJBKO B mepeaade HH(Oop-
MAIlM{, OHH [IPU3BaHbI OKA3bIBATh 3CTCTUUECKOE BO3/ICiicTBUE HA yesoBeka. J{is
XY/IO)KECTBEHHOTO TEKCTa XapaKTepHA MHOTOIJIAHOBOCTh, OYEHb Ba)kKHa 00pa3-
HO-OMOIMOHAJIbHASL COCTABJISIOIIAS, BOCIIPUSITHE KOTOPOU HEM30EKHO SBIISIETCSI
CyOBEKTHBHBIM.
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PaccmatpuBas 0coOEHHOCTH TIOHUMAHHS XYJ0KECTBEHHOTO TEeKCTa, HEO0O-
XOJUMO OTMETHUTh, UTO BOCHPHUSATHE JIFOOOTO TEKCTA — ITO CIIOKHBINA MCUXUYE-
ckuit nponecc. Kak ormeueno JI.C. Beirorckum, nporecc MOHUMaHUsI peuu He
SIBIISIETCS] MICHTUYHBIM TIPOTIECCY TIPOM3BOJICTBA peuu. [Ipy BOCTIPUATHH TEKCTa
MBICJIb JIBUXKETCS OT «CUYUTHIBAHMS» OOIIETr0 CMBIC/IA K OTJCIbHBIM COCTaBIISIO-
LM BbICKa3bIBaHus [1].

Husmmit ypoBeHs MOHUMaHUS TEKCTa — 9TO IIOHUMAaHHE TIPESIMETa BBICKA-
3piBaHMs. CIymalomui Ui YUTAIONINN HE MOXKET Mepecka3aTh TEKCT, OH MO-
JKET TOJBKO yKa3aTh, 0 YEM IIJIa PeYb B TOM B 3TOM BBICKa3biBaHUH. Clenyro-
LIUM YPOBHSM SIBJISIETCS] TIOHHUMaHUE BCETO XO/a M3JI0KEHUSI MBICIIEH, apryMeH-
TalMy. DTOT YPOBEHb XapaKTePH3YyeTCs HE TOJIBKO MOHMMAaHHEM TOTO, O YEM T'0-
BOPHJIOCH, HO M CMBICJIa BhICKa3bIBaHUs. Ha BBICIIEM ypOBHE PEIUTTUCHT ITOHU-
MaeT, 3a4eM, ¢ KaKoH IeNblo co3/jaH TeKcT. Kpome Toro, OH MOHUMAET, C TIOMO-
LIbI0 KaKUX CPEJCTB BBIPA3UJI CBOE CBOIO MBICIb aBTOP, OH MOXKET MOPacCyxk-
JIaTh O €ro LEeJsAX U MOTUBax [2].

ITpu u3ydeHnn pyccKoro sI3bIKa U PYyCCKOH JINTEPaTyphl HHOCTPAHHBIE CTY-
JIEHTHI HEM30€)KHO CTAIKUBAIOTCS C OOJBIIMM KOJMYECTBOM Tpobiaem. OObIdHO
[IpU OpPraHU3alUK PadOTHI MPENOJABATEIN YACISIOT 3HAYUTCIBHOC BHUMAHHE
BOTIPOCY COOTBETCTBHS JEKCHKO-IPAMMATHYECKHX OCOOCHHOCTEH TEKCTa ypPOB-
HIO BJIAJIEHUsI PYCCKUM SI3BIKOM CTyJIeHTaMu. Ha Hamn B3risj, Takoe ke MpH-
CTaJIbHOE€ BHUMaHUE CIIeAYeT YACNSATh BOMPOCY O BEIOOPE TEKCTA M MPUEMOB pa-
0OTBI C HUM C TOYKH 3PCHHS COOTBETCTBHS €r0 HMHTEpecaM CTyaeHToB. Ha-
CKOJIBKO WHTEPECEH MAaHHBIH TEKCT, HACKOIBKO MOTHBHPOBAH CTYICHT K €ro
YTEHHUIO — ATH (DAKTOPBI YaCTO CTAHOBSTCS OMpEAeISIoNMA s d(hHEeKTUBHO-
CTH YTEHUS B ayJUTOPUH MHOCTPAHHBIX CTyneHTOB. [loHMMaHue TEKCTa Mpe-
royiaraeT (OPMHUPOBAHHWE WHIWBHUIYAIBHBIX CMBICJIOB B CO3HAHWUHM CTYJIEHTA.
Korna cTtyneHToB coBceM HE MHTEpECYeT TeKCT, OHU MCTIBITHIBAIOT 3aTPYTHEHHUS
B MIOHMMAHUU €r0 CMBICJIA.

HepmocraTok ()OHOBBIX 3HAHWI TaKKe 3HAYUTEIBHO 3aTPYAHSACT MOHUMA-
HUe TekcTa. [Ipu3HakoM JTI000TO TEKCTa SBISICTCS HATMYWE TPECYMITO3UITHA —
Hekoero (hOHIa 3HAHMH, KOTOpPBIE JOJDKHBI OBITh OOIIMMH y aBTOpa TEKCTa H
aapecanTa. Jta uHbopMalus HEOOX0oAUMA JUIsS MPABUIBHOTO MOHUMAHHS TEK-
CTa, IPUYEM aBTOP HE BBIpaXKAaeT e¢ BepOaJbHO; IOApa3yMeBaeTCs, 4TO aape-
CaHT 3HAeT ee Mo yMom4danuio. iIMeHHo ¢ onopoii Ha ¢oHOoBEIe 3HaHUA (hopMmu-
pyeTcsl MOATEKCT BBICKA3bIBAHUS M MHOKECTBEHHOCTh TUTAHOB TOHUMAHHS XY-
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JIOKECTBEHHOTO TeKcTa. [Ipn 00ydeHMM WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, IPHUHAJIC-
XKAIIMX K IPYroil KyJabType, 9TOT (hakTop CTAHOBUTCS OJJHUM U3 PEIIaoInX.

BocnpusitTie Tekcra Ha MHOCTPaHHOM si3bIKE TpeOyeT c(hOpMHPOBAHHOCTH
HaBBIKOB YTeHUs. HaBbIkK uTeHUsI — yMEeHHUE M3BIedYb HH(OpMaIio n3 rpadude-
CKH 3a()MKCHPOBAHHOTO TEKCTA, YTO TIO3BOJIICT aKTHBHO HCIONIB30BATh HM3ydae-
MBI SI3bIK B PA3JIMUHBIX BUAAX AESTEIBHOCTH, YMEHUE KOMIICHCUPOBATH HE3HAHNE
OT/IETIEHBIX CJIOB M BBIPAXKEHUH, UCXO/S M3 OOIIEr0 CMBICIIA MPOYNUTaHHOTO.

PaboTa ¢ TekCcTOM B Kypce pycCKOTO sI3bIKa Kak HHOCTPAHHOTO OpraHU3yeTcs
OOBIYHO B TPH 3Tama: MPeITeKCTOBbIN, TEKCTOBBIM U MOCIETEeKCTOBBIHN. [ kaxmo-
ro u3 Hux Meroaucramu PKU paspaboran onpeeseHHbIH HA0Op 331aHU.

Ha mpearekcToBOM 3Tane MOXKHO HCIIOJIb30BaTh NMPHEM aHAIN3A 3aroJioB-
Ka, MONPOCHUTH CTYJICHTOB CHPOTHO3MPOBATH COMEPKAHME TEKCTa, JTOHECTH MO
CTYJEHTOB MH(pOpMaIHio 00 aBTOpe TEKCTa, MHTEpPECHbIe (PaKkThl 00 MCTOpUHU
€ro CO3/IaHMsl, XKaHpe TeKcTa, MHPOPMALUIO O BPEMEHHU CO3JaHus TeKCTa, py-
rre HeoOXoAuMbIe ()OHOBBIC 3HAHUS.

Ha TexcToBOM 3Tame 4nTaTen MOTYT IO MH()OPMAINH, W3BICUCHHOW W3
TEKCTa, MOATBEPAUTH WM ONPOBEPTHYTH CBOIO THIOTE3Y, NMPOAaHAIM3HPOBATH
CMBICII OT/IEBHBIX YacTeH TeKcTa.

Ha mocnerekcToBoM 3Tame B CO3HaHUM CTyAeHTA (HOpPMHUpYETCs OO
CMBICIT TEKCTa, CTYJICHTBI MOTYT OTPEICIUTh aBTOPCKHUH 3aMBICEI, TIPOBEPHTH,
MOATBEPANNIACh M MX MEpBOHAYaNbHAas THUIIOTE3d, HAWTH PA3IHUUS MEKIY
CBOMMH HPEJIIOJIONKEHUSIMH O CMBICIIE OT/ACJIBHBIX ()parMEHTOB TEKCTa B MPO-
1iecce YTeHNS ¥ aBTOPCKUM 3aMbICIIOM.

[Tpu mranupoBaHNy pabOTH HAl XyI0’KECTBEHHBIM TEKCTOM TIpPEToiaBaTe-
JI0 HEOOXOJMMO OLIEHHTh 00beM (POHOBBIX 3HAHUH CTYIEHTOB, C TE€M, YTOOBI
BOCITIOJTHUTB MX HEJJOCTATOK.

C npyroii cTOpOHBI, HEOOXOJAUMO yUUTHIBATh T€ (DOHOBBIE 3HAHUS, KOTO-
pbIe CBsI3aHBI C BIMSHUEM POJIHOIN KyJIbTYpbl 00YHaIONIIMXCsl, OCKOJIbKY TTOHH-
MaHHE TEKCTa 3aBUCHUT M OT TeX 00pa30B, KOTOPHIC MOSBISIOTCS B CO3HAHHM
CTyJICHTA NIPH YTCHUH.

Hamu 6611 poBeIéH KCTIEPUMEHT € LIENbI0 BBIIBUTH OCOOCHHOCTH TTOHH-
MaHHs XyJOKECTBEHHOI0 TEKCTa MHOCTPAHHBIMU CTyAeHTaMu. B HEM yudacTBO-
Bajio 40 ctyneHToB, B ToM uucie 20 pycckux U 20 KUTaWCKUX CTYIAEHTOB. JKC-
MEPUMEHT TPOBOAWICS METOJOM BCTPEYHOTO TEKCTa: CTHXOTBOPEHUE
M. IO. JIepmonToBa «Ilapyc» 65u10 pazouro Ha ctpodsl. Kaxayio ctpody cTy-
JICHTBl YUTAIM OTJEIbHO M 3alMCBIBAIM BCE CBOU MBICIH: aCCOLMAIMH, KOM-
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MEHTapuu, 3aMmedanusi. Bcero npoaHanu3upoBaHo 57 BCTPEUHBIX TEKCTOB HOCH-
Telnel pycckoro si3bika. B pesyinbrare aHanmza BceX peakiyil ObLIO BBISBICHO
7 cnenyromux ux BuaoB (TepmuHonoruu A. C. HoBukoBa): Ha mepBOM MecTe
peaknus «uHTepHpeTanus» (38,6 %), ciemayromas Mo 4acTOTHOCTH pPEeaKius —
«Bm3yamm3aus» (26,3 %), nanee unet «dymorms» (15,8 %). OcranbHble peak-
11U («IepeBO», KMHEHHUEY, «BBIBOJ») MEHEE YACTOTHBI.

[IpuBeneM mpuMep TUIHYHOTO OTBETA CTYACHTA — HOCHTEISI PYCCKOTO
s3pIKa (IUGPBI 0003HAYAIOT HOMEpa cTpod B cTUXOoTBOpeHHn): 1. [lomepsan-
HOCMb, OMCYMCMEUe CMbICAA HCUZHU, NOUCK CeDsl; OMKA3 OMm MO20, YMo paHb-
we epeno oywy, Haxoounoce psoom. 2. Oounouecmseo, nomepsi opueHmupa. Ye-
JI0BEK He 3Haem, Ye2o Xouem Om JHCU3HU, OH 3anymancs. braeooaps meume, moi
MOdIceM uomu 6nepéo, HeCMoOmps HA Mo, YUMo maxue mpyoHoCcmu nepeo Hamu,
Mbl He 3a0y0eM 0 Hauux udeaiax, cmpemumcs K ycnexy. 3. Buewnee cnokoticm-
8ue, HO 8 MO Jice 8pemsi Oypsi 8 Oyule Yel06eKd.

B xoxe skcriepuMeHTa OBUT IPOAHATM3UPOBAH 51 BCTPEUHBIA TEKCT HOCH-
Tenel KuTalckoro si3pika. Ha mepBoM MecTe okazanach peakiusi «reHepainsa-
mus» (29,4 %); cuenmyromias MO YaCTOTHOCTH PEAKIHST — «HUHTEPIPETaIus»
(27,5 %); nanee uger «unTepTeKcT (25,5 %). OcTanbHble peakuuu MEeHee yac-
TOTHBI.

[IpuBeneM mpuMep THIMMIHOTO OTBETAa KHTAHCKOTO cTyaeHTa: 1. Odunoxas
JI000YKA NOCMENenHO YUila U MeONeHHO UCYesnd 8 Cunem Hebe, NOKA s He CMOo2y
eé ysuoems. A moavko uden ceeprarougyio pexy HAny3vl, MeKywyr K opu3oH-
my. 2. B ocusnu He 8cé 21a0K0, MHO20 OaHeHull. Bmecmo mozo umobwl Oe-
Jlcamu, Ham OondiceH dsueamvcs énepéod. Kax pwibonosnoe cyomo, unu Ovimo
pulOy unu Ovimv ceepenymuim eempom. 3. Ilpoysemamv 6 6edcmeuu, a noeu-
bamv 6 noninom baazononyuuu. Eciu vl He sbixooume 6 muuiure, 8bl nocubHeme
6 muwune. Haiimu 6vix00 u3 mpyonozo nonoscenus. lIpopvieamvcsa ckeo3b
MUWUHY.

MOHO OTMEHHTB, YTO TIO/IaBJISIONIce OOJBITHHCTBO PEAKINi HE CBSI3aHBI
HETIOCPE/ICTBEHHO C COACPKAaHWEM TEeKCTa, OHM SBILIOTCS, IO BBIPAKECHHIO
H. A. HoBukoOBa, «pelaTUBHBIMIY», OHH TTOKA3bIBAIOT, KAK YNUTAIOIINNA OTHOCHUT-
Csl K TOMY, O Y€M TOBOPUTCS B MPEUIOKCHUHU, BHOCAT OINPEACICHHBIN BKJIAI B
(opMHpOBaHHE YCTAHOBKH YHTAIONIETO Ha HajbHEHINEe BOCIPUATHE TEKCTa,
9TO, B KOHEYHOM HUTOTE, IPEIOTIPEIeIIeT TIOHNMaHNe TeKCTa B IIeoM [3].

Takum 00pa3oM, TUIIBI PEAKIMUA PEHUIMEHTOB OYCHb MHOTOOOpPAa3HBI, Cy-
LICCTBEHHO OTJIMYACTCS YaCTOTa PEaKIMid KaXKIOro THUIA Y Pa3HBIX CTYACHTOB.
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[Ipu BoCTIpHATHH TEKCTa VI KaXKIOTO OTACIBHOIO PEIUIHEHTa CYIECTBEHHBI-
MU SIBJISIIOTCS Pa3IHMYHbIE (PAaKTOPHI.

Pe3ynbpTarel SKCHEpUMEHTa COOTBETCTBYIOT MOJOKEHHSAM MHOTOUHUCIIECH-
HBIX UCCIICJIOBAaHUI B 00JIACTH IMOHUMaHUs TekcTa [4, 5, 6]. UnTaromui HaunHa-
€T MPOTHO3WPOBATh CMBICI BOCIPHHHMAEMOTO TEKCTa C MEPBBIX €ro CTPOK,
BKJIIOYasl 3aT0JIOBOK. DTU MPOLECCHI UMEIOT CBOEH OCHOBOMU JIMYHBIN OIBIT pe-
LUIHECHTA, OCOOCHHOCTH €r0 BOCIPHATHS ACHCTBHTEIBHOCTH, BOOOpasKeHUS,
3HaHMA. BocnpusaTre SI3BIKOBBIX CPEACTB MPETOMIIIETCS ONpPEEICHHBIM 00pa-
30M O] BO3/ACHCTBHEM YCTaHOBKH, C(OPMHUPOBABIICHCS MPU YTCHUH MEPBBIX
CTPOK TEKCTa.

[IpexncTaBieHus o cMbICiIE TEKCTa, CHOPMHUPOBABIINECS B TIEPBBIE MUHYTHI
€ro MPOYTEHHs, MOTYT OBITh OUYEHb JAaJICKN OT 3aMbICIa aBTOPA, OCKOIBKY OHM
BO3HMKAIOT B CO3HAHWM PELUIHMEHTa B YCIOBUAX HemocTaTka nHdpopmarwmu. [lo
Mepe TOro, KaK PelUNUEeHT NPOABUraeTCs Aanblile, OH KOPPEKTUPYET, a HHOTAa
U pPaJiMKaabHO MEHSET MIPEJCTABIEHHE O CMBICIIE TEKCTA.

B xome skcrieprMenTa OBITH BEISIBICHBI 1 HEKOTOPBIC HEOOBIYHBIC PEaKIINu
KUTACKUX CTYAEHTOB, HampuMep: «Xoms OH Nul 00uH, HO C CORPOBOIHCOAIO-
WuM e20 TYHOIU U MeHbI0, OH He Yyecmeyem cebs onycmouieHHvimy. « 4onb Can
cnacaem mamvy. «Kozoa s wuman cmux "lapyc” M. FO. Jlepmonmosa, s 6cno-
MUHAn uzgecmuoeo xumatickoeo nosma Jlu bau. M. FO. Jlepmonmos u Jlu bati,
06a nosma nuuLym o 60NI0UJeHUN MeUnbly

OueBHIHO, YTO 00pa3bl POJHOM KYJIBTYpPBI ONPECISIOT BOCIPHUATHE MIPO-
M3BEICHNI PYCCKOM Kiaccnieckoil ymureparypbl. ITosTomy menecooOpaszHbIM
MPEICTABIACTCS CTPOUTH YPOK, IOCBSIICHHBIA M3YYEHHIO CTHXOTBOPEHUS
M. IO. JlepmonToBa «Ilapyc» Ha OCHOBE COMOCTaBIEHHS MPOU3BEACHUI pyc-
CKOW U KMTaliCKOH IUTepaTyphl. B kadecTBe mpuMepa NpUBeJEM METOINYECKYIO
pa3paboTKy (pparmMeHTa TaKoro ypoxa.

Ha mpearexcroBoM srtare cooOuiaioTcss HEoOXOJMMBbIE CBEACHHS O OHO-
rpaduu M. 0. JlepmonToBa. [IprMepHBIe BOIIPOCH! Oeceab:

— Kakux pycckux nucareneit Bol 3HaeTe?

— Brr1 3Haere, kto Takoir M. 1O. JlepmonTOB?

— Kaxue npoussenenus JlepmoHTOBa BbI 3HaeTe?

— Uuramu nu BBl paHblIe U3BECTHOE cTUXOTBOpeHHe JlepmonToBa «Ila-
pyc»?

— Ecnu BBI He 4MTaNy 3TO CTUXOTBOPEHNUE, 3HAS €ro Ha3BaHHE, IIOAyMaNTe,
0 4&€M MOXET OBITh 9TO CTUXOTBOpEeHUE?
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Ha sToMm 3Tame Hy)XHO KOpPOTKO pacckaszars o auyHoctd M. 1O. JlepmonTO-
Ba, 00paTUTh BHUMaHKE HAa CBOOOJOIIOOMBLII XapakTep 103Ta, Ha TO, 4YTO OH BO
MHOT'OM OBUI aHTArOHUCTUYEH COBPEMEHHOMY eMy o0miecTBy. Bemen 3a atum
MIPEToaBaTeNlb MPOCUT CTYAEHTOB BCIIOMHHUTH KHTAHCKHX ITO3TOB, Yeil o0Opas
MBbICIeH, cynp0a cxoxu ¢ cyapboit M. 1O. JlepmonToBa. Pesynbrar sxcrnepu-
MEHTa, KOTOPBIA MBI MPOBEIH, MMOKA3bIBAET, YTO OOBIYHO CTYJCHTHI Ha3bIBAIOT
kuraiickoro noata Jlu Bo. IlpemogaBarens MOXKeT H00aBUTH, YTO CXOJCTBO II0-
9TOB 3aKIJTIOYAETCS HE TOJIBKO B (hakTax Omorpaduu, HO M B MaHepe OMUCAHUS TIPH-
POABL, INPUYECKUM HACTPOE aBTOPOB.

3arem CTYACHTBI CIIYINAIOT BbIPA3UTCIIbHOC YTCHUEC IPEHoJaBaTejieM CTU-
xotBopenus M. 1O. JlepmonToBa «Ilapyc». Ha Hamr B3rmsam, 3To HEOOXOIMMO
JUIL TOTO, YTOOBI 00yd9aroIiecss MOYyBCTBOBAIN KPACOTY CTHXA, OUIYTIIIM Ha
cebe acTeTnyeckoe Bo3eiicTBIE NPOU3BeIeHus HCKyccTBa. [IpernonaBarens yu-
TaeT CTUXH C MOATUYECKOH MHTOHALMEH, TPEABAPUTEIHEHO TOIPOCHB CTYICHTOB
MPEICTABUTh W OIHCATh KAPTHWHBI, HAPHCOBAHHBIE CTHXOTBOPEHHEM. 3aTeM OH
MPOCHUTH BCIIOMHUTH TIOX0KHE MIPOU3BEACHUS B CBOel KynbType. Kak npasuio,
CTYJCHTBI BCIIOMUHAIOT nIpou3sBeneHus JIu bo.

K tpaguumonusiM ¢opMam mpeTekcToBOM paboThl MBI IpejiaraeM j1o0a-
BHTH CIIle OJWH JTall, HAI[PaBJICHHBI HA CONOCTABJICHUE CTUXOTBOpeHMs «[la-
pyc» co ctuxorBopenueM JIu bo «Jlopoxxnas katactpoday. J{ist paboTsI ¢ dTHM
CTHXOTBOPEHUEM MOXHO HCI0JIb30BaTh Brco (https://youtu.be/zOXr7qrBG24).
[ocne mpocMoTpa CTyIeHTaM TaKXKe HY)KHO HAWTH 4epThl mopo0us (IpocTo-
PHBII OKeaH, CTOWKOCTB, YBEPEHHOCTh, MY)XECTBO W HEITOKOICOMMOCTh) U pa3-
JNYrd, HaApasJidsd CTYACHTOB K 3aKJIIOYEHHUIO O TOM, YTO J'II/IpI/I‘IeCKI/II\/‘I repof/'I
JlepMOHTOBaA MOKa3bIBAET HE TOJILKO OJAMHOYECTBO, COMHEHHE W KOJeOaHHs Ha
CBOEM JKH3HCHHOM ITyTH, HO W HACTOSMIYIO CTOHKOCTh M CHIIBHBIH XapaKTep.

Takum 06pa30M, HCIIOJIB30BAHUC NAaHHBIX IICUXOJMHIBUCTHUKH B KA4ECTBE OC-
HOBBI ISl METOJIM4YecKol paboThl B obnact PKU no3sossier coBepieHCTBOBATH
MIPUEMBI 00yJIEHHST KUTAUCKHUX CTYJCHTOB YTCHHUIO XyJ0)KECTBCHHOT'O TEKCTA.
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BacuibeBa AHHA AjleKcaHIPOBHA
[lepeBouMK ¢ KHTAMCKOTO SI3bIKA,
00O PII «Caxypa»; FOxxHO-Ypanbckuii TocyIapCTBEHHbBI T'YMaHUTAPHO-
TeIarornyecKuii yausepentet, YensOnHek

HNuTepHeT-0710T Kak opMa cyliecTBOBAHUS
NeIaroru4ecKoro JucKypcea

AHHOTauus. [laHHas cTaTbsl NOCBsiLlEeHa OCOOEHHOCTsIM neparormyeckoro 6rnora B
VHTEPHET-NpocTpaHcTBe. Bbrnor kak »aHp MHTepHeT-auckypca obnagaet onpefeneHHbIMU
napaMeTpamMu, Hanuune KOTopbIX Takke OTPaXeHo B negarorvyeckom 6rore, roe Hapsigy
obLel TeHaeHUMEN K YNPOLLEHMIO si3blKa B peYu COXPaHAETCS YBaXUTeNbHbIA TOH KOMMYHU-
Kauum, 06yCrnoBneHHbIV coLmanbHbiMm hakTopamu (CTaTyc yHacTHUKOB KOMMYHUKALIUK).

KnioueBble cnoBa: nefarorMyeckuini AUCKYpC, UHTEPHET-AUCKYPC, Gror, »aHp, WH-
TePHET-KOMMYHUKaLUns

Vasilyeva Anna Aleksandrovna, South Ural State Humanitarian Pedagogical Uni-
versity, Chelyabinsk

Internet-blog as a pedagogical discourse existence form

Abstract. This article covers the features of the pedagogical blog on the Internet.
Blog as a genre of the Internet discourse has certain characteristics, which are represented
in the pedagogical blog, where along with the general tendency to simplify the language in
use and due to social factors (the status of participants in the communication) a respectful
tone of communication is preserved.

Keywords: pedagogical discourse, Internet discourse, blog, genre, Internet commu-
nication

BosHukHOBeHHE T7100abHOM ceTn VIHTEpHET BO BTOPOW MOJOBHHE IPO-
IIJIOTO CTOJIETHS CIIOCOOCTBOBAJIO MOSIBIICHUIO HOBOM COIMOKYJIBTYPHOM CpEenbl,
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a TaKXKe Hapsly ¢ HeH — HOBOW JIMHIBUCTHYECKOH PEANbHOCTH. AKTYaJlbHOCTb
[laHHOﬁ CTaTbu o6ycn013J1eHa TEM, YTO B HACTOSAIIECC BpEMsL I/IHTepHeT AKTUBHO
BIIMSIET Ha BCe CQephl YEIOBCUCCKOH NESATEIBHOCTH, BKIIFOYAs 00pa3oBaTeNb-
HYIO, BCICICTBHE YETO CTAJI0O BOSMOYKHBIM OOIIIECHHE MPETOaBaTells U YICHUKA
B BUPTYalbHOW Cpeie, B YaCTHOCTH, IOCPEACTBOM II€Jarormdeckoro Osmora.
Kpome Toro, 6ior, Kak jkaHp MHTEPHET-ANUCKYpCa, SBISETCS OAHUM M3 CaMbIX
MOITYJISIPHBIX CPEICTB KOMMYHHKALIMM B HACTOSINEE BPEMs CPEIU ITOJIb30BATE-
nel TI00aTBHOM ceTH.

HCHL L[aHHOﬁ CTaTbU — BBIABUTH OCOOEHHOCTH TpaHCIAOUX negarorunvie-
CKOTO JHCKypca 4epe3 MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUU Ha IpUMepe OJIOroB, KOTOPbIE
BEJyT MPEIOJaBaTeIIH.

B macrosimiee BpeMsi B TMHTBHCTHYECKOH JTHTEPAType CYIIECTBYET OTPOM-
HOC KOJIMYCCTBO OHpeI[eHeHI/II/IVHOHSITI/ISI AUCKYypC . MHOro3Ha4YHOCTH JAHHOT'O
TEepPMHUHA XapaKTepu3yeTcs TeM, 4TO TeOpUs TUCKypca, OyAyuyd MHOrOacleKkT-
HBIM SIBJICHHEM, Ha MPOTSHKEHUH BCETO CBOETO PAa3BHUTHS ITEPEKHUBATa MHOKECT-
BO TPAKTOBOK.

Juckypc cBSI3bIBAOT C aKTMBHOCTHIO B SI3bIKE, COOTBETCTBYIOLIEH HEKOM
SI3BIKOBOM cepe M 00nanaromieil cOOTBETCTBYOLIEH JIeKCHKOM. M3 aToro cie-
IyeT, 9YTO TUCKYPC POXKIACTCS B OMPEHCICHHOM CMBICIOBOM ITOJIC H IIEpeiacT
ONPEACICHHBIC 3HAYCHUA U CMBICJIBI, & TAKXKE HAIPaBJICH HA KOMMYHUKAaTUBHOC
BO3/elicTBHE cO cBoel mparmaTtukoil. Tak, ocobast s3bIkoBas cpema Oyner sB-
JSITBCSL OTIPECIISTIOIUM (aKTOPOM JUIsL JUCKypca. Takum oOpa3oM, caMoMy I0-
HATHIO «TUCKYpC» HEOOXOAWMO COOTBETCTBYIOIIEE OMNpeAeieHUe, Harpumep,
IIOJIUTHYECKU I JUCKYPC», «ne)laromqecxnﬁ JUCKYPC», «MHTECPHET-AUCKYPCH
u ap. CornacHo JaHHON MHTEPIPETAllUU AUCKYPC — 3TO «S3BIK B A3BIKE», MPE-
CTaBJIAIOIINI cOOOW OTpEeIeHHYIO JIEKCHKY, CEeMaHTHKY, IParMaTukKy W CHH-
TaKCHC, KOTOPBIC MPOABIIAIOTCA B aKTyaJIbHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX aKTaxX, peun
" Tekcrax [2, c. 670—671].

[emarorndeckuii TUCKypc MpeACTaBISIET cO00W 0OBEKTUBHO CYIIECTBYIO-
ITyI0 JHHAMHYECKYI0 CHCTEMY [IEHHOCTHO-CMBICIIOBOM KOMMYHHKAIIUU CYOBEK-
TOB 00pa30BaTEILHOTO TpoIIecca, KoTopast GYHKIIMOHUPYET B 00pa30BaTEIbHOM
cpelie M BKIIIOYAeT B ce0sl yIaCTHUKOB IUCKYpCa, TIearoruueckue e, IIeHHO-
CTH, a TaKKe CONEPIKATEIBHYIO COCTABILIONIY 0. KpoMme Toro, megarornaeckuit
JUCKYpC obOecrieunBaeT (HOPMUPOBAHHUE KIFOYEBOW KOMIIETEHTHOCTH YYaCTHH-
KOB O6y‘leHI/I$[, TaKuX KakK COHHOKyHLTypHOfI, KOMMyHHKaTHBHOfI 1 KOTHUTUB-
HO [5, c. 26].
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Cornacao touke 3penust B.M. Kapacuka megarorndeckuii TUCKypC OTHO-
CHUTCSI K MHCTUTYLIMOHAJIBHOMY THITYy CTaTyCHO-OPHEHTHUPOBAHHOIO JHUCKYpCa,
KOTOPBII B CBOIO OYEPE/ib, ITPEACTABISET COO0H peyeBoe B3aMMOICHCTBIE MEK-
Jly TIPEACTABUTEISAMH COLMAIBHBIX T'PYIIT WM HMHCTUTYTOB APYT C JAPYTOM, C
JIFOJIbMH, KOTOPBIE PEAIU3yIOT CBOM CTAaTyCHO-POJICBbIE BO3ZMOXKHOCTH B paMKax
CJIOKMBILUXCS OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB [4, c. 193].

Lenmbro mearorn4eckoro JUCKypcea sSBISETCS] CONNATM3AIMs HOBOTO WICHA
o0rmiecTBa, KOTOpast BKIIIOYAET B ce0s1 00BSICHEHHUE HOPM M ITPABHJI TIOBEJCHHS, a
TaKOKe YCTPOMCTBA MHpa B LIEJIOM; OPraHH3aLHIO JEITEIbHOCTH HOBOTO 4JIECHA
ollecTBa B IUIaHE €ro MpUOOLICHUs K LIEHHOCTSIM U BHJaM IOBEJCHUS, OXKH-
JIaeMbIM OT y4YEHHKa; POBEPKY IMOHHUMAHUS U YCBOCHHS MH(OPMAINK; OLECHKY
pesynbTaros [3, c. 4-5].

B coBpemenHOM Mupe O0bIIIas 9acTh OOIIEHHUS YeIOoBEeKa IPOUCXOIUT ITy-
TeM 2JIEKTPOHHOM KOMMYHHUKAIIMH, COCTOSIIEH N3 TPEX YYaCTHHKOB: IT0JIb30Ba-
Telb, KOMIbIOTEp U ceTb MuTeprer. O6menne B MiHTepHeTe npencTaBisieT co-
60if 0COOBIN BUJ THCKypca — MHTEPHET-JAMCKYPC, KOTOPbIH MOXET ObITh OXa-
paKTepU30BaH KaK MPOLECC CO3JaHMsI TEKCTA C YYETOM IparMaTHYecKuX, CO-
LUOKYJIBTYPHBIX M IICHXOJIOTHYECKUX (haKTOPOB, a TAKXKE IeJICHANPABICHHOE
colManbHOE AEHCTBHIE, KOTOPOE BKITFOUAET B3aUMO/ICHCTBHE JIFOICH.

WHTepHeT-IUCKypC MOXKET ObITh, KaK JIMYHO-OPUEHTHPOBAHHBIM, HalpH-
Mep, Mepernucka Mo IEKTPOHHOM I0YTe, TaK U CTATYCHO-OPHEHTUPOBAHHBIM,
BKJIFOYAIOLINM B ce0sl ydacTHe B Pa3IM4HbIX OHJIAH-KOH(epeHuusx. K xanpam
WHTEPHET-JUCKypCca OTHOCATCS: 3JIEKTPOHHAS II0YTA, YaThl, KOMIIBIOTCPHBIC
KoH(epeHIuH, GOpyMBl, CONATBHBIE CETH, a TaKoKe 0JI0TH.

W3HavanpHO 1oz GJIOroM IMOHMMAIach HOBOCTHAS JIEHTA, KOTOpas CoJep-
’Kaja pasIMIHOTO POJa CCHUIKM Ha APYTUE CAThI, OTOOpaHHBIE aBTOPOM OJora.
[Ipuyuem B 3alMCSIX TAKOW JICHTBHI YUTATEIN MOIJIM OCTaBJISITH CBOM KOMMEHTa-
pun. B To Bpems Ousor mpejcraBisiii co00i cBOeoOpa3HbIi OOPTOBOM KypHAI
(ot anrn. — log) myrerrecTBeHHNKa Ha mpocTopax Cern — weblog (logging the
web — «3armnchIBaTh COOBITHS B CETH»). BriepBbie 3TOT TepMHH OBLT MCTIOIH30-
BaH aMEepPHKAHCKUM nporpamMmuctoM Moprom baprepom B 1997 rony ans o6o-
3HAUEHHS CETEBOro AHEeBHUKA. J[Ba rona no3sxke [Turep Mepxosnsll B IIyTKy pas-
nemut TepMuH “weblog” Ha “we blog” m BechMa ymadHO, Tak Kak 3Ta IIyTKa
MHOTUM TOHPaBHJIACh, M TOCJIE ATOT0 JBaH YWIbsMC (OIMH M3 co3aarelnei
Blogger u Twitter) cran ucmonb3oBaTh TONbKO cioBa “blog”, “blogger” u
“blogging”. BOT Tak MOSIBUIOCH CIIOBO «OJIOT».
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B nacTosiiee Bpemst 1o 6J0rOM MOHUMAETCST CAalT W €ro pasfielt, KOTo-
PBIi CONEPIKUT PACIIONOKEHHBIC B 00PaTHOM XPOHOJIOTUYECKOM MOPSIKE 3alTu-
CH COTJIACHO J1aT€ HAITMCAHUS C BO3MOXKHOCTHEO KOMMEHTHPOBAHHS ITHUX 3aIlU-
ceil TeKCTOBOTO M MYJNBTUMEINHHOTO XapakTepa. Takke 3a4acTyro oA 0J0roM
TTOHMMAETCS IMYHBIA CETEBON THEBHUK, MOCBSIIEHHBIN KU3HU aBTOpa. OqHAKO
CTOUT OTMETHUTh, YTO OJIOT HE BCEIIa CBOJIUTCS TOJBKO K TMYHOMY THCBHHUKY.

Kaxxmomy 0110Ty CBOMCTBEHHO HAIMYHE TAKHX ITapaMETPOB, KaK MparMaTH-
YeCKHe, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKUE, CTHIIMCTHKO-SI3BIKOBBIC W METHUITHBIE.

IIparmaTuueckue mapaMeTpbl OJiora BKIIOYAIOT B ce0s aapecaHTa U KOM-
MYHUKATHBHYIO LIeJIb . AipecaHTOM (co3aareneM OJI0TOBOH 3alUCH ) sIBISETCH,
KaK IIPaBUJIO, OJIH YEJIOBEK, HO HE UCKIIIOYCHBI KOJUIGKTUBHBIC OJIOTH, XOTsI OHU
BechbMa penku. biory cBorcTBeHHa ITyOIIYHAs TPUPO/IA, TaK KaK JIFOOBIC 3aIHCH
B TOW WJIM MHOM CTETIEHHN PacCUMUTAHBI HA OTKIUK ynTareneil . Oco3HaeT 310 aB-
TOp 3aIlMCH WK HET, HO, Jiejasl 3alUCh B 0JI0Te, OH XKeJaeT ObITh MyOJINYHO yC-
JBIIAHHBIM. TakKe CTOMT OTMETUTb, YTO YHTATEIH JIENATCS Ha PEAbHBIX U 0-
TCHIUAIBHBIX, TJE TEPBBIC — 3TO MOIMUCYMAKKA aBTOPA, KOTOPHIC MOCTOSHHO
CIIEAAT 32 OOHOBJICHUSIMHU B OJI0OTe, a BTOPBIE — BCE MOJIB30BATENHN JaHHOTO OJ10-
rOBOTO CepBHca, a Takke VIHTepHEeTa, KOMY JOCTYIIHA M IMOHATHA (SI3BIK IyOJIH-
KalluK) 3amuch B OJore.

CornacHo pe3ynbTaTaM aMepHUKaHCKOTO MCCIIeTOBaHMS, KOMMYHUKAaTHBHAS
Lesb 6J10ra COCTOUT B TOM, YTOOBI MPOMH(MOPMHUPOBATH APYTUX MOJIb30BATENCH
0 CBOCH JICATCIBHOCTH, a TAK)KE O TOM, YTO IPOUCXOUT BOKPYT; BHIPA3UTh CBOEC
MHCHHE ¥ 110 BO3MOYKHOCTH OKa3aTh BIMSHHE HAa MHEHHE APYTHX IOJIb30BaTe-
JIeH; HAMTH COPATHUKOB U MOJyYHTh OOPATHYIO CBSI3b;, CHU3UTh SMOI[HOHAIBHOE
HAIPSDKEHUE; Yyepe3 BepOaIn3allHio M0 MPUHIIUIY «IyMaro B IPOIECCe HAIKCa-
Hus» (“think by writing””) TONbITaThCS CTPYKTYpUPOBATH CBOE MBIIIICHHE [7,
c.227].

CornacHo CTPYKTYPHO-CEMaHTUYCCKUM MapamMeTpaM B OJOre MOXKHO BbI-
JEITUTh «TOPU30HTAIIFHOEY» M «BEPTUKAIBHOE» CTpOcHHE. «[ OpH30HTaIbHOE
CTPOCHHE XapaKTEPU3YeTCs MOJIUTEMATHIHOCTBIO (TAKHX OJIOTOB OOJBIITMHCTBO)
U MOHOTEMATUYHOCTBIO, & «BEPTHKAIBHOC» — OTICIBHBIMH 3aIHCIMH, PACIIO-
JIO’KCHHBIMH B OOpAaTHOM XPOHOJOTMYECKOM TIOPSIKE U OObEINHCHHBIMH 3aro-
JIOBKOM, TTOJ[3aTOJIOBKOM, CHCTEMOH pyOpHK 1 TeroB. Takke B «BEpPTHKAITEHOM
CTpOCHHH 0JIOTa OTOOPAYKAIOTCS TIOJHBIE TEKCTHI 3alMCedl BMECTE ¢ KOMMEHTa-

PUAMU K HUM.
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CemaHTHYeCKOE €MHCTBO 0JIOra 3aBHCHUT OT LeJied M MPUOPUTETOB, pac-
CTaBJISIEMbIX aBTOPOM IIPU CO3JaHMU M BeJeHun Oisiora. OpHaKo ciieayeTr oTMe-
THUTb, YTO JICHTA B OJIOTe BCErJ]a UMEET OJJMHAKOBYIO CTPYKTYPY M OpraHH30BaHa
COTJIAaCHO XPOHOJIOTHH.

Cpean CTHIIMCTHKO-3bIKOBBIX MapaMeTPOB MHOI'ME MCCIIE/IOBATENN BbIJIe-
JSIIOT CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTOB MHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH, OIpe-
JICTISISl KX 110 SI3BIKOBBIM YPOBHSAM  , MMEIOIIMM CBOM OCOOCHHOCTH , KOTOpBIC
CBOMCTBEHHBI TOJIBKO KOHKPETHOM HcciemyeMolt chepe QyHKIIMOHUPOBAHUS
s3pika. Tak, Hampumep, JI. FO. IllunuimHa paccMatpuBaeT TUITUYHBIE OCOOEH-
HOCTH CTHJIUCTHYECKOro oopmieHHs Oj0ra Ha GOHETHKO-rpaduuecKoMm, Jek-
CHYECKOM, TPaMMaTHYECKOM YPOBHSX W TaKHE XapaKTECPHBIC CTHIICBBIC YCPTEHI,
KaK SMOIMOHAIFHOCTh, KOHKPETHOCTh H JIP., @ TAK)KE TEKCTOBBIE KATECTOPHH —
9KOHOMHYHOCTb, CBSI3HOCTb, YCTHO-TIMCbMEHHAst THOPUIHOCTD U T.1. [IpuBenem
npuMep HamboJjiee MOIyJsIpHOro B Onorax rpaduueckoro odopmieHus coo0-
IICHUS — TIPUEM 3a4ePKHYTOro TeKcTa. Kak mpaBmiio, 3a4epKUBaHUEM BEIIEIIS-
€TCsl BBICKa3bIBaHHE, KOTOPOE OTPAKAECT KATErOPHYHOE MHEHHE aBTopa. 3adac-
TYIO BCJIEJ TAKOMY BBICKa3bIBaHMIO CJICAYET €lIe OJHO, TOJBKO YK€ He3auepk-
HYTOE, BBIpaKarolliee aHaJOTMYHOe MHEHHE, HO B Oojee Msrkoi ¢opme. Heko-
TOpBIE OJIOTTEPHI UCIIONB3YIOT JAHHBINA MPHEM C LENBI0 CO3MaHUS KOMHICCKOTO
addekra, HanprMep, «Ha pabOTy s BBILIET B TEMHBIX 0YKaX, 4FoObtHe BHAECTH
AOBOALHBIC POTKH-APCRPACHO-OFAONHYBIHIX-KoACE | 1, ¢. 130].

MenuiiHbIe mapamMeTphl OJI0Ta BKIIFOYAOT B ¢e0sl CIICTYIOIINEC KOMIIOHCHTBI

1) Odopmnenwue, wim uHTEpHEUC, KOTOPOE MOJTOOHO OOJIOKKE ITEUYATHOTO
JKypHalla WJIM KHHUTH, TaK KaK OTJIMYaeT OJuH Oior ot apyroro [6, c. 30].
B odopmitennn uist Becex 6JI0roB 00s3aTENBHBIM SIBISICTCS] HATHYHE CIEYIOIIIX
COCTABIISIOMINX: MPOQIITH MOJB30BATEIS, JICHTA 3aIMCeil, CTPaHHIIA OTACITBHON
OJIOTOBO¥ 3aIMCH U «JICHTA IPy3ei».

2) MynabsTHMEIMIHOCTD, KOTOpasi BEIPAXKAETCsl B COBMECTHOM HCIIOJIb30Ba-
HUH BepOaNbHOTO TEKCTa C TAKUMH HEBEpOATBHBIMHU JICMEHTAMH KaK KapTHH-
kd, (hoTorpadun, aHUMAIHA, a TAKKE MCIIOIH30BaHIE BU3YAJIFHOTO M 3BYKOBBIX
KaHaJIOB B IIPOIIECCE KOMMYHUKAIIUH.

3) T'mneprekcTyanbHOCTb, KOTOpas XapaKTepH3yeTcs HCIOIb30BaHUEM
CCBUIOK, COSIMHSIONINX OT/ACITBHBIC JIEMEHTHI OJIOTOBOK CTPYKTYpHI . COBOKYTI-
HOCTh 3THX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB (DOPMHUpYET THIepTeKcT Osora, BKIIIO-
YaroUi B ce0s MpoQuiIh MONTb30BaTENS U «JICHTY Jpy3ei» (BHEIIHUI ypOBEHb
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THIIEPTEKCTA), a TAKOKE JICHTY 3alyCcei M CTPAHHUIIBI OTJEIBHBIX 3amucell (BHYT-
pEeHHUil ypOBEHb THUNEPTEKCTA).

4) MHTEepaKTUBHOCTh, KOTOPYIO MOJKHO NMOHHMATh B JBYX CMBICIIAX: Kak
BO3MO>KHOCTb I10JIb30BATENISl BIUATh Ha COAEP)KAHUE, BHEILIHUM BUJ U TEMATUKY
9JIEKTPOHHBIX PECYPCOB, a TAKXKE KaK BO3MOKHOCTH OOIIATHCI U OOMEHHUBATHCS
MHEHUSIMH C JPYTMMH T0Jb3oBaresiMu. [IpuMepoM mepBoil TPAaKTOBKH MOYKET
SIBIISITHCS. BO3MOXKHOCTB aBTOPA BECTH OJIOT, MCITOIB3YSI TOT HJIH HHOH OJOTOBBIH
CepBHUC; TPUMEPOM BTOPOH TPAKTOBKH TOHITHS «HHTEPAKTHBHOCTHY» MOTYT
CITy’KUTb 3aIIMCH B OJIOTE U KOMMEHTapUH K HUM.

5) KonuuecTBo M 3KCIUIMIIMPOBAHHOCTh KOMMYHUKaHTOB. Kak mpasuio, B
Onore peanu3yeTcs 2 TUIAa OOLICHUS: MEPBOE, KOT/Ia aBTOP OTBEYACT Ha KOM-
MEHTapWH K 3armcsM (00IIaeTcsi OMH CO BCEMH) U BTOPOE, KOTJa MOJb30BaTe-
M MeXIy coOOH B3aMMOICHCTBYIOT B KOMMEHTapHAX K KaKOH-IHOO 3ammcu
(o01IeHne KaXKJ0TO € KaXKIbIM).

[Hasiee paccMOTpUM, KaK 3TH MapaMeTpbl peain3yloTCsl B KOHTEKCTE Ieja-
TOTHYEcKOTO OJora, HO Ul Havyaja ONpPEIeIM, KTO MOYKET ObITh aBTOPOM II0-
no6Horo 61I0TA.

ABTOpOM II€1aroruyeckoro 0ora MoXeT OBbITh YYUTEIb B LIKOJIE WU TIpe-
TOJaBaTeNb By3a, KOTOPBIA CTABUT CBOCH IIENBIO MOJCITUTHCS B OJIOTE JOMOTHH-
TeNbHON WH(pOpMAIel 0 MpernoaBacMoi TUCIUIUIMHE. TakKe CTOUT OTMe-
TUTh, YTO ABTOPBI HEMOCPEICTBEHHO MEJaroruuecKuX OJOroB MPEANOYHTAIOT
HCIIOJIB30BaTh aKTYaJIbHBIC TAaHHKIC O ceOe, BKII0Yas COOCTBEHHBIC UMEHA U (O-
Torpaduu B Ka4ecTBE aBaTapa, B TO BpeMs Kak OOJBITHHCTBO aBTOPOB OJIOTOB
BHE 00pa30BaHMS JaIlle BCETO MCIIONB3YIOT BEIMBIIIIICHHOE UMS (HUKHEHM).

AnpecaTbl IeIarorMyeckoro 0yora BKIIOYAIOT B ce0s TeX, KTO, B EPBYIO
odepernb, CBA3aH C 00pa3oBaHWEM M BOCIHTAHHMEM, HApUMEp, MPEroaaBaTel,
YUCHHKH, aIMIHUCTPATUBHBII MTEPCOHAIL.

Cruiib 001IeHusI B OJIore B paMKax IeJaroruyeckoro JAUcKypca (B MepByro
ouepenib, B KOMMEHTAPHAX) CII0KHO Ha3BaTh O(QHUINAIEHBIM BBHY TCHACHIINH K
VIIPOIIEHUIO PEYH U CIToco0aM BEIPA3HTENFHOCTH Ha MPOCTOPaX BUPTYAIBHOTO
npocTtpancTBa. OHAKO JeKcHKa, opdorpadust 1 MyHKTyaIus B MeJarorundecKux
OJyorax OTIMYaeTcs BBICOKOH I'pPaMOTHOCTBIO, B OTIMYME OT OOBIJEHHOTO WH-
TepHeT-AucKypca. K ommbkaM, KOTOpBIE PeKO BCTPEUAIOTCS B aHTJIOS3BITHBIX
MIeTarOTHIECKUX 0JIorax, MOKHO OTHECTH HalMCaHWe MecTonMeHus «I» 1 nMeH
COOCTBEHHBIX CO CTPOYHOM OYKBBI, OTCYTCTBHE 3HAKOB NPEMHMHAHMA, a TAKXKe
MIPSAMON NOPSJOK CJIOB B BOIIPOCUTENBHOM MPEUIOKEHUU U T.1I.
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CTOUT OTMETUTh, YTO KOMMEHTAPHSIM B IEJarornueckux OJiorax CBOWCT-
BEHHO YBa)KUTEJIbHOE OTHOLIEHHE K coOeceJHHKaM, a Tak)Ke OTCYTCTBHE He-
HOPMAaTHUBHOM JICKCUKH, OCKOPOJICHUH MM KaKUX ObI TO HU OBUIO ()OPM IPOSIB-
JICHHs BpakJIeOHOCTH W TipeHeOpekeHus. JlaHHoe 00CTOSTeThCTBO 00yCIOB-
JICHO, B MIEPBYIO OYepe/ib, KYJIbTYPOH YYaCTHUKOB JIUCKYCCHH, & TAK)KE UX MPHU-
HaJUISKHOCTBIO K BBICOKOMY COIL[MAJIBHOMY CTaTycy — KakK HpaBmIlo, 3TO JIFOJH C
BBICIIUM OOpa30BaHMEM: YUYHTENs IIKOJ, IPENoJaBaTeId BY30B, MarHCTPHl H
ACTIUPAHTHI.

B menmarornyeckunx Onorax cooOIlIeHHs, KaK MPaBUIO, O(QOPMISIFOTCS C
Y4ETOM CTaHJApTHOrO Habopa rpadMyecKuX BapHaHTOB, TAKMX KaK >KUPHbINA
mpudT, KypcuB WIN MOAYEPKUBAaHKE. B crily TOBBIILICHHO SMOIMOHAIBHOCTH
TIPUEM C HalHMCaHWEM OyKB Pa3sHOTO PErucTpa, HapHMep, KallC, MPUMEHseTCs
He yacTo. Tarke peiko HCIOJB3YIOTCSl Pa3IniHble SMOTHKOHBL. X oTcyTcTBHE
MIPUIAET HEKYIO «CYXOCTB», BBIJEPKAaHHOCTH COOOILIEHHIO B paMKax Iearoru-
4ecKoro Auckypca. OfHaKO TEKCT COOOIIEHHST MOXKET OBITh «pa30aBiIeH» MyJlb-
TUMEIMIHONW COCTABIAIONMICH, HAapUMeEp, pa3lUYHBIMU TaONWIaMu, WH(pOTrpa-
¢buKoii, 00yyaroUMMH ayJauo W BHICOMATEpUaAIaMH, CIIOCOOCTBYIOIIMMH HHTE-
pecHoit 1 pa3Ho00pa3HOi nojaue MaTepuaa.

Takxe cronT 0OpaTHTh BHUMAHHE Ha TO, YTO IEArOTHYECKHE OJIOTH MO-
I'YT COJEpKaTh CChUIKM HA CTOPOHHHE 00pa3oBaTebHBIE PECYpChI, HAITPUMED,
Ha OecnaTHbIe 00yJaromue OHIalH-KYPCHI.

Taknum oOpa3om, neparoruyeckuii 0J0r siBsieTcs MmIaTGopMoit st odure-
HUSI MEKTy aBTOPOM M YMTATEINISIMH, IPUHUMAIOIIMMH aKTHBHOE YJacTHE B JHC-
Kyccnu. Taxke nmemarormdeckuii 6J0r 06IamaeT paaoM 0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE
00YCIIOBJICHBI COJIEPKAHUEM KOMMYHHUKALMH MEXy Y4aCTHHUKaMH, U YTO OCO-
OEHHO Ba)KHO OTMETUTb, X COLIMAIIBHBIM CTaTyCOM.

B Hacrosiiee BpeMs MHTEPHET-OJIOT aKTHBHO HCIOJIB3YeTCs HE TOJIBKO B
Ka4yecTBE JINYHOTO JIHEBHUKA, HO U B MEJJArOTMYECKON NPAKTUKE OTKPBIBas BO3-
MOXHOCTH JIJIsl HEOCPEICTBEHHOTO B3aMMOJACHCTBHS BCEX YYAaCTHHKOB II€Aaro-
THYECKOTO AUCKYPCa, a TAKKe BOZMOXKHOCTH AJISI ITyOTMKAIIMK CTAaTeH, aKTyallb-
HBIX MaTepPHUAJIOB 1 OOMEHA OIBITOM CPEH €IMHOMBIIIJICHHUKOB.
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I'nyxoa Upuna Bragumuposna
KanaunaT negarornyeckux Hayk, JOUEHT,
kadenpa BOCTOYHBIX M POMAHO-TEPMAHCKHX SI3BIKOB,
YenssOMHCKUI TOCY1apCTBEHHbINH YHUBEpCHTET, YenaOuHck

Opranusanus caMoCTOATEeIbHOH padoThbl MATUCTPAHTOB
B npouecce npogeccuoHaIbHOI MOAr0TOBKHA

AHHOTauus. B cTaTbe 060CHOBLIBAETCS aKTyanbHOCTb OpraHv3aLy CaMoCTOSATE Nb-
HOW paboTbl MarycCTpaHToB, paccMaTpUBAETCS MOHSATAE «CAMOCTOATENbHAsi paboTay, onpe-
OensioTcs ponu npernojasaTtens U CTyAeHTa MpW opraHu3auum caMoCTOsTENbHOW paboTbl
CTYLEHTOB, XapaKTepun3yrTCsi BUAbl CAMOCTOSITENbHOM paboTbl, 0606LL1aeTcs npakTn4eckuin
OnbIT OpraHM3aLumn CaMoCTOATENbHOW paboTbl MarMCTPaHTOB B MpoLecce npodeccuoHanb-
HOW NoAroToBKM ByayLIMX Neaaroros.

KnioueBble cnoBa: camocTosTenbHasa paboTa, Buabl CamoCTOATENbHOM paboTkl, op-
raHu3aumsi camocTosiTeNbHOM paboThl, MarMCTpaHTbI

Glukhova Irina Vladimirovna, Associate propfeasor of Eastern and Roman-German
languages chair of the Chelyabinsk State University, candidate of pedagogical sciences, as-
sociate professor, Chelyabinsk State University, Chelyabinsk

Master’s degree students individual work planning during professional training
period

Abstract. The article is devoted to the issue of the organization of independent learn-
ing of master’s degree students. The author discloses the urgency of independent learning,
analyses the concept of independent learning, describes its forms, defines the teacher's and
student’s roles in independent learning, generalizes practical experience of the organization
of independent learning in professional training of future teachers.
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TpeHaom coBpeMeHHON CHCTEMBbI 00pa30BaHMS SIBJISICTCS TIEPEXOJT OT MO-
Jenu «00pa3oBaHKE Ha BCIO JKU3HBY K KOHIICTIIIUH HEMPEPBIBHOTO 00pa30BaHUS
B TEUYEHHE BCeH >XKM3HMU. B pamMKax 3TOM mHapagurmMbl 4YEJIOBEK YUUTCS BCIO
KHU3Hb, €My MOMOTAIOT, HO JIMIIb YAaCTUYHO, B TPAHHUIAX LEIeCO00Pa3HOCTH U
ero JM4YHOW 3amHTepecoBaHHOCTH [1]. HeoOxoanmocTs Takoro mnepexona oco-
OCHHO OIIyIIaeTCs B YCIOBUSAX MAarucTpaTypbl, Ijie¢ OOy4YeHHE CTPOHTCS Ha
00JBIIOM 00BEME CaMOCTOSTENLHONW PAa0OTHI CTYNEHTOB Kak B 00pa3oBaTeib-
HOH, TaK M HAayYHO-HCCIIEAOBATEIbCKON COCTaBISAIONIMX ITOATOTOBKU. Marucrt-
PaHT OJDKEH HAYYUTBCS CaMOCTOSTEIbHO OCBAaMBATh 3HAHUS, Pa3BUBATh yMe-
HUS, TPHOOpETaTh NMPAKTHYCCKUH OIBIT JUIS YCIEITHOH MpodecCHOHaTbHOM
JeATeNIbHOCTH, (OPMHPYSI TEM CaMbIM CBOM YHHBEPCAIbHBIC U MPO(ECCHOHAIb-
Hble KoMIeTeHIMH. [Ipu 3TOM caMOoCTOSTEIbHOE MBIIIUICHHE CTYACHTa KaK BaX-
Helimee ycinoBue (GOPMHUPOBAHHS €T0 PAMOHAIBFHOTO 00YUYCHHUS TOJDKHO CKIIa-
IBIBATBCS B TIPOIIECCE «COOCTBEHHOW aKTUBHOCTH CTYACHTA IO PEIICHHIO 3HA-
YUMBIX MPOOJIeM, TOHUMAaHUIO 00pa3oBareapbHOoro Marepuaniay [1, ¢. 100], B Tom
YHCe TOHUMaHHUe CTYACHTOM 3HaYMMOCTH OOY4YEHHsI B MarucTparype s Oy-
IyIIiero mpoheCCHOHANBHOTO caM000pa30BaHMsl, JIMYHOCTHOTO POCTa M CaMO-
pa3Butus. B mepuon nepexona poccuilckux yHuBepcuTeToB Ha HoBble PI'OC
BO 3++ u peanm3amuu OCHOBHBIX 00pa30BaTENBHBIX MPOTPAMM MOJTOTOBKH
negaroroB Ha ocHoBe compspkeHust @I'OC u npodecCHOHANBHBIX CTaHAAPTOB
KpaifHe aKTyalbHOW CTAaHOBUTCS OPTaHU3aIMs CAMOCTOSATEIFHON PabOThl Maru-
CTPAHTOB, ITOCKOJIEKY COOTHOIIICHHE AyJAUTOPHON HATPY3KH W CAMOCTOSTEIBHON
paboTHI JOIDKHO COCTaBIIATH OUH K TPEM.

B Tpyaax oTeueCTBEHHBIX YUCHBIX MMOHSATHE «CAMOCTOSTENbHAs padoTa
paccMaTpuBaeTcs Kak IIaHupyeMasi pa0oTa, BBITIONHsAEMAs 10 3aIaHUI0 H MPU
METOAMYECKOM PYKOBOJICTBE IPENOoJaBaTellsi, HO 0e3 ero HermoCpeICTBEHHOTO
ydacTusi; cuHTe3 (OpMBI yIeOHOH NEATETBHOCTH M CPEACTBA OPTaHU3AINU T10-
3HABATENILHOW JEATEIBHOCTH; CPEJIICTBO MOJICIMPOBAHUS MPOQPECCHOHAIBHON
JICSITEIBHOCTH, IIeJICHATIPABICHHAsI, BHYTPEHHE MOTHBHPOBAHHAS, CTPYKTYpPH-
pOBaHHAsI CAMHUM CyOBEKTOM B COBOKYITHOCTH BBITIONHSEMBIX JCHCTBUH W KOP-
purupyeMas UM MO HpOLECCY W Pe3yibTary JesTelbHOCTb, MHTErpPalOHHAs
JICSITEIBHOCTh, KOTOpasi MO3BOJISICT MAarkCTPAaHTaM JOCTHraTh Mpog)ecCHOHANb-
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HOM KOMIIETEHTHOCTH IIPU NAPTHEPCKOM Y4aCTUU IPENOJaBaTelis B €€ IJIaHU-
POBaHHUM U OIEHKE TOCTIKEHHS KOHKPETHOTO pe3yibTaTa [2, c. 255].

AHanM3 COBPEMEHHOM ICHUXOJOr0-Nelarorndyeckon JINTepaTypbl CBHUIE-
TENbCTBYET O IIOCTEIIEHHOM BCECTOPOHHEM BOCHPUSTHM IOHSTHS CaMOCTOS-
TesbHON paboTsl. B 70-¢ u 80-e rr. XX B. moApoOHO M3y4yaauch BOINPOCHI, CBS-
3aHHBIE C OIPE/ICJICHUEM TIOHSATHS «CaMOCTOSITeNIbHAsI paboTay, ee BUJOB, CIIO-
cO0OB OpraHU3alyd M C BO3MOXKHOCTHIO HCIIOJNB30BAHUS B PEKIME CAMOCTOS-
TENBHON pabOTHl Pa3TUYHBIX TEXHHUUECKUX cpencTB. B 90-e IT. nccnenoparenn
paccMaTpUBaI MOTHBALMOHHYIO COCTABISIOIIYIO, ITOCKONBKY CaMOCTOSTENIb-
Has pa60Ta 3HAYUTCJIBbHO IIOBBIIIACT MOTHUBALIUIO 06yqa10u1nxc;1, BbI3bIBACT
CO3HATEJIbHOE OTHOILEHUE K YUEHHIO, a TaKKe Pa3BUBAET ONpPE/EICHHbIE JINY-
HOCTHBIE KauecTBa (OPraHU30BaHHOCTH, CAMOCTOSITEITLHOCTh, CAMOKOHTPOJIB) [3,
c. 45]. B nacrosmee Bpems UCCIETOBATENN AENA0T aKIEeHT Ha Pa3IM4YHbIe BO-
IIPOCHl OPraHU3alMU W YNPABJIECHHUSI CAaMOCTOSITEIBHON paboTol, B YaCTHOCTH,
yIensieTcs 00bIIoe BHUMAaHHE HHANBUAYAIBHOMY ITOIX0Iy K OOYYEHHIO B BY-
3ax, PasBUTHIO JIMIHOCTH OOYYAIOMINXCA W HCIIOIB30BAHUIO COBPEMEHHBIX HH-
(bopmMannoHHBIX TexHoJorHi [3, ¢. 45].

[To muenwuto JI. K. boposuk u E. H. I'my6okoBo#, nesisiMu caMoCTOSITENb-
HOW pabOTBl MaruCTPOB SIBJISFOTCS CHCTEMAaTH3alUs, 3aKPEIUICHHE U pacIIupe-
HHE TEOPETHYECCKUX 3HAHMH M MPAKTHYECKUX YMEHHH oOydarommxcs, GopMHu-
pOBaHUE YMEHHU CaMOCTOSTEIBHO paboTarh ¢ WH(pOpMAIMEH, HCIIOIb30BAThH
HOPMAaTHBHYIO, IPABOBYIO, CIPAaBOYHYIO, YUeOHYI0O M HAy4HYIO JHUTEparypy,
pa3BUTUE TBOPUECKOM MHHULMATHBBI, CAMOCTOSITEIILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U
OPTaHM30BAaHHOCTH, (POPMHUPOBAHHE CAMOCTOSTEIBHOCTH PEIICHHUS M Pa3BHUTHE
HCCJICAOBATCIIbCKHUX HABBIKOB.

OueBUIHO, YTO OpTraHU3aIMs CaMOCTOSTEIBHOW pabOTHI MaruCTPaHTOB
MIPEIIoIaraeT CO3JAaHUE YCIOBUI 1O YIPABICHUIO JCATEIBHOCTHIO CTYACHTOB,
KOTOpbIE BEIyT K OCBOCHUIO OCHOBHOW 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbI U JOCTH-
JKCHUIO TIPO(ECCHOHATBHON KOMIIETCHTHOCTH Ha OCHOBE MPHOOPETEHHBIX 3HA-
HUH, c)OPMHUPOBAHHBIX YMEHHH M HaBBIKOB. [lo3TOMy, Ha Haml B3TJISAI, OHA
JIOJDKHA TPEACTAaBIATH COO0I COBMECTHYIO AEATENFHOCTh ABYX CTOPOH, 3aHS-
TBIX B IIPOIIECCE MOJrOTOBKU MarucTpos. s mpenogaBaTens — 3TO 4acTb €ro
MpoQeCcCHOHATFHON AEATSIIFHOCTH, LENBI0 KOTOPOH SBISCTCS CO3MaHUC TICHXO-
JIOTO-TTEIaTOTUIECKUX YCIOBHH JUISI YCHENTHOTO 00y4YeHNs, BOCIUTAHUS U TIPO-
(heccHOHANBHO-INYHOCTHOTO Pa3BUTH cTydaeHTa. CamocrosTenbHas paboTa
JUIS. MATUCTPaHTa — 3TO BHYTPEHHE MOTHBUPOBAHHAS U CTPYKTYpHUPOBAHHAA Ca-
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MHUM CTYICHTOM JIEATEIBHOCTh B COBOKYITHOCTH BBITIOJHIEMBIX NEHCTBHMA, OpH-
CHTHUPOBAHHBIX Ha (OpPMUpPOBaHKE 0A30BOTO OMBITA OyIyIIeH MPOodecCHOHab-
HOW JIeATCIFHOCTH.

Crieruky OpraHM3alMM CaMOCTOSITEIbHONW pabOThl MarucTpaHTOB B
nporecce OOydeHUS MBI BHJIMM B HWHTETpanuud y4eOHOW W  HaydHO-
HCCIIEI0BATENbCKON JESITETbHOCTH, B U3MEHEHUH XapaKTepa B3auMOJCHCTBUSA
MperoaBaTesi i 00YJalonuXCs, B U3MCHEHHH 00pa30BaTEeIbHBIX TEXHOJIOTHH,
(¢opM W METOIOB OpraHM3AIM{, COCTOSIIUX B COMPOBOKIACHHUHM MArHCTPaHTa
MIPU BBITIOJTHEHUU CAMOCTOSITENILHOW pabOoThl, B OKa3aHWU €My TOMOIIU H TOJI-
JIEPIKKH.

[epexons x aHANHU3y paccMaTPHBAEMOT0 BOMPOCa, 3 MIMEHHOOPTaHH3aIlUH
CaMOCTOSTEIbHON PaboThl MarucTpanToB Ha ocHoBe ®I'OC BO 3++ mo Ha-
npasneHnio moarotoBku 44.04.01 «Ilemarormueckoe oOpa3oBaHME», OTMETHM,
YTO CAMOCTOSTENIbHASL Pad0Ta MATUCTPAHTOB, O0YYAIOIIMXCS HA HAIIEeM (paKyJib-
TeTe, ABJICTCS BaYKHBIM HAIIPAaBJICHUEM B IIpoIiecce nX oOydeHus. B pesynbprare
OCBOEHHS JTAHHOW 00pa3oBaTEIbHON MPOrpaMMbl BBITYCKHUK JIOJDKEH IOJY-
YUTh CIICAYIOIIUE MPO(HECCHOHANIBHBIC KOMIICTCHI[UH: YMETh IPOCKTUPOBATH U
peanu3oBbIBaTh yueOHbIE MPOTPAMMBbl JTUCHUIUIMH (MOJYJei) O TEOPUH U Me-
TOJUKE TIPETIOIaBaHMsl BOCTOYHBIX U EBPOICHCKHX S3BIKOB ST 00pa30BaTeINb-
HBIX OpraHW3aluii pa3HbIX ypOBHEW 0Opa3zoBaHMs;, OPTaHU30BBIBATH 00Opa3oBa-
TENbHYIO JESTeNbHOCTh C YYETOM BO3PACTHBIX, HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX,
MICUXO0JIOT0-(PU3UOTIOTMIECKUX OCOOCHHOCTEH M 00pa30BaTEIbHBIX MOTPEOHO-
cTell 00YJarOUIMXCsT; OCYIISCTBIATE MOUCK, aHAIN3 W 00pabOTKy HaydIHOU WH-
(hopMaruu B IEISIX MCCIeNOBaHMs MPO0JieM 00pa3oBaHus B 00JIACTH TEOPUH U
METOJIMKU TPEnoaBaHusi BOCTOYHBIX U €BPOMEUCKUX s3bIKOB. CornacHo yuel-
HOMY TUTaHy W3 OOIIEro KOJMYECTBa BPEMEHH, OTBOANMOIO Ha 00pa3oBaTelb-
HYIO COCTaBJISIIONIYI0 MarucTepckoi mporpammel (2152 vaco), 436 4acoB oT-
BOJMTCS Ha aylUTOPHbIE 3aHsTHA, 1716 yacoB — HA CaMOCTOSITENIbHYIO PadoTy.
Od4eBUIHO, YTO MPOCTO YMCHBIIICHUE KOJINYECTBA ayTUTOPHBIX 3aHATHIA B MOJb-
3y CaMOCTOSITENEHON PabOTHI HE MPHUBEIET K IMOBHIIICHUIO WA COXPAHEHUIO Ka-
yecTBa 00yYEeHHUS Ha MpekHeM ypoBHE. [IoaToMy HE0OX0IMMO CO3aBaTh yCiIo-
BUSL IJIS1 BICOKOM aKTUBHOCTU M CAMOCTOSITENIbHOCTU CTYJIEHTOB BO BCEX BHJAX
yueOHO nesitenbHOCTH. C OTHOM CTOPOHBI, 3TO TPEIIOIaraeT yBeIHICHHUE PO-
JW CaMOCTOSATENFHOH pPabOTHl CTYACHTOB B AyAWTOPHH W, COOTBETCTBEHHO,
MPUMEHEHUs] TAaKUX METOJUK M (HOpM OpTraHU3aIiy, KOTOpble obecredar BhICO-
KU YPOBCHBb CaMOCTOSITEIIBHOW padOThI CTYJCHTOB. AYAUTOpHAas CaMOCTOS-
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TesbHas paboTa peann3yercs MpH MPOBEICHUN MPAKTHUECKUX 3aHATHH, CEMH-
HapoB, a TAK)KE HA JICKLIMOHHBIX 3aHATUAX. Y CBOCHUE KOHKPETHOI'O JIEKLIUOHHO-
ro MaTepuana HeMoCPEICTBEHHO B ayAUTOPHU MOXKHO KOHTPOIMPOBATh MOCPE-
CTBOM 3KCIIPECC-O0Tpoca, TeCTa M MHTEPaKTHUBHOW Jiekunu. Hambonee spdex-
THUBHOH (POPMOH CaMOCTOSATEITHLHOM pabOTHI Ha MPAKTHUECKOM 3aHSITHUH SBIAIOT-
s [eJIOBbIE UIpbl. Tema IeI0BOM UIpbl HOCUT IIPUKIIAJAHOM XapaKTep, BKI0Ya-
T 331241 CHTYallMOHHOTO MOJICIIUPOBAHNS 110 KOHKPETHOH Mpo(ecCHOHaTbHON
mpoGJieMe U JaeT BO3MOXKHOCTb CTYJCHTaM pa3padaTeiBaTh U IPUHIMATh Pellie-
HUSI B UMHTAIMOHHBIX yCIOBUSAX. BTOPBIM HampaBiIeHHEM IOCTPOCHUS y4eOHO-
ro MpoIecca Ha OCHOBE CAMOCTOSATENILHON pabOThI CTYJJCHTOB ABISIETCS aKTUBU-
3aIMs UX AEATEIBHOCTH MO BCEM BHJIaM CaMOCTOSTEJIFHON pabOThl BO BHEAYAU-
TopHOE BpeMs. K HUIM MBI OTHOCHM BBIITOJHEHUE WHIWBHIYAIIbHBIX 3aJaHUN BO
BpEMsI HAyUYHO-UCCIIEJOBATENBCKON U MEJarOrMYecKol IMPAaKTUK, IOATOTOBKY U
HalMCcaHue JOKJIAI0B JUIsl y4acTHsl B HAyYHBIX KOH(EPEHIHAX, B CTYICHYECKUX
rpaHTax, KOHKypcax.

OTMeTHM TaKXXe ICUXOJOTHYECKHE TPYTHOCTH B OPTraHMU3aI[lH CaMOCTOS-
TEJIHOHM paboThl BO BHEAYJUTOPHOE BpeMsl. ITO, IPEXKAE BCETO HEYMEHHE U He-
TOTOBHOCTb K OpPraHM3alliy CBOEH y4eOHOMH jaesiTensHOCTH, (POpMalibHOE OTHO-
nieHre OOJBIIMHCTBA CTYJICHTOB K BBINMOJHEHHIO CaMOCTOSATEIBHON pabOTHI.
JlocTaTOYHO MIMPOKO PaclpOCTPAHEHO CIMCHIBAHUE, U YMEHBIIEHUE PEAJIbHOIO
BpPEMEHH, 3aTPAauMBAaEMOT0 CTYICHTOM Ha BbIMOMHEeHUe 3aaanus. C apyroii cro-
POHBI, CaMH TpEeNnojaBaTeln He BCErAa HCIOIb3YIOT BO3MOYKHOCTH aKTHBHBIX
METOJIOB OOYUCHUS M OPTaHU3ALHIIO0 CAMOCTOSITENEHOM pabOThl Ha OCHOBE MHAN-
BuAyansHoro noaxoxa. Ilpemnaraemele yueOHbIe 3a1aHusl HE TPeOyrOT TBOpUe-
CKOI'0 IIOJX0/A CO CTOPOHBI CTYJECHTOB U NOHUMAaHUS BBIIOIHAEMbIX JEHCTBUM.
OnHaKo, CTOUT OTMETHUTH, YTO CAMOCTOSITENIbHAsT PpaboTa JJIsl MarnCTPaHTOB 00-
Jee MOTHBHPOBaHA, 4eM Jisi OakanaBpoB. OHM JOCTATOUYHO CO3HATENIBHO OTHO-
csiTCA, HampuMep, K CBOEH A3BbIKOBOM MOAroTOBKE. MBI OOBSACHSEM 3TO, BO-
TICPBBIX, BO3MOXXHOCTBIO M HEOOXOAMMOCTBIO BECTH HAYYHOE HCCIEAOBAaHHE C
HCTIONb30BAHUEM 3apYOEKHBIX MCTOYHHKOB; BO-BTOPBIX, TEM, UYTO BIAJCHHUE
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IOBBINIAET YPOBEHb HUX BOCTPEOOBAHHOCTH HA PHIHKE
Tpyza.

B xauecTBe MOTHBHPYIOMINX (PAKTOPOB MBI TAK)KE UCIIOIB3YEM:

— IICUXOJIOTMYECKUM HACTPOH CTYJEHTA Ha MOJE3HOCTh BBIIOIHAEMOM pa-
OOTBI 1 BO3MOKHOCTb HCIIOJIB30BAaHHS €€ Pe3yIbTaTOB, KAK MUHHMYM, B BBIITY-
CKHOM KBaJIM(pUKaMOHHOW padore;
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— yJacTHe B OMUMIIHA/IAX MO y4eOHBIM AUCIMIUIMHAM, KOHKypcax Hayd-
HO-HCCIIeJOBAaTEeIbCKUX PadoT;

— WHIUBHMIYaJIM3alMIO 3aJaHuil B IIpoLecce IPOXOXKICHHS HaydHO-
HCCIIEI0BATENLCKOM M EJarorniecKoil NpaKkTuK;

— ITUYHOCTH MPENOAaBaTeNsl, KOTOPBIN MIOMOTACT CTYACHTY PACKPBITh €r0
TBOPYECKUH ITOTEHIMAT M JENAeT €ro MOJHONPABHBIM yYaCTHUKOM 00pa3oBa-
TEILHOTO TIpoIIecca.

Jnst aHanmM3a coiepykaHns cCaMOCTOSITEIbHON pabOThl MAaTHCTPAHTOB HAMH
paccMOTpEeHB! MPOTpaMMbl Y4eOHBIX JUCHUIUIMH 10 HampaBneHuio «llegaroru-
yeckoe oOpa3oBaHue». Hai aHanu3 mokasbIBaeT, 4TO CaMOCTOSITENbHAsE padoTa
HE OrpaHMYMBACTCS TOJBKO YCBOCHHMEM TeopeTnueckux 3Hauui. [Ipm ee opra-
HU3aIMU TPEnoJiaBaTelld MpeiaraloT, Kak TpaJulinoHHble (Gopmbl (paboTa ¢
UH()OPMAIIMOHHBIMU HUCTOYHHKAMH, BBIIIOIHEHHE MPAKTHUECKUX 3aTaHUH, pas-
paboTKa Menaroruueckux IPOEKTOB, HAOIIOJCHUE M aHAIU3 IearorH4ecKoro
OITbITA, MOJEIMPOBAHUE MEJArOTHUeCKUX CHTyaluil), TaK W HETpPaJUIHOHHBIC
(opMBI caMOCTOSITENbHONW pabOTHl (TPEHWHTOBBIC YNPAKHEHHUS, IPOBEACHUE
pa3IMYHOTO BUJIA aHAJIH30B (aHAIM3 COOCTBEHHOTO MEAarorHuecKoro OOIIeHus,
aHaJM3 TUIUYHBIX OMIUOOK YUYHUTeNeH B OOLIeHUH ¢ 00yJYaronmmMucs u T.1.). Ta-
KOe pa3HooOpas3me GopM caMOCTOSATEIHHON paboThI CIIOCOOCTBYET (hOPMHPOBa-
HUIO HE TOJBKO MPAKTHYECKUX YMEHHWH M HAaBBIKOB, HO M YMCHHUII MCCIEIOBa-
TEJIbCKOM M TBOPYECKOM AesATeNIbHOCTH. Jl0CTaTOUHO HIMPOKO HCIOJIb3YETCs
YPOBHEBBIN MOIXOJ [T pa3pabOTKH 3aJaHUI IO caMOCTOSTEIbHOM padoTte [4],
CYTb KOTOPOTO B COOTHECCHHH 3a/laHWs KaXJI0TO BHAA YPOBHS 3aJaHUH C 3Ta-
MIaMH M3Y4YeHHS JUCIUIUINH U3 00pa30oBaTeNbHON 9aCcTH MarucTepCcKoil moaro-
TOBKH, a Talkke JTalmaMu MBIKEHUS MAarucTpaHTa IO OCBOGHHIO HAy4YHO-
HCCIIEI0BATENILCKOM YaCcTH MAarucTEpPCKON MporpamMbl. Tak 3amaHust TEpPBOTO
YPOBHS CI0KHOCTH MOTYT OBITH CBSI3aHBI C PETPOAYKTHBHBIM YCBOCHHEM Mate-
pHuana U IpeaycMaTpUBaroT paboTy C OMOPON Ha alrOpUTMHUYECKHE Mpearuca-
HUSI, THCTPYKIUH B pab0Te C HAYYHBIMU U y4eOHBIMU TEKCTaMH, HOPMAaTHBHBI-
MH JokyMmeHTamMu. OHHM MOTYT BKIIOYaTh B ceOsl 3aaHHMs Ha COCTaBIICHHE
CTPYKTYPHO-JIOTHYECKOTO KOHCIIEKTa M3YyYCHHOTO TEKCTa C BBIJCICHHEM HC-
XOJHBIX UjeH, IPUHIUIIOB, 3aKOHOB; HAallUCaHUE PE3IOMeE; COCTaBJICHUE pa3Bep-
HYTOTO TUIaHa, TEe3HCOB, aHHOTAalNH, OMOIHOrpaMIecKoro CncKa, CHCTEMaTH-
3UPOBAaHHOM KapTOTEKH II0 TIPE/UTOKCHHOW TeMe. 3aJlaHWs BTOPOTO YPOBHS,
CTaBAIINE TTIABHOI IEIbI0 AaHAIUTHYECKYIO PabOTy, MPENNOoIaraoT MOArOTOBKY
Hay4YHBIX COOOILEHUH, TOKIan0B, pedeparoB, pelieH3nil Ha HaydHble, yueOHbIe,
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yueOHO-MEeTOINYeCKie paboThl, B TOM YHCIIE U CTYACHUYECKHE, YTO MOXKET yC-
IICIIIHO U FI/I6KO BIUIETATHCA KaK B ayJUTOPHYIO, TaK U BHECAYJUTOPHYIO CaMO-
CTOSITENBHYIO paboTy. Pa3paboTka MPOEKTOB C IPE3CHTAIMSIMH, BBICTYIUICHHS
IO 3aIUTe MOATOTOBICHHBIX 3aJaHUH Ha METOIOJIOTHIECKOM CEMHHAPE BBIITyC-
Karomed Kadeapel, HAyYHO-TPAKTUYECKUX KOH(MEPEHNIHMAX, KPYTJIBIX CTOIAX
CIIOCOOCTBYET INepexoay OT paboThl BOCHPOM3BOSIIEI0 xapakrepa (1o odpas-
maMm) K padore Ooiee CIIOXKHOM, TpeOyroIIel MPIMEHeHNST YMECHH U HaBBIKOB
MOJIB30BaHUsI HAYYHO-TIEIarOTUYECKOM M CIpaBOYHOM suTepaTypoil. B cBoro
o4epeib, 3aJlaHusd TPECTHEr0 YPOBHA, OPUCHTUPOBAHHBIC HA HMCIIOJIB30BAHUE CO-
BPEMEHHBIX MH()OPMALMOHHBIX, KOMIBIOTEPHBIX, HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHH
«IOPTQOINOY», KIIPOCKTHD), «KEHUCHD», 3PPEKTUBHBI B IIpoIiecce padOTHl Hall Ma-
TUCTEpCKOM auccepranueii. Jlamee paccMOTpUM MPOLIECC OpPTaHM3AIMH CaMo-
CTOSITETIFHOM PabOTHl MAaruCTPAHTOB Ha MIPUMeEpe U3YdeHHsI JUCIUILIHHEI «HO-
CTpaHHBIH 53BIK B chepe npodeccnoHanbHON KOMMYHUKAUI», KOTOPast BXOJAUT
B 0a30ByI0 YacTh y4eOHOTO TUIaHa ISl HallpaBJIeHUs MoAroToBKu «Ilemarormue-
ckoe obOpa3oBaHme». OpraHuzanys CaMOCTOSATEIBHON PaOOTHI MPH H3YYCHUH
9TOH AMCIUIIMHBI MOJYMHEHA 3ajgade Mpo(ecCHOHATBHO OPHUEHTHPOBAHHOTO
o0yueHusi, Haubosee BOCTPEOOBAHHBIM BHJIOM MHOS3BIYHOW JEATEIBHOCTH KO-
TOPOTO SBIIICTCS YTCHHE, HANPABJICHHOEC HAa BOCTIpHATHE WH(popMarud. Llenpo
00y4YeHHSI YTCHHIO Ha ATalle MAaruCTPaTyphl SBISIETCS pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH
u3Biekarb ~ MHGOpPMALMIO W3 TEKCTa B  paMKax CBOGH  Hay4HO-
HCCIICIOBATENIbCKOW paboThl. [Ipu 3TOM OOyueHHE YTCHHIO OTIIMYaeTCs OO0Jib-
el CTENEeHBI0 aBTOHOMHOCTH W MHIMBHIYAIN3AIMNA O0ydeHHsI. MarucTpaHThl
paboTaroT, B OCHOBHOM, ¢ NMPO(ECCHOHATBHO 3HAYMMBIMH TEKCTaMH, HETIOCPEeI-
CTBEHHO CBSI3aHHBIMH C TEMOM HUX HUCCIICAOBAHUs. Pab6ota CTpOUTCA IO ClJIC-
IYIOMIEMy aJTOPUTMY: aHANW3 SI3BIKOBOTO MaTepraia CTaTbd — COCTaBIICHHE
rjoccapusi — HallMcaHUe aHHOTAIMU. SI3bIKOBOM M pedyeBOi Marepuas paccMar-
pHBaeTcsl B paMKax Hay4HbIX TEKCTOB 110 BHIOPAHHBIM MarucTpaHTAMU Harpas-
JICHUSIM HAyYHOTO HCCIICTOBaHUS. AHHOTHPOBAHHE TEKCTOB, KaK IPABIIIO, BBI-
3BIBaCT 0COOYIO CIIOYKHOCTB, ITOITOMY HEOOXOIMMO MCIIONB30BATH TUIAH U TII0C-
capHil A aHaJIM3a HayvyHOTo TeKcTa. D((GEKTHBHBIM BHJIOM CaMOCTOSTEIBHOM
paboTHI SIBIISIETCS HAllMCAaHWE TE3UCOB HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS HOCIEIyIOo-
el mMyONMKAIMK CTaThH. DTO TO3BOJIAET O0yYarONIMMCs HE TOJIBKO MpHoOpe-
CTHU HaBBIKU COCTABJICHUA TE3UCOB U PAa3BUTUA HAYYHOT'O CTHUJIA pE€YH, HO U aK-
TUBU3HPOBAThH JICKCUKY HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE. Pe3ylpTaToM caMoCTOSITeNb-
HOHW pabOTHI 10 AHHOTHPOBAHUIO U pedepUpOBaHHIO HAYUHBIX CTATEH IO TeMe
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HAYYHOTI'O UCCIICIOBAHUA ABJIAIOTCA NPE3CHTALINU. Cne/:[yeT OTMETUTH, YTO MPHU-
O6peTéHHbIﬂ OIIBIT JAa€T MaruCTpaHTaM HaBbIKU CaMOCTOATECIBHOI'O IMTOUCKa MH-
(dbopmManuu Ha MHOCTPAHHOM s3bIKE, 00pabOTKH, aHAIN3a, CHCTEMATH3aluN U
0000IIeHNS TIOTYICHHBIX PE3YJIbTATOB.

B 3akiroueHUH MOMYCPKHEM, YTO CAMOCTOSTENIbHAS paboTa MarucTpaH-
TOB— JTO IUIaHMpyeMas yueOHas, y4eOHO-HMCcClieoBaTeIbCKasl, Hay4HO-
Hccrea0BaTeNibckas paboTa, BBIMONHSIEMasi BO BHEAYAUTOPHOE BpeMsi (CBOOOI-
HOE OT yueOHbIX 3aHATHI) M0 3a/IAHUI0 U IPH METOIUYECKOM PYKOBOJICTBE MHpe-
nojaBaresnsi, Ho 0e3 ero HernocpejCTBEHHOro yudactus. Ee Lenb B OBnajeHUH
(yHIaMEHTAIBHBIMU 3HAHUSIMH, YMEHUSIMH M HaBbIKaMH IpodeccnoHaIbHON
JIeSTEIbHOCTH TI0 HAMPABJICHUIO MMOJrOTOBKU C YYETOM HAIPABICHHOCTH Maru-
CTEPCKON MPOTpaMMbl, & TAKXKE OMBITOM HCCIIEIOBATEIbCKON EeSITeIbHOCTH.
CamocrosiTenpHas paboTa JIOJDKHA CTaTh OCHOBOW 00pa3oBaTELHOTO Tporiecca
U pakTopoM HopMHUPOBaHUS TPO(HECCHOHATBHO 3HAYNMbBIX KOMITCTCHIIHIA.
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Kauyens I'asimna MuxaiiioBHa
Kananaar nejaroruyeckux Hayk, JIOLEHT,
UenssOMHCKUH TOCYyIapCTBEHHBI HHCTUTYT KYJIbTYpHI, YenssOnHCcK

Ilexarornyeckoe odueHne B yCJOBHAX TPAH3UTHBHOIO
o0mecTBa: MpodJIeMbl U EePCNEKTUBBI (K MOCTAHOBKE MPO0JIeMbI)

AHHOTaums. B cTtatbe ykasblBaeTCcs Ha TO, YTO MOAMEHa Nedarormyeckoro obLeHus
neaarormyeckoit KOMMyHUKaLyei yBenuUMBaeT paspbiB MeXIy JIMYHOCTBI0 0By4YatoLerocs 1
NMYHOCTBIO Mefarora, OPUEHTUPYS WX B3aMMOLEWCTBME Ha NpPeaMeT U3YYeHUst Kak LeH-
TpasbHble U rMaBHble nokasaTeny aEKTUBHOCTU. JIMYHOCTHBLIE CMbICTbI OKa3biBalOTCA 3a
rpaHULaMn B3aUMOZENCTBUS, MOAMEHSISICb MHCTPYKLMSIMM, YTO U KaK AenaTb.
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KnioueBble cnoBa: o6LleHne, negarormyeckoe obLieHne, negarormyeckas KOMMYHU-
Kauua, KOMMyHUKauns, TpaH3NTUBHOE obLecTBO, WHTEPHET, coumnanbHblie CeTu

Kachenya Galina Mikhailovna, Candidate of pedagogic sciences, associate profes-
sor, Chelyabinsk State Instiute of Culture and Arts, Chelyabinsk

Pedagogical companinaship in a transitive society: problems and prospects

Abstract. The author of the article points out that substitution of communication in
teaching (education) for pedagogical communication increases the gap between a student’s
personality with that of the teacher’'s showing that their cooperation influences the subject of
study as central and main measures of its efficiency. Personal meanings are left beyond the
borders of cooperation and changed by the instructions what and how to do.

Keywords: communication, communication in teaching (education), pedagogical
communication, transitive society, Internet, social networks

[lenarorndeckoe oOIIeHNE — 3TO BCerAa OOIIECHNUE MEXIY HMOKOJICHHAMH.
OT0 1Ba pa3HBIX MHUpaA: B3POCIBIC U JETH, 3HAIOUINE U CTPEMSAIINECS y3HATh, aB-
TOPUTETHBIC U BHUMaroLMe aBTopureraM. Hocurensimu 3Hanus ¢ 60Jibinoi Oy-
KBBI Bceraa ObuIM M30paHHBIC, a 3HAHUE MX Y/EJIOM, TO M OTHOIICHUS MEXIY
TIOKOJICHUSIMU CTPOWJINCH Ha OCHOBE MOAYMHEHUS U BEPbI, OCKOJIBKY M30paH-
HBIE 1 aBTOPUTETHBIC allpHOPH OBLITH CTAPIIHMU.

Kak oTMeuaeT B cBOEH OueHb MOMYJISPHONW KHUTE AJIS YUTAOLIETO U AY-
Maromero coodbmectsa FO. H. Xapapu «Sapiens. Kparkas ucropus denoBedect-
Ba» CEMBJAECST THICAY JIET Ha3aj HauaJllach KOTHUTHBHas peBomronus. CyTh ee
CBSI3aHa ¢ HOBBIMHU criocobamu, cuutaeT HO. H. Xapapu, nymats u o0maTses y
Xomo Canmenca: «MBbI BBDKMBAaEM M pa3MHOXKaeMcsl Onarojapst IOCTOSHHOMY
B3auMozecTBuON [2, ¢. 33].

CoBpeMeHHOE OOIIEHNE OTOCPEIOBAHO MHCTPYMEHTAIBHO, W ATOT HHCT-
PYMEHT 4pe3BBIYANHO CTeu(UICH, BO-IEPBHIX, OH HE NMPOCTO OTCYTCTBOBAN B
MpEIECTBYIONEH UCTOPUHN UYEeIOBEYECTBA, a BO-BTOPBIX, OH JENAeT MpPOLEcC
OOIIEHUS BO BCEX ACIEKTaX MHBIM. Mexay cyObeKTaMH OOIICHUs BCe B OOIIb-
meil Mepe W B OONBIIMX KOJNMYECTBAX BBICTYMAIOT TEXHHUUECKHE CPEICTBA,
o0ecreunBaroIne B3aNMOICHCTBHE, — TaKEeThl. IHTEepHeT, COIManbHbIe CEeTH.

HccnenoBanust 0OHapy»XHMBAIOT JIOCTATOYHO OOJBIION NPOLEHT JeTel
MJIA/ILIETO IIKOJIBHOTO BO3PACTA, )KUBYIIMX B PEXKUME OHJIAIH, K MOAPOCTKOBO-
My BO3pAacTy OH yBEJIHYUBACTCS B 2 pa3a.

IIpouiecc oOmieHust Beeraa ObUT MPeAMETOM OOCYKIEHUSI HAYYHOTO CO00-
mectBa. M. M. baxTul noauepkuBall TMYHOCTHOE HA4ajo, €ro AUaNoruuecKuii
XapakKTep, €ro pPa3InyHbIC YPOBHH, B T. 4. JMYHOCTHBIA — JlyXOBHAs )KNU3Hb MH-

JIUBU/Ia KaK B3aMMOJCHCTBUE Pa3IMUHBIX UITOCTACEH €ro JTMYHOCTH [IUT. 1o 1,
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c. 127]. Bwmecte ¢ Tem M. C. Karan ykassIBaer, 9To «...yMeHHE 3((HEKTHBHO
B3aMMO/ICHCTBOBATh B HECTAHAAPTHOH OOCTaHOBKE, HAXOAUTH ONTHUMAJIBHOE
pelieHue 331a41 He 3aJ0)KeHO B TEHETHYECKON IporpaMme, B MHCTHHKTE, a 00-
peraeTcs B OHTOTEHE3E, B IPOLIEcce ero o0ydeHust, 00pa30BaHus U OOILIECTBEH-
HOTO BocmuTaHms» [1, c. 129]. ®unocod ormeuan, «KOHKPETHBIE YCIOBHUS J1es-
TENILHOCTH OBIBAIOT ... CTOJIb PA3HOOOPA3HBIMH M BCSKHUH pa3 B TOW MM MHOM
CTENEeHN HEOXKUJaHHBIMU, HENpeaBUAeHHbIMU [ 1, ¢. 129].

EcTb oTiinuns B HEO’KMAAHHBIX M3MEHEHMsIX, 0 KoTopbix nucan M. C. Ka-
rad B 70- e IT.. IPOIIIOTr0, COBETCKOTO MEPHOMA, U XaPaKTEPUCTHKAMHU COBpE-
MEHHOTO TPaH3UTHBHOIO OOIIECTBA, €r0 HOBOBBEJICHUSMU M IPHHIMIIHAIEHO
HOBBIM XapaKTEpOM CBSI3H, I/I¢ MPAKTHYECKH BCE U MOCTOSIHHO CTAHOBUTCS He-
OXHIAaHHBIM. [Ipn 3TOM pedsb UIEeT He CTOIBKO O TEXHUIECKHX CPEACTBAX CBSI3H,
CKOJIBKO O TIPHHIIUMHAIBHO HOBOM €€ XapaKTepe — B3aHMOJCHCTBHU aKTOPOB
KaK CJIEACTBHE HOBBIX CpeACTB. MUp HE yCIeBaeT OCBAUBATh MOSBIIAIOLINECS
(YHKIIMH TEXHUYECKHX IPEIMETOB CBSI3M. MOXKHO KOHCTATHPOBATh IPOIECC
COKpAIICHNSI HEMOCPEACTBEHHOTO OOIEHHMS, €T0 TPaHC(HOPMAIH B Pe3yIbTaTe
MIOCTOSIHHO YCIJIOKHSIOIIUXCS M OOHOBIIAIONIMXCS 32 CYET PACHIMPEHUE OMIUH
HUHCTPYMEHTOB CBSI3U.

MbI XHMBEM B 310Xy, KOTAA 3HAaHHE NEpecTano OBbITh YAEIOM HEMHOTHX,
M30paHHbIX, CTEIHAIbHO MOATOTOBICHHBIX HOCHTENEH K ero mepemade. Cam
MPOIIECC B3aUMOJCHCTBHUS B OOIICHUH NPHOOPETAeT HOBBIE OYEPTAHMS U Xapak-
TEPUCTHKH. MOHO TPEIIONIOKNTh, YEM CTaplIe I0JIb30BaTEb Ta/UKeTa, TeM
MEHBIIIE OIIUH UCHOJIB3YEeTCs M.

IIpoxmsaTie «9T00 THI KU B AIIOXY HMEPEeMEH», TaK ke, KaK M «KPHU3UC» B
KHUTaCKOM S3bIKe 0003HAuaeTcsi pasHbIMU HepornudpamMu: paspylieHHe U BO3-
MOXHOCTb. [TOHATHO, 4TO O€3 pa3pylIeHNsI HEBO3MOXKHO pa3zButue. OuH H3 J10-
3YHTOB COBPEMEHHOTO MPOTPECCHBHOTO 00pPa30BaHUS 3BYUYHT CICAYIOMINAM 00-
pa3oM «3abbITh cTapoe». DTO MOXKHO I10Ka3aTh Ha IPUMEpE HaIIero KOJUIETH -
B.C. LlykepMaH, MOYCeTHBINA TpakaaHUH YensOMHCKOW 001acTH, JOKTOP (HII0-
codun, mouetHbIH podeccop UI'MK. Ecnm BB XOTUTE UTO- TO Y3HATH U3 HCTO-
pun KIICC, uto 65110 3anmucano B Pesomonusax Toro miu uHoro che3na KIICC,
Bnagumup CamoiiioBud He MPOCTO MOXKET 00 3TOM CKa3aTb, OH IPOLUTUPYET
TIOJIO’KCHUS! PE30JIONHNH, TIPUHSATHIX ChE30M, HA30BET €0 YYAaCTHHKOB, OCHOB-
HBIC TIOJIOKEHHS JOKYMEHTOB CHE3/I0B. «3a0BITh CTapOe», KOTAa OHO HATIOJTHSIIO
CoJiep)KaHMeM JKH3Hb — Cefdyac 3TO BBICTYMAET BAXXHBIM YCIOBHEM JIBH)KCHHS
Briepen. K cuacTeio, Bo3pacTHbE 0COOCHHOCTH — 88 JIeT — IMOMOraroT emy B
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9TOM. 11 OH Mo-npekHEMY MBICIUT OCTPO, TOYHO, TITyOOKO W YYUT HAC, €ro KOJI-
JIeT U CTY/I€HTOB, aHAJIM3UPOBATh U IIOHUMATh MPOUCXOAAIINE TTePEMEHBI.

Ecnu nesrenbHOCTh €CTh COCO0 CyIIECTBOBAHMS YEJIOBEKa, TO OOILICHHE
BBICTYIAET HHCTPYMEHTOM JEATEIIbHOCTH, OOecTieunBas CBsI3b JIOJeH B IIpoIec-
Ce ee OCYIIECTBICHHUS.

[IpakTHyeckoe 3HaYEHHE U3YUCHHUS ACIIEKTOB I1€aroruueckoro oOmeHus B
KOHTEKCTE MPOUCXOASAIINX HA BCEX YPOBHAX UEJIOBEUECKOH KU3HEICATSILHOCTH
TIepEMEH, BBI3BAHO PSIIOM MPOOIIEM, B IEPBYIO OYEPEb, CBA3AHHBIX C IHATIOTOM
MIOKOJICHUH.

DTOT quanor pasBopauyMBaeTCs B pamKax oOIlecTBa, MOCTOSHHO Mpedbl-
BAIOILIETO B PESKUME M3MEHEHHUH, TpaHchopmannii, Moxepuusanuii. TpaH3uTnB-
HOE OOIIECTBO OTIMYAETCS] HE MPOCTO U3MEHUYMBOCTBIO — HENB3S 3apaHee Mpe-
CKa3aThb, YTO OyJeT 3aBTpa: C A0JUIapoM, KOpoHOBUpycoM. Kcratu, Benukue Ka-
TaKJIM3MBI BCETJIa COMPOBOXKIAIH UEJIOBEYECTBO HA €ro myTu. Pa3sHuna B ux Ko-
JUYECTBE 33 CMHUILy BPEMEHH. JTO MOXET OBITh U JIeHb- JIBa, YTO MO MEpKaM
eme 150 -200 Ha3zam u mpeACTaBUTH OBUTO CIIOXKHO. CKOPOCTH KM3HU adprKaH-
na (manpumep, B HamnuOum), pacctosiHue, KOTOPOEe OH MOXKET MPOUTH 3a JCHb.
CkopocTb un3HH B 18 Beke onpeiensiach pacCTOsIHUEM, KOTOPOE MOKHO OBLIO
MIPEoIoIeTh B KapeTe 3a JIeHb. B okTsa0pe 1957 roma ckopoCTh KU3HH MTpHoOpe-
Jla HOBBIC OYEpTaHUs, IPaB/a MoKa emre B kocMoce. Ho oueHs OpICTpo OHa cTaa
BJIMATH Ha CKOPOCTH JKMU3HU Ha 3emiie. IIpuMep COBpeMEHHOM, Jake CeroJHsIII-
Hel manjgeMud. TpaH3WTHBHOE OOILIECTBO MOXKHO Ha3BaTh OOLIECTBOM HPOEK-
TOB: BPEMEHHBIC KOJUICKTHBBI 110l KOHKPETHBIE 33/1a4l, BPEMEHHbIE OOIbHHIIBI
T10]T 3aPa3UBIIUXCS KOPOHOBHPYCOM, BPEMEHHBIE OTHOIICHHS.

Tpan3uTHBHOE OOIIECTBO OTJIMYAETCS PACTYILIMM KOJIMYECTBOM MH(pOpMa-
LM, C OJHOW CTOPOHBI, U OIPAHMUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH €€ BOCTIPHATHSA, C
Japyroi, Mo3r ycTpoeH TakuM 00pa3oM, 4TO W3 BCETO OH BBIOMPAET TO, UTO TI0O-
mnpoine, He TpedyeT OonbuX 3aTpaTHbIX ycuianil. Cepbe3Has MHTEICKTyallb-
Hast pabora — Jeno u30paHHBIX. BceM OCTanbHBIM XBaTaeT HWHTEPHET-
COOOIIECTB, TJIe OJHOW PEITUKOM MOKHO OOO3HAYHMTH HE TOJBKO ce0s, HO H
CBOE OTHOIIIEHHE K npoucxonsamemMy. CoKpallleHHe ONbITa peasbHOro OOIIeHNUS,
oOpaleHre K COLMaIbHBIM CBSI3SIM M COOOIECTBAM HE TpeOyeT OT 4YesoBeKa
CHCTEMHOCTH, MPEIBapUTEILHON MOATOTOBICHHOCTH B BHIE OIIPE/ICICHHOTO
YPOBHS 3HaHHH, YMEHUS CTPYKTYPHPOBAHHO TyMaTh U JIOTHYECKH CTPOUTH CBOM
BBICKA3bIBaHUSA. B HHUX Bce dYalle akIeHT JIeJaeTcs Ha HKCIPECCUBHOI CTOPOHE
coobuienust. Ho u 371ech mpoucxo T HeoOpaTHMble H3MEHEHUS, KOTOPbIE MOKa
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Mano (pUKCHPYIOTCS JIMHTBUCTHIECKUM COOOIIECTBOM. Pedus unet o 3amene Bep-
6ambHOrO copepxkaHus rpadpuueckuM. MBI Bo3BpamiaeMcs K KIMHHYECKOMY
MICBMY C TOTO MOMEHTA, KaK IOSIBIJINCH CMAIIMKK U TIaTa 32 OOIIEHHE B BUIE
Tapr}oB, KOTOPBIE TTOCTOSHHO pacTyT. OTCI0/A KeJIaHNE COKOHOMHUTD, C IPYTOH
CTOPOHBI, COKpAIIaeTCsl ¥ BPEMEHHOH OTPE30K Ipoliecca auanora, ¢ Apyrou, —
BCe AyMaroT B yHUCOH. [lo kpaiinei mepe, 6onmbmmHCTBO. Eciu paHbiie payTs
3BaHbIC Beyepa IPEAIOarand OOCTOSTENbHbIE W JUIMTENBHBIE Pa3TOBOPHI-
00IIeHusI, TO ceifuac MporpaMMa MaKCHMAaJIbHO YIPOIIAETCS: CEJH, BBIIMIN, 3a-
KyCHJIH, paccKa3aiy Mapy aHeKJOTOB M pa3ouutuchk. OqHa U3 NpUYnH 00yCIOB-
JieHa HaXOXJICHUEM B OJIHOM MH(pOPMAIMOHHOM HOTOKE, IJe Bce 0003HAUEHO,
OIpEJENICHO, B TOM YMCIIE U KaK AyMaTh, Kak 3TO MOHUMATh. 11 B onpeneneHHoH
Mepe BCe M3BECTHO: NPO YTO OOmIaThCA.  UENOBEUECTBO €Ile Ha 3ape CBOETO
CYIIIECTBOBAHHS, B TOM YHCJIE B BUAE A3bIKa, IPUIYyMao Ha BCE CIIydad >KU3HH
TIOBO/JI JUIsl COXPAHEHUsI OOIEHUS: Chaemuu — 00CyicOenus: ue2o0-mubo ¢ npueHe-
CceHuem APKoO BbIPANCEHHOU COOCMEEHHOU IKCNPECCUBHOU OYEHKIL.

OO0m1ecTBO BCera ¢ MOJ03PEHHEM OTHOCIIIOCH K BOJIFHOAYMIIAM: Majlo JIH
YTO MM NpHAET B ronoBy. Bemomuute bpanbepu «451 mo dappenreity». A
®onuznHcKoe: «CoOpaTh Bce KHWKKH Obl, J1a CKedb». BMecTe ¢ TeM Mbl KH-
BEM B OOIIECTBE, I'/I€ KHIKEK «HECTh YHCIIA U TI0JTHA Oe3/1Hay.

MOoKHO JTaXKe TMPEICTaBUTh CBOETO pojia KiaccH(UKAINIO MOKOJCHHH, B
KOTOPOH HH(pOpPMAIMs ONpeeseT HX CyIHOCTb:

80-e TOJIBI — ITOKOJIEHNE HHIUTO;

90-e roJipl — MOKOJICHUE HEKCT;

00-e roap! — mokojaeHue X,

10-e roasl — mokojcHue Y,

20-e roasl — noxkosienue C.

MpI epenutu K nudpe, KoTopas 3aMeHIIIa JTMIHOCTb.

Pe3ynbpTar 9THX KapIUHAJIBHBIX U3MEHEHUH HE MOT HE CKa3aThCs Ha Meja-
rorudeckom oodmeHnd. Onupasch Ha OCHOBHBIE (DYHKIMM OOLICHUS — KOMMY-
HHUKAaTHBHYIO — Tlepefady MH(OpManuy; IMepLUEeNTHBHYI0 — €€ BOCIIPHUATHE, KO-
TOpOE HEOTPBIBHO OT KOMMYHHMKATOPA; MHTEPAKTUBHYIO — HAIlle B3aUMOAEHCT-
BUe ¢ MH(pOpMaILell 1 KOMMYHUKaTOpOM, MOJKHO KOHCTaTUpOBaTh, YTO U3 IIe-
JIaTOTUYECKOTO OOIIEHMs BBIMBIBAIOTCS TEPLENTHBHBIE W HWHTEPaKTUBHBIC
¢ynknun. MBI mpeqmonaraeM, 9To B IEIAarOTHYECKON JAEATEIHHOCTH OHH B
MHBIX CIydasx BaKHEe, 4eM COOCTBEHHO MH(OpMAIHA, CTPYKTypHUpPOBAHHAS U
orpedieKcupoBaHHasi, noiayuusmas Gopmy 3HaHHSI. MOKHO TOBOPUTH O HOBOM
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(eHOMEHE — TEJarormyeckoil KOMMYHHKAIIUH, KOTOPYIO MBI IIOHHMaeM Kak
MIPOIIEeCC Mepeaull CUCTEMBbl 3HAHUH, TP KOTOPOM HAIMOJTHEHHE €ro JIMYHOCTHIO
TieJlarora CBOJIMTCSl K MUHUMYMY, OCTaBJIsiA 3a HUM (yHKIMH KoHTpouisi. Hamre
denepanbHOE TECTHPOBAHUE IO MIPEAMETAM JIMIIHUN pa3 AoKas3biBaeT 3To. Ilo-
HATHO, 9TO TEXHWYECKOE COBCPIICHCTBOBAHME CPEACTB OOy4YCHHS OKa3bIBACT
MollHeiIee BiausHue Ha GopMbl 00pa3oBaTeIbHON paboTHI.

BwMmecre ¢ TeM HaM IPECTABIISACTCS, YTO CETO/HS, €CIHM HE Ha NEPBbIN ITaH
BBIXO/IUT, TO MPHOOPETAET OYEHb BAKHOE 3ByYaHUE M 3HAUCHHE IICHXOTEpAaIeB-
TUYecKas (PyHKINS MeJarorndeckoro o0ImeH s.

DKcIpecc-onpoc CTyAeHTOB | 1 4 KypcoB MoKasai Cleayolee:

1. Yero BBl B OOIICHHY € TIperiogaBaTesiem?

Borock, 4To Ha MeHS OYAyT pyraThCsi, KpU4aTh (xopeorpadsi).
Ocyxnenus, HenonnManus (BU/T).
Borock, uro ne Beicaymmatot (II1T).
2. Yero xzete OT npenoganaress?
Ky sHTy3ma3mMa 1 3aMHTEPECOBAaHHOCTH B PabOTE C HAMH.
ITonumaHus. YBIEUEHHOCTU CBOUM IPEAMETOM.
HacraBHuuecTBa, MOMOIIb B OCBOCHUH JUCLUILIHHEL.
3. UYro noxenaere st yIydIeHUss KOM(POPTHOTO 00ydeHus?
TeprieHus U KU3HEPATOCTHOCTH.
I'oBopuTk O0JIee BHATHO O 3aJIaHUH Ha JIOM ¥ TOTOBUTH K KOH(EPEHIINH.
Tepnenus.

YeTBepThlil Kypc TOBOPHUT 00 aTMocdepe Ha 3aHATHSX.

Jannsie 80-X IT., KOT/Ia HAYalIHd CBS3BIBATH PUTMBI MO3Ta C IPOIECCOM
00yueHHs1, TTOKa3bIBAIOT, YTO COCTOSIHUE pacciiabieHHOro BHMMaHus (anbga-
PUTM) SIBIISIETCSI HAHOOJIEE ONITUMAIIBHBIM JUISl YCBOCHNUS YI€OHOTO COJIEpIKaHUSL.
OTcyTcTBHE B aTMOC(epe Ha 3aHATHH CTpaxa M CTpecca AeJaeT mporecc odyqe-
Hust Oosee addexTrBHBIM. CpencTBOM, KyNUPYIOMIUM 3TH COCTOSIHHSI, BBICTY-
TAfOT TIOMOIIb ¥ MOAJEPKKa. A 3TO yXe IpeporaTrBa Mearora.

[IpenBapuTenbHBIC BHIBOABL:

1. UacTpyMeHTanbHas GyHKINSA eJarornueckoro oomenus odecrnednBa-
eT mepejavy 3HaHUH, OTIMYAIOMIUXCS JIOTMKON M CHCTEMHOCTBIO MOCTPOEHUS,
YTO BBICTYIACT YCIOBHEM BKJIIOUEHHSI HOBOT'O 3HAHMUS B YK€ MMEIOILYIOCS CHC-
TeMy.

2. AKTyanu3upyercsi CUXOTeparneBTHIecKast (QYHKIHS MeJarorndeckoro
OOILEHUsI B YCIIOBUSIX TPAH3UTHBHOTO 0O0IIECTBa.
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3. He/:[aromqecxaﬂ KOMMYHHUKAIUA aKIEHTUPYET BHUMAaHUE Ha KOMMY-

HUKaTUBHON (YHKIMH, aOCONIOTU3UPYS IpoLiece Nepeiaun 3HAHUSL.

1. Karan, M. C. Mup o6uienust: IIpoGiemsr MexcyObexTHbIX otHOmenuit / M. C. Ka-
rad. — Mocksa: IToautusaar, 1988. — 319 c.

2. Xapapu, 10. H. Spiens. Kparkas ucropust uenoeyectsa / KOBans Hoit Xapapwu;
[mep. ¢ anrn. JI. Cymm]. — Mocksa: Cunban, 2019. — 512 c.: wu.

KyreneBa Upuna EBrenbeBHa
[IpenonaBarens,
Dunancosblii yHusepeurer npu [pasurenscrse Poceuiickoit @eneparmu (Ypansckuit unuan),
Yensabunck

IoaroroBka 0yaymMx MeHeI:KepoB
K MEKKYJIbTYPHOMY B3aHMO/IeiiCTBMIO HA OCHOBE NPHHLMIA
NMpo0JIeMHOM CHTYaTHBHOCTH

AHHOTauusa. B faHHON cTaTbe fdatoTcs onpefeneHus TepMUHOB: CUTyauusi, npo-
6neMHas cutyauusi, NPUHUMMN NPOGNEeMHOW CUTYaTUBHOCTU, MEHEIXEP, MEXKYNbTYpHOE
B3avmMogencTBme. Hamm paccmoTpeHa akTyanbHOCTb NMPOoGneMbl MEXKYNbTypHOro B3anMo-
[eNCTBYS, NepeyvncrieHbl pasnuyHbie YCNoBUst U KOMMOHEHTbI cuTyauun. BbigeneHsl nocto-
SIHHbIE ¥ BapyaTUBHbIE 3MIEMEHTbI CUTYyaLmMu, a Takke AaHa krnaccudukaums cutyaumin. Onu-
CaHbl YPOBHM NPOGEeMHbIX CUTyauuid B MpoLiecce MOArOTOBKU K MEeXKyNbTypHOMY B3auMo-
AeicTBM0. YKasaHbl YCMOBUS CO3[4aHUst U pelleHust npobrnemMHoi cuTyaumn, Kpome Toro,
onucaH anroputM co3gaHus NpobnemHon cutyauun. FNepeuncnedsl OWMOKM Npu co3gaHum
NpobremMHbIX CUTyauuin U MyHKTbl, KOTOPble HEOGXOAMMO YYMTbIBaTb, YTOOLI UX U3bexaTb.
Yka3aHo, pa3BUTUIO KakuMx KadyecTB CrocobCcTByeT obyyeHne yepes pelueHne npobrnemHbIX
cutyaumn. OnmucaHo, Ha YE€M OCHOBaHa peanusauus NnpuHUMna NpobnemMHoN CUTYaTUBHOCTU.
[MepeuncneHbl NMUYHOCTHbIE KayecTBa, pa3BMBaemMble OyayLLMMU MeHeakepamu npu NoAro-
TOBKE K MEXKYNbTYpHOMY B3avMOAENCTBMIO, PACCMOTPEHbI KOMMOHEHTbI MEXKYbTYPHOro
B3aVMOAENCTBUS.

KnioueBble cnoBa: cutyauusi, npobnemHas cutyaums, NpuHLMN NpobnemMHon cutya-
TUBHOCTW, MEHEAXKEP, MEXKYNbTYPHOE B3aMMOAeCTBME

Kuteneva Irina Evgenyevna, lecturer, Federal State Educational Budgetary Estab-
lishment of Higher Education “Finances University under the Government of the Russian
Federation” (the Ural branch campus)

Future managers training to inter-cultural coopertion on the grounds of prob-
lem-based situatedness principle

Abstract. This article gives definitions of terms: situation, problematic situation, prin-
ciple of problem situationality, manager, intercultural interaction. We examined the relevance
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of the problem of intercultural interaction, listed various conditions and components of the
situation. Permanent and variable elements of the situation are distinguished, and a classifi-
cation of situations is given. The levels of problematic situations in the process of preparing
for intercultural interaction are described. The conditions for creating and solving a proble-
matic situation are indicated, an algorithm for creating a problematic situation is described.
Errors of creating problematic situations are indicated and points must be taken to avoid
them are given. It is indicated what qualities developing through solving problematic situa-
tions. It describes what the implementation of the principle of problem situationality is based
on. The personal qualities by future managers for intercultural interaction are listed and the
components of intercultural interaction are considered.

Keywords: situation, problematic situation, principle of problem situationality, man-
ager, intercultural interaction

B mocnenHee BpeMs B CBSI3H € MPOIECCAME MIO0ATH3AIIH U BMECTE C TEM
TEHICHINH K BO3POXKACHHIO STHHYHOCTH OCOOCHHO AaKTyaJbHBI IPOOIEMEI
MEXKYIBTYPHOTO W MEXHannoHanpHOro obmenus [5, c¢. 138-139]. Ha cero-
JHSUIHUK JIHb B MUPE IPOTHBOCTOST APYT JPYTy JIBE TCHACHINH — YHU(HKa-
Ul KyJIBTYp W MPOTHBOCTOSHHE YHH(HKAIMH, OCHOBAaHHOE Ha BO3POKICHUH
HaIIMOHAIBHBIX TPAJUIUNA M S3BIKOB. Kpome TOro, TEXHHYECKHUU MPOTpecc U
Pa3BUTUC HOBBIX CPCACTB KOMMYHHUKAIIMU HA PACCTOSIHUUN CHOCO6CTByIOT HH-
TeHCU(UKAIINK MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB Cpe/ii HacesleHus. TakuM oOpaszom,
B MEXKYJIBTYPHOM OOIICHHU C KaXKIBIM OJIOM 3aIelCTBYeTCsl BCE OOJIBIIE JTH0-
nert. JlanHas mpo0iemMa CTOUT 0COOEHHO OCTPO ISl OYIYIITHMX MEHEKEPOB, TO-
CKOJIBKY YTPaBJICHIBI IO POAY ICATEIBHOCTH JOJDKHBI OBITH CIIOCOOHBI K (-
(eKTUBHOMY MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOICHUCTBHIO. B COBpeMEHHOM Mupe He-
BO3MOKHO 3aHMMaTh PYKOBOISIIYIO JOJDKHOCTh W HHKAaK HE IMEPeceKaThCs C
NPEACTABUTCIIAMA UHBIX KYJIBTYP W SA3BIKOB, TaK KaK FJ'[O6aJ'II/I33.HI/Iﬂ ousHeca n
I[eJ'IOBOfI C(bepm ABJISICTCA OAHUM U3 KIHOYCBBIX ACIICKTOB PAa3BUTHUA OGHIeCTBa.
Takum oOpazoM, OyaynIMX MEHEIKEPOB HEOOXOANMO IIEJIEHAPABICHHO T'OTO-
BHUTh K MEXKYIBTYPHOMY B3aHMOJICHCTBHIO B BBICIIAX yYCOHBIX 3aBEACHUSIX.
IMoaroToBka K OOLICHHIO C TPEICTABUTEISIMU HHBIX KYJIbTYP MOXKET MPOXOAUTh
C UCTOJIB30BAHUEM DPA3IUYHBIX MPUHIIUIIOB, (OPM, METOJOB U CPEACTB 00yUe-
HUsl. B JgaHHOH cTaThe MBI paccMaTpUBacM IOATOTOBKY K MEXKYIBTYPHOMY
B3aMMOJICHCTBHIO HAa OCHOBE NPHHIHUIA MPOOJIEMHON CHTYyaTHBHOCTH. UTOOBI
pa3obpatb OoJiee OAPOOHO UTO OH W3 ceOs MpeACTaBisIeT UIS Hadajga JaauM
OIIpe/IeJICHNE CUTYaIHH.

Cutyalys — 3TO COBOKYITHOCTh PCUCBBIX M HEPEUEBBIX YCIIOBUIA, 3a1aBae-
MBIX 0OydaromumMcs (TaKuX Kak: B3aUMOOTHOIICHHS KOMMYHHUKAaHTOB; BPEMEH-
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HO-TIPOCTPAHCTBEHHAS JIOKATHM3aLUsd;, HHMOPMHUPOBAHHOCTh M IPEAPACIOIO-
JKEHHOCTh K Pa3pelIeHuI0 3aJaul; KOJINYEeCTBO PEUEBBIX MAPTHEPOB; KOMMYHHU-
KaTUBHAs 3a7a4a; MOTHUBALMOHHO-IIETICBbIC (DAKTOPBI; OOIIMHA KOHTEKCT Jes-
TEJNIFHOCTH; OIMCAHUE CHUTYaIlH; PEYeBbIe CTUMYN M IMOJTOTOBKA, S3BIKOBAS
MTOJITOTOBKA) JUIS PEIICHUS KOHKPETHBIX 3a1ad. KOMIIOHEHTaMH CHUTYyalluH SB-
JSIFOTCS: ayTEHTUYHBIC MaTePHUabl; BUJ, 0071acTh U (hOpMa ICSITEIbHOCTH, KOM-
MYyHUKATHBHAS 3a7aya; MAPOBO33PEHHE U JTHYHBIC KaueCTBa; HPAaBCTBEHHBIC OT-
HOIICHUS; TIPEIMET OOCYKICHHUS; IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CBEICHHS; Pe-
YeBOe MPOU3BEACHHUE; COJICPKAHUE COOBITH; IEH U CXeMa JTHAJIora; S3bIKOBbIC
u peueBble cpeactsa [1, ¢. 25-26; 2, c¢. 103]. B cuTyanuu BbIIEISIOT IOCTOSH-
HBIC AJIEMCHTHI (YCIIOBHSI) U BapUATHBHBIC DJICMEHTHI (KOMIOHEHTHI). CHTyaluu
JIeNAT Ha: BooOpakaeMble, BOCCO3aBaeMBbIe, JOTONHAEMEIE, MTPOOIeMHBIE, pe-
aJbHBIC, POJIEBBIC M YCIOBHbBIE yueOHO-peueBsie [1, c. 27; 2, ¢. 103]. O6yueHue
OyIymuX MEHEKEpPOB OCHOBAHO HAa PACCMOTPEHHMH KOHKPETHBIX CHTYaIMi
MEXKYIBTYPHOTO B3anMoJecTBHA. CyTh UCIIONB30BAHUS MPOOJICMHBIX CHTYa-
U B MOJATOTOBKE OYAYIIMX MEHEIKEPOB COCTOWT B OTPAOOTKE Yy CTYICHTOB
HAaBBIKOB MPHHATHS CAMOCTOSITETIBHBIX B3BEIICHHBIX PEIICHHN B OBICTPO H3Me-
HSIIOLIEHCsT 00CTaHOBKE, U CIIOCOOHOCTH HECTH OTBETCTBEHHOCTBH 3a CBOH BBI-
60p. Pa3bepém mpuHIMI MPOOIEMHON CHTYaTHBHOCTH, M €r0 OCHOBY — IIPO-
OJIEMHYIO CHUTYAITHIO.

[IpobnemHast cuTyanus — 3TO CUTyallUs HHTEIIEKTYaJIbHOTO 3aTPyTHEHUS
B CBSI3M C HEBO3MOXKHOCTBIO OOBSCHHTH SIBJICHHUEC, JTMOO MPEIMET, CIIOCO0 HIIH
menb aeiictus. [IpoOreMHBIe cHTyannu MPHOMKEHBI K YCIOBHSAM pealbHOM
KU3HA W TOOYXKTAl0T 00yJaronxcsl K pasindHbIM BHAAM ESTEIBHOCTH. B
MOJITOTOBKE K MEXKYJIbTYpPHOMY B3aUMOJECHCTBHIO CYIIECTBYIOT pa3HbIE ypPOB-
HU MPOOJIEMHBIX CUTYAIlMid: HYJIEBOH, HU3KWH, CPESIHUN W BHICOKHHA. Boimemnsior
CIICAYIOIINE YCIOBUS CO3MAHUS M PEIICHHUS MPOOIEMHON CHUTYyaIlMH: HaJM4Iue
[M03HABATEIILHON MOTPEOHOCTH, MHTEIUICKTYAIbHBIX U ONCPAIMOHAIBHBIX BO3-
MO>KHOCTEH, ¥ COOTHOLIEHHE AAHHOTO U uckomoro [2, c. 103—105]. Anropurm
CO3MIaHMS TIPOOJIEMHOM CHUTYalllH TIPEIIONaraeT: MpeaCTaBICHIE aHAJOTHIHON
peanpHOl CUTYaINH; ONpeeNICHHe MecTa M BpEMEHH, TapTHEPOB U UX XapaKTe-
POB; BBIPaOOTKY MOBEJICHYECKOW JMHHMU; U HAKOHEL, CO3/laHuE WHIMBHUIyallb-
HOM 11eN1eBOM yCTaHOBKM Ul Kakaoro ydactHuka [1, c. 27]. CymecTtByer psin
OIMOOK TIPU CO3JIaHUH TPOOJIEMHBIX CHTYaIllUi, 3TO: HEIOCTATOUHOCTh HH(DOP-
Malyu; OTCYTCTBHE WM HeyAadHas (OpMyIHpPOBKA PEUEBOTO CTUMYINA; MOJ-
poOHOE onmcaHue WK MTPOBOLMPOBAHKE JETATM3UPOBAHHOTO ONHMCAHUS CUTya-
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MM, HECOOTBETCTBHE ONMCAHMS CHUTYyallHd PEYEBOM PEaKINH O00ydJaroIuXcs.
YrtoObl n3bexaTh OOJIBIIMHCTBA HauOoOJee pacHpOCTPaHEHHBIX OLIMOOK IpU
MOJICTTMPOBAHUN TPOOJIEMHBIX CHUTYalMH HEOOXOIMMO: YYUTHIBATH WHTEPECHI,
0COOECHHOCTH M BO3MOXKHOCTH OOYYarOIUXCsl; UCTIONb30BAaTh CXKATOE OIHCAHNE
CUTYallM! ¥ Pa3IN9IHbIe CIOCOOBI perneHus mpoduems [2, c. 104—105]. B otHo-
LIEHUHU TIOJI'OTOBKM OyIyIIMX MEHE/DKEPOB K MEXKYJIBTYPHOMY B3auMOJIEHCT-
BUIO CHUTYaIHs SIBJISICTCS HEOOXOMMBIM YCIIOBHEM OOBEIMHEHHUS CyOBEKTa I0-
3HaHUA (CTyICHTa) U 00bekTa mo3Hanus (yuyeOHoro matepuana). Curyanus He
pOXaaeTcs MPOU3BOJIBHO, TaK OyIyIIMM MEHEKEepaM MOXKHO 3a]aTh CUTYaTHB-
HbIC TO3UIIMH, cama K& CHTyauusi OyneT (pyHKIHMOHMPOBATH Ha MX OCHOBE, U
IIPU YIPaBISIEMOM OOYYCHHH MOXKHO MPOTrPaMMHPOBATH HEOOXOJMMBIEC CHTYa-
. CopepKaTenbHBIM KOMIIOHEHTOM CHTYallUH SBIACTCS TEMa, MO3TOMY
IpeAMETHl 00CYKACHUS TODKHBI HAXOAUTHCA B IUIOCKOCTH MPOodeccCHoHaIbHO-
HalpaBJIEHHOW JESTEIbHOCTH OOYYalOIMXCs, TaK, 3aMETHB PacCOIrJIacoBaH-
HOCTb CHUCTEMBI, CTYJEHTBI 3aXOTAT NpHUBeCTH €€ B HOpMy. CHTyallun MMEIOT
pasHoe CHTyaTHBHOE ITIOJIE/KOHTEKCT CHTYAIH, OT Yero 3aBUCHUT Habop mare-
puana u rmyouHa obcyxnenus cutyamuu [1, ¢. 25-28]. OOyuenue dyepes pene-
HUE NPOOJIEMHBIX CHTYalMi CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPEATHBHOCTU M TBOpUeE-
CKOTO MBIIIJICHUSI CTY/ICHTOB, OHH y4JaTcsi OBICTPO pearupoBaTh Ha CO3/aBIIyIO-
sl IPOOJIEMHYIO CHTYAIIHIO, TIPHCIIOCA0IMBATHCS K N3MEHSIOMICHCS Cpesie U He-
CTH OTBETCTBEHHOCTH 3a COOCTBEHHBIC peleHus. Bee 3Ti kauecTBa He0OX0 U~
MBI YCIICITHOMY YIIPaBJICHILY, a, CJIEJ0BATEIbHO, 00y4eHHE Ha OCHOBE HCIIOJIb-
30BaHUSI TPOOJIEMHBIX CHUTYyalMii CHOCOOCTBYET MOATOTOBKE OyIyIIMX MEHeE.-
JKEpPOB K MPOoeCCHOHATBHOH eSTETHHOCTH, C TOMOIIBIO CO3IaHMs aTMOChEPEHI,
6nm3Koit kK paboueit Bo Bpems o0ydenus. Ho mepeitném k paccMOTpeHHIO PUH-
1Ura npoOIEeMHON CUTYaTHBHOCTH.

ITpunIMI poOIEeMHON CUTYaTHBHOCTH MOCTPOEH Ha CUTyaruu (00yciIoB-
JICHHOW MM HEOOYCJIOBIEHHON) KaKk Ha CHCTEME B3aMMOOTHOILICHUI MOPOXK-
JIafomIeil JIMYHOCTHYIO NMOTPEOHOCTD B IeJICHANPABICHHON aesiTensHoCcTH. Pea-
JW3anys TPUHINNA MPOOJIEMHON CHUTYyaTHBHOCTH OCHOBAaHA Ha: CHOCOOHOM K
BepOaIbHOMY/HeBepOaIbHOMY OOIIEHUIO TIeJlarore; MCIOIb30BAHUH BepOaib-
HOTO W/MJIM BHU3yaJbHOTO MarepHaia, AOITyCKAIOIEro BO3MOKHOCTh OLIEHOYHO-
TO OTHOIICHUS; BBIOOpE (POPMBI OpraHu3aluy yueOHOH IesTenbHOCTH (TPYIIIo-
Basi, WHIWUBUIyaJbHAs, KOJUIEKTUBHAs, TapHas, xoposas) [4, c. 105-108].
[Ipunmn npoO1eMHON CUTyaTHBHOCTH HCIIOJIB3YETCS B CO3JaHUU M MOJACIHPO-
BaHMU MpeIoJiaBaTesieM MpoOJIEMHBIX CUTYallUi U 1aéT BO3MOKHOCTh 00Y4alo-
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IIMMCSl CaMUM HaXOJWTh OTBETHI MPU PEIICHUU NPOOJIEMHBIX CHTyalnii Ha Oc-
HOBE JIOTUYECKUX OIlepallyii, y3HaBaTb HOBOE, MCIIOJIb30BaTh CBOM KM3HEHHBIN
OIBIT ¥ B3aUMOJICHCTBOBATh JPYT C JIPYIOM, UTO aKTUBU3UPYET MBICIUTEIbHYIO
JIeATEILHOCTD M BBI3BIBAET Y CTYJICHTOB IMOJIOXKHUTEIbHBIE dMo1mu [3, c. 13-20].
Oco06eHHO MePCIEeKTUBHO UCIOIB30BaHNE MPUHINIIA TTPOOIEMHON CHTYyaTHBHO-
CTH B IIOJTrOTOBKE OYJYIIMX MEHE/PKEPOB K MEXKKYJIbTYPHOMY B3aUMOJICHCT-
BMIO, YTO IpEAINOJaraeT CO3JaHue: YMEHMsI CpPaBHUBAThb JIIOJAEH pa3nUyHbIX
KYJIBTYp; IOTPEOHOCTH y3HABAaTh HOBOE 00 MHBIX KYJIBType, S3BIKE, TPaIUIINIX
¥ 00bIYasAX; MOHMMAHUS U TMPUHATHS COOCTBEHHOH KynbTypel [1, c. 25-28].
IMoaroroBka CTyJIEHTOB K Oyayuiei pabodeil 1esTeIbHOCTH IyTEM MOJEIHPO-
BaHUs NPUOJIDKCHHBIX K PEalbHBIM CHTYAIMsIM KpaiHe 3(Q(EeKTHBHA, IIOTOMY
YTO MTO3BOJIAET OOYUAFONTIMCS TIOATOTOBUTHCS K BOSHUKHOBEHHUIO MTPOOIEMHBIX
CUTyauuii u ropaszno ObicTpee u d(PQeKTuBHEe pearupoBaTh HA HUX. MBI UC-
M0JIb3YEeM IPUHLMIT NPOOJIEMHONW CHUTYaTHBHOCTH JUISl MOATOTOBKH OyIyIIMX
MEHEPKEPOB K MEXKKYJIbTYpPHOMY B3auMozelcTBuio. Jlaaum orpeneneHue mo-
HATHIO «MEHEIDKEP».

MeHepkep — 3TO COTPYIHHMK Ha NPEANPUSTHU BBIOJHSIONMN (QyHKIHN
ynpasinenus. TpeOGoBaHHs K MEHEDKEpaM ¢ KaKAbIM TOJJOM pacTyT, 4TO BEJET K
YCIIO’)KHEHUIO NIPOrpamMM IOATrOTOBKU 0 AaHHOM crenuanbHocTu. Ilepexoxn ot
KJIACCHYECKOTO K TYMAaHHCTHYECKOMY MEHEKMEHTY CIOCOOCTBOBANl M3MEHE-
HUIO TpeOOBaHMI K MOJATOTOBKE MEHEIKEPOB M yCTAaHOBIECHHIO Ooyiee rapmo-
HUYHBIX OTHOLUEHHUN MEXY YIpPaBJCHIIAMU U UX TOJYMHEHHBIMHU HA Mpeanpu-
Aatusax. TakuM 00pa3oM, MEHEKEPBI CTaIN OCYIIECTBISTh MHOTOIIAHOBEIE pa-
OOTBHI M BBITOJIHATH OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO B3aMMOCBS3aHHBIX poieil. ITon-
TOTOBKa OyIyMIHUX MEHEIKEPOB K MEXKYIbTypHOMY B3aHMOJCIHCTBUIO comep-
JKUT B YHCJIE TPOYETO BBIPAOOTKY TaKWX JIMYHOCTHBIX KAa4deCTB YCIICIIHBIX
YIPaBICHIEB, KaK MaTPHOTU3M (TaK KaK KPOME YBaXCHHUS K UyXKUM KyIbTypam
BaXKHO JIFOOUTH CBOIO COOCTBEHHYIO KYJIbTYpPY), TOJIEPAHTHOCTb, IMIATHUS, IPY-
JUPOBAHHOCTD W T. 1. [IOCKONBKY MBI paccMaTpUBacM IIOATOTOBKY OYyIYyIIHX
MEHEIPKEPOB K MEXKYJIbTYPHOMY B3aMMOJAEHCTBUIO, JalUM ONPEAEIEHUE Tep-
MHHY «MEXKYJIbTypHOE B3auMoJeicTBHe» [6, c. 86—90].

MeXKyJIbTYpHOE B3aMMOJAEHCTBHE — 3TO IMPOLECC MPOJIYKTUBHOIO OOIIe-
HUS NIpEACTaBUTENEH PAa3IMUHbIX HAalUUH, KyJIbTYp, PEJIUTrMH U S3bIKOB, IPOTE-
KaOIIMi Ha Pa3HBIX YPOBHSX, B PE3yJIbTaTEe KOTOPOTO BOSMOKHO TIOJJOTBOPHOE
U B3aHMOBBITO/THOE COTPYTHUYIECTBO U PEIICHUE CIOKHBIX MpolieM. MexKyIb-
TYpHOE B3aMMOJEHCTBHE CTAHOBHUTCS OOBIAEHHBIM SIBIICHUEM B YCIIOBHUSX CO-
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BPEMEHHOTO MHUPA, TaK JIFOAN MOTYT KOHTAaKTHPOBATH C TPEICTABUTENIMH HHBIX
KyJIBTYp B Pa3IHUHBIX TOBCEJTHEBHBIX CHUTYallUsIX: BO BpeMs yu&0Obl, Ha pabore,
B KiIy0ax Mo MHTepecaM, Ha 3apyOeKHbBIX caifTax M T. A. Takum oOpaszom, WH-
TeHCH(UKanus B3aMMOACHCTBYS Pa3IIMYHBIX SI36IKOB U KYJIBTYpP CTAHOBHUTCS pe-
anbHOCTbIO XXI Beka, KOTOpasi IIPUBEJA K BbIIEICHUIO MEXyHAPOJHOIO sA3bIKa
(anrnmiickoro). MexKynbTypHOE B3aUMOJCHCTBUE COAEPKUT TPU KOMIIOHEHTA:
MO3ULUU KOMMYHUKAHTOB, KOHKPETHBIE CUTYallul U CTUIHM JEHCTBHUH B yCIOBU-
AX CIOKUBIIMXCS OOCTOATENBCTB. Peanusarus npuHOMma mpoOIieMHON CHTYya-
TUBHOCTH B TOATOTOBKE OyIyIIMX MEHEIKEPOB K MEKKYIbTYpPHOMY B3aUMO-
JICUCTBUIO Ha (DOHE CTOJIKHOBEHHS Pa3HBIX TOUYEK 3PEHHUS CIIOCOOCTBYET NPHOO-
LIEHUIO K KyJIbTYpPHBIM LIEHHOCTSIM JIPYTOW CTPaHbl, Pa3BUTHIO CAMOCTOSATEINb-
HOCTH U pedraekcnn OyIymuX MEHEIKEPOB, CO3AAHHIO JTHIHOTO COIMAIBLHOTO
OTIBITA PELICHUS MPOOIEMHBIX CUTYaIlUi, a TaK)Ke CTYJCHTHI y4aTcs «BXKHUBATh-
csi» B 00pa3 apyroro [1, c. 25-28]. Kpome Toro, noAroToBka K MeXKyJIbTypHO-
My B3aMMOJIEHCTBHIO BaXkKHa ISl 00yUAIOMINXCSl TOTOMY, YTO MPOTHBOJICHCTBY-
eT TIOSIBIICHUIO B CTYACHYECKOW CPeme dKCTPEMUCTCKHX B3TJISIOB M PaIUKallb-
HBIX ABMXKeHUH. OO0ydeHHe MOJIOJBIX JIIOACH B BBICHIMX yYeOHBIX 3aBEJICHHAX
J00poTe U TOJIEPAHTHOCTHU K JIIOJSIM JAPYTUX KYJbTYpP, pac U PeIUrui, 3To BKIAL
B Oynymiee. B HacTosIiee Bpemst BCIIeACTBUE KOH(IINKTOB KyJIBTYp W HHTEPECOB
Pa3HBIX TOCYJapCTB B MHpPE IIAPUT OOCTAHOBKA HETEPIIUMOCTH M arpeccud, W
L[eJICHANPABIICHHAs TTOATOTOBKA K B3aUMOJCHCTBUIO C MPEACTABUTEIIAMH HHBIX
KyJIbTYp CTaHOBHUTCSI HeoOxoanmocThio. Kpome toro, Poccust siBisercss MHOTO-
HAIMOHATIBHBIM FOCYJapCTBOM, IJI€ MUPHO COCYILECTBYIOT JIFOIH Pa3HBIX PENIN-
THHA ¥ S3BIKOB, M HAIlla 3a/1a9a COXPAHUTh 3TOT KyIbTYPHBIH IHAJIOT, OCHOBAH-
HBII HA PaBEHCTBE U B3aMMOYBa)kK€HHU. TakuM 00pa3oM, Ha OCHOBE BBIIIEU3TIO-
KEHHOTO, MBI MOXKEM CJIENIaTh 3aKJII0YEHHE O TOM, YTO IOJTOTOBKAa OyIyIINX
MEHEDKEPOB K MEXKKYJIBTYPHOMY B3aMMOJCHCTBHIO HA OCHOBE MPUHIIMIIA TIPO-
0JIEMHOI CUTYaTHBHOCTH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPYro3opa CTYAEHTOB, aJian-
THUBHOCTH ¥ TOJIEPAHTHOCTH, HEOOXOAMMBIX B YCIIOBHSAX COBPEMEHHOTO MHpA.
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Peasmm3auusi IMHIBO3THOKYJIbTYPHOI0 Kypca «EcTh KOHTaKT»
B X0/¢ (p)OpMUPOBAHUSI KOMMYHHUKATHBHO-KOMIICHCATOPHOMI
KOMIIETCHIIMH 00y4YaK0IIHMXCSl OCHOBHOM IIKOJIbI

AHHOTauus. B paHHOM cTaTbe paccMaTpuBaeTcs MOHATME KOMMYHUKaTUBHO-
KOMMEeHCaTOPHOW KOMMETEeHLMM 0By4atoLLmnXcs Ha CTyneHn OCHOBHOO obLuero obpasoBaHus
1 npoLiecc peanusaumm NMHIBO3THOKYNbTYPHOIO Kypca «EcTb KOHTakT» B npouecce hopmu-
pOBaHNA AaHHOW KOMMNETEHLMN.

KntoueBble cnoBa: ocHOBHOe 06Llee obpa3oBaHue, 3PEEKTUBHOE KOMMYHUKATUB-
HOEe  B3aWMOAENCTBME,  KOMMYHWUKATMBHO-KOMMEHCATOpPHAsi  KOMMETEHUWs,  JIUHIBO-
ATHOKYFbTYPHbIN KypC

Lapteva Ekaterina Igorevna, research teacher, South Ural State Humanitarian Pe-
dagogical University (CSPU), Chelyabinsk

Implementation of the “have a contact” lingua-ethnocultural course in the basic
school students communicative-compensative competence formation process

Abstract. This article discusses the concept of communicative-compensative compe-
tence of students of the basic general education and the process of implementingthe lingua-
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B coBpemenHoM 00pa3oBaTEeIbHOM MPOCTPAHCTBE MEPE YUUTENIEM CTOUT
3a/1a4a 00y4YeHHsI MIKOJIbHHUKA, CIIOCOOHOIO OPHUEHTUPOBATHCS U IPUHUMATH pe-
IICHUS B HECTAHIAPTHBIX CUTYalUSIX MEXKKYIBTYpHOTO oOmieHus. OcoOeHHO
BaXHOW HUIIIEH B (OPMHUPOBAHUY TaKOW COIMATBHO aKTUBHOW W HEOPAWHAPHOM
JMYHOCTH, YMEIOIIEH ONepHpoBaTh 3HAHUAMH Pa3IWYHBIX MPEIMETHBIX oOmac-
Tei ¥ TOTOBOH K 3((PEKTHBHOMY KOMMYHUKAaTUBHOMY B3aHMMOJICHCTBUIO, SIBJISI-
eTcs moapocTkoBbIi mepuo [3]. Tak, @enepanbHbIA rOCyIapcTBEHHBIH 00pa3o-
BaTeIbHBIM CTaHAApPT OCHOBHOTO OOINEro oOpa3oBaHWs IUKTYeT HEO0OXOu-
MOCTh (OPMUPOBAHNSA KOMMYHHKATHBHO-KOMIIEHCATOPHON KOMIIETCHIIHH 00Y-
YAIOIIUXCsI, O3BOJISIONIEH ObITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM M YCIICIIHBIM B I1OJIH-
KYJITYPHOM COITIYME.

HoBele TeHaeHIMN B 00mIecTBe TPeOYIOT peOPMUPOBAHHS CHCTEMBI OC-
HOBHOTO 00ITIero 00pa3oBaHuUs, MPOSBISIONIETOCS B MOJCPHHU3ANN KiIaccHye-
CKHUX TOJIXOJI0OB B OOYYCHUH U MEPEOCMBICICHHU MPHOPUTECTHBIX HAIIPABICHUI.
MertamnpeaMeTHbIE pe3yibTaThl OCBOCHHS OCHOBHOHM 00pa3oBaTEeNbHOM IIpo-
rpammel, yeranasnuBaeMsle @I'OC, mopa3yMeBaloT He TOJBKO YMEHHE TUTAaHH-
pOBaTh pedeBOE M HEPEUeBOE MOBEACHHE, HO M ONEPHPOBATH 3HAHUAMH ITHO-
KYJIBTYPHOH HAaINpaBJICHHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIKE d(PPEKTHBHOMY KOMMYHHKA-
TUBHOMY B3aUMOJICUCTBHIO 0€3 CTpaxa BOSHMKHOBEHHS KYJIBTYpHOTO Oapbepa,
OCYIIECTBIIATh PETYIATUBHBIC JCHCTBHA B Ipollecce KOMMYHHKATHBHOM Jiesi-
TENBHOCTH HAa MHOCTPAHHOM si3bike [4; 5]. BelllieHa3BaHHBIE apryMEHTBI OTpa-
AT CYyTh KOMMYHHUKAaTHBHO-KOMIICHCATOPHON KOMIICTCHIIUH, IS (hOPMHPO-
BaHUS KOTOpOH HEOOXommMo pa3paboTaTh W ampoOMpOBATH OIpEICTCHHBIH
KypcC, HalleJIeHHbIM KaK Ha CO3JaHHE CUCTEMbl 3HAHUM M YMEHUMU, TaK U JIUYHO-
CTHBIX KayeCTB, TMO3BOJISIIOIIECH WHTETPUPOBATH CTPATETMYECKUE XOJbI B MPO-
1ecce KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aUMOJICHCTBHSA, aJICKBATHBIC BOSHUKIICH CHTYaIlUH
OOIIEHHs, CTIOCOOCTBYIONINE MO3UTHBHON PE3yIbTaTUBHOCTH MEXKKYJIBTYPHOTO
KOHTAaKTa.

B pamkax wmcciemoBaHus, HAMU OBUT pa3pabOTaH W BHEAPCH aBTOPCKUMA
JUHTBOATHOKYIBTYPHBIN Kypc «EcTh KoHTaKkT». Ilesb Kypea — criocoOcTBOBATH
(hopMHPOBAaHUIO KOMMYHHUKAaTHBHO-KOMIIEHCATOPHOM KOMIIETEHIIMH 00ydaro-
LIUXCS.

3agaum kypca:

—TI03HAKOMHUTH OOYJAIOMINXCS C MOHATHEM KYJIbTYPHON HACHTHYHOCTH,

KyJIBTYPHOTO IIIOKa, SI3BIKOBOTO Oapbepa, anmpoKCHMAaNny, aHTUIUIIAIAN | JP.;
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— PaCIIMPUTh TPEAMETHBIE M METAlpeIMEeTHBIC 3HAHUS O0YJaloMnXcs B
BOIPOCAaX KOMMYHHUKaTHBHOT'O B3aMMOJICHCTBUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

—BBECTH M aKTYAJIM3UPOBAaTh 3HAHHMS O BBICTPAWBAHUM CTPATETHUCCKUX
XOJIOB C IIEJIbI0 KOMIEHCHPOBAHUS MMEIOILIMXCS 3aTPYAHEHUI B IIPOIECCE KOM-
MYHHKATHBHOI'O KOHTaKTa, a/IeKBATHHIX KOMMYHUKATUBHOW CUTYAIUH;

—II03HAaKOMHUTh  OOyYalOmMXCS €  TEXHOJIOTMSMH  MHTEPAKTHUBHO-
AHUMAILMOHHON KOMMYHUKAIIUH;

—BOCIINTATh KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMbIE Ka4eCTBa JINYHOCTH, CIIOCOOCT-
BYIOIIIE€ CO3MaHUI0 3(PPEKTUBHOTO KOMMYHHKATHBHOTO MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHSI C MPUMEHEHUEM KOMIIEHCATOPHBIX YMEHUH;

—BOCIINTATH IIETIOCTHOE BOCIIPHUSATHE WHOS3BIYHON KyJIBTYpPbI, TOJICPAHT-
HOCTb 110 OTHOIICHHUIO K €€ MPEJCTABUTEISIM B X0/l¢ KOMMYHHKATHBHOT'O B3aH-
MOJICHCTBUS;

— CTUMYJIMPOBATh U YKPEIHTh MOTHBAIIMOHHYIO Chepy 00ydaromuxcsi;

— pa3BUTh y 00YYAIOIINXCST TBOPUECKHI MOTEHINAT;

— Pa3BHUTh YMEHHS 00BEKTHBHOTO OICHWBAHMS COOCTBEHHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX IIaroB, CIIOCOOHOCTh CAMOPE(IECKCHH U KOPPEKIUH COOCTBEHHBIX
omubok. B xozne peanuzanuu JIMHIBOITHOKYIBTYPHOTO Kypca «ECTb KOHTaKT»
MBI CTaBWJIN CJIETYIOIINE 00pa30BaTEeNIbHbIC, BOCIINTATEIbHBIC, PA3BUBAIOIINE U
MIPAKTHIECKHUE 3aTaUH.

B oOpa3oBarenbHbIe 3a/1a41 BXOJUIN CICAYIOMINE ACTIEKThI:

® 3HAKOMCTBO C HOHATHSIMH KyJIbTYpHOW MJIEHTHYHOCTH,

® [IOMCK HAIMOHAJIBHOTO CaMOOTIPEICTICHHS,

® aHAIIN3 SBJICHUH KYJIbTYPHOTO III0KA, A3bIKOBOTO Oapbepa U 1p.;

® BBE/ICHME M aKTyalu3alusl 3HaHUH O BBICTPAUBAHMM CTPATETHUECKUX
XOJIOB C IIeJIbI0 KOMIEHCHPOBAHUS MMEIOLINXCS 3aTPYAHEHUI B IIPOIECCe KOM-
MYHHKATHBHOTI'O KOHTaKTa, a/IeKBaTHbIX KOMMYHHUKATHBHOM CUTyallnH;

© 3HAKOMCTBO ~ OOYYAaIOIIMXCS C  TEXHOJOTUSIMH  HHTEPAKTHBHO-
AQHUMAILMOHHON KOMMYHHKAIUH.

Bocrmrarensubie 3amaun 6a3upoBaUCh Ha (OPMHUPOBAHUH 3HAYNMBIX
JUISL. KOMMYHHMKaTHBHO-KOMITEHCATOPHOM KOMIIETEHIIMU JINYHOCTHBIX Ka4yeCTB.
[NoBenueHne y4eOHONH MOTHBAIMHU, Pa3BUTHE YMCHUSI OOBEKTHBHOTO OIICHHMBA-
HUSI COOCTBEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX IIaroB, caMOpe(IIeKCHH, pa3BUTHE 00b-
EKTHBHOTO BOCHPHSTHS MPOSBICHUN WHOS3BIYHON KyIbTYPBI OTPA3WIN pPa3BH-

Baroue 3aga4u.
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Brenpenne kypca moapasyMeBano HaleJIeHHOCTh Ha JOCTHKEHHE B MPO-
necce NpakTUKU I(P(HEKTHBHON KOMMYHHKATHBHOH JESTENBHOCTH, a MMEHHO
(opMHUpOBaHNE HABHIKOB aJE€KBATHOTO OPHEHTUPOBAHMS B TOM WM MHOW 00-
CTaHOBKE OOILECHUS, HAXOKICHNS [1eJIECO00PA3HBIX CTPATErNIECKHUX XOJI0B.

JIMHrBO3THOKYJIBTYPHBIM Kypc IIOCTPOEH HAa OCHOBE CUCTEMHOI'0, KOMIIE-
TEHTHOCTHOTO Y MapTHCUIATUBHOTO METOJ0JIOrHYecKuX noaxonos. ITporpamma
HMEET CIIEAYIONINE XapaKTePUCTHKH: BO-NIEPBBIX, NMPO3payHa C TOUKU 3PEHUS
pe3yabTaToB 00yUEHUs U 00Ja1aeT JOCTATOYHOM THOKOCTRIO IS YAOBIETBOPE-
HUSI MHIUBUIYaTbHBIX 3allPOCOB OOYUAIOIIMXCSA M UX POIUTENICH; BO-BTOPBIX,
CIIOCOOCTBYET HAaXOXK/ICHUIO HY)KHOTO OajlaHca MEXy pe3ysibTataMu O0yueHus
U Tpyno3aTpaTaMy 0O0ydarolierocs, HeoOXOIUMBIX JJISI JOCTIDKEHHUS! 3THX pe-
3ynbTaToB. CTPYKTypa JaHHOIH MpOrpaMMbl BEICTPOSHA LENEcO00pa3HO 3Tarnam
(hopMHpOBaHUA KOMMYHHKATHBHO-KOMIICHCATOPHOW KOMIIETEHIIMU 00y4aro-
LIUXCSI OCHOBHOM INIKOJIBI M OPUEHTHPOBAHA HA PeaaM3alUI0 B PaMKaX 4acoB
BHEYpPOUHOM nesTesnbHoCcTH, npenycMoTpeHHbIX PI'OC, 31eKTHBHBIX KypCOB
WJIN WCHOJBF30BAaHME €€ JIEMEHTOB B IIporiecce yueOHOH MesTeNbHOCTH Ha ypo-
KaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. [IpaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBIN XapaKTep MPOrpaMMbI
00ycaBiIMBaeT HIMPOKUE BO3ZMOKHOCTHU €€ IPHUMEHECHUSI.

Cpenn MeTo10B 1 (hopM pabOTHI, peas3yeMbIX Ha Kypce, HCTIOIb30BaHBI:

— ayAWaNbHO-TIACCUBHBIC M ayIHabHO-aKTHBHBIC MAaTEPHANbl M AHATIPO-
SKITHS;

— INTepaTypHO-KOPPEIALUOHHbIN aHaIN3;

— WIUTIOCTPAaTUBHO-BOCIIPOU3BOUTENEHOE TBOPYECTBO;

— IACKYCCHS,

—Oecena;

— KpyTIJIbIi CTO,

— aHWMAIMOHHBIC UIPBI;

— CTPaHOBEYECKUE MTOCTEPHI;

— aHUMAIMOHHBIE (DHIIBMBI;

— JINHTBOAHUMALMOHHBIN KPOCCBOP | AP.

JIMHTBOATHOKYNIBTYPHBIH Kypc «ECTh KOHTAaKT» MpenCcTaBIsLT co00it Mo-
JYIBbHYIO IPOrpaMMy, COCTOSILYIO U3 OpPUEHTAIlMOHHO-TEOPETHYECKOT0, IMIIU-
PHUYECKH-HANIPABIEHHOIO U MPOEKTHO-CUHTE3UPYIOILET0 KOMIOHEHTOB, KA IbIi
13 KOTOPBIX BKIIOYAT OMpPEHCICHHBIC Pa3eNbl, pPealn3yeMble ITOCPEICTBOM
pa3HOOOpa3HBIX METOAOB U GopM paboThl. [IpeacTaBuM MpUMepHYIO IpOrpam-
My Kypca (Tabiauna).
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IIpumepHas nporpaMma JIMHIBOITHOKYJIbTYPHOTo Kypca «EcTbh KOHTaKT»

Mporpamm- Ha3Banue TemaTu4eckoe
HBII MOAyJIb pasaejia coep:RkaHue pasjesia MeTOlel " q)OPMbl paGOTbl
1. Opuenra- | Kommynukatup- | OT cioBa K OOIICHHUIO. | AUCKYCCHS
IIUOHHO- HOoe B3ammopei- | KommyHnkammus u  ee
TeopeTHye- CTBUE U €ro POib | POJib.
CKHH B 310Xy T106anu- | KoMMyHHKaTHBHBIH Oecena
3aLUU. KOMIPOMHMCC — YTO 3TO?
KyneTypHBII  1mOK ¥ | 3amOTHEHHE STHOKYIIb-
SI3BIKOBOM Oapbep. TYpPHOT'O JTHEBHUKA
KynbrypHas naeHTHy- 3aI10JIHEHNE STHOKYJIb-
HOCTb. 5| B OIMKYITB- TYpHOTO JHEBHHKA
TYPHOM MHpE.
Uto pnemath, KOTAa HE | KPYIJIBIA CTOT
xBaraeT cioB. Kommy-
HUKAaTHUBHAs CTPATETHs.
2. DOwmnwmpu- | Dbbdexr uHTe- | UTO Takoe WHTEPaKTHB- | aHWMAIIMOHHAS UTPa,
YeCKO- PaKTHBHOM aHHW- | Has aHUMALWS? KaJIeHJaph 3aHATOCTH
HanpasJICH- | Mali KOMMYHHKATHBHBIH yc- | HPOCMOTP aHHMAIHOHHO-
HbI Iex — Kak ero Joctuyb? | ro GpuiabMa (Iuanpoexius)
®opmymupyem  uHaue. | npoekt  «KommeHcarop-
ANmpoKCUManusi W CH- | HBIHA CIIOBAPH
HOHUMHSL KakK CHOCOOBI
nepudpasa.
Tpenupyem nHHTBHCTH- | uTpa Memory
YECKYIO ITaMSTh.
Jlap nmpenBujieHHs B | BHIIIOJHEHHE JIFOKOBO-
mporecce  KOMMYHHKa- | TEKCTOBBIX 3aJaHUM
M.  AHTHUOUNAUUS |
SI3BIKOBAST IOTAJIKA.
He Ooummcst coBepiath | CO3AaHHE ATHOKYJIBTYPHO-
omm6Oku.  ITucemeHHas | To mocrepa
KOMMYHUKAIIHS.
Ponp mapanuHTBHCTHYE- | TMHTBOAHMMAIIMOHHBII
ckoil crparermu. Hesep- | kpoccBopa
OajbHasi KOMMYHHKAIHSL.
JlmarnocTtrka 3HaeM Bce O KOMIIEHCa- | MeTo]] «UeThIpex yIioBy
KOMMYHHUKATUB- | TOPHBIX YMCHHSIX.

HO-KOMIICHCATOP-
HBIX 3HAHHH

3. IIpoekTHO-
CHHTE3UPYIO-
bannzezl

KommyHukarus-
HO-KOMIIEHCATOP-
Hasi KOMIICTCHIIHS
MHUCBMEHHOH pe-
qu

TollesDiktat

ydqactue B JIMHI'BUCTHYC-
CKOM IIPOCKTC-AUKTAHTC

AKTyasnbHble MPOOIEMBI
IIKOJIBHUKOB B Pa3HBIX
CTpaHax.

9JIEKTPOHHOE MHCHMO Y-
ry

y4acTHe B oHJaliH-popyme

CO3JIaHHMC KOMUKCa

KommyHukaTus-
HO-KOMIIGHCATOP-
Hasi KOMIIETEHLIUs

Bcerpeua ¢ mHOCTpaHieM
B POJTHOM TOpOJIE.

JIMHTBUCTUYCCKUI TBUCTEP

ITo HeMelnkuM ciegaM B

cenu-KBeCT, BEJCHUE IT-
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Mporpamm- Haszpanue TemaTuueckoe
. MeToabl u GopMbI PaGoTHI
HBIil MOTYIb pasgena coJep:KaHHe pa3gena
YCTHOM peun YensOuHCKe. HOKYJIBTYPHOI'O JIHEBHHKA

Ectb KOHTAKT!

BBICTYIUICHHE HA POAH-
TEJIBCKOM  COOpaHuH ¢
HMHCLIEHUPOBKOH

,,UnserMini-Theater

B ctpane
H3y4aeMOro si3bIKa.

KOHKYpPC Ha JIy4IlIero 3Ha-
Toka I'epmanum.

Bsrsg B Oynymee. Boi-

Buneoxondepenuus ¢ Ho-

CTpaMBacM  YCIICHIHYIO
KOMMYHHUKAIIMIO BMECTE.

CHUTCJIEM s3BbIKa

B pamkax OpHEHTAIlMOHHO-TEOPETHUECKOr0 MOyl aBTOPCKOM Ipo-
rpaMMBbl Kypca paccMaTpUBaJIOCh MOHATHE KOMMYHUKATHUBHOI'O B3aWMOJIEHCT-
BHS W €r0o posib B 3moxy riobamm3ammu. OOygaromumes 8—9-x KiaccoB OBUIO
MIPEIOKEHO MPOAHATU3UPOBATE MPOOIEMBI OOIICHNS B COBPEMEHHOM MHDE,
0003HAYNTH POJHb KOMMYHHKAIIMH W KOMMYHHKATHBHOTO KOMIIPOMHCCA, a TaK-
JKe OIPEACTUTh CBOE MECTO B TONUKYJIBTYPHOM IpOCTpaHCTBE. OCHOBHBIMHU
METOAAaMH B XOJI€ peali3allii IIepBOro MOAYJIS BRICTYIHIN AUCKYyCCHs, Oecena,
3aI0JIHEHUE STHOKYJIBTYPHOTO JTHEBHUKA, KPYTJIbI CTOJI.

OMIOUPHYSCKH HANPaBICHHBIA MOJIYJb TNPEACTABILT co00W BHEIPCHHE
JUCHUTUTMHEI WHTEPAKTHBHO-aHUMAIMOHHONH KOMMYHHKAINH «YCIIEX B YeMO-
JlaHe», HalleJICHHbII Ha TPEHUPOBKY JIMHIBUCTUYECKOH IIaMSTH, SA3bIKOBOH I0O-
rajkd M HaBbIKa AHTHLMIALUH, ONPEACNCHHs] POJIM NapalMHIBUCTHYECKOM
CTpaTernd, BepOaTbHOTO W HeBepOampbHOTO ob0meHns. OOyJarommMcs OBLIO
MIPEVIOKEHO 3aIlOJIHUTh KaJCHAAPh 3aHATOCTH, MOCMOTPETh AHMMAIIMOHHBIHN
¢uibM, coznath «KoMmIieHcaTOpHBIN CI0Bapb» M ATHOKYJIBTYPHBIH MOCTEP, BbI-
MOJIHUTh JIIOKOBO-TEKCTOBBIE 3a/1aHUS U JIMHIBa-aHUMALMOHHBIE KPOCCBOP/bI.

AKTyanu3anus MpuoOPEeTCHHBIX B XOJI€ PeaN3allii IMPEIbIIYIINX MOIY-
Jel 3HaHWH Kak OCHOBHAS IeNb NMPOCKTHO-CHHTE3WPYIOIIETO MOIYJISI Kypca
npepycMmarpuBaia  pabory  Hajx  (OPMHUpPOBaHMEM — KOMMYHHMKATHBHO-
KOMIIEHCATOPHOM KOMIETEHLMEH MMCbMEHHON M YCTHOM peuH, 4TO JIOCTUTAJIOCh
B yYacCTHH B JIMHTBHCTHYECKOM IIPOEKTE-AUKTAHTE, CEI(PH-KBECTE, BHICOKOH-
(epeHnUsA ¢ HOCHUTENEM SI3bIKA M OHJAWH-(QOpyMe, HANMCAHUU AIICKTPOHHBIX
MUCEM JIPYTY, CO3JJaHUEe KOMHKCA, UTPBl B TMHTBUCTUYECKUI TBHCTEP, BBICTYTI-
JICHUW Ha POJUTEIHCKOM coOpaHum ¢ MHcHeHHpoBKoi «Unser Mini-Theater»
[1]. TTockonbKy M3y4eHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEPA3PBIBHO CBS3aHO C JIUTEpa-
Typoi M MCTOpHEH CTpaHbI, T/I¢ TOT SI3BIK MPEBaIUPyeT, OMHUM W3 Hamboiee

3¢ dekTHBHBIX (opM paboThl OOydarolmKecs OTMETWIN JHUTEPATYPHOE PaIIH
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«Ywuraromas jgucay, rae ObUI0 HEOOXOIUMO BBIIOJIHATH TEMATHUECKHE 3aJaHUs
COIJIaCHO MpeIoxKeHHOH MHCTpykuuu. Crnenupukoi naHHOM (opmbl pabOThI
CTaJlo pacrpejescHie 00si3aHHOCTeH MEX/ly KOMMyHHKaHTaMu B rpymnmax. 1o
OKOHYAHMM Ka)KAOTO M3 3TaroB padOThl HEOOXOAMMO ObUIO pedeKcHpoBaTh
pe3yNbTaThl 0 S-0aITbHON IIKaJe.

Bo03MOXHOCTE MHTETpaIMU 3HAHUI reorpaduu CTpaHbl H3y4aeMoro SI3bl-
Ka TaKXKe CIIocoOCTBOBAA yCHEIIHOMY KOMMYHHKaTUBHOMY B3aUMOJICHCTBHIO.
Metomuka 4 yrioB (ymHas ckatepth) 4-Ecken-Methode cnocoOcTBOBana Bu-
3yaqu3alid M CTPYKTYPUPOBAHMIO TMOIyYaeMbIX 3HAHUM, MCHOIB30BAHHUIO TAaK
Ha3bIBa€MOI TOUKHU YAUBJICHUS Ha OMPE/IEICHHBIX 3Tallax ypoKa.

Takum  obOpasom, mpoOiema  (QOpMHPOBaHUS ~ KOMMYHHKAaTHBHO-
KOMITCHCATOPHOW KOMITETEHINH OOYJarOIINXCsl OCHOBHOM IIIKOJBI SIBISETCS aK-
TyaJbHOW B COBPEMEHHOM COLIMYME BBHUIY HEOOXOAMMOCTH Pa3BUTHUS AKTHBHBIX
U KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX JIMYHOCTEH, 4TO 00yciaBiMBaeT pegopMHpOBaHHE
OCHOBHOT'O 00IIEero 0Opa3oBaHUs C LENBI0 MOJrOTOBKM IIKOJBHUKOB K MEX-
KyJIbTYypHOMY nuanory [2]. BHenpeHHbI HaMH B XOJ€ MCCICIOBAHNS JHHTBA-
STHOKYJIBTYPHBIH Kypc «ECTh KOHTaKT», HalleJICHHbII HAa aKTyalu3alulo Ipes-
METHBIX M METapPeAMETHbIX 3HAHUH, IPUMEHEHUE UX B CUTYal[U MICbMEHHOTO
W YCTHOTO OOIICHUS, OTPabOTKYy yMEHHH, ONTHUMH3UPYIOMHX S(P(PEKTHBHYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO JISTEIBHOCTB, MCTIONB30BaHNE C(HOPMHPOBAHHBIX KOMMY-
HUKaTHBHO 3HAYMMBIX JIMYHOCTHBIX KaUeCTB Ha MPAKTHKE, BKIIOUYEHHE B CUTya-
LU0 CIIOHTAHHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUSI M HEOOXOIMMOCTH
CO3/IaHMsI YCIIENIHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO JHAJOra 4Yepe3 MPHUMEHEHHE KOM-
MIEHCATOPHBIX 3HAHUH, TIO3BOJIMII TIOBBICUTH YPOBEHBb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOM-
MYHUKaTHBHO-KOMIIEHCATOPHOM KOMIIETEHIIUH OOYyYarol[iXCsl OCHOBHOM MIKO-
JIBL.

[lepcneKTHBHBIM HAIIPaBICHUEM HCCIIEIOBAHUS MTpoiecca (YOPMHUPOBAHUS
KOMMYHHUKAaTHBHO-KOMIIEHCATOPHON KOMIIETEHIIUM BUIMUTCS €r0 peaau3auus B
paMKax ypoyHOH U BHEYPOUHOH JEATENBHOCTH Ha Pa3HBIX CTYNEHSX IIKOJIBHOTO
o0Opa3oBaHHs.
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Mapkycb AuHa MuxaiijioBHa
Kanannar duronornyeckux Hayk, JOICHT,
FOsxHO-Ypanbckuit rocy1apCcTBEHHBIH YHUBEPCUTET, YemssOnHCK

I/I3Mepemle Pe3yabTaTOB OCBOCHUA CTpaHOBe}l‘leCKOﬁ
KOMIICTCHIIMA Y 6a]€a.l'laBp0B, H3yvdarommux HeMeUKUil A3bIK

AHHOTauus. B cTaTbe aBTOp paccmaTpuBaeT KynbTypHO-OPUEHTUPOBAHHbIE MOOXO-
bl K 06y4eHUo, OCTaHaBMMBASICb HA COLMOKYNbTYPHON KOMMETEHLMN, YacTblo KOTOPOW SiB-
nsieTca cTpaHoBedyeckasi COCTaBIsoLLAas; MCMONb3ys NoypoBHeBYO Wkany B. B. dunoHo-
BOW AN onpefeneHnsi ypoBHS OCBOEHWUSI CTPaHOBEAYECKON KOMMNETEHUMEN 1 BBOASI CUHTe-
TUYECKUIN TMBPUAHBIN CNOCOD TECTMPOBAHUS ANS U3YYEHUS YMEHUI U CMOCOBHOCTEN CTYAEH-
TOB, 3aKIOYaIOLLMIACA B COMONOXEHUN KIACCUYECKOTro N MHTEPaKTUBHOIO METOAOB TECTUPO-
BaHWS, aBTOP OnpeaenseT ypoBeHb CTYAEHTOB 1 1 2 KypcOB, HAXOAALWMINCSA HA BTOPOM Mpo-
MEXYTOYHOM YPOBHE MO LuKarne.

KntoueBble cnoBa: coLMoKynbTypHasi KOMNEeTeHUMs, LWKana, u3MepeHue, Knaccuye-
CKUIA N UHTEPAaKTUBHbIN MeTOAbI TECTUPOBAHNS

Markus Anna Mikhailovna, Candidate of philol. sciences, associate professor, South
Ural State University (National Research University), Chelyabinsk

Under-graduate students (studying German) country-studies competence learn-
ing measurement results

Abstract. In the given article the author considers culturally-oriented approaches to
teaching emphasizing the sociocultural competence, cross-cultural component being a part
of it. The author uses level assessment scale proposed by V. V. Filonova to determine the
level of sociocultural competence formation. For studying the skills and abilities of students
the author introduces the hybrid synthetic method of testing which is the combination of tradi-
tional and interactive methods. The author determines the level of first- and second-year stu-
dents as being on the second intermediate level on the scale.

Keywords: the sociocultural competence, scale, measurement, traditional and inter-
active methods of testing
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B coBpeMeHHOM 00IIIECTBE M3yYeHHE HHOCTPAHHOTO SI3BIKA SBISIETCS HE-
OTBHEMJIEMON COCTABIIAIONIECH COJEPKAHUS BBICIIEr0 MPOQecCHOHATBLHOT0 00pa-
30BaHUs, OJHUM M3 BaKHBIX YCIOBHUHM WHTETPUPOBAHMS JIMYHOCTH B ciepy
KyInbTypbl. Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHSI METOJWKH OOY4eHHs WHOCTPaH-
HBIM S3BIKaM aKKyMYJHPOBAHBI OTPE/ICIICHHbIC HayYHbIC KOHIICTIIIUHI, OPUCHTH-
pOBaHHBIC Ha 00y4€HHE NHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITOCPEICTBOM KYIBTYPBI U KYJb-
TYpbI OCPEICTBOM s3bIKa. CyIIECTBYeT KyJIbTYPHO OPHEHTHPOBAHHbIE TOIXO-
IbI K 00y9eHHIO, BKITIOYAIOIINE PA3IMIHbIE aCTIEKTHI: TIEPBIA — JIMHTBOCTPAHO-
Bepueckuit (E. M. Bepemarus, B. I'. KoctomapoB — ocHOBaTeNN TMHIBOCTPAHO-
BeJieHus B Poccun), XxapakTepu3yromuiicss He0OXOAUMOCTBIO YUUTHIBATh AyILIa-
HOBOCTb NP NPENOJaBaHUN JIMHI'BOCTPAHOBEACHHS (TUIaHA BBIPAYKCHUS U TUIa-
Ha coxepkanus) [2, c. 30], Bropoit — nomukyasTypHbIi (I1. B. CeicoeB), Tpe-
THil — connokyneTypHsiid (B. B. Cadonosa, H. B. Baprimankos, B. B. Omen-
KoBa), cornacHo KoHuenuuu B. B. CadoHOBOM, COIMOKYNBTYpHas KOMIIETEH-
LUsI BKITFOYAaeT TPpH OJIOKA 3HAHWH: JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHUE 3HAHUS, COIMAIIb-
HO-TICHXOJIOTHYECKHE 3HAHUS, KYIbTOPOJIOTHYECKHE 3HAHUA. [[pyrumMmu Komro-
HEHTaMH KyJIbTypPHO OPHEHTHPOBAHHOTO IMOJXOJA SBISIOTCS JTUHTBOKYIBTYPO-
noruyeckuit (B. B. BopoObbeB, B. II. ®ypmaHOBa) M MEXKYIbTYpHBIH
(T'. B. Emmzapoga, C. I'. Tep-Munacosa, []. b. I'yakos).

B nccnemoBaTenbCKOM MPOCTPAHCTBE CYIIECTBYET PSAJ METOIHMK H3Mepe-
HUS CTYIEHUCCKHX KOMIICTCHIMH, MBI mpuaepxkuBaemcss MaeHust O. M. 3amo-
JIO/ICKOH, TIOYEPKUBAIOLIEH, YTO CYIIECTBEHHOE OTINYNE METOAMKU COCTOMT B
SKCIIMIIUTHOM HM3YUCHHH COJAEPKATEIBbHBIX PA3JETIOB, MOIYyJIeH W MMILIUINT-
HOM pa3BUTHU KOMITCTCHIINH. MeToIiKa yIUTHIBAeT YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHO-
cT KommeTreHUuuH. IIonoxuTenbHON XapaKTEPUCTUKOM IPUHATON METOAMKU
SBJIAETCS OLIEHWBAHNE YPOBHEH M pe3ynbTaTa HU HAKOMHUTEIBHO M HU JHCKPET-
HO [3, c. 85].

IIpu n3yueHUH KIIOUYEBOTO MOHATHS MBI ONpPEACIUIN HAaIU4dhe B HCCIIe-
JIOBAaTEJILCKOM T10JI€ PA3JIMYHBIX ONPEIEICHUH CTPAHOBEUECKOH KOMIIETEHIINH,
00BEIUHSAIOIUXCS 110 PSITy NPU3HAKOB: B JIMHIBOAMIAKTHYECKOM SHIUKIIONE-
amueckoM cioBape A. H. IllykuHa mpeamosnaraeT cOOTHECEHHE CTpaHOBETUE-
CKOM KOMMETEHIUU ¢ OOILIeld CUCTeMOH 3HaHUU O CTpaHe M3y4aeMOoro f3bIKa.
IMocpencTBoM ocBoeHUsI MaTepHana OOYYaIOIIUKCS BiaaeeT (OHOBBHIMU 3Ha-
HUSIMH, TI0O MHEHHIO YYEHOTO, CTPaHOBEAUECKAss KOMIIETEHIINS SBIACTCS KOMIIO-
HEHTOM COIIMOKYJbTYPHOH KOMIIETCHIIMM, IIpE[CTaBIeHHOII B pabortax
W. JI. bum, II. B. CeicoeBa, M. P. Kopenesoii, E. C. OpnoBoii u np., onpeze-
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JSFOIIUX JTAHHYIO KOMITETCHIHIO KaK CHCTEMY B3aUMOACHCTBHS 3HAHUH COIHO-
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U ONBITOM HCIOJb30BAHUS JaH-
HBIX YMCHHI B MEXJIHMYHOCTHOM oOtmieHu# [1, ¢. 157]. I1. B. CeicoeB mpeiara-
€T CBOM BapuaHT MHTEPIPETALUU JAHHOI'O NOHATHUS: UCCIIEAO0BATENb KOPPEIU-
pPYeT ¢ 4 COCTaBISAIOMNMH: COUOKYIBTYPHBIC 3HAHUS, OMBIT OOIICHHS, THIHO-
CTHOE OTHOIICHHUE K (paKTaM KyJIBTYPbI U [IPU ATOM MIPABUILHOEC HCIIOIh30BAHHE
HalMOHAJIbHO-MApKUPOBAHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUIL B peun [9, c. 234].

Ham Omm3ka mosumust M. A. CHIOpPEHKO, ONpEeeNsioniero CTPaHOBEI-
YECKyl0 KOMIIETCHIIMIO COBOKYIHOCTBIO 3HaHHH 00 OOIIEeCTBEHHO-TOCY-
JIAPCTBEHHOM CTpOE€, HAllMOHATBHOM XapakTepe, JOCTHXKEHHUSIX B Pa3IUUHBIX
oOmacTsx u T.I. BBRICOKUM IOKa3aTelieM OCBOCHHS COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIe-
TEHIINH, TT0 MHCHHIO HCCIIEIOBATEIIS, SIBIIICTCS CIOCOOHOCTD CTY/ICHTOB OCMBIC-
JUBaTh ce0sl B KOHTEKCTe MHOM KyJIbTYpBI, aHATM3UPOBATh CBOM LIEHHOCTH U
MIPUOPUTETH CKBO3b IPU3MY MPUCYMIMX AN APYroro Hapoga LEeHHocTel [7,
c. 170-171].

ITo ocBOeHMEM CTPaHOBEAYECKON KOMITCTCHITMH TTOHWMAETCsl MPOIIECC
MO3TAMHOTO OBJIQACHHS CTYICHTAaMH 3HAHUI O peaisix N3y4aeMoro si3bIKa, Mo-
JUTUKE, Teorpaduu, 3HAMEHATEIBHBIX aTaX B UCTOPUH U T. JI., OCBOCHHUE CIIO-
cO0OB pean3anyi 3HAaHUK Ha MPAKTUKE, JOCTHKCHUS TOTOBHOCTH K CO3/IaHHIO
YCIIOBUM B3aMMOAEHUCTBUS C IPEICTABUTEISIMU MHOM KyJIbTypbl U MHPOIIOHU-
MaHHuA. OT OCBOGHHS CTPAHOBETYECKONH KOMIETEHIINH 3aBUCUT IMOHHMMAaHHUE HO-
CHUTEJS JPYroro s3bIKOBOTO0 00pa3a MHUpa, IPU OCBOCHHH CTPAHOBEIYCCKOM
KOMIIETEHLIUM MOKHO HPEIOI0KUTh, YTO CTYIEHT «II€PEXOIUT» Ha KOTHUTHB-
HBIN (T€3aypyCHBINH) YPOBEHB SI3BIKOBOI JIMYHOCTH.

BeccriopHbIM (pakTOM SBISIETCST HEOOXOAMMOCTH OBJIAJICHHST OYyIyIIUM
CHELMAIMCTOM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEICTBOM MEXKKYJBTYPHOH KOMMY-
HUKAIUHY, PEIIOJIATaloNM OCO3HAHHO BaXXHOE (hOPMHUPOBAHHE CTPAHOBEIUEC-
CKOM KOMIIETEHIIMM KaK COCTaBHOM 4acTH KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH.
A. A. JIeoHTBEB YKa3bIBaeT, UTO, M3ydasi HHOCTPAHHBIN (HEMEIKHiA) S3bIK, 00y-
YaroMUKCs CrocoOeH BOCCO3MaTh I ceOsi HOBBIM 00pa3 Mupa, pH cTpemIie-
HHUH CTYJICHTOB OBJIAAETh OOJIBIINM KOJHMYECTBOM MaTepHaja BO3MOKHOCTb I10-
SIBIICHHST KOMMYHHKATUBHBIX MPOOJIEM B MEKKYJIBTYPHOM OOIICHUM COKpalla-
etcs [6, c. 340]. ITo muennto XK. A. Tycenn0aeBoii, mpernoaBaHue CTpaHOBEC-
HHUSI CIIOCOOHO TIOATOTOBUTH JIMYHOCTH K TOJIEPAHTHOMY BOCHPHSATHIO UYXKOM
KYJIbTYpBI, K OMIATUHU, K TIPU3HAHUIO PaBHOTIPABUS M PAaBHOLIEHHOCTH KYJIBTYD U
CYIIEeCTBOBaHMs oOIIeuenoBeueckux 1enHocteit [10, c. 5]. Uem obmmpHee Oy-
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IyT 3HaHHSA CTYACHTOB, TEM MEHBIIIE BEPOATHOCTH BO3HUKHOBEHUS KOMMYHHKA-
TUBHBIX HEyJad MPHU OCYLIECTBICHUN MEXKYIbTYpHOrO oOueHus. Msl nmonara-
€M, 4TO CTPAaHOBEAUYECKYI) KOMIIETEHIIMIO CTOUT PACCMATPUBATh B KOHTEKCTE
B3aMMOCBSI3U C COLIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIMENH. MEXKYIbTYypHBIH MOIXO[,
B3aMMOCBSI3aH C M3YYCHHEM ITOBEJCHYCCKUX OCOOCHHOCTEH HOCHTENEH pa3nind-
HBIX KYJIBTYP U UX OOIIEHUH.

Hapsiny ¢ oOmmmu npencTaBiIeHusIMA O MOKa3aTesiX U KPUTEPHUSX OIle-
HUBaHMA, B HACTOsIIEe BPeMs CYLIECTBYET TaK)Ke MOypoBHeBas mkana B. B.
OunonoBoii [11, c. 66], KOTOPYIO MBI UCTIONB3YEM MIPU U3MEPEHUH PE3YIHTATOB
OCBOEHHUS CTPAHOBEAUECKON kommeTeHInu. OHa OLIEHUBAET YPOBEHb OCBOCHHS
CTPaHOBEIYECKON U MEXKKYJIBTYPHOU KOMIETEHIUH.

IIpencrasnennas mkana MOApa3AENAeTCsS Ha TPH yPOBHSA OCBOEHHs: 1 —
0a30BbIil (IpeanonaraeT rOTOBHOCTh K B3aUMOJEHCTBHUIO C JIIOJIBMU Pa3HBIX
KYJIBTYp), 2 — NPOMEKYTOUHbIH (MOHUMAHUE U YMEHHE afanTHpPOBaThcd), 3 —
TIPOJBUHYTHIM  (IPOSIBIICHHE HEOOXOJMMBIX 3YHOB, NpaBWIbHAs pPEakIus Ha
pa3Ians B IEHHOCTSAX, 00BIYasX, TPAJUINAX) YPOBHH.

[ITkana KpUTEpHEB YUUTHIBACT CIOCOOHOCTD M YMEHHE:!

— OCO3HaBaTh AETEPMHHUPOBAHHBIN B3I HA MU,

— YCBOGHHE HOBBIX 3HAHHH O CTpaHe, KYJIbType, 00bIUasix, Tpa HIusiX,

— OTKPBITO BOCTIPHHUMATH PA3IHYMs KYJIbTYyp U SBICHUH B CTpaHE U3Y-
YaeMOro SI3BIKA.

MBs! mpeanaraeM BBOAUTh METOJUKY TECTUPOBAHMUS, HALEIIEHHYIO HA U3Y-
YEHHE OCBOCHUSI CTPAHOBEIYECKON KOMIETCHINH, IIPH BHEAPEHUH TMOPHIAHOTO
TECTUPOBAHMS, BKJIIOYAIONIETO COYCTAaHWE KIACCHYECKOTO M WHTEPAKTHBHOTO
CTMOCO00B U3YUEHHUS.

IepBeIii — KITaCCUUECKUI MTPOLIECC TECTUPOBAHMUS 3AKIIOYAETCS B MCIOIb-
30BaHUH TIPH 00YYEHHH CTPAHOBEACHHUIO CTYIEHTOB MEPBOTO U BTOPOTO KypCOB
paspaboranHoro nocobust «3Haere nu Bor ['epmannto? Tectsl mo crpaHoBese-
Huto» B. O. U3maiinosoit, A. O. KoBanbckoit 1 A. M. Mapkych, COCTOSILETO U3
4 OJOKOB: TEPBBIA COJCPKHUT MOJYIIM TIO MPOBEpKe 3HaHWH o ['epmanuu (reo-
rpaduyeckue, HCTOPUKO-TTOJUTHYECKHE aCIeKThl, aHAIN3UPYETCs odlee mpea-
CTaBJICHHE CTY/ICHTOB 00 M3BECTHBIX JIMYHOCTSX, OOJIBbIIOE BHUMAHUE YACISCT-
Csl KyIIbType, UCKYCCTBY, CIIOPTY, BIIEPBBIC BBOAMTCS OJIOK IO TIPOBEPKE OBIIA-
JICHNS CIIOKHOTO MaTepHajla OTHOCHTEIBHO Mpa3faHUKOB [ epMaHuUM), TEpBEIHA
610K BKITIOYaeT 57 3a1aHUi, BTOPOH M TPETUI MOJTyIM COOTHOCUMBI C HEMEIIKO-
ropopsiuMH cTpaHamu: ABcTpuei u llIBeiinapueil; ueTBepThlil (IIpoBepsito-
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M) MOAYJh OPUEHTHPOBAH HA CAMOCTOSATENFHYIO MPOBEPKY CTYACHTaMHU pe-
3yJIBTaTOB OOY4YEHUs CTPAHOBEAYECKOMY MaTepHaly: MpPeACTaBICHHbIC KIIOUYH
COZIEPXKAT OCHOBHYIO MBICIIb IIPH OTBETE Ha BOIPOC, BBOJSTCS CTATHCTUYECKHE
JIaHHbBIC, YKa3bIBa€TCS TJIaBHAs WMH(OpMALUs, HEOOXOAMMas Ul TTOHUMAHHS
MIPAaBUIBHOCTH OTBETa. [IpH BBITONHECHWN TECTHPOBAHUS CTYACHTHI HE MOTYT
oOpamarbcs K KJIKouaM: Ipero/aBaTesb CKperusieT YeTBEPTHII OJIOK.

Bropoii — MHTepaKTUBHBIN CIIOCO0 TECTHPOBAHUSI OPUCHTHPOBAH Ha TPH-
MeHeHUHn cepBucoB kahoot, quizlet.com, miardopmer Moodle, TexHOIOTHH
cmemanHoro oOyuenwust flippedclass.

Ilenarornueckast rumoTe3a 3aKkIOYAETCSl BO BBEJACHUH ABYEIUHON CHUCTe-
MBI TECTUPOBAHMSI, OLICHUBAIOIIEE OBJAJCHHE CTPAHOBEAYECKUM MAaTCpHAIIOM:
Hapsiy ¢ MPUMEHEHHEM KJIaCCHYECKOr0 TECTUPOBAaHMS HEOOXOIMMO IOIb30-
BaTbCAd MHTEPAKTUBHBIMH MeTonamu kahoot m quizlet.com u TexHOIOTHAMU
cmemanHoro odyuenus (flippedclass u Moodle) st moBbIIEHNST MOTHBAIIUH K
W3YYEHHUIO U JIy4IIeMy YCBOCHHIO MaTepuala, CIIOCOOCTBYIOIINM PAaCKPBLITHIO
BHYTPEHHETO MOTEHIHAJIA CTYACHTOB.

MsI TpoBeNnN KOHCTAaTHUPYIOMUI SKCIEPUMEHT, BOMpArOmuil B cels paf
MHIIMBHUAYAJIBbHBIX METOJOB: Oece/ly, MHTPEBbIOMPOBAaHUE, aHKETHPOBAaHUE, IIe-
JIarOTUYecKoe HaOJII0/ICHNE, B3aMMOJIOMONHSIIOMNX APYT Jpyra M CIocoOcT-
BYIOIIIUX JI0Ka3aTeIbHON MPOBEPKE JOCTOBEPHOCTH THOPHIHOTO TECTUPOBAHHS.

KoHcraTupyromuii SKCHeprUMEHT CIyKUT LEeNIsM anpoOarui HOBAIUU C
LIeJIBIO BBE/ICHHSI B MHHOBATUBHYIO MIPAKTHKY. B cOOTBETCTBMM ¢ yKa3aHHOU T'H-
TIOTE301 MBI BHEIPWIIM CBOIO CHCTEMY OOYUEHHs CTPAaHOBEACHHIO U TPOBEPKY
OBIIAJICHNS CTPaHOBEAUECKON KoMmmneTeHIWH. [Ipn oOydeHnn CTyIeHTOB TEXHU-
YECKUX HalpaBJIeHUI MBI MHTETPUPYEM JIBYECAUHYIO CHCTEMY, YUUTBHIBAIOIIYIO
KJIACCHYECKOE TECTUPOBAHNE M MHTEPAKTUBHOE TECTUPOBAHHE, PA3IMYHBIC BBI-
IIETICPEYHCIICHHBIC METO/IBI.

Ms! mpOBOAMAM KOHCTATHPYIOIIMH AKCIEPUMEHT C MapTa 10 HOSOpb
2019 r. B rpymmax Uacturyra ACHU (1, 2 xypce), I1 (2 xypc). Bospact crynentos
ot 18 mo 20 set (10 my>xuuH u 18 keHmuH). MBI TPOBOJANIN JTOKATHHBIN dKC-
MEepUMEHT B JIBa JTara: Ha HadaiubHOM dTarne (Mapt-maii 2019 r.) mocie o3Ha-
KOMIJICHHsI CO CTPaHOBEIYECKUMH MaTepHadaMU CTYJIEHThI MPOXOJUIN KJIACCH-
YEeCKOe TECTHPOBAHHE M0 y4eOHOMY MOCOOMI0, Oe3 yueTa MHTEPAKTHBHBIX Me-
TonoB. beutn mpoiinensr Bce 610ku mo ['epmannu. Pe3ymbTaThl TeCTHPOBaHUS
MPEACTAaBICHBI B JMarpaMMe 1 B MPOIIEHTHOM COOTHOIICHHH.
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Puc. 1

IIpu BTOpOM 3Tame (ceHTsA0ps — HOAOPH 2019 T.) ObUTH 3a7EHCTBOBAHEI
TEXHOJIOTMU CMELIaHHOTO 00YYEeHUs U MHTEPAKTHBHBIE CEPBUCHI.

[Iporpecc B MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHSIX HPUBOIUT K TOMY, UTO IIpe-
TI0/1aBaTeNb JOJDKEH (POKYCHPOBATHCS HAa aKTyaJdbHBIX M BOCTPEOOBAaHHBIX Cep-
BHCAaX JUISl BOBJICUCHUSI CTYJICHTOB B MHP MHOCTPAHHOTO sI3bIKa C €ro crenudu-
KOH, KyJIbTypol, ¢ MPUCYHIMMHU €AMHCTBEHHBIMH B CBOEM POJE CTpPaHOBEIUE-
CKMMH peanusiMu. Ha 3aHATHAX DOJDKHA BBICTpamBaThes 3((dexTnBHas oOpazo-
BaTeNbHAs Cpenia, OPraHW30BaHHAS B TOM YHCIIC U MPH TIOMOIIN PECYpPCOB CETH
WHTepHeT, ciocoOCTBYIOINX MOBHIIICHUIO YPOBHS YCBOCHHS MaTepHana, pac-
LIMPSIOIINX Kpyro3op oOydwaromumxcsi M npenojasateneid. [Ipu moaroroske k
YPOKaM CerojiHs IIeJIecCO00pa3HO HCIIOIb30BaTh TeHMO(HUKALINIO, COUYETAIOIIYIO
B ceOe IeMEHTHI HTPBI X UTPOBOTO MBIIUICHHS, TTO3BOJISIOIIYIO TIPUIATH 0OBIU-
HOMY YPOKY TIpH HEUIPOBOM KOHTEKCTE CBOCOOPa3HBIN MHTEPECHBIH (OH C HO-
BBIMH NpaBWiIamMH. ['efiModuKkanys mpencTaBiser coOON 3JIEMEHT, BIMSIOIINN
Ha yBEJIWYEHHE CTEIIEHW BOBJICYEHHOCTH CTYJICHTOB B y4eOHbIi mpouecc. [Ipn
HCTIOIB30BaHMH TIpoIiecca TeiMO(pUKAIINN TTPETIoaBaTeNlb IIPUMCEHACT UTPOBBIC
MEXaHHUKH ¥ 3JIEMEHTHI [T TOBBIIICHHS BOBJICUCHHOCTH yJalllUXCs B Y4eOHBIH
mpouecc B IENSIX MOBBIICHUS 3(QQeKkTHBHOCTH 00ydeHus. [lo MHeHHIO
P. 5. CosiH, y CTYZ[E€HTOB aKTUBH3HUPYETCSI BHUMAHUE M JIOTHUECKOE MBIIIICHUE
MIpH BKITFOUYEHHUH CAalTOB C BUACO, ayaHO0, ¢ HHpOorpahuKoil. Y cBOCHHE 3HAHUN 1
MpUOOpeTeHNe KOMIETEHIMH MIPH pean3alii TaKoil cpelibl MPOXOUT yCIell-
Hee [8, c. 212].

Kahoot no3Bosnsier nmpernonaBartesnto co3aaBaTh CBOM BUKTOPHHBI, TECTHI U
OTIPOCHI, YUHUTHIBAS pa3HBIC ACMEKTHI: TPaMMATHKY, CTPAHOBEACHHE, JEKCHKY,

203



aynupoBaHue u T.1I. [Ipu 3TOM CTOMT OTMETHTh, uTO cepBUc Kahoot He mepe-
rpy’KaeT MpernoaBarelisi XUTPOYMHBIMH LIEIIOYKAMU MOJCIHPOBAHUS M CTPYK-
TYpPHPOBaHMs CaAMOTO TECTa WM BUKTOPHHBI, PETHUCTPAIUS MPOUCXOMUT CTaH-
JApTHBIM CIIOCOOOM, ITyTE€M IPHCBOCHUS JIOTHHA U TapoJisi HOBOMY YYaCTHUKY.
OtkpsiBast okHO B Kahoot, MOHO JIETKO W OTMEpaTHBHO TBOPUTH CBOHM COOCT-
BEHHbIC HHTCPAKTUBHbBIC 3a1aHus. CyIIECTBYET TPU JOCTYIHBIX U MPOBEPCHHBIX
BHJA 3aJaHUIl: TECT, MTUCKYCCHS (OTKPBITHIA BOMPOC AJIS ayTUTOPUU C TIPEIII0-
JKCHHBIM BapHaHTOM OTBETa Ha BPEMsl), IIPOCTOI orpoc.

OTNUUUTENFHON YepTOil AaHHOTO CepBHCA SBISIETCS UTPOOPUEHTUPOBAH-
HOCTb, HAIICJICHHOE HA COPEBHOBATEIIBHBII MTONTEKCT, BBISBILIONINNA CIIOCOOHOCTh
OBICTPOTHI peakiuii y cTyaeHToB. Olpe/ieicHue BPEMEHHBIX PaMOK — HEOTheMIIe-
Mas gepta kahoot — ¢ y4eToM MpsIMOi TIPOTIOPITMOHATEHOCTH: YeM ObICTpee CTy-
JICHTBI BBITIOJIHSIOT 3aJ]aHUe, TeM OOJIbIllee KOIMYECTBO OAJUIOB UM HAYMCIISET
CHCTEMa, [IPU ITOM IPEIOIaBaTeIb OCBOOOXKIACTCS OT TPYIOSMKOM IIPOBEPKH.

Ha 3aHATHSIX HEMEIKOTO S3bIKa MOCIIe IePBOro MpUMeHeHns kahoot 66110
MIPOBEICHO AHKETHPOBAHME CTYAEHTOB O IIEIeCOO0Pa3sHOCTH M TEPCIECKTHBAX
JATbHEHIIIET0 MCTIOh30BaHUs cepBrca. AHKeTa coiepkuT 11 BompocoB, aHau-
3HPYIOMIUX HEOOXOAUMOCTh BHEIPEHHsI CepBHCa B YICOHYIO IIPOTpaMMy Kypca,
HATIPUMED, CEPeUC MOMUBUPYem MeHs Y3HA8amb U Yumams 0o.blue, 4em npo-
cum npenodasamenv, kahoot nomocaem mue Qoxycuposamvcs nHa npeomeme,
Kahoot yenexaem mens, pacuiupas kpy2o3op.

/ 100%

- 80%
N noartsepkaeHO
- 60%
OTK/IOHEHO
- 40%

W 3aTpyAHACH
0,
20% oreetuts

- 0%

MY} KeH

Puc. 2

Pe3ynbpTaTel MOATBEPkKAAIOT 3aMHTEPECOBAHHOCTb CTYAEHTOB B OHIAWH-
CepBHCE, HA ayTUTOPHBIX 3aHATHUSIX CTYICHTBHI aKTUBHO BOBJIEKAIOTCS B yIEOHBIN
MpOIIecC MyTeM BCTPAMBAHUS JOMOJHHUTENBHBIX HTPOBBIX 371eMeHTOB. Kahoot

204



CIIOCOOCTBYET YCIICIITHOMY OBIAQICHHIO CTPAHOBEAYECKOH KOMIIETECHINH: IIO-
3BOJIAET 3aKPEIUIATh Ha NMPAKTHUKE MONTy4YeHHbIe YMEHHS U HaBBIKH, OPUEHTHPYET
CTY/ICHTOB K CAaMOPa3BHUTHIO.

[Ipu mpoBepke 3HAHWI CTYIEHTOB TAaKXKE aKTUBHO HCIIOJB3YETCS CEPBUC
JUTSE OBICTPOTO CO3JIaHMs TeCTOB quizlet. OH OMoraeT MpenoaaBaTelo Co31aBaTh
CBOM TECTHI MO Pa3HbIM JUCHUIUIMHAM, YYUTHIBAs BO3MOXHOCTb HPHUMEHEHUS
TECTUPOBAHMS KaK B IMCHMEHHOM, Tak M B YCTHOU (Gopme. MBI IPIMEHSIEM TaKKe
(dhopmy kosmektuBHOU UTpPHI (live). B maHHOE Bpems MBI 3aHUMaeMCsl COCTaBJIe-
HHEM TECTOB IO OJOKYy CTpaHOBEICHHMS Ul Oojiee aKTHBHOTO MPUMEHEHHUs cep-
BHCa, IOTOMY YTO MPEACTABICHO Majoe KOIMYECTBO TECTOB: 2 TecTa MO reorpa-
¢un u 2 1o momuTHKe. MBI TIAaHUPYEM YBEIHMYHTh TEMaTHYCCKUX OJIOKOB, Ipe-
JIOCTABIISAS CTYJICHTaM BO3MOKHOCTB BBIOOpa cepBrcoB: kahoot wim quizlet.

Hapsiny c Beleyka3aHHBIMH CEPBHCAMH MBI HCIIOIB30BATIH TEXHOJIOTHIO
cmemanHoro — oOyuenust  flippedclassroom, paspaboraHHyr0 —mearoramu
. beprmanom u A. CoMCOHOM. AHaIM3HUPYsl TEOPETUUECKUN Marepua B LENsX
M3yYEHUs TAHHOTO OTHOCHUTENHEHO MOJIOIOTO TIOIX0/1a, MBI OIIPEICIIITN Hanboee
aKTyalIbHYIO J€TaJbHO XapaKTepH3yrolyto nedunHunuio, BeaeHuyo J. I1. Ko-
maposoii u E. C. IllymapuHoli, paccMaTpHBaIOIIUX TEXHOJIOTUI CMEIIAHHOTO
00yuYeHHsI B KOMIUICKCHOW CHCTEMe, COBMEIIAIOMICH MOJIENb MPENoiaBaHus B ay-
JUTOPUM W WHTCPAKTUBHOE OOyYEHHE ITOCPECTBOM BKIIOUEHHS MHTepHET-
TexHosorui. /laHHas cucTeMa Tpex4acTHa: OYHOE 00ydeHHe JOMOMHIETCS aKTHUB-
HOW CaMOCTOSITCIILHOW JICSTCIIHOCTBIO CTYACHTOB, IMOSBISICTCS O0OyUeHHE B CO-
Tpyaaudectse [5, c. 111]. IIpu naHHOM MeJaroruyeckoM MOAXOIE MPOUCXOIUT
OTKJIOHEHHE OT KJIACCHYECKOM THUIMM3UPOBAHHOW MOJENN TOJIadX MaTepHaia: CTy-
JICHTBI YCBAUBAIOT HOBYIO HH(OPMALIUIO TOCPEICTBOM IIPOCMOTPA BUIEO-IEKIINU
(pOMKOB), BHICOJCKIINH SIBISIOTCS KIIFOUCBBIM KOMITOHEHTOM B TIEPEBEPHYTOM
KJIacce, TaK)Ke M3MEHEHA OPTaHU3aIHs IOMAITHETO 3a1aHMs.

IpumepsI 3axanuii 15 BToporo kypca Il mneruryra

Bamanust st cTy- | CTyneHTb JIOJDKHBI MPOUTH o CChUIKE
JICHTOB JI0 3aHSTHSI https://www.youtube.com/watch?v=3 dLzzFJ6lc u mnoaroroButs
JIOKJIAJ TI0 TeME ypoKa, a Tak)Ke OTBETUTh Ha BOIPOCHI IO BUJIEO.
Bompocsl OTIPaBIISIOTCS MpPEMofaBareiieM OTIACIBHO B Oecemdy.
[penoaaBarenb MOXKET HAIPABISATh OTCYTCTBYIOIIMM CCBUIKY CTa-
POCTe TPYIIIBI 10 Baiibepy.

Bamanust s cry- | https://www.ruhr-tourismus.de/de/das-ruhrgebiet.html

JIEHTOB BO BpeMsi 3a- | CTYICHT BBIMOJHSCT CIACAYIOIINE 3aJaHHs:

HATHS ® OCYyILIECTBIISICT OA00P HanboJiee HHTEPECHOTO, [0 €r0 MHEHHIO,
TEKCTa, 000CHOBBIBAS IIPH 3TOM CBOii BapHaHT,
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® [IEPEBOJUT €ro CO CIOBAPEM,

® BGINOJHICT aHHOTUPOBAHHE TEKCT,

® JIacT CBOIO XapPaKTEPHCTHKY OIIMCAHHOMY MECTY.

IMpoxomsr kahoot, cnenmaHHbIN HperofaBaTeieM 10 TeME ypoKa.

Banne! 3aHOCATCS IO cratuctuke Bo Bkiajgke kahoot. TaiiMuHr Ha

3aHATHU: Ha BHIIOJIHEHHUE NIEPBOTO 33/IaHUs 110 BLIOOPY U MEPEBOLY

TEKCTa OTBOAUTCA HMpuUMepHO 20 MUHYT, NIPH 3TOM JJIsI aHHOTHUPO-

BaHMA M XapaKTepuCTUKN 7 MUHYT. Ha mpakTHke MHOTHE M3 MOMX

CTYZICHTOB CIIPABIISIFOTCS OBICTpEE, TAK KAK JICKCHKA YPOBHS A2.

Jomaminee 3anganue, | https:/learngerman.dw.com/de/das-ruhrgebiet-2/1-38594392/e-

KoTopoe  Bbimaercs | 38596174

CTy/ICHTaM nocne | CTyAeHTBl TPOXOAST JEBSTh 3aJaHui, pa3paboraHHbie [ 'ére-

3aHATHSA HWHCTUTYTOM:

° NPOCITYHINBAIOT TEKCThI C TECTOBBIMU 3aJaHUSAMMU,

e prmonHAOT Liickentexte. PesynbTaT nposepsieTcss aBToMa-
THUYECKH C 03BYYHBAHUEM NPABUIbHBIX OTBETOB.

Ha nanHOM 5Tamne Mbl IPOBOJMJIN aHKETHPOBAHUE U MEAArOrnuecKoe HeBK-
JIOYEHHOE HAOJIOIeHNE, HALISJICHHOE HA U3y4YEHHE CO CTOPOHBI, OHO UMEJIO CKPBI-
TBIN XapakTep, CTYACHTHI HE 3aMEUalIH, 9TO 32 HX JeATCIbHOCTRIO BEIeTCsl Habro-
nenue. Ilemarornueckoe HaOmoneHNE OBLIO CHCTEMAaTHYECKUM, OCYIIECTBIISUIOCH
Ha 3aHATUHM B TEUCHHE MECSIa, PEryJsipHO (PUKCHPOBAIUCH JICUCTBUS CTYJCHTOB
Ipy paboTe ¢ MEepeBEpHYTHIM KilaccoM. [Ipu coOioneHnr NMpaBOMEPHOCTH HC-
TOJIB30BAHMS TAHHOTO METOJId YUHMTHIBAJICS aHAIIMTHYECKUI M KOMIUICKCHBIN Xa-
paKTepsl IPOBOIMMON METOIUKH, €€ IIEJICHAPABICHHOCTh U CUCTEMHOCTb.

Ha 3aHaTHsAX MBI aKTHBHO MCHONIb30BaM muardopmy Moodle kak cucremy
yIpaBieHns! 00ydIeHNEM, CTYICHTBI TPOXOIMIN qUiZbl TI0 CTPAHOBEICHHMIO, ITOME-
IIEHHBIE B JTMYHBIX KaOnHeTax. B dopyme oOCcykmanich cIoKHbIE MOMEHTHI TIPH
tectupoBanuu. [Ipu 3ToMm, cornacHo yTBepkaeHuto . A. 3uMHel, B mporecce ca-
MOCTOSITENIBHOM pabOTHI CTYJICHTOB B IPOLIECCE BBITOIHEHHS 33 JaHHI MTOSBIISIETCSI
LIeICHATIPABIICHHOCTD, TTOBBIIIACTCS MOTUBALINS, OTUYCTIIMBO TPOSIBIISICTCS] OPraHH-
30BaHHOCTh U HEMAJIOBAKHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCSI CAMOKOHTPOIIH [4, ¢. 61].

ITomumo TectoB Ha atgopme Moodle cTyeHTI oTydanu Jpyrue 3aaa-
HUS: TIEPEBOJI ayIHOMAaTepHalIoB, OTHOCSIIMXCS K TeMe: KapHaBan B ['epmanun,
TIepeBO]] TECTOB O 3HAMEHHTBHIX JIOAAX ['epMaHuM ¢ MOCIEIYIONMM BBITTOTHEHH-
€M 3aJlaHui U T. [1.

Mpbl TpoBEIM aHKETHMPOBAaHME, IPE00JIajaloNniee YHCIO PECIOH/ICHTOB
(98 %) moauepKHYIM TO3UTHBHOE BIMSHUE IIPU BHEIPEHUHM TEXHOJOTHH CMe-
IIaHHOTO OOYYEHMsI, Pe3ybTaThl TO3BOJIMIIM CAENATh BBIBOJ O LEIECOOOPa3HO-
CTH W HEOOXOAMMOCTH Ha COBPEMEHHOM JTalle HCIIOJIb30BaTh HA 3aHATHAX He-

MeIKoro si3bika cepeuchl kahoot, rexnonoruu flipped class u Moodle.
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MBI IpoBeNH TTOBTOPHOE TeCTHpoBaHHUE. [Iporiecc BBISBICHHS pe3yibTa-
TOB OCBOEHHS CTPAHOBEIYECKOW KOMIETEHIIUNU SIBIISIETCS TPYMOEMKOH U cnabo-
(dopmanm3oBaHHO# 3amavedi. HeoOxommmo mnpuMeHeHHEe HH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUHA U COBPEMEHHBIX METO0B. Pe3ynbTaThl OCBOCHHS CTPAHOBEIUECKOM
KOMITETCHIIMH 10 THOPHIHOMY TECTHPOBAHUIO (CHHTE3MPOBAHUE KITACCHIECKOTO
U MHTEPAKTUBHOI'O TECTUPOBAHUS) IPECTABICHBI B THarpaMMe 3.

90
80
70

60

50
us

40
30 4
20 m3
10 m2

0

nepsblit Kypc
BTOPOM Kypc
(ACK) BTOPOW Kypc
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Puc. 3

Taxum 00pa3om, B IENMAX COBEPIICHCTBOBAHUS SI3BIKOBOH ITOITOTOBKH 0a-
KaJlaBpOB U U3MEPEHUsI PE3YJIbTaTOB OCBOCHHSI CTPAHOBEUYECKON KOMIIETEHIIMU
[1eJIecO00pa3HO BBOJAWTH JIBYCIHHYIO CHCTEMY TECTHPOBAHHS, OICHHUBAIOIIYIO
OCBOCHHE CTPAHOBEIYECKON KOMIETCHINH, IIPH KOTOPO COYETAeTCA METOAMNKA
KJIACCHMYECKOr0 TECTHPOBAHUS C WHTEPaKTHBHBIMU BKItoueHusiMH kahoot n
quizlet.com TmpH HKCHONB30BAaHWM TEXHOJOTHH CMCIIAHHOTO  OOYYCHHS
(flippedclass m Moodle), ciocoOCTByrOIHME JTyYIIEeMy YCBOCHHIO Marepuaia u
PACKpBIBAIOIIME CKPBITHI MOTEHIIUAJ CTYJEHTOB, U3y4YalOlMi HEMELKHUH SI3bIK
Ha Oaxanaspuare. CornacHo kinaccupuxanuu B. B. ®unoHoBo#, cTyaeHTH nep-
BOIO M BTOPOTO KYpPCOB HESI3BIKOBBIX CIIELMAIbHOCTEH MOHUMAIOT U YMEIOT
aJalTUPOBATHLCS B IPEUIOKEHHBIX CUTYalUsIX, CBA3aHHBIX CO CTPAHOBEIUECKON
TEMaTUKON (BTOPOIl MPOMEKYTOUHBIN yPOBEHB IO MOYPOBHEBOH IIKajIe OI[CHU-
BaHUsI OCBOCHHUS CTPAHOBEUECKON KOMIIETEHIIUN).

1. bum, W. JI. KoMnereHTHOCTHBII IOIX01 K 00pa30BaHUIO U 00YYEHHIO HHOCTPAH-
HbIM si3bikaM / W. JI. bum // Komnerennuu B o0pasoBanuu: c0. Hayd. Tp. / IO pej.
A. B. Xyropckoro. — Mocksa: UHOK, 2007. — C. 156-163.
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Haceaxuna IN'annna AnexceeBHa
KanzaunaT mefarorn4eckux Hayk, JOLCHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
YenstOMHCKUIT rOCYIapCTBEHHBIH HHCTUTYT KYJIbTYpbl, YenssOuHck

Tananymknna FOaus HukonaeBna
KanauaaTr 5KOHOMHYECKHMX HayK, TOLEHT Kadeapbl COLUaIbHON padoThl U COLMOIOIHH,
YensOMHCKMIA TOCYyJapCTBEHHBIN YHUBEpCcHUTET, UenaOnHck

N3yyeHue HHOCTPAHHBIX A3BIKOB KaK (PAKTOP COLUAIN3ALNH
COBpeMeHHOI MO0JIO/Ie:KH B IJ100aJIbHOM MUpe

AHHOTauus. B cTatbe onpefensieTcs NOHATE coumanusaumnm u akTopbl, BRUsSIO-
LuMe Ha gaHHbIn npouecc. Cpean hakTopoB coumanusaunm Monoaexu B rnobansHoM mupe
OfHO U3 BeyLUMX MECT 3aHMMaeT U3ydYeHne MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB, TaK Kak si3blk — 3TO Cpef-
CTBO MO3HaHWS KynbTypbl. [puyem He Kaxabli MHOCTPaHHBIN S3bIK UMEET COLManuanpyo-
Liee 3HayeHvie BBMAY TOrO, YTO OBLLEHNEe MOXET NPOUCXOAWTb HE C HOCUTENEM s3blka Kak
poaHoro. [Mo3aToMy Ana BCTYNMEHUS MONOAEXU B MUP Y OCBOEHWUSI HOPM W KymnbTypbl FMo-
6anbHOro Mvpa Ans Kaxaoro oTAernbHOro YerioBeka 1 obLiecTBa MOXHO BbIAENUTL pa3nuy-
Hble MHOCTPaHHbIE S3bIKM Kak coLuanmanpytoLme.

KnioueBble cnoBa: couvanusaums, rnobanbHbIi Mup, akTopbl couuanusauuu,
N3yYeHne MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, HEMELIKUI 53bIK, MOTPEBGHOCTb B A3bIKe

Nasedkina Galina Alekseevna, Candidate of pedagogic sciences, associate professor
of the foreign languages chair, Chelyabinsk State Institute of Culture and Arts, Chelyabinsk

Talalushkina Julia Nikolayevna, Candidate of economic sciences, associate pro-
fessor of social work and sociology chair, Chelyabinsk State University, Chelyabinsk

Foreign languages learning as a factor of modern youth socialization in global
world

Abstract. In the article, the authors define the concept of socialization and the factors
that influence this process. Among the factors of socialization of young people in the global
world, one of the leading places is occupied by the study of foreign languages, since lan-
guage is a means of learning culture. Moreover, not every foreign language has a socializing
value due to the fact that communication may not occur with a native speaker. Therefore, for
young people to enter the world and learn the norms and culture of the global world for each
individual and society, various foreign languages can be identified as socializing.

Keywords: socialization, global world, factors of socialization, learning foreign lan-
guages, German, need for language

B mporiecce KH3HU KaXIbIi YETIOBEK MOIYyYaCT OIPEICICHHBIN OMbBIT, 3HA-
HUS ¥ HaBBIKH, OOIIAsCh M B3aMMOJICHCTBYS C APYTHMH JFOIBMH. DTOT MPOIIECC
Ha3bIBaeTCs colanu3anueii. TOJIKOBBIA CIIOBAph OIpPEAEIseT COLMAIN3alnio
KakK IponecC CTaHOBJIICHUA JIMYHOCTU, YCBOCHUS UHIAUBHUIOM HeHHOCTeﬁ, HOPM,
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YCTaHOBOK, 00pa3IOB MOBEICHUS, MMPUCYIINX JAaHHOMY OOINECTBY, COI[HAIBHON
rpymnme [5].

Conuanusanus paccMaTpUBAETCsl KaK CIOXKHBIA, BHYTPEHHE M BHEIIHE
00YCIIOBJICHHBIH ¥ BO MHOTOM MPOTHBOPEUHBLII IPOIECC YCBOSHHS HHANBHIIOM
COILMAJIBHOTO OTBITAa. VHTEpecCHBIM SBISAETCS BOMIPOC BIWSHHUA Ha JIMYHOCTH
BHCIIHUX (CPEIOBBIX) U BHYTPEHHUX (IICUXOJIOTHYECKHX) (DAKTOPOB U COOTHO-
LIEHUS] ATOTO BIHMSHUSA. DTO COOTHOIIEHHE HAXOAUTCA B 3aBUCUMOCTH OT OCO-
OeHHOCTEH KU3HU ¥ Pa3BUTHUSI MHAWBHU/A, TUIHBIX OCOOCHHOCTEH U BO3MOXHO-
CTH IPUCTIOCAOIUBATHCS K OKPYKAIOIIEMY MHPY.

BonpmmHCTBO nccnenoBareneil paccMaTpuBalOT COLUATH3ALNIO KaK JIBYX-
CTOPOHHUI NpoIiecc, Ha3HAUeHHE KOTOPOTO COCTOUT C OJJTHON CTOPOHBI B OCBOE-
HUM MHIMBHIOM CYIIECTBYIOILETO COLHAIBHOTO OMBITA, a, C IPYTroi — B €r0 aK-
TUBHOM NIpeoOpa30BaHUU U BOCIIPOM3BOACTBE B PA3IUUYHBIX, B TOM YHCIIE TPO-
(eccroHaNBHBIX BUAAX AESTEIBHOCTH [7].

B npouecce pasButus Kaxablii HHAUBUA MPOXOAUT T€ e CTaJNH, YTO BCE
YeIIOBEYECTBO B XO/€ ABONIONUH. MHOTHE YeIOBEYECKHE CIIOCOOHOCTH W yMe-
HUS BO3HHUKAIOT CaMH COOOM Kak pe3ysbTaT CO3PEBAHUs, TOPOH HE3aBUCHMO OT
00y4YeHHMsI U MPAKTHKU. DTOT (HaKT NPUBOJIUT K MBICIIH, YTO MPOLIECC COLUAH-
32l MOJIOJIOTO YEIOBEKA B Pa3Hble HCTOPUUECKUE MTEPUOJBI PA3IHYEH U OIpe-
JIeNseTCs CTaANeH M YpOBHEM Pa3BUTHA OOIECTBA I MHPA B LICJIOM.

JIMHaMHYHOCTh U HECTaOWJIBHOCTH CETOAHSIIHCH JXU3HM, YCKOPCHHBIN
TEMIT Pa3BUTUSl MHIYCTPUH, WH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KapJIUHAIbHbIC
N3MEHEHNS B 3KOHOMHUYECKOH, MOJINTHIECKON M IyXOBHOH cdepax Harrero o0-
IIecTBa — BCE ATO HE MOTJIO HE CKa3aThCS Ha MPOIIECCE CTAaHOBJICHHUS COBPEMEH-
HOW MOJIOEXKH, €€ NMCUXOIOTHYEeCKOM COCTOSTHUU. CTaHOBJIEHUE JTUYHOCTU CO-
BPEMEHHBIX MOJIOJBIX JIIOAEH MPOXOIUT B HOBOM, JOBOJIBHO CIIOKHOH U IPOTH-
BOPEUYMBON S3KOHOMHUUYECKON U COLUAIBHON CUTYaLUH.

[pouece conpanu3anny MOJIO/IEKH OXBAThIBACT MPAKTHYECKH Bce cepsl
KHU3HEIESITEILHOCTH MOJIOJIOTO YeJIOBeKa. DTO Mepro i Hanbosiee HHTEHCUBHOTO
COIMOKYJIBTYPHOTO ¥ TICHXOJIOTHYECKOTO CTAHOBJICHNUS IMIHOCTH [2].

Ha nporece conmanu3anuy BIUAIOT (HaKTOPHI CONMANN3AINN, TO €CTh Me-
XaHU3MBI, C IOMOIIBIO KOTOPBIX M MPOUCXOIUT ITOT npornecc. ConuanbHbIi me-
naror A.B. MyapuKk BBIACISICT TPH TPYIIIBI (PAKTOPOB:

1. Me3oghaKkTopbl — YCIOBHS, BIHUSAIONINE Ha CONMATN3AINIO, B OCHOBHOM,
M0 TEPPUTOPHUATBHOMY WM STHUYECKOMY NPHU3HAKY (MECTO M THUI MOCEICHUS,
PETUOH, MOCENOK, FOPOJ, HapO, STHUYECKask TPUHAJICKHOCTD).
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2. MukpodakTopbl — (GakTOphl, OKa3bIBAIOIINE HETIOCPEICTBEHHOE BIIHSI-
HHUE Ha COIMAJIM3ALHUI0 YeJIOBEeKa (CeMbs, CBEPCTHHKH, IIKOJIA, MECTO Y4eObl U
padoThI).

3. MakpoakTopsl — rio0anbHbIe MEXaHU3MBI, BIUSIONINAE HA CONHAIBHOE
pa3BUTHE JIUIHOCTH (TUTAHETA, KOCMOC, TOCYapCTBO, CTpaHa, OOIIECTBO, MPaBU-
TEJbCTBO).

B kaxmoM ¢axTope ecTh JEHCTBYIOMINN JIEMEHT, Onarogaps KOTOpOMy U
MIPOMCXOANT CoIMamm3anys. Hampumep, B ceMbe — 3TO POANUTENH, OpaThs, CECT-
PBI, B IIKOJIE — YYHUTEJNs, OAHOKJIACCHUKH [4].

[lepBble Be TPYIIIBI CBSI3aHBI C KJIACCUYECKUMHU TPOOJIEeMaMH JIMYHOCTHO-
r0 W OOIICCTBEHHOTO CTAHOBJICHHS. DTO B3POCIICHHE, CAMOpPA3BUTHE, CaMOIIO-
3HaHHE, CAMOOMPE/ICICHIE B CONMAIIFHOM MHpe. Pemmenne qaHHbIX mpobieM 3a-
BUCHT, IPEXKJIEC BCETO, OT CAMOW JIMYHOCTH, OT €€ aKTUBHOCTH, CHJIBI BOJIH, CIIO-
COOHOCTH TIPHMHUMATh CaMOCTOSITENIBHbBIC PEIICHUSI M IICUXOJIOTHYECKOH yCTOM-
YUBOCTU. B 3TOT MOMEHT IIPOUCXOAUT BHYTPEHHSISI CaMOpealn3alys, CTaHOBIIe-
HHUE TBOPYECKOTO MOTEHIMANA INIHOCTH, (POPMHUPYIOTCS YKU3HEHHBIC TICTIH.

Jaist 5 PeKkTHBHOMN JKM3HEACSATENLHOCTH 1 MPOYKTUBHON caMopealin3aliu
B COLMATIBHOM cpeie He00XOAUMO YK€ OCBOEHHE COLMAJIbHBIX POiel U A0CTU-
JKEHHUE ONPEIETIEHHOT0 COLIMANIbHOIO cTaTyca [2].

DaKTOpHI XKe TPEThel TPYIIIBI 00peTaloT 0coboe 3HaYEHNE B COBPEMEHHOM
mupe. [Ipoucxoasiue mporecch riodanu3aniy B cepax dKOHOMUKH, TOJTUTH-
KH, KYJbTYPbI, COLMAILHOM JKU3HU U CPEJICTB MACCOBOM KOMMYHHUKAIIUH OCTE-
MIEHHO CTHUPAIOT TPAHHUIIBI MEKAY KOHTHHEHTaMH, IUBIIIN3AIISIMHI, O0IIecTBa-
MH H TOCYAAapCTBAaMH M MHOCTPAHHBIC S3BIKH BBICTYINAIOT KAaK CBA3YIOILIHE dJie-
MEHTBI MEXy HUMH.

I'moGanmu3anys ¥ MaccoOBBIE MHTPAIMH JIOJICH PacIIMPsIIOT TPaHHIBI CO-
UaTU3aliy ¥ TpeOyIoT Kak 3HAHUS KyJIbTYPHI, S3bIKa HOBOTO COITHAIBHOTO OK-
pY’XEHUS, TaK ¥ MO3UTHBHOTO OTHOIICHUS K HOpPMam M 3TaJOHAM MU CBOCH, U
YYXKOU KYJIbTYpPBI.

Ilyrem wnccnemoBaHui SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPA POCCUMCKOW MOJIOJEKH
OTEYECTBCHHBIMH YYEHBIMH BBISBIECHO, YTO OHAa OTIMYAETCS MHOT000pasmeM,
OLIEHOYHOCTBIO M KPUTUYHOCTHIO. OHA OTpaXkaeT pacIIMpPEeHHEe MEXTPYMIOBBIX
U MEXIMYHOCTHBIX KOHTAKTOB, B TOM YHCJE C JIOABMU APYrod KyJIbTyphbl, U3-
MEHEHHUS TPE/ICTABICHNI O MPOCTPAHCTBE W BPEMEHHM, BKIFOUAeT 00pas3bl BHP-
TyaJbHOTO MPOCTPAaHCTBA. [[03UTHBHBIE CTOPOHBI ITI00ATM3ALINH CBA3BIBAIOTCS C
HEOrpaHMYEeHHbIM JJOCTYIIOM K MH(OpMaIMH, pa3HOOOpa3HeM TOBAPOB M YCIYT,
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a TakKe TOSIBIICHHEM HOBBIX BO3MOXKHOCTEH U ombITa. Bmecte ¢ Tem 15% mon-
poctkoB u 6osee 20% CTyIeHTOB MPOSABISIIOT HEraTHBHOE OTHOIIEHHE K YKU3HU
B MI00AIEHOM 001IIeCTBE (OTTOPKEHHUE, CTPaX, THEB), KOTOPOE CBSI3aHO C UyBCT-
BOM HEYBEPEHHOCTH M OCO3HAHHMEM €ro KpPH3HCOB (IKOJOTMYECKOTO, COIHAIb-
HOTO, MTOJUTHYECKOTO, KyJIbTYPHOT'0, MOPAJILHOTO, UIC0JIOTHIECKOT0) [1].

HerarnsHoe oTHOIIEHHE BO MHOTOM OOBSICHSETCSI OTOPBAHHOCTBIO OT TJI0-
0aTbHOTO MHUpA, HECIIOCOOHOCTHIO TIOHSTH €ro M3-3a SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX
OapbepoB. DTO OTPaHUYUBACT ITyTh K YCIIENTHON TBOPYECKOH JKU3HHU, a BMECTE C
TEM U 3aHATHE JTIOOMUMBIM JEJIOM, paboTON MM X000M, KOTOPbIE SBJISIOTCS He-
OTHEMJIEMOI YaCThIO JKU3HU KaXKIOW JUYHOCTHU. JlaHHBIE OTpaHUYEHUs] CHUMa-
FOTCS ITyTEM H3YYCHHS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 00pa30BaHMs, CaMO00Pa30BaHHUSI.

Bo3moxHOCTH BOCIIMTaHMS TOJEPAHTHOCTH M BOCIPUUMUYHUBOCTU IO OT-
HOIIECHHUIO K IPYTOH KyJIbType, SI3IKOBON TEPIUMOCTH — OJIHA U3 LeJel n3yue-
HUSI UHOCTPAHHOTO si3blka. OHU 3aBeIOMO 3aJI0KEHBI B JIEKCUYECKOM MaTepHa-
ne. SI3BIKOBBIC U PEUEBBIC SIMHHIIBI, TPAMMATHYECKIE W JIEKCHUECKHE 000POTHI
TapaHTHUPYIOT BEKINBOCTh, MUPHYIO, CIIOKOHHYIO MaHEepy BEICHHS OeCeIbl.

MHorue HHOCTPaHHBIE CJIOBA M BBIPAKEHUS XapaKTEPU3YIOT OepekHOe OT-
HOILIEHUE K WHAWBUIYAJIbHOM, YaCTHOW KM3HH Ye€JIOBEKa. JTO J1aeT BO3MOXK-
HOCTh BBIPAa0ATHIBATh YBAKCHHE K IIFOMAM, KyJIbType M TPaTUIUAM JAPYTOH
CTpaHbl. DTO BaXXHO MPU BEICHUHU HAJOra MEXIy KyIbTypaMH, IPH OCBOCHUH
HOPM U LIEHHOCTEH JIPYrOi KyJIbTYpBL.

B corponioriu U MCUXOJIOTHU €CTh MOHATHE «IIOTPEOHOCTH B si3bIKe». OHO
SIBJISIETCS] OTHOCUTENILHO HOBBIM. HO, TeM He MeHee, OBJIaZiecHHe SI3bIKOM — 3TO
HEOTHEMIJIEMBIH 3Tall COIMAIN3AINH PEOCHKA W CTAHOBJICHUH €T0 KaK JINYHOCTH
B 00beKkTHBHOM Mupe. He BiageHue S3pIKoM (JUIS POJTHOTO fA3bIKa — 9TO OTCYT-
CTBHE PEUH) TOPOKIAET OTPOMHBIC TPYAHOCTH JUIS YenoBeka. JlanHas mperpanga
MOJKET OBITH MPEOO0IeHa SI3BIKOM JKeCTOB, MUMHKH. [IoHATHE «TTOTpEOHOCTH B
SI3BIKE» CYIIECTBYET W B JIMHTBUCTUKE. [IpUMEHsETCS OHO MpPU U3YYEHUH I0-
TpeOHOCTH B OBIIAJICHUU WHOCTPAHHBIM S3BIKOM M HCIIOJIE30BAHUS €T0 B HOBOM
CUTyallul, B HOBOM CTpaHe, IpU KOMMYHHKALlMM C HOCHUTEISMH 3TOTO HHO-
CTPAHHOTO s3bIKa. B HacTosIee BpeMs peub HIET YK€ He TOIBKO O BTOPOM (He
POJHOM) sI3bIKE, HO ¥ O POJAHOM KaK MHOCTPAHHOM B MHOSI3BIYHOH cpere, a Tak-
JKe 0 MOTPEOHOCTH B MTOBBIIICHUN CTATyCa POJHOTO S3bIKa MAJIBIX HApOOB [3].

Pome s3bIKa B TIpoliecce CTAHOBJIICHUS COIMOKYJIBTYPHOH HICHTHYHOCTH
HEOJHO3HAYHA. SI3bIK OKa3bIBAaET CYIIECTBEHHOE BIMSIHNE HE TOJIBKO Ha 3THHYE-
CKYI0, COLHOKYIbTYPHYIO, HO M Ha TPYNIOBYK HJICHTUYHOCTb. ['pymnmoBas u
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COIIMANIbHAS WICHTHYHOCTH BBIPAXKAeTCs, HAIPUMEpP, B JIMHTBUCTHYIECKUX 000-
poTax, CHHOHHMaX, B KaUe€CTBE CaMOOIMCAHUI, PACKPBIBAIOIIUX U BBIJAIONINX
COLMAIbHYIO PUHAAIEKHOCTD yenoBeka [3].

CymecTBYyIOT pa3IH4YHbIE MOAXOABI K MpolieMe B3anMOACHCTBHS MBbIIILIE-
HUS ¥ peun. UTto sBiseTcs 374ech BeaynmM napamerpom? IlpencraBnsercs wH-
TEPECHOM UM 3HAYUMOM KOHLENUUS JIMHTBUCTUYECKOM OTHOCHUTEIBHOCTH
3.Cenmpa — b.Yopda ucxoauT U3 NO3UIHHA JIHHTBUCTHIECKOTO JICTCPMIHN3MA,
JIOKa3bIBACT, YTO CTPYKTYypa SI3bIKa OMPEJEISIET MBIIUICHHE U CIIOCO0 TTO3HAHUS
peansHOCTH. [T03TOMY JTIOAM, TOBOPSAIINE HAa PA3HBIX A3BIKAX, MO-Pa3HOMY BOC-
MIPUHUMAIOT MUP U MO-PA3HOMY MBICIIAT. SI3BIK, OpraHu3ys UHAUBUAYAIbHBIN U
KOJIJIEKTUBHBIN OMBIT, SBISETCS CBA3YIOIIUM 3BEHOM MEXJy WHAUBUIOM U CO-
LIIYMOM, 3a/1aBasi HE TOJILKO CIIOCOOBI MBIIIICHHUSI, HO 1 HOPMAaTHUBHBIE CTPYKTY-
PHBI TIOBEICHHS.

OOpaTuMCs K UCTOPUH M BCIOMHUM KaKHe SI3bIKH U [T0YEMY M3Y4YallUCh B
Haulel cTpaHe.

B 1812 roxy B Poccun BOpSIHCTBO, OCHOBHASI MHTEIUIUTEHTHAS 4acTh 00-
IIeCTBa, CTapanach MPUBUTH CBOMM JETSAM JIO0OBb K S3bIKaM, a KOHKPETHO —
KeJaHue u3ydath (paniysckuil s3bik. bemskosa T.A. mumer: «B XVIII Beke
ynorpebieHne GppaHIy3cKoro Kak MEXIyHapOJHOTO JIOCTUTAET CBOETO aroresl.
OpaHIly3cKHi PUXOIUT Ha CMEHY JAaThIHM B JWIUIOMATHH, HayKe, MEXIyHa-
POJHOM KyJIbTYpHOM OOMEHE, IUTEepaType, PaCIpOCTPAHSACh B ApHCTOKpaTHIe-
CKUX M y4YeHbIX kpyrax Anrmuu, ['epmanuu, Asctpun, Hunepnannos, Uranun,
CkannunaBckux crpad, Poccum, Ilombmm, Benrpum, PymbiHum». Pasurtune
®paHInH, COMPOBOXKIAEMOE BOCHHBIMH ITOXOaMHU B JIPyTHE CTPaHBI, 3aBOCBA-
HUE JIPyTUX CTpaH, 3aXBaT UyXKHUX TEPPUTOPHUI U MOpaboIleHne HacelIeHus, BO3-
BBIIIAJT UMIIEPATOPa, & BMECTE C HUM U SI3BIK €T0 HALIUU — (PAHIY3CKHHA. ApMUS
BO rnaBe ¢ HamoneonoMm moxopwuia Bco EBpory U, MOXKHO CKa3aTh, 94TO €€ IMOo-
JIO)KEHHE OBbUIO TJIaBEHCTBYIOLINM, CJIEJIOBATENIbHO, SI3bIK TOXKE HAXOJWIICS Ha
ITUKE CBOETO Pa3BUTHS.

Hewmertknii 361k OBLT HA TTOJUTHYECKOW apeHe KaK TITaBEHCTBYIOIINHN SI3BbIK
B Haudane 20 Beka Omarojgapsi pa3BUTHIO HEMEIKOTO rocymapctBa. Hemerkas
TeXHUKa, aBUaIMsl, IPOYKe JOCTHKEHUS HAYKU Jalid BO3MOXKHOCTh HEMELKOMY
A3BIKY OBITH OCHOBHBIM SI3bIKOM, H3y4aE€MbIM B IIIKOJIE KaK BTOPOH SI3BIK.

Taxoit moaxoJ Jerko OOBSICHAET CHIDKEHHE HWHTEepeca y IITKOIBHUKOB K
U3YYECHUIO HEMELIKOTO U (PPaHIfy3CKOTO SI3BIKOB B HBIHENIHee BpeMs. Ceifuac Ha
TIOJIMTHYECKYIO apeHy BBIXOAUT aHTJIIMHCKUI SI3BIK B CBSI3U C €r0 OBICTPBIM MPO-
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JBIDKEHHEM BO BceX cdepax >KH3HH JIFO/eH, BKIII0Yas MONUTHYECKYI0, 00pa3o-
BATEJIbHYI0, DKOHOMUYECKYI0 U TEXHMUYECKYIO. DOJbLION NIpPOLEHT JoneH,
3HAIONIMX aHTTMHCKUIL A3bIK, TOBOPUT O TOM, YTO ITO ACHCTBUTEIBHO MEXKIyHa-
POZHBIH SI3bIK, TaK KaK OH BOCTPEOOBAH B MUPE M JIOJH €TI0 M3Yy4aroT IS TOTO,
9TOOBI CTaTh MPECTHKHEE W MPOABUHYTHCSI 110 KapbepHOI JiecTHUIIE [6].

Bmecre ¢ TeM, MeCTO rocynapcTB Ha MHUPOBOH apeHe OIpenessercs He
TOJIBKO MX MONUTHYECKUM, YKOHOMUYECKUM BECOM, BOCHHON MOIIbIO, HO U TEM
KyJIBTYPHBIM, TyXOBHBIM, HHTEIJIEKTyalbHBIM IOTEHIMAIOM, KOTOPBINA Xapak-
TEpU3yeT CTpaHy B MUPOBOM COOOIIIECTBE, KOHKPETHBIMU MEKCTPAHOBBIMH CBS-
35IMH, KOTOpPbI€ MHAMBUIYAIbHBI JUI OTJACNIBHBIX CTPAH, 3aBUCIT OT UX INpea-
MOYTEHUH, HCTOPHUECKUX MPETIOCHUIOK, I3bIKOBOM U KYJIBTYPHOH CXOKECTH.

OnHako A KUTENeW Halllel CTpaHbl aHTJIMHUCKUAN A3BIK SIBJISIETCS TIPOCTO
A3BIKOM TJI00aTBHOTO MUpa. HUKAaKKUX peabHBIX OCHOB M MPEANOCHITIOK IS OC-
BOCHHUS KYJBTYPHI aHITIOTOBOPAIIUX CTPaH OH HE JaeT, TaK Kak MOJpa3yMeBaeT
BO MHOTOM OOIIIEHNE C HOCUTEISIMH aHTJIMICKOTO s3bIKa Kak HeposaHoro. boree
JIOTHYHBIM JIJISL HAC SIBJISIETCS M3ydeHue sI3bIkoB LlenTpansHoit EBporsl, kak 60-
jee OMU3KUX AT HAC TEPPUTOPHAIBHO, a, CICAOBATENbHO, H 00Jiee ONTHMAlb-
HBIX AT KyJIbTYpHOH U enoBoil ku3Hu. Cpenn HUX B HACTOSIIIIEE BpeMs BbLe-
nsietcst Hemeukuil s3pik. [lopsnka 16 MUIIIMOHOB YETOBEK U3y4alOT €r0 B MHUpPE
U 0K0JI0 2 MUJUTMOHOB — B Poccuu. IIpu atom ['epmanust BeeT akTUBHYIO IIOJIU-
TUKY II0 PacIpOCTPAHEHUIO CBOETO SI3blKA, a 3HAYUT U KyJIbTYpbl B MHUpPE W,
TIPEKE BCEro eBPONEHCKUX M MPHJIETAIOMINX a3HaTCKUX M apUKaHCKUX CTpa-
Hax. HeMenkwuii si3pIK BO MHOTOM BBICTYHAET SI3IKOM HAYKH, a MOTOMY H3yde-
HHE HEMEIIKOTO — BaYKHBIM 3JIEMEHT. YUEHBIC U CTYJCHTHI BIIOJIHE MOTYT 000M-
THCh aHIVIMICKUM B OOJIBIIMX TOPOAAX M YHHBEPCHTETAX, HO «0e3 3HAHUS SI3bI-
Ka, ThI BBINAJaelb U3 OBCEIHEBHOM KU3HU, HE 3aMeUYaelllb MHOTHX TOHKOCTEH,
KOTOpPBIC BIEPBBIC OTKPBHIBAIOTCS Onarojgaps HW3Y4EHHIO S3bIKa», — OTMEYAIOT
MHOT'HE HHOCTPAHIbI, paboTatomue u ydamuecs B ['epmanuu (8§, c. 51].

B coBpeMeHHOM MHpe KO BCEM JIIOAAM, MPEXKJE BCEro, K TeM, KTO TOIBKO
CTaHOBHTCSI aKTUBHBIM WICHOM TJIO0AIBHOTO OOIIECTBA MPEIBSBISIOTCS HOBBIC
TpeOOBaHMSA U OTKPBIBAIOTCS HOBBIE (hPaKTOPHI COIMANN3AINH, B TOM YHCIIEe U3Y-
YeHUE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, KaK CII0co0a BXOXKAEHHs B KyJIbTYPHBIH MUp €ro
Hocuressi. He yunuThIBaTh BIMSHUS JaHHOTO (haKTOpa WM 3aMEHUTH JIPYTHM —
3HAUUT UCKA3UTh IIPOLIECC CTAHOBJICHUS JINYHOCTH.
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HoBukos Bukrop EnuceeBuu
Kanauznat 6MoJIOrnueckux Hayk, JIOLEHT,
UenssOMHCKUH TOCYIapCTBEHHBII HHCTUTYT KYJIbTYPHI, YenssOnHCK

HUpen TOJCPAHTHOCTH U BY30BCKasi
BOCl'lHTaTeJ’IbHO-OﬁpaZSOBaTeﬂbHafl cpeaa

AHHoTaums: B pasHble BpemeHa B UMK obyyanucb CTyAeHTbl M3 MHOMMX CTpaH —
YkpauHsl, Kasaxctana, AHronsl, Bpasunumn, Konym6un, Monronum, Miemena, Wpawa, Tagxu-
kuctaHa. C TakuM MHoroobpasviem HaumoHanbHOCTeN BCTaeT BOMPOC O hopMupoBaHuM at-
Mocdepbl TEPMMMOCTM MO OTHOLLEHWIO K APYrov KynbType, Penurmo3Hon KoHdeccun, aTHoO-
Cy, FapMOHWNYHOrO B3aUMOAENCTBUSI Pa3HblX HAPOAOB U Hauuin. B aToi ctatbe Mbl paccmoT-
pYM COBEpLUEHCTBOBaHWE METOAO0B paboTbl CO CTyAEeHTaMu MO YCBOEHWIO U OCO3HaHUIO
MPUHLMMOB MEXATHUYECKOW TONIePaHTHOCTU.
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Tolerance ideas and institutional disciplinary-educational environment

Abstract. At different times, students from many countries studied at ChGIK: Ukraine,
Kazakhstan, Angola, Brazil, Colombia, Mongolia, Yemen, Iran, Tajikistan, Kazakhstan. With
such a multitude of nationalities, there arises the question of creating the atmosphere of to-
lerance in relation to another culture, religious denomination, ethnic group, harmonious inte-
raction of different peoples and nations. The article will consider the improvement of methods
of working with the students on the assimilation and awareness of the principles of inter-
ethnic tolerance.

Keywords: tolerance, inter-ethnic tolerance

Tpaauuust 00y4eHns] MHOCTPAHHBIX CTY/CHTOB B UeIIOMHCKOM rocyaapcT-
BEHHOM HHCTUTYTE KYJIBTYpPHl MMEET JaBHUE TPAJUIUHN. B COBETCKHE BpeMcHa
0CcOOEHHO OBLTO MHOTO CTYIEHTOB M3 YKpauHbl M Kazaxcrana. B mocnemHee Bpems
B CBA3U C yXYALUMBIIMMUCS OTHOLICHUSMU MexXJy Poccueil 1 YKkpauHOH NpUTOK
CTYJEHTOB U3 YKpauHbI CHa4Yana COKPaTHIICS, a Ceiuac MOIHOCTHIO HCCSK.

B nacrosiiee Bpemst B By3e 00YYaroTCsl CTYICHTHI M3 Pa3HBIX CTPaH, TAaKUX
kak AHxrouna, bpasumus, Komymo6ust, MoHTosust, ﬁeMeH, Wpan, Tamxukucran, Ka-
3axcTaH. M3 Hux 23 yenoBeka yxe MOCTYIIIIN M0 KBOTaM, a eIe 9 4eoBeK Haxo-
JIITCSL Ha TTOJIrOTOBUTENIBHOM OTZEJICHUH JUTSl THOCTPAHHBIX TPasKIaH.

C TakuM MHOT0O0Opa3reM HallMOHAJIBHOCTEH BCTAeT BOIPOC O GOPMHUPO-
BaHMU aTMoc(hepsl TEPIIUMOCTH 110 OTHOIIEHHUIO K APYTOH KYIbTYpe, PEITUTHO3-
HOW KOH(ecCcHH, STHOCY, TAapMOHUYHOTO B3aUMOJICHCTBUSI PAa3HBIX HAPOJOB M
HaLUH.

[TosTOMY COBEpIIIEHCTBOBaHHE METOIOB PabOTHI CO CTyISHTAMH IO yC-
BOCHHUIO W OCO3HAHWIO TIPHUHIHWIIOB TOJICPAHTHOCTH qpeBBBI‘-IaI\/'IHO AKTYyaJIbHO.
CryneH4ecTBO 3aHHMAeT 0co0Oe TOJIOKEHHE B OOINECTBE, TaK Kak oOiazaer
BBICOKUM YPOBHEM MPO(GECCHOHATBHON W TMYHOCTHOH KyIbTyphl. CTyneHUYECT-
BY TIPEICTOUT (POPMHUPOBATEH B JabHEHIIIEM OOIIECTBEHHBIC (M MEKHAIIMOHAIIb-
HBIE) OTHOIICHUS.

[IpoGiieme ToEpaHTHOCTH Y4EHBIE YIEISIOT MOBBILIEHHOE BHUMaHUE, OHA
SIBIISICTCSL COCTABILIONICH MEXKKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHUs U aHAIU3HPYETCs ¢ (u-
J0cO(CKOM, COIMANTBLHON M TIeIarorndeckoi mo3uiu. @opMUpoBaHHE MEKITHH-
YEeCKOH TOJIEPAHTHOCTH y CTYICHTOB SBIISETCS CO3JaHHUE MOJOKHUTEIIBHOTO 00pasa

CBOEH HAIMOHAJIBHON KyJbTYphl M TO3UTHBHOTO 00pa3a JpyruxX HaI[MOHAIBHBIX
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KYJIBTYpP, KOHCTPYKTHBHOM IO3WIMN B 3THHYECKUX, PEIUTUO3HBIX, KYJIHTYPHBIX
BOMpocax; MpoQUIAKTHKA HAMOHAIM3Ma, W HETEPIMMOCTH IO OTHOIICHHIO K
MpeACTaBUTENSIM JPYrOd HAllUK WK Bepoucnoseanus [1, c. 281].

PaccmatpuBasi TOHATHE TOJNEPAHTHOCTH, HEOOXOIMMO OOpAaTHUTH BHHMa-
HUE, YTO BO MHOTHX MyOJIMKaIUSAX ONpEICNICHIE TOJIEPAHTHOCTH B PAa3IMYHBIX
HUCTOYHHUKAX TPAKTYETCs MO-pasHOMY. ABTOp He OyIeT paccMaTpuBaTh pa3HbIC
TPaKTOBKH MOHATHUS, a cornacuthesi ¢ MHeHHeM B.A. TlbixteeBoit [2, ¢. 157], uto
TOJICPAaHTHOCTh — AKTHBHAS HPABCTBCHHAS IO3MIHMS, MCHXOJIOTHYECKasi TOTOB-
HOCTh K TEPIMMOCTH JUIsl YCIEIIHOTO B3aMMOJCHCTBUS C TPEICTABUTEISIMU
HMHOU PEJIMTUO3HOU, KyJIbTYPHOM, HALLMOHAIBHOMU CPEIbI.

TonepaHTHas JUYHOCTh MOJDKHA HMMETh TAaKHE IICHXOJIOTO-3THYCCKUE
TIPUHITAITE] TIOBEICHHS, BBIPAKAIOIINECS B OTBETCTBEHHOCTH, TYMaHHOCTH, yBe-
pEHHOCTH B ce0e, IMMATHH, caMO00IaJaHuH, YyBCTBE FOMOPA, 3aIUIIICHHOCTH.
[TosToMy (popMUpOBaHHE MEKITHUICCKOU TOJICPAHTHOCTH CTYICHTOB SIBJISICTCS
Ba)KHEHIIIEH COCTABIIIONIEH yaeOHO-BOCITUTATEFHOM PaboTHI By3a.

OOydeHre TONCPAHTHOCTH, B3PAIIMBAHUE KYIBTYPHI TONEPAHTHOCTH W
(hopMHUpPOBaHKE COOTBETCTBYIONIMX KAueCTB JIMYHOCTU CIICAYET PACCMATPHBATh B
paMKax KaTeropuu LIEHHOCTHOTO BOCHUTAHMA. BoNbIION MmoTeHIMan B 9TOM Iuia-
HE MMCIOT BapbHUPYIOLIHECS 110 00beMY M COICPKaHUIO B 3aBUCHMOCTH OT TPO-
(s BeIcIeTo yueOHOTO 3aBeIeHNsI YaeOHbIe KYPChI, KOTOPhIE NMEIOT KYJIBTYPO-
JIOTUYECKYIO HAMPABICHHOCTb. Psi/i 3HAYMMBIX ()PArMEHTOB 3THUX KypCOB, KOTO-
pBIC MHTCPECHBI W BAXKHBI B KOHTEKCTE 00CYXKIAeMOW B pabOTe MpOOIeMBI, MBI
CYUTaeM HeOOXOIMMBIM CIICIIHAIEHO OOCYIHNTE B TaHHOM maparpade.

[Ipexe Bcero 0OTMETUM, YTO MPOIECC TI00ATN3alud MUPOBOTO COOOIIIe-
CTBa CIIOCOOCTBOBAJI BOBJICUCHUIO B MEXKKYJIBTYPHYHO KOMMYHHUKAIIAIO OTPOM-
HBIX Macc JIOJIeH, MPHHAUICKANTIX K Pa3IMIHBIM TeorpaduaecKuM H KyIbTyp-
HBIM apeayiaM, COIMaIbHBIM U TPOPEeCCHOHATBHBIM KpyraMm. OMbIT MEKHAINO-
HaJbHBIX OTHOIIEHWH IMOCIEAHUX NECATUICTHH OCOOEHHO SPKO IOKAa3bIBaET,
YTO HEMOHMMAaHWE W KOH(IUKTHI Yalle BO3HHKAIOT M OCTPEEe IMPOSBIIAIOTCS B
MTOJIMKYJIETYPHOM MHpPE U MOTMITHHIECKAX COOOIIECTBAX, YTO B 3HAUUTEIHHOM
CTETIeHN OOYCIIOBJICHO Pa3MUYUsIMU B HOpMax M CTEPEOTHIIaX MOBeIeHHUsX. B
ITHX YCIOBHAX (DOPMHPOBaHHE TOJEPAHTHOCTU IPUOOpPETaeT 0coboe 3Haue-
HHUE, — 0T () (HEKTHBHOCTH ITOTO IpoIiecca BO MHOTOM OYAET 3aBHCETh yCIeII-
HOE pelIeHre BOPOCOB MEKITHIHUECKON KOHMIUKTOIOTHH. CEeroiHs CTAHOBUT-
Csl OYEBHMJHBIM, YTO MHUP M COIJIACHE B MHOTOHAIIMOHAILHOM M TOJHUKYJIBTYP-
HOM OOIIECTBE MOTYT OBITh JJOCTHTHYTHI HE C TIOMOIIBIO CHJIBI M OPYXKHUS, a Y-
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TEeM HaJQKMBaHMS B3aMMOOTHOIICHWH MEXIy JIOABMH HAa OCHOBE ITHYECKHX,
HPaBCTBEHHBIX M KYJIbTYpPHBIX 3aKOHOB. CTyIEHTBI M3 COOTBETCTBYIOIIETO
yueOHOro MaTepuaia KyJIbTypOJOTMYCCKOW HANpaBICHHOCTH IOJDKHBI 0CO3-
HaTh, YTO HE3HAHHWE OCOOCHHOCTEH KYIBTYPHI TOTO WM MHOTO IMapona, e€ Mo-
PaTBbHBIX OCHOB MOXKET MPUBOJUTH K HEMIPHUATHIO €T0 KYJIBTYPHBIX HOPM U Kak
CIICZICTBUE — K MEXKATHUYCCKUM KOH(IUKTAM.

Pasnmunst B HaIMOHAJIBHOW M POCCHICKON 00pa30BaTEIBHBIX CHCTEMAaX
MOTYT BBI3BIBATH Y MHOCTPAHHOTO CTYAEHTA TPYIHOCTH, POOIEeMBl. 31ech He-
o0xonuMa MOMOIIs KypaTopa, OJaronpusATHBIE B3aUMOOTHOIIEHHUS C OIHO-
IPYNIHUKAMH, C coceissMU 1O oO0mexuTHio. Co CTOPOHBI MPOPECCOPCKO-
MIPETOIaBaTEILCKOTO COCTABA BCTAIOT BOIPOCHI IPEOIOJICHUST 0aphePOB B MEK-
KyJbTYpHON KOMMYHHUKAIIUM POCCUMCKMX M MHOCTPaHHBIX CTYyACHTOB. lIpero-
JIaBaTeIN JOJDKHBI YUUTHIBATH HAITMOHAIBHBIA MICUXOJIOTUIECKHNA CKIIAT U KYJTb-
TYpy 00y4aroImuxcsi.

[Ipodeccopcko-pernoaBaTeIbCcKAil  COCTaB CTAapaeTcs, NPHMEHSET Te
METOABI M CpelCTBa B paboTe, KOTOPBIE (OPMUPYIOT MEKITHHUYCCKYIO TOJE-
PaHTHOCTb, U HampasyieHsl Ha [3, ¢. 1102]:

~IPUHATHE U [IPU3HAHUE CTYACHTAMH IPYTUX STHOKYJIBTYPHBIX TPYIII;

— (hopMHpOBaHHE TOJOKUTEIHHOTO OTHOIICHUS CTYICHTOB K KYJIBTYp-
HBIM Pa3IHyusIM;

~TOBBIIICHHYI0 BOCIIPUUMYHNBOCTD K JIFOOBIM TPOSIBICHUSIM KYJIBTYPHOM
JUCKPUMUHAIINY;

—(hopMHpOBaHHE Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH HAXOAUTH MOJOKUTECIHHOE 1
Ba)kKHOE JIJIsSI CaMOT0 ce0s;

—~TpU3HAHUE CTyJACHTAMM MpaBa JIoAeH Ha TOT 00pa3 *HU3HU, KOTOPBIH
TIPUCYIT JAaHHOU KyJTIbTYype.

B BricmeM y4ueOHOM 3aBeeHMH C(OPMHUPOBATH MEKITHHUECKYIO TOJIE-
PAHTHOCTh MOKHO Y€pEe3 MCIIOJIb30BAHUS PA3IMYHBIX (POPM IPOCBETHTEIBCKOM
JESITETBHOCTH: 3TO ayAUTOPHBIC 3aHSTHS, TJI€ TOBOPHTHCS O MHOTOOOpAa3HH H
LIEHHOCTH KYJbTYp, TPYIIIOBBIC 3aHATHA (B BHJAE WIPHI, T/I€ CTYACHTHI 3HAKO-
MSATCA C Pa3HBIMU KyJIbTYpaMH), AUCKYCCHH, Oecebl (K MpUMepy, Kak MpaBUiIb-
HO BECTH DPaBHONPABHBIA JTHAJIOT STHOKYJIBTYPHBIMH NpeicTaButesnsmu). Hc-
MTOJIb30BATh HA 3AHITHUSIX DIIEMEHTHI COIMATBHO-TICHXOJIOTHYECKOTO TPEHHHTA.
ConepxaTebHO ACATETFHOCTD MO (YOPMHUPOBAHUIO MEKITHUIECKOW TOJIEPAHT-
HOCTH TaKXe MOXKHO IPEIIIOJIOKHUTh Yepe3 CO3JaHUs MOJIOAEKHBIX OpraHH3a-
LIMK B CT€HAX BY3a, HANPaBJIEHHbIE HA MOAJIEPIKKY U COTPYJHUUYECTBO B pelIe-
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HUH IIPOOJIEM CTYIEHTOB Pa3HbIX HAITHOHAILHOCTEH.

W, nakoner, emé€ oJHON BaKHOM MBICIIbIO, KOTOPYIO CJE€AyeT JOHECTH /10
CTY/ICHTOB, SBISICTCS CICIYIOIIECe: BO3BEIMYMBAHUEC COOCTBEHHOW KYIBTYPBHI,
BOCIPUSITUE CBOETO CTHJIS IIOBEACHUS KaK €IMHCTBEHHO BO3MOKHOI'O IIPABUJIb-
HOTO, anpropu 6o1ee BBICOKOT0, YeM KyJIbTypHBIE CTAaHIAPTHl APYTHX HAPOIOB,
MIPOTUBOPEUUT WJIEH M MPHUPOJE TOJIEPaHTHOCTU. M OJIM30K «KyJIBTYpHBIN pe-
JSITUBU3M» — MOHSTHE, MPUHATOE B TEOPUHU MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUH,
COIIACHO KOTOPOMY HE CYLIECTBYET BBICOKOPA3BUTBIX U HU3KO PA3BUTHIX KYJb-
Typ — UX HENb3s IMO/ABEPraTh OICHOYHOMY CPaBHEHHUIO. B MOMMKyIbTypHOM 00-
LIECTBE TOJBKO OTKA3 OT MPUTA3aHHN NPEBOCXOJACTBA OAHOW KYIbTYpBI Haj
JIpyroil ¥ B3auMHOE NPU3HAHUE PA3IUUUNA MEXKIy HapOJaMH, UX PEIUTHSIMHU U
KyJIBTYpaMH CO37[aeT HEOOXOIUMBIC MPEIIOCHUIKH IS MPEJOTBPAIICHIS KOH-
(IMKTOB, TSI B3AMMOIIOHIMAHHS U COXPAHEHUS COLMAIBHON MapMOHHU — 3TOT
TE3UC ABJSIETCS CTEP>KHEBBIM BO BHYTPEHHEH JIOTUKE TOJIEPAHTHOCTH.

B cBs3u ¢ atiM nipoGiiema (hopMHPOBAHHS MEXKITHHYESCKOMN TOJIEPaHTHO-
CTH  CTyICHTOB, JOJDKHA OpaTbcs BO  BHHMaHHE  IPO(eccopcKo-
MIPENoaBaTeIbCKUM COCTABOM By3a Kak HamOoJiee akTyaslbHast U 3HAYNMasl.
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KouduukT B npodeccHOHATBHOM MeIaroru4eckoM JucKypce

AHHOTauusa. [laHHas cTaTbs NocBsileHa KpaTKOMy OnucaHuto KOHCbJ'IMKTHOFO aunc-
KypCa B pamMKax COBpeMEHHOro I'IpOCbeCCI/IOHaJ'IbHOFO negarorm4eckoro auckypca. ABTOp 3a-
TparmBaeT BOMpoOC NpodecCcroHanNbHOro negarormyeckoro Auckypca u ero ocobeHHocTEN,
paccMmaTpuBada Takke KOMNOHEHTbI U CbaSbI KOHCbJ'II/IKTHOFO aunckypca.
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KnioueBble croBa: nefjarorMyeckuii OUCKYpc, NpogeccroHarnbHbIN AUCKYPC, KOH-
DNVKTHBIV ANCKYPC

Soroklina Julia Vladimirovna, Senior lecturer, Chelyabinsk State University, Che-
lyabinsk

Conflict in professional pedagogical discourse

Abstract. The article presents the overview of the conflict discourse in the framework
of modern pedagogic discourse. The author covers the problems of professional pedagogical
discourse and its properties as well as the components and phases of conflict discourse.

Keywords: pedagogical discourse, professional discourse, conflict discourse

KommyHuKamus B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE — 3TO MHOTOIUIAHO-
BBII MPOIECC YCTAHOBJICHUS M Pa3BUTHS KOHTAKTOB YYaCTHUKOB 00pa30BaTeIb-
HOTO IIPOIlecca, KOTOPBIN BKIIFOYAET B ce0s mepeaady HHGOPMAINH, BEIPaOOTKY
CTpaTeruii B3aMMOJICHCTBUS, MIOHUMaHUe Ipyr apyra. KommyHukanus B cdepe
00pa30BaHNUs SBISCTCS MEKITUCIMILTMHAPHON 00JIaCThIO, MPUBJICKAIOIIEH WHTE-
pec JIMHTBHUCTOB, TICUXOJIOTOB, COIIMOJIOTOB, CIEIUATMCTOB MO TeIarornuecKom
putopuke. A. A. JIeoHTbeB MuUIIET O TOM, YTO ONTHUMAJbHOE MEJarorHyeckoe
oOrmieHre — 3To OOIIEHUE YYUTEIsl U YUYCHHKA B Ipolecce 00y4eHUs, CO3Iak0-
iee HaWTydIlue YCIOBHS ISl Pa3BUTHS MOTHBAINH, (DOPMHUPOBAHUS JIHIHOCTH
yUamierocs, yrnpaBJIeHHE COIMAIbHO-TICHXOJOTHIECKUMHU TIPOIeccaMu B KOJI-
JIEKTUBE WM 3aJICHCTBOBAaHUE JINYHOCTHBIX 0COOEHHOCTEH memarora [6, ¢. 20]. B
COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE B LENIAX ONTUMH3AINH MEIarOTHYCCKON KOMMYHH-
KallMy HauWHAeT pa3padaTbIBaThCs MpodiieMa KOH(DIUKTHOTO JUCKYpCa.

IIpodeccrnonanbHbBIN TUCKYPC KaK CIIOKHOE KOMMYHUKATHBHOE SIBJICHUE,
BKITIOYAIOIIEE TEKCT M KOHTEKCT XapaKTePHU3YeTCsl COBOKYITHOCTHIO MPU3HAKOB,
OTJIMYAIONINX €ro OT IPYTUX BHIOB AUCKypca. lIpodeccroHanbHBIN Menaroru-
YECKUH TUCKYPC OTHOCHTCS K CTATYCHO-OPUEHTHPOBAHHOMY, WJIM MHCTUTYIIHO-
HaJbHOMY JIucKypcey. [To dopme megarorndeckuii TMCKypC OTHOCUTCS K WHCTH-
TYLUOHAJIBHOH Ipymne (CTaTychl Y4aCTHUKOB CTPOTO pa3sTpaHUUEHbI: MeJaror —
YUYCHHK), & TI0 COJCPIKAHHIO — K INYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOMY (II€JIb, METOIHI,
CPEICTBA CBSA3AaHBI C PA3BUTHEM JIMYHOCTH YYAIIUXCS B OPTaHU3AIMOHHOM TIPO-
1ecce coruanbHoro Bocnutanus). [IpodeccuoHanbHbIA Meaarornaeckuii Juc-
KypC — 3TO CIOXHO€ KOMMYHHKATHBHOC SBIICHHE, MPEACTABISIONICE COOO
€IMHCTBO SI3BIKOBOM (POPMBI, 3HAHUS O MHUpE, MPOIIECC PEUCBOTO B3aUMOICHCT-
BHS TIefarora ¥ 00y4aeMoro ¢ IeNbI0 JOCTHKEHUS JKelaHus nenarora (00bsic-
HCHUE MaTepuasia, HOpM, IECHHOCTEH, POBEpPKa MOHUMAHUS, YCBOCHUS HH(OP-

220



MAIliH, OIICHKA Pe3yJIbTaTOB) M XapaKTEPU3YIOUIHICSA OMpeIeIeHHBIMH CTpaTe-
THSIMU M TAKTHUKaMU.

CaMOCTOSATENBHOCTh U HE3aBUCUMOCTH IEAArOrM4ecKoro JUCKypca Kak
JUCKYPCHUBHOTO THIIA BBIPAXKAETCS B CIEIYIONIMX XapaKTEPUCTUKAX: IEAaro-
THYECKUH AUCKypCc 00namaeT COOCTBEHHBIM HA0OPOM JIEKCHYECKHX CPE/CTB;
Mearorn4eckuil TUCKypc JETHTUMHPOBAH TOCYIApCTBOM AN Mepegadd Haeo-
JIOTHU U BBITOJHEHUS TOCYIaPCTBEHHOIO COLUAIBHOTO 3aKa3a; Me1arorn4ecKuil
JIHUCKypC MHTEPAKTUBEH; OH MMEET CBOM OCOOCHHOCTH; IEJarorM4ecKuil amc-
KypC XapaKTepu3yeTcsl ONpeAeICHHBIMH SI3BIKOBBIMUA MapKepaMu U npeodiana-
HUEM apryMEeHTaTUBHON opraHu3anuu auckypea [9, c. 106-107].

Crpateruy nefarorn4eckoro AUCKypca OMPENENsIOTCS OCHOBHOM LENbIO
— COolMalM3alell 4enoBeKa — M CBOAATCS K KOMMYHHKATUBHBIM HWHTEHIMSAM,
KOTOpBIe KOHKPETH3HPYIOT OCHOBHYIO Iesb TucKypca. Ilemaror B cBoeil mpo-
(eccroHaNBHOI IEATENFHOCTH PEeIlaeT pasHble KOMMYHHKAaTHBHBIE 3a1aun. OH
00BsicHsET, HH()OPMHUPYET, 10Ka3bIBACT, KOMMEHTHPYET, CIIpaIlNBaeT, 0000ma-
eT, MoOyXXaaeT, MHCTPYKTHUpyeT. [laHHBIe HAMEPEHUS pean3yloTcs B OIpese-
JICHHBIX Y4EOHO-PEYEBBIX CHTYAI[HsIX YPOKAa C IMOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOIIMX
YKaHPOB TI€aroruMueckKoro OOLIEHHMSI.

[Nenarornyeckoe odImeHre HHPOPMATMOHHOIIO CBOCH MPUPOE U JIOTKHO
coOmroaTh TpaBmiIa (HaKTHIECKOro OOIICHNUs, HECOOIOIEHHE KOTOPBHIX MOYKET
MPUBECTH K JECTPYKIMU Ieaarorndeckoro obmieHus [5]. KommyHHKaTHBHAS
CTpaTerus B3aMMOJCHCTBUSI MeJaror — y4eHHUK OINpeeNnseTcs Ne1aroroM, KoTo-
PBII M YyIpaBiIsIeT NPOLIECCOM MO3HABATENBHON NEATENBHOCTH, PETYIHPYS B3aH-
MOOTHOIIICHHS MEXKTy YUaIlUMHUCS, CO3aBasi aTMochepy TJ00poKeTaTeTbHOTO 1
akTUBHOTrO pedyeBoro odmuienus. [To H.M. MnmnmonuToBoii — 3T0 ApKO BBIpaKeHHAas
CTpaTerus napTHEPCTBA U Koorepaiuu [4].

Y4YacTHHKaMH MeIarOTMYeCKOr0 AUCKYPCa SBIAIOTCS MPOQeCCHOHATBHBII
Me1aror U yJaluecs, KOTOpble B MPOollecce KOMMYHHMKAIIUH BBITMOJIHSIOT pa3HbIe
¢ynkumu. Ilegarory mpuHa/UICKUT Beayllasl pojib WHHUIMALMN, OpPTraHU3alliH,
KOOPJWHHUPOBAHUS, KOHTPOJSA PEUYEBOTO B3aMMOACHCTBHS, WH(POPMHPOBAHUS,
UHTEpIpeTanuy, NOJIEP)KKY U OLIEHUBaHUs JeicTBui yuamuxcs. Ilegaror He-
CeT OTBETCTBEHHOCTh 3a YCIEIIHOE B3aUMOJCHCTBHUE, CIEJOBATEIbHO, POJIH
YYaCTHUKOB CTPOTO JAETEPMHHUPOBAHBI UX COLMAIBHBIM CTaTycoM. Ilemaror
mooupaeT d3PQPEeKTUBHBIC PEUEBbIE CTPATETHUH JISi OCYIIECTBICHHS YCIEITHOM
KOMMYHHUKAIIH, JOCTHKCHUS HAMEUEHHOH IeN M TONyYeHHs XOPOIIUX pe-
3ynbTaToB. MHOTIA B mpolecce IMeaarornyeckoro OOIIEHUsS! PO KYyYHUTEIb —
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YUCHHK» HE (PUKCHPOBAHBI CTPOTO W HAXOMATCS B AMHAMHKE M 3aBHCHMOCTH OT
CUTYyallU! U OTHOILIEHUS IeJlarora.

PeueBoe B3ammoneiicTBre B MpO(eCCHOHANBHOM Iearoruueckoii chepe
nMeeT O0COOEHHOE 3HAa4yeHHE, TaK KaK OJHOM M3 ero IJaBHBIX IEeH SBIACTCS
BO3JEHCTBHE OJHOIO0 KOMMYHMKaHTa Ha Apyroro. IIpobGnema ycnemrHocTn KoM-
MYHHUKAIUM MOKET PEIIaThCsl B paMKax JUAJIOTHYECKOTo MOAXOJa K SI3BIKOBBIM
SIBJICHHSIM, KOTOPBIM PaccMaTpHBAET SI3bIK Kak c(epy NHAIOrHYEcKOd KOHBEp-
TEHINHN CyOBEKTOB 0OImeHnsl. MHOTHE nccieoBaTey MeJarornieckoil KoMMy-
HHUKALUK MOYEPKUBAIOT TMPHHIMI JUAIOTH3MA KaK OCHOBHOM JIEMEHT YyCIIeIl-
HOro mnejaroruyeckoro auckypca [3]. JlmdHocTHOE paBeHCTBO M CyOBEKTHO-
CyOBEKTHBIC OTHOLICHHMSI, PEUTU3YIOLIMECS B PAMKAX [HAIOTHYECKOro MPHHIMIA
00IIeHNs, Taf0T BO3MOKHOCTD ONTHMH3AIMHU TIEAarOTHIECKOr0 COTPYIHNIECTBA,
CBOZS yrpo3y BO3HHUKHOBCHHS HEMOHHMAaHHMA M KOHQUIMKTa K MHHUMyMY. K
TPYAHOCTSIM, CTHMYJIUPYIOIIMM BO3HUKHOBEHHE W Pa3BUTHE KOHQIIMKTHBIX CH-
Tyalll B Ipoliecce IMearorniyeckoil KOMMYHHUKAIIMA MOKHO OTHECTH CIIEyIO-
I CMBICIIOBBIC TPYJHOCTH IIPH OTCYTCTBHH CBSI3H C TIPEIBIAYIIIM CHTYaI[HOH-
HBIM KOHTEKCTOM; CHUTYaTHBHBIC TPOOJIEMBI, BO3HUKAIOIINE M3-32 HEMOHMMAaHUS
WM HEeBEPHOM MHTepnpeTanuu (MUMHKY, CUTYallH, S3bIKA JKE€CTOB); MOTHBAIH-
OHHBIE TPYIHOCTH, TPOSIBIISIOIINECS] B COKPBITHH MOTHBOB KOMMYHUKAIUH I
10 IPUYMHE WX HESICHOCTH; TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIINE U3-3a CTCPEOTHITH3AIINH 1
OIMMOOYHOM TIPEJCTaBICHUU O MapTHEpEe, OTCYTCTBUH OOPATHOM CBS3U, B TOM
YHCIIe 10 NMPUYMHE OCOOEHHOCTEH IMOJady COOOIICHHUS, a TaKKe IOHSITHIHHBIC
TPYIOHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIE MPUHAUICKHOCTHI0O KOMMYHHUKAHTOB K Pa3IMIHBIM
COITMAIBHBIM U JIeMorpadmueckuM rpymnmam [8, c. 26-27].

Cpenn NOTEHIMANIBHBIX MPUYMH KOH(IMKTA B NPO(ECcCHOHANIBHON KOM-
MYHHKAIIMHA MO>KHO Ha3BaTh CJIEAYIOIINE: HETaTUBHAsS OL[EHKA OHOTO M3 y4acT-
HUKOB KOMMYHHUKAIIUU U MIPUHIDKCHUE €r0 JOCTOMHCTBA M JINYHOCTH, TTOTIEPK-
HyTasl pa3HUIlAa C OpPUEHTAlel Ha NPUHMKEHUE JHOCTOMHCTB PEIUIINUEeHTa, UT-
HOPHPOBAHHE 3MOIOHAIBEHOTO COCTOSHHS COOECEIHNKA, HeXKEIaHHE OTHOTO U3
pEUEBBIX MAPTHEPOB HANIAKMBATh SMOLMOHAIBHBIN KOHTAKT [1].

B Hacrosiiee BpeMst OJHUM M3 aKTyaJbHBIX THUIIOB JUCKypca B paMKax
00pa30BaTeNIbHOTO MpoLecca, SBseTcss KOHMIMKTHBINA AucKypc. KoHpIMKTHBINH
JUCKYypC — 3TO cIenu(pHUIecKoe KOTHUTHBHO-CEMaHTH4ecKoe sBieHue. OH
TIPECTaBISACT COOOM peueBoe B3aMMOACHCTBHE ABYX S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH MpH

HaJIM4YUU CTOJIKHOBCHUA UX KOMMYHHKATHBHBIX ueneﬁ, 4TO IMPUBOAUT K OTpHU-
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HATCJIBHBIM OMOIMAM Y YYAaCTHUKOB KOMMYHHUKATUBHOI'O aKTa B PE3YJIBTATC UX
pEUYEeBOro B3aUMOJEHCTBUS.

H. A. Benoyc cunraer, 94To mpeaMeToM KOH(PIUKTHOTO AUCKYpPCa BBICTY-
MmaeT KOH(IMKTHOEC peYeBOe B3aMMOJCHCTBHE, IMPU KOTOPOM MPOHUCXOIUT
CTOJIKHOBEHHE HHTEPECOB, IeNIeH 1 HaMepEeHHH KOMMYHHKAHTOB. JTO MPUBOHUT
K MX KOH(POHTALNH, B pe3yJbTaTe KOTOPOH Y4aCTHUKM KOMMYHHKAIMH HEepe -
KO HCHBITBHIBAIOT OTPHUIATEIEHBIC SMOIMH 110 OTHOMICHUIO IPYT K APYTY, MPEJ-
B3SITOCTh, HEMPUS3Hb, HeOBepHE [2].

OCHOBHBEIM TMOHATUEM, UCIIOJIB3YEMBIM B paMKax aHajin3a KOHq)J'II/IKTHOFO
JIICKypCa, SIBIISICTCS PCUCBON KOH(IUKT, MO KOTOPHIM MOHHUMACTCS CTOJIKHO-
BCHUC MHCHHM, TO3UIMHA JBYX S3BIKOBBIX JHYHOCTEH. [Ipn BO3HHKHOBCHUHU
KOH(IUKTHON CHUTyallnd YYaCTHHKHA KOH(IMKTA CTPEMATCS K €€ Pa3pelieHuIo,
npuderasi K TOW WIIM WHOM CTpaTeTHH. BBIIENSIOT ClIeAYIONIe CTpaTeTHH peye-
BOrO IIOBEJCHUSI B paMKax KOH(JIMKTa: pedeBasl arpeccHs M s3bIKOBas ToJle-
paHTHOCTH. PeueBast arpeccust BEIpakaeTcsi BepOaibHO Kak depes (hopMmy pede-
BOTO aKTa, TaK M 4epe3 €ro CMBICIOBOE cojepikaHue. J[aHHas crparerus Ha-
[IpaBJICHA Ha IOJABJICHUE CO3HAHUS IIPOTUBHUKA U IECTPYKTUBHO JACHCTBYET Ha
X0/1 KOH()IMKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSI M IIPEMATCTBYET €ro paspeleHuto. TakTu-
Ka S3BIKOBOM TOJIEPAHTHOCTH, HA00OPOT, CIIOCOOCTBYET MUPHOMY U OoJiee OBI-
CTPOMY yPETYIMPOBAHHIO KOH(DIHIKTA.

OO1ieHne B paMKax KOH(IIMKTHOTO JUCKypca MpeJcTaBisieT co0ol B3au-
MOJICHCTBHE OMIIOHEHTOB, KOTOPOE OCYILIECTBISICTCSI C TOMOIIBIO PEILTHKOBBIX
[1aroB, MOCTPOCHHBIX W3 3HAKOB ECTCCTBCHHOTO SI3BIKA. PeIIMKOBBIC MIard
yHOTpe6J'I$I}OTC$I JUIA YCTAHOBJICHUA KOHTAaKTa W MOJAACPKAHWA BHUMAHUA CITYy-
IHaromero OMNIOHCHTA, Jid BbIPAXKCHUSA MHCEHHSA TOBOPAIICTO OIIMOHCHTA O
MpeaMeTe pasroBopa, Uil OOpaIleHHss K CIYIIAomeMy C IIPeIUIoKeHHEM,
HpOCL60f/'I, JJIA BBIPAKCHUSA PA3JIMYHBIX OMOIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM pu OT-
CTanBaHWU CBOUX HHTECPECOB U T. II. BepGanbﬂoe HalpaBJICHHOC BBIPAKCHUC
SMOIMHA 00JalaeT MParMaTHYeCKUM XapaKTepOM: 3aCTaBHTH OIIIOHEHTa YTO-
b0 crenaTh, OKa3aTh HAa HETO BO3JCHCTBHE B HY)KHOM TOBOPSIIEMY PYCIE,
JIMIINUTHh YBEPCHHOCTH, BbI3BATH COMHEHHEC, aKTUBU3UPOBATH I/IHFI/I6I/ITOpI)I ar-
peccuu u T.1. LleneHanpaBieHHOe yCUIIEHHE BbICKA3bIBAHUS SI3BIKOBBIMU CPEJ-
CTBAMH DPACCUMUTAHO HA OINPEICIICHHYIO PEYCMOBEACHYCCKYI0 PEaKIHIO OIIIO-
HeHTa. Pa3BuTHe KOH(IMKTHOTO AMCKypca BO3MOXKHO B TOM CIIydae, €CIIH OTI-
IIOHEHTBI MOT'YT BJIUATH JPYT Ha Apyra U 3TO BJIUSHUE YIOPSIOYEHO B €IUHBIN
MIPOIIECC, PaBMIa KOTOPOr0 MOKHO PEryIupoBarth [7].
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B paMkax KOH(IMKTHOTO TUCKypCa MOXKHO BBIICIUTH CIEIYIOIINE KOM-
TIOHEHTBI ero MPOSBIICHHS: HAJIMYKe IpeaMeTa KOH(INKTa; HATMuie Kak MUHHU-
MyM JBYX Y4YaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMU; UCIIOIb30BAaHUE YUYACTHUKAMH KOMMY-
HUKALMKH OCOOBIX PEUEBBIX AKTOB AMOLMOHAIBHOTO BO3/EHCTBHS (YNpek, oc-
KopOJIeHHe, BBI30B, IMOIMOHAIBHOE BO3JCiCTBHE); HamMuue (HOHOBOH CHTya-
LUH.

CornacHo H. A. Benoyc, skcrummmTHast (opmMa KOHPIUKTHOTO AUCKypCa
MIPOSIBISIETCS B WUTHOPUPOBAHWU IIEHHOCTEH, IOYUTAEMBIX OOOMMH WICHAMHU
KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aUMOJAEHCTBHS; CUCTEMBI OTHOIICHHUH, (popMupymomei u
OIIpeeNsIoNIeil TOBeAeHUECKHE HOPMBI B PAMKaxX THUIIOBBIX MHTEPAKIMNA KOH-
(IMKTHOTO coJiepKaHus M 0A3UPYIOIINXCS Ha PeANTM3alliK TeX WIN WHBIX THTIOB
perynsatnBoB. VMmmmmurtHas cpepa KOHQINKTHONH KOMMYHHKAIIUH OTPaXkaeT
CBOEOOpA3HBIN MPOLIECC TUCCOHAHCA MEXKIY ICHUXOTHUIIAMH KOMMYHHKAHTOB,
paspylieHHe MOJACTPOHKH MO YPOBHM MOJAJIBHOCTH M CyOMOAAIBLHOCTH BOC-
npusATHs UHQOPMAIMU YT OT ApYyTa, IepeBoja BHEIHeH (OPMbI CHMBOJIMYE-
CKOM perpe3eHTalllni KOMMYHHKATHBHOTO aKTa MIIH BBITECHCHHOTO U3 CO3HAHUS
CcyOBbeKTa CHMITOMA B HCXOHYIO (T. €. LIEIEeBYIO, pealbHO KenaeMyo) [2].

KoMMyHHMKaTHBHOE TTOBEJICHHE YYaCTHUKOB KOH(INKTA TaKKe OIpeess-
eTcsl COIMANBHBIMU (DaKTOpaMu (HalpHMep, UX COLHAIBHBIM ITOJI0XKEHHUEM, T10-
JTUTHIECKUMH TPEAMTOYTEHUSIMH, ICUXOJIOTHIECKUM COCTOSTHUEM H JIP.).

ITo muennto H. A. Benoyc, uccnenyromeil ceMaHTUYECKHE W TparMaru-
YECKHE ACTEKThl KOH(MIMKTHOTO JAWCKYpca, JUIl KOH(UIMKTHOTO JIMCKypca Xa-
paKTEepHBI apaMeTPhl 3aBEPLUIEHHOCTH, LIENBHOCTH, CBSI3HOCTU. bonee Toro, oH
MOJKET PacCMaTPHUBATHCA OJJHOBPEMEHHO M KaK MPOIECC (C YIeTOM BO3ICHCTBHA
COLMOKYJIBTYPHBIX, SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX U KOMMYHUKAaTUBHO-CUTYaTUBHBIX
(haKTOpOB), M KaK pe3yJIbTaT B BUJE (PUKCHPOBAHHOTO TEKCTA.

AHanmu3 THUIOBOH CTPYKTYphl KOH(MIMKTHOTO THCKYpCa IO3BOJIAI
H. A. Benoyc BbLIEIUTh €ro CllelyIolue NCUXOJIMHIBUCTHUYECKUE (a3bl: 0do-
KOMMYHUKAMUGHAS (asza, TAE NPOUCXOANT NMEPBUYHOE OCO3HAHHE €TO yIaCTHHU-
KaMH HUMEIOIMXCS TPOTUBOPEYHI MEXKIY MX MHTEPECAMHU; KOMMYHUKATNUSHAS
¢asza, Tae peann3yroTcs WUIOKYTHBHBIE HAMEPEHHUS ONIOHEHTOB U Kk8a3u (WIH
MIOCTKOMMYHUKATHBHAs) (ha3d, KOTOpasi 4alle BCEr0 COBIANACT C IOCIEAHEH
cocTaBisitomel Gpopmysibl KOMMYHHKAaTHBHON (pa3bl KOH(IMKTHOTO AMCKYypca,
BKJTIOYAIOMIEH 7 MOCTIeI0BATENBHBIX AIEMEHTOB: 3apojicoeHue (HATHIUEe MHOTO-
00pa3HBIX MPOTHBOPEUHH MpU (HOPMYIUPOBKE KOMMYHHUKATUBHOW IENIN); CO-
3pesanue (OTIpeeNICHNe ONIIOHEHTA 110 €r0 UHTEHIUSIM; HaKalJIMBaHUue OIpeie-

224



neHHOW MH(pOpManuu 00 ONIOHEHTE M3 €r0 PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHWUIN); cobcm-
BEHHO peuesoll KOHGIUKM, NUK peueso2o KOH@IuKma (COOCTBEHHO CTOJIKHOBE-
HUE WDIOKYTUBHBIX TOMUHAHT — HAJTMYHE KOH(IUKTHBIX SI3BIKOBBIX H PEYCBBIX
CPEZCTB); pazsumie peueso2o KoH@aukma (Hanbdoiee MOCTOSHHBIMA Ha TAHHOM
JTarne SBISIOTCS: MpeaMeT (TeKCT) peueBoro KOHMIUKTA; GakThl, 00yCIOBIECH-
HBIC MMPECYMIO3UIUSIMUA KOHGIMKTHOTO AUCKypca; BepOaau3anus 6a30BbIX KOT-
HUTHBHBIX [ICHHOCTCH ONITOHEHTOB NAHHOTO IHCKYpCa; CTPATETHYCCKHE IICIH
OTIIMTOHEHTOB KOH(IUKTHOTO TUCKYypca); cnad (M3MEHEHHNE HEKOTOPBIX dJIeMeH-
TOB M XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIC MPHUCYTCTBYIOT B KOH(IMKTHOH KOMMYHHKA-
TUBHOUM CHUTYAINH); KOHCEK6eHM (= nociedcmeusi) (OMMOHCHTHI MO0 YCTYMAaT
JIpyT OPYry ¥ MCHSIOT CHCHApHH, JTHO0 KOHCTATHPYIOT HEIPHUMHPHMOE OTHO-
IICHHEe W OTCTYHAlOT B MPOTHBOIIOJIOKHBIC CTOPOHBI; pa3pelieHne KOH(IIIKTa
MOJKET Pa3BHUBATHCS B JIBYX HANpPaBICHHUSX (TOMUHUPOBAHUE Pa3pyIIUTEIbHBIX
MPOLIECCOB U JOMUHUPOBAHUE CO3UAATEbHBIX MPOLIECCOB) U XapaKTepu3yeTcs
MTOCTICICTBUSMH, BBITCKAFOIIIMH U3 MPEIBIYINX CTaan) [2].

OCHOBHYIO pOJIb B BOBHUKHOBEHNH KOH(IJIMKTOB HTPAIOT TaK Ha3bIBAEMbIE
KOH(JIMKTOIeHBI, TO €CTh CJIOBA, JEUCTBUS (MK Oe31eliCTBUE), CIOCOOHBIE MPHU-
BeCTH K KOH(IHUKTY. B X0o/1e KOH(IMKTA MPOUCXOAUT ICKAIAIUs KOH(DIUKTOTe-
HOB: Ha KOH()JIMKTOTEH B €r0 afpec CIyIIAFONIHA 0OBIYHO CTPEMHUTCS OTBETUTH
0oJee CHIIBHBIM KOH(JIMKTOTEHOM, YaCTO MaKCUMAIILHO CHIIHBIM U3 BCEX BO3-
MOJKHBIX.

[IpuHUMas BO BHUMAHKE TOT (AKT, 4YTO MapKepbl KOH(OIMKTHOTO AUCKYP-
ca OYCHb Pa3HOOOPa3HBI B CBOEM TPOSBICHUH, M3YYCHHE JTaHHOTO THIIA JTHC-
Kypca sIBIISIETCSI OCOOCHHO aKTyallbHBIM B COBPEMEHHOU MMHTBUCTHKE. OT yda-
CTHUKOB KOH()IMKTHOTO B3aUMOJICHCTBUS BO MHOTOM 3aBHUCHT HCXOJl CJIOKHUB-
mielicss KOHMIMKTHON cUTyanuu. BeiOupas Ty WIH MHYIO CTPAaTETHIO PEYEBOTO
MOBe/ICHUST (PEUYEBYIO arpecCrio MU SI3BIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTB), OHU BIIHSIOT
HA XapakTep MPOsBICHHs KOH(IUKTA, CIOCOOCTBYSI JINOO €ro pa3KUraHuIo, JIK-
00 ero yperyiupoBaHui. [Iporecc KOMMYHHKaTHBHOTO KOH(IUKTA OMPEes-
€TCS OCHOBHBIMH €Tr0 KOMIIOHEHTAaMH, KOMMYHHKATHBHBIMHA PEUYEBBIMH ICHUCT-
BUSMU U pe3ynabTatoM oOmieHus. OmnpeneneHne OJHUX JIMIIb CTPYKTYPHBIX
KOMITOHCHTOB KOMMYHHUKATHBHOTO KOH()JIMKTA HE MO3BOJISCT OMHKCATh IPOLIECC
KOH(IIMKTa ¥ TPOTHO3UPOBATH €ro pas3ButHe. [losToMy 1enecoobpasHo pac-
CMaTpUBaTh KOMMYHHKATUBHBIN KOH(QIUKT KaK THHAMHUYECKYIO CHCTEMY.

W3yuas mpuposy 3apoXkICHHS, CO3PEBAHUS M PA3BUTHA KOH(DIUKTHOTO
JICKypCa, MOXKHO BBIJICIUTH CXEMY IPEOJOJICHUS KOH(MIMKTHBIX CUTYaIlHH,

225



4YTO, HCCOMHCHHO, CMOXECT OBITH ITOJIE3HBIM HE TOJIBKO B JIMHI'BUCTHKE, HO U B

JPYTHX HayKax U cepaxsKH3HU.
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Lingua-cultural aspect of translator’'s competence teaching

Abstract. The present article is devoted to investigation of lingual-cultural principles
in training future interpreters or translators of intercultural communication. The author de-
monstrates main directions of lingual culture and interprets each of them. Besides, the inter-
connection between lingual culture and translating competence has been pointed.

Keywords: realia, phraseological unit, lingual culture, speech communication,
speech etiquette, translating competence

Ha ceromusiniaumii 1eHs pa3BUTHE HABBIKOB 0OMeHa UH(OpMarueil mocpe-
CTBOM OOYyYEHUsI CTYJCHTOB HAI[IOHAIBLHOMY SI3bIKYy M KYJIBTYpE CTpPaHbl H3Y-
Y4aeMOro s3bIKa C IMOMOIIbI0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa M MX MOATOTOBKA K €CTECT-
BEHHOMY OOIICHUIO UMEIOT Ba)KHOE 3Ha4YeHre. Eciu, ¢ OMHOM CTOPOHBI, JaeTcs
nHpOpMaIHIO HE TOJIBKO 00 NCTOPHH, FOCYIaPCTBEHHOM 00yCTPONCTBE CTpaHbI
H3y4aeMoro S3blKa, TAaKXkKe U 0 €€ HAllMOHAJIBHON KYNBTYype, ¢ APYroil CTOpOHbI
TIPEMOIA0TCsl HAaBBIKK MepeBojia creluduueckux cios (peanmii), TO €cThb SI3bl-
KOBBIX CIMHHUI] 0e3 SKBHBaJIeHTa, a(hopH3MOB (Pa3eOJOrHIECKUX CIAWHHUI] B
IpoLecce YTEHHs TEKCTOB Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX, aKTHBHOE M CBOOOJIHOE HC-
M0JIb30BaHUE PEUEBOM KyJIbTYpPhI B PEYEBOM KOMMYHUKAIUH.

JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHA — HOBas CaMOCTOSITENbHAs JUCLHIUINHA, BO3HHK-
masi MeKAy JTHHIBHCTHKON M KyJIbTYpOJIOTHEH, OHA M3ydaeT UCTOPUIO BO3HHUK-
HOBEHUS KyIbTYpbl HAPOAOB U 3aKOHBI €€ OTpaXKeHUs B s3bIke. Pa3zBuTne me-
pHOZa JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHH MOKHO pPa3/eNHuTh Ha JABE: MEPBLIN NepHOA — I1e-
pHOJ BO3HHKHOBEHMS IMCIMIUIMHBI (HAIIEN CBOE OTpaXXeHHE B padoTax
B. 'ymbonbara, . I'pumma, A. A. [Tore6un, D. Conupa), a BTOpOi nepuo —
MIPU3HAHKUE JUHTBOKYJIBTYPOJOIUU B KAUECTBE CAMOCTOSITEIbHON JUCIUIIIMHEIL
(ITonsitme  “JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHS” BIEPBBIC OBLTH OTMEYEHBHI B padoTax
B. B. Bopo0seBa, B. H. Temmus u B. A. MacnoBoif).

NmeroTes cnenyrolye HarpaBIeHUs THHTBOKYJIBTYPOJIOTHH:

1. MccnenoBaHue JIMHIBOKYJIBTYPOJIIOTHUECKOTO KOHTEKCTa (YCIOBHUIT) CO-
OUANBHBIX TPy, KyabTypbl HapogoB (B. 'ymGomear, A. A. [lorebHs,
3. Cermup, A. Bexx6urickas, B.H.Tems).

2. CpaBHUTENbHAS JIMHTBOKY/IBTYposiorust. HampapieHne Hammio oTpaxeHue
ToJbKO B Heckonbkux padorax (C. I. Tep-Munacosa, B. H. Temus1, B. A. Macioga,
I . Xommmosa, [. MaxkamoBa, 3. Ytemona, I11. Yoaiimymiaes u ap.).

3. InaxpoHUYecKas JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS C TCUCHHEM BPEMEHH H3ydaeT
pa3BUTHE B JIMHTBOKYJIBTYpoJOrHueckoi curyaruu Hapoaos (H. JI. ApyTioHo-
Ba, D.bensenucr, F0.C.Ctenanos).
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4. JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTHYECKasl JeKCHUKOrpadus — 3aHUMAeTCsl COCTaBlIe-
Huem cioBapeid mo oroir chepe (H. B. Uepnoma, JI. I'. Mabiesa,
B. Mypasunesa, I'. JI. Tomaxun, X. P. PaxumoB u 1p.).

Kak 00BeKT mccinemoBaHrs JHHTBOKYIBTYPOJIOTHS 3aHHMACTCS CIIEIyTO-
LIMMH BOIPOCAMHU:

1) Ge3sKBUBANICHTHAS JIEKCUKA U crielduueckre cioBa (peasinn);

2) Mudoorus, 00pIYau, TPaIUIIH, IICPESMOHHUH;

3) meTtadopa, n300pazuTensLHbBIC U 00pa3HbIe CPECTBA SI3BIKA;

4) ppazeonoruueckre eauHUIIBI;

5) 9TaNoH B S3bIKE, CTPEOTUIIBIM CUMBOJIMUECKHE CPE/ICTBA;

6) KynbpTypa peun, aTuka peun (B. BopoObes, B. Macioga).

CnoBa, cBSI3aHHBIE CO CTIEI(DUISCKUM 00pa3oM KM3HU KaKIOTO Hapoja,
MOYKHO 0XapaKTeprU30BaTh CIEIYIOIIM 00pa3oM:

a) crenu(uIecKre CIoBa, CBSI3aHHbIE ¢ NMEHEM OIpe/eeHHON reorpadu-
YEeCKOH TeppUTOPHH (TOCYAAPCTBO, TOPO/I, CEII0, YITHIIA, TUTOIIATB);

0) crerduyeckne cIoBa, OTHOCAIINECS K ATHOTpAadHH: OJeKAa, MPOIAYK-
Thl NMUTaHus, oObryan, cBageOHble 1epeMonuu u ap. (C. daopun, C. Bnacos,
. K. Mup3aes).

Pa3BuTHE YCTHOH pedn CTYICHTOB IIEPEBOTICCKOTO HAIIPABICHUS HauMHA-
eTCsl C OJIHOBPEMEHHBIM HM3YUCHHEM $I3bIKa M KYJIBTYPBI CTPaHBI H3y4aeMOro
s3bika. JIF000ii mporiecc mepeBo/ia SBISETCS B3AUMHBIM OOLIIEHUEM JBYX SI3bIKOB
— IBYX KYyJIbTYp, Hapsy C IMPaBUIBHOW, OCCHPUCTPACTHON HWHTEpIpeTarmeit
MEXKYIIETYPHOH KOMMYHHKAIIUH 3HAYUTEIFHOE MECTO YIIENeTCS K M3YUCHHIO
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMU. boiiee TOro JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUE
po0JieMbl TOATOTOBKHM TEPEBOJUMKA COCTOST W3 HIDKECIETYIOIIMX: MECTO
MEXKYIIBTYPHOH KOMMYHHUKAIINH, CIydas KyJIbTYpHOH amanTaliy Py TepeBo-
JIe ¥ yPOK MHOCTPAHHOTO 5I3bIKA KaK MIEPEKPECTOK BCTPEUH KYJIBTYD.

[Nonsitie «uHTErpanys», 00eCIeunBaIoOIIee CBSI3b MEXK/y HAIlPaBJICHUSMH B
Ka4ecTBe MpAaBIJI Pa3BUTHS OOpa30BaHUS KaK METOAWKA OOYUCHHs, W IEIOCT-
HOCTh METOAWYECKOH CHCTEMBI CTAJI0 TONYKOM B BO3HHKHOBEHHH IPUHIIAIIOB
UHTETpalld  COLMAILHO-KYJIBTYPHBIX M JIUCKYPCUBHO-JIMHIBOJMAAKTHIECKHUX
TIOIXO/I0B, OTHOCSIIIMXCS K JIMILY MJIM JESTEIbHOCTH B CHCTeMy OOydeHus mepe-
Boxy. [Ipu oBajeHNM TaKMM 3HAHWEM M HaBBIKOB MacTEpCTBa TpeOyeTcs 0cBOe-
HUE CIIEAYIOMUX OOIIUX MPUHIMIIOB OPraHM3al[M1 MOATOTOBKHU [IEPEBO UMK

— NPHHIMI [OAX0/1a B KAYECTBE JIMIA P MOATOTOBKE EPEBOJUNKOB;

— NIPHMHIMN JEATEIBHOCTHOTO MOX0/1a IIPH NOATOTOBKE IIEPEBOJUHKOB;
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— TPUHIXI COIMANBHOTO ITOAX0a TIPH MTOATOTOBKE NTEPEBOTINKOB;
— NPUHIHKI JUCKYPCUBHOTO MOIX0/Ia IPU HOATOTOBKE MEPEBOAUHKOB.
[epeBopaueckast KOMIETEHIMS OYAy4dH IOHATHEM, XapaKTCPU3UPYIOIIHM

npodeccnoHaIbHOE MAacTEPCTBO U BO3MOXHOCTH NEPEBOAYMKA, ITHPOKO OCBE-

IIal0TCS B 00pa30BaTeNbHBIX CTaHAApTaX, pa3padarsiBaeMbix CoBeToMm EBpomsl,

a TaKk)Ke B HAyYHBIX CTAThAX Y30€KCKHX U 3apyOe)KHBIX crieruannctos. A.budu

n JI.DHCHHTEp OTMETHIIH, YTO HEOOXOJMMO BHEPSTH B IIEPEBOUCCKYIO KOMITE-

TCHIMIO JINHTBUCTHYECKHE (JIEKCHYECKHE, TPaMMaTHYECKHe, ANCKYPCHBHBIE3-

HAaHWA, HaBBIKM M KBAIN(HUKALNN) KOMIIETCHIIUH, TEOPUIO IIEPEBOMA, TEOPHIO

SI3bIKA, 3HAHUS 1O KYJNBTYpe, SKCTPAJMHTBUCTHUYECKHE KOMIICTECHIMH, BKIIIO-

yalomue B ceOsl 3HAHWS, UCIIOIb3YEMbIC C CHEIUATIBHBIX 00JIACTSIX HepeBoja,

TIOHMMAaHNE, PacKpeITHE, epedpasupoBaHne, N3MEHEHHE (POPMBI TEKCTaH B Iie-

JIOM 3HaHHE COBPEMEHHbIE TEXHOJIOTHH, BKIJIIOUAIOIIHE B ce0s MpoLece MepeBo-

Ja, MpodeccnoHaNbHYI0 KOMIIETEHINIO, KOHIEHTPALHMIO MaMsTH, YCHIECHHIO

MIaMsATH, TCHXO(U3NOIOTHYECKHE Ka4eCTBA — KOTHUTHBHYIO CIIOCOOHOCTB, OII-

PEIEeNICHHYIO TICHXOJIOTHYECKYI0 XapaKTePUCTHKY, KOMIIETCHIIMIO MEepeBoa |

Iyprue BaxHble acnekTsl. Mcnanckue cnennanuctel B. MoHTtanst Peccyppekso,

I1. Ocnenera [Muopuo u U. I'apcua HMckyspao, U3yduBIIne BOIPOCHI, CBA3aHHbIE

¢ nepeBoueckoil komnerenimelt (Translation competence) aymaror, 4To mpu

TTOHNMAHUH JKaHpa KaTeTOPHU TEKCTa, BO IEPBBIX, JTOIDKHBI OBITH OCHOBHBIMH

cpeactBamu. [loToMy uTO, mpU MOJATOTOBKE MEPEBOAYMKA MEXIy HJCeH, yImo-

MSIHYTOW Hapsiiy ¢ (POPMHUPOBAHUEM TPOPECCHOHATBLHOW KOMIIETEHIINU U KaH-

pOM, CTHJIEM ¥ METOAAMH IIEPEBO/IA JOJDKHA OBITh B3aHMOCBSI3b.

B obmeepormeiickom nokymente “Competences for professional translators,
experts in multilingual and multimedia communication” (“TpeGoBanus, npexbsiB-
JEMBIC K CIIEIHAINCTaM — MPO(ECCHOHAIBHOMY EPEBOJUNKY, MHOTOS3BIYE U
MYJIBTUMEUMHHON CBSI3M) BBIACHWINCH PAMKH KOMIICTCHITMH B TIEPEBOAYECKOM
JEATEeNbHOCTH. ABTOPBI IOKyMEHTA IO/ CJIOBOM ‘‘KOMIIETEHIS MOAPAa3yMEeBAIOT
HEOoOXOIMMBIC TIPH BBITIOTHEHUH NMPO(ECCHOHANBHBIX 331a4 B KOHKPETHBIX yCIIO-
BUSIX CTIOCOOHOCTb, 3HAHMSI, HABBIKM M MOBEJCHUE U OTMEYAIOT 6 BHIOB KOMIICT-
MEHIUX: JIMHTBUCTUYECKAsl, TeMaTHUYeCKas, MEXKYJIbTYpHAs, TEXHOJIOTMYecKas,
nH(hOpMaIMOHHAs U TIpefocTaBieHne nepeBoadeckux ycuyr (Translation service
provision). Ilpexzae 4eM roBOpuTh O BHEAPEHNH OOIIEEBPOIEHCKOro craHzapra
15038 ot 2006 roma, HEOOXOAMMO OTAEIBHO PACCMOTPETh HOPMATHBHBIE TOKY-
MEHTHI CTaHJJAPTOB NEPEBO/Ia EBPONEHCKUX CTPaH.
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[Ipu BBIMONHEHUH MMCBMEHHOT'O TIEPEBO/Ia MEPEBOIYMK MHUILIET HA Ha S3bI-
Ke-peLenTope, SBISIOIEroCsICBOMM POJHBIM SI3BIKOM WM Ha SI3bIKE IE€pPeBOAa
(AIT) ecnm ocymiecTBIICTCS MEPEBOJ] HA IPYrod S3bIK, B 9TOM ClIy4ae HEoOXo-
MO CEpbe3HO OTHOCHUTHCS K MEPEeBOJY. 3/1eCh BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTD CO-
XpaHEHHUS TeMIIa PUTMA) SI3BIKA, CBSI3aHHOTO C METOJIOM U perucTpoM peun. Lle-
J€C000pa3HO MPEUIOKHUTH IIEPEBOTUNKY TTOJIYUNUTH OJIE3HYI0 HH(OPMAIHIO.

CrnoBa “Kynbrypa” n “MexKynabTypHass KOMMYHUKaLUs™ SBJISIOTCS LIHPO-
KOMACIITaOHBIMU TIOHATHSIMH, JaXX€ OJHO OOBIYHOE CIIOBO MOXET TOKa3aTh
B3aMMOCBSI3b MEX/TY SI3bIKOM U KYJbTYpOil. BaxkHo nmers MH(MOpMALIUIO O IIPO-
OJeMax ajlTepHATHBBI COAEPIKAHMS, ONPECIISIONIYI0 CTEIIEHH CXOXECTH (CCOT-
BerctBmsi) mexnay “ST” (“Source translation — Tekcr opurmnama”) u “TT”
(“Target translation — Tekct mepeBoma”) [1, ¢. 22]. Eciu mbI cpaBHbIM “TT” ¢
“ST” MBI MOXEM BBIICHUTH Pa3HHILy MEXTIY CTEHNCHbIO CEMAHTHYECKOTO COOT-
BETCTBHS MEX/IY IBYMs sI3bIKaMy B Iporiecce rnepeBoja. HeckombKko BUIOB K-
BHBaJICHTA NIEPEBOA OTIIMIAIOTCS APYT OT Apyra. CpaBHUTE:

1) Maybe there is some chemistry between us that doesn’t mix — xapaxme-
pu bup-oupuea myspu Keamatouean 00amiap xam o6yiaou.

2) A rolling stone gathers no mass— xkum yuuda ymupoamacd, YHU
MEXPUOOHIUK KYMMALIOU.

3) That'’s a pretty thing to say — ysicane 6yrapou!

PaznuuHble 0COOEHHOCTH CJIOB Ha QHIVIMACKOM U JIPYTHX SI3bIKaX COCTOST
U3 CIICAYIOIIUX:

— Dopma ciioBa, CeMaHTHYECKasi CTPYKTypa B3aMMOCBSI3aHHBIX CJIOB M UX
HCIIONIb30BAHUE B PEUH;

— INPOM3BOJUTH Pa3JMYHbIEC JECPUBALMOHHBIC CJOBA, B3aHMMOCB3aHHBIC B
AQHTJIAHACKOM H y30€KCKOM SI3BIKAX;

— HaJIM4YMe KOHKPETHOTO CTPYKTYPHOI'O COZAEPIKAHHUSI, HE CYILECTBYIOIETO
B CJIOBE Ha aHIJIMICKOM $I3bIKE, BBIPKAIOLIETO CMbICI CJIOBA B CEMAHTHUYECKOW
CTPYKTYpE B y30E€KCKOM SI3BIKE;

— OTJINYHE CTETICHH JICKCHYECKOI BaJICHTHOCTH CJIOBA B aHTIIMHCKOM S3BI-
Ke OT CJIOBa B y30€KCKOM SI3BIKE;

— TepeBOJl HECKOJIBKUX OJJHOTUITHBIX CHHOHUMHMYHBIX CJIOB B aHTJIMIICKOM
SI3BIKE OJTHUM CJIOBOM B y30EKCKOM SI3BIKE;

— YaCTMYHOE COOTBETCTBHE HECKOJBKUX MPOCTBIX, [EPUBATUBHBIX H
CJIOXKHBIX CIIOB TIPH CPABHUTEILHOM M3YYEHHH CTPYKTYPBI CJIOB B @HIJIMIICKOM
U y30CKCKOM SI3BIKaX;
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— BO3pacTHbIC, MOJIOBBIC M HAYYHBIC (haKTOPBI, BIUIOIINE HA BBIOOD CIIOBA
MIPU TIEPEBOJIC;

— TOYHOE JIBIKCHHUE, CYUTAIOIEECS CUMBOIMYCCKUM (Symbolic) B kax o
KYJIBTYPE;

— TPYAHOCTH MEPEBOJIa CUMBOIMYCCKOTO TUBKCHHS B Cliydae, eciu hopma
JIBYDKCHHS CBSI3aHO C IPYTUM JIBUYKCHHEM Ha SI3bIKE PEICTITOPA.

Takum 00pa3oM, BO3JIOXKEHHE Psa 3ajad Tepe]] NMEePEeBOAYUKAME B CBS3H
miobanu3arei W aKKyMy/SIIHEeH  COIMaIbHO-DKOHOMHYECKHX,  JIYXOBHO-
MPOCBETUTEIILCKUX CTEPCOTUIIOB HAPOIOB MUpPa TPeOyeT MepecMOTpa IUIAHOB U
[porpaMM MOArOTOBKH MEPEBOYMKOB. MOJIEli epeBoia OTPaXxaroT MPoIecc 00-
1ero 0630pa MoCIeI0BaATENBHO OCYIECTBISIMOM MPAKTUKHU. 3/1€Ch, B MPOLECCE Te-
peBoIa HEOOXOANMO 3aMETUTh OIPEICIICHHBIC OIEPAINH, COACHCTBYIOIINE Tepe-
XOJIy TIEPEBOIMMOMY K3 OPUTHHAJIA TEKCTY MPH OIHCAHUH TPOIecca IePeBoa.

1. Fodypos, U. Tapxuma nazapusacu / U. Fodypos, O. Mymunos, H. Kambapos. —
Tomkent, 2012. — 216 6.

YcemanoBa Xymopa AXMaI:KaHOBaHA
Crapuuii npenogaBarens kadeapsl «SI3bIKH U TUTEpaTypay,
TocynapCTBEHHBII HHCTUTYT UCKYCCTB U KYJIBTYpPhl Y30eKUCTaHa,
Tamkent, Pecriyonuka Y30ekucran

KpeaTuBHbIii IOAX0A K H3yYEHHIO AHTVIHIICKOIO A3BIKA U
Pa3sBHTHE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUHU

AHHOTauus. B ctaTbe paccmaTpuBaeTcs KpeaTuBHbIN NOAXOA K U3YYEHMWI0 aHrnui-
CKOro si3blKa, TBOPYECKON AESITeNbHOCTM U PasBUTUIO TEXHONIOTMU B 0Opa3oBaHuK, a Takke
MeTOAbI NPOSIBIIEHNS KpeaTBa B TBOPYECKUX JINYHOCTSX.

KntoueBble cnoBa: KpeaTHBHOCTb, TBOPYECTBO, METOA, obpasoBaHue, TEXHOMNOMMN,
pasBuUTUS, AEATENbHOCTb, MHHOBALMS

Usmanova Humora Akhmadzhanovna, Senior lecturer of the “Languages and Lite-
rature” chair, State Institute of Arts and Culture of Uzbekistan, Tashkent, Republic of Uzbe-
kistan

Creative approach to the English language learning and technology in educa-
tion development

Abstract. The article discusses the correlation of the creative approach to the study
of English, creative activities, the development of technology in education. And methods of
manifestation of creativity in creative personalities are also considered.
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CH0BO «KPeaTHBHOCTB)» SIBIISICTCS HEOJOTU3MOM, TO €CThb HOBBIM CJO-
BoM. OHO TIPHIILIO B HAIITy PeYb U3 aHTJIIMHCKOTO SA3BIKa, H SBISIETCS JOCIOBHBIM
aHaJoroM cioBa creativity. TBopuecTBO — 3TO TIpoIlecc YeTOBEYECKOH Jes-
TEJIFHOCTH, CO3/AIONNH Ka4eCTBEHHO HOBBIC MaTEPHAIbHBIC U JyXOBHBIC IICH-
HOCTH WJIM UTOT CO3/IaHHs CYOBEKTHBHO HOBOTO.

Kpeamugrocms (0T naT creatio — CO3MIaHKE) — TBOPUSCKUE CIIOCOOHOCTH
WHIIMBA/A, XapaKTEPH3YIONIHECS TOTOBHOCTHIO K TPOAYIHPOBAHUIO TPHHIAITH-
aIIbHO HOBBIX MW U BXOAIINE B CTPYKTYPY OJAPEHHOCTH B KaueCcTBE HE3aBUCH-
Moro axropa. [To muenuto I1. Toppenca, KpeaTHBHOCTH BKIIIOUAeT B ceOsl TTOBBI-
[ICHHYIO YyBCTBHTEIBHOCTH K IIpoOsieMaM, K AS(HUIUTY WIH IPOTHBOPESIUBOCTH
3HAHWH, ACHCTBHS MO OIPENENICHUIO 3THX MPOOJIeM, TI0 TIONCKY MX PEIICHHI Ha
OCHOBE BBIJIBI)KCHHS TUIIOTE3, 110 MPOBEPKE M H3MEHEHUIO I'MIOTe3, 110 GhopMyIu-
POBaHHUIO pe3yjbTaTa pelieHus. [ OICHKM KPeaTHBHOCTH HCIONB3YIOTCS pas-
JIMYHBIC TECTHI TUBEPICHTHOTO MBIIUICHHS, JIMTIHOCTHBIC ONIPOCHUKH, aHAJIM3 pe-
3yIBTATUBHOCTH JEATEIFHOCTH. [ COMEHCTBHS Pa3BUTHIO TBOPYECKOTO MBIIITIE-
HUSI MOTYT HCIIOJIb30BAThCS YUCHBIE CUTYAIIMH, KOTOPHIE XapaKTEePU3YIOTCS He3a-
BEPIIICHHOCTHIO WJIM OTKPBITOCTBIO K MHTETPAIIMH HOBBIX 3JIEMCHTOB, IPH 3TOM
yyaluxcsl MOOLIPSIOT 33JaBaTh MHOXKECTBO BONpocos [1, c. 78].

KpeatuBHOCTh 6o0Iiee, 4eM HHTEIUIEKT, ompenenseTcs haKkTopaMu Cpemsl.
TBOpLOM HHTENIEKTyaJIOM He poxjaaroTcsa. Bce 3aBHCHUT OT TOro, Kakue BO3-
MOKHOCTH TMPEIOCTaBUT OKPY)KCHHE JUIS Pealn3allid TOrO MOTCHIMANa, KOTO-
PBIH B pa3IMaHON CTENCHHU TPHCYI KaKIOMY U3 Hac. B mepByro ouepenp Ha 3Ty
CIOCOOHOCTh BIIMSIET, KOHEUHO K€, OOIIEHHWE CO B3pPOCIBIMHU, O00JIaJaloNMU
Pa3BUTBIMU CIIOCOOHOCTAMH, OOILEHUE KE C HU3KO MHTEIUICKTYaIbHBIMU JIIOAb-
MU, TIPUBOJMT K IPOTHBOIIOIOKHOMY pe3yibTaTy. IHTEepecHO, 4TO K pa3BUTHIO
KpPEaTHBHOCTH MOTYT NPHBOANTH U HEOIATONMPUATHEIC 00IIe (PaKTOPHI, K MPH-
Mepy, pas3iaj CeMEHHBIX OTHOIIEHHA: HEOOXOIUMOCTh OOIATHCS C POIUTENS-
MU, HE JAISALUIMMH MEXIy cO00M, TpeOyeT HEAIOKHMHHBIX NPOSBICHUI MHTE-
JICKTa, B TOM YHCIIC U KPEaTHBHOCTH. DTHM OOBSCHSCTCS TO, MOYeMy B HeOJa-
TONPHUATHBIX CEMbsIX OBIBAIOT Ha YAWBIICHHE Pa3BHUTHIC NeTH. HecoMHEHHO, 4TO
B TaKUX CIIy4asx OYeHb BaXKEH Fe€HOTHI pedeHka [2, ¢. 155].

BoNBIIMHCTBO MCHXOJOTOB COTJIACHBI, YTO KPEATHMBHOCTh — 3TO CIOCO0-
HOCTB TIOPO’KAATh HEOOBIYHBIC UICH, OTKIOHSTHCS B MBIIUICHUH OT TPAIHIHOH-
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HBIX CXeM, OBICTPO pa3peniaTh MpoOIeMHbIE CUTYAIH;, KPEaTHBHOCTh OXBATHI-
BaeT HEKOTOPYIO COBOKYITHOCTh MBICIUTENBLHBIX W JTMYHOCTHBIX KayecTB, HEOO-
XOIMMBIX JUISl CTAHOBJICHUS CIOCOOHOCTHU K TBOpYecTBY [1, ¢. 105].

Ceronns, pa3pabOTaHO MHOXECTBO ITOJIXOJIOB K OIPEACICHUIO TPHUPOIBI

KpeaTuBHOCTH. 1103TOMY HEBO3MOXKHO NMPHUBECTH €AMHOE 0000IIaroee onpee-
JIeHue, KOTOPOe YAOBIETBOPSIIO ObI BCEX HCCIeJ0BaTEIeH.
KpeaTuBHOCTh 4acTO paccMaTpUBAIOT KaK HEYTO IIPOTHBOIIONOKHOE OOBIICHHO-
CTH, TIpeAroJararonee HecTaHmapTHbe moxxoabl. Y. CrmepMuH CUHMTaN, 9TO
9TO — «CHJIAa YEeIOBEYECKOr0 yMa, CO3/aloIas HOBOE COAEPKaHUE MyTeM H3Me-
HEHUS U CO3/IaHUSI HOBBIX CBsizel». Y. CHMIICOH OINpenessiyi KpeaTUBHOCTh KaK
«CIOCOOHOCTh K Pa3pyIICHHIO OOMICHPUHSTOTO, OOBIYHOTO IOPsAKA CIICAOBA-
HHUS UJIel B Tiporiecce MbIieHus» [3. ¢. 134].

ITo muenwnto E. ToppeHca, kpeaTHBHOCTH — 3TO HE CHeHaNbHAasA, a 001as
CIIOCOOHOCTh, KOTOpasi 0a3MpyeTcs Ha KOHCTCIUIALIUU OOIIero WHTEIIICKTA,
JMYHOCTHBIX XapaKTEPHCTHK U CIIOCOOHOCTEH K TIPOIYKTHBHOMY MBIIUICHHIO.
Jx. Kimuddopa BeIIena OCHOBHBIE MTapaMeTPhl KPeaTUBHOCTH:

1) GermocTh — COCOOHOCTH TE€HEPUPOBATH OOJBINOE KOJIUYECTBO HJCH 3a
HEKOTOPYIO €JUHUILY BPEMEHH;

2) THOKOCTB — CITIOCOOHOCTh MPUMEHATH Pa3HOOOpa3HBIC CTPATETHU TIPH pe-
MIeHUN TIPOOIIeM, TIEPEKITIOYaThCs C OAHOM UeH Ha JIPYTYIO;

3) OpPUIHMHANBHOCTh — CIIOCOOHOCTH MPOIYIUPOBATH HEOOBIUHBIC, HECTAH-
JTAPTHBIC, OTIIMYAOIIHACCS OT OOIICTIPUHSITON HIICH;

4) pa3paboTaHHOCTh — CIOCOOHOCTD JICTATLHO pa3padaThIBaTh BO3HUKIIUE HIICH,
CyIIeCTBYIOT MCHXOJIOTHYECKUE UHCTPYMEHTBI W3MEPEHHs TBOPYECKOIO

(KpeaTUBHOTO) MBIIIICHUS; CaMbIi M3BECTHBIH B MHUPOBOW ICHXOJIOTMYECKOH
npaktuke — mecm E. Topperca. ITOT TECT TO3BOJSET OLCHHUTE!

o BepOaTbHYIO KPEATHBHOCT;

o 00pa3Hyl0 KPEaTUBHOCTD;

e OTJACJIBHBIC KPEaTUBHBIC CIIOCOOHOCTH: OErjoCTh, THOKOCTh, OPUTHHAIIb-
HOCTbB, CIIOCOOHOCTH BHIIETH CYTh IMPOOJIEMBI, CIIOCOOHOCTH COMPOTHB-
JISITBCSI CTEPEOTHIIAM
ITo muenuto E. ToppeHca, KpeaTHBHOCTb BKIIIOYAET B CEOsI MTOBBILICHHYIO

YYBCTBHTEJIFHOCTH K Mpo0iieMaMm, K Je(UINTY WIA MPOTHBOPEYHBOCTH 3HAHHH,
JICUCTBUSI 110 OMPEIETICHHIO ATHX MTPOOJIeM, TIOMCKY UX PELICHHH Ha OCHOBE BbI-
JBIDKEHHS TUTIOTE3, 110 MPOBEPKE M U3MEHEHHUIO I'MIIOTe3, (OPMYIUPOBAHHUIO pe-
3ynbTaTta pemenus. s OHeHKH KpeaTHBHOCTH UCIIOJNb3YIOTCS Pa3JIMuHbIe Tec-
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TBI JUBEPTEHTHOTO MBINUICHUS JTUIHOCTHBIC ONPOCHUKH, aHAIN3 PE3yJIbTaTHB-
HOCTH AeaTeqbHOCTH C LeNbI0 CONeHCTBUS Pa3sBUTUIO TBOPUECKOTO MBIILICHHS
MOT'YT HCHOJIb30BaThCsl yUeOHbIE CUTYallMH, KOTOPBIE XapaKTepu3yloTcs He3a-
BEPIICHHOCTBHIO MM OTKPBITOCTBIO AJISI MHTETPAllMM HOBBIX JIEMEHTOB, MPU
9TOM y4aIInXcs MOOMPSIOT K (POPMYJIMPOBKE MHOXKECTBa BOpocos [4, c. 178].

OKCIepTHbIE W HKCNEPUMEHTAIBHBIE OLIEHKM CHOCOOHOCTH 4elIOBEeKa K
TIPOMU3BOJICTBY 3HAHMI IIOKa3bIBAIOT, YTO €r0 KPEaTUBHBIE CIIOCOOHOCTH HE
o4eHb BenuKH. IlyTem BOBIEUEHHUs] BCEX PAOOTHHUKOB B HETIPEPHIBHOE COBEp-
IIEHCTBOBaHME opraHu3aiuu (Meron KaiinzeHa) KpeaTHBHOCTh OpraHHM3AILlUH
pe3ko Bo3pacraer. Co3zanne 1 popMHpOBaHUE KPEATHBHOCTH B 00pa30BaHUM —
CIIOXHBIH M JIMTENBHBIN Mpolecc, B KOTOPOM OCHOBHOC BHUMAaHHE YAENSCTCS
OOIIHOCTH YEJIOBEUECKNX M HAIMOHANBHBIX IIeHHOCTeH. [IpuHIMas BO BHHMa-
HUE UX IIMPOKUH CHEKTP BO3MOKHOCTEH M HIMPOKOE UCIIOJIb30BAaHUE, OHU CO3-
JayT MOZAENb JUIs (POPMHUPOBAHUS yXOBHOM U KYJIBTYPHOI! Cpe/ibl, yBaXKEHHs K
JYXOBHBIM 1 KYJIBTYPHBIM LIEHHOCTSIM, & TaKkke (JOpMHUPOBaHMS IIPABOBOH KyJIb-
TYPBI U KyJIBTYPHI IS MOJIOZEKH TTOCPEICTBOM CHUCTEMBI JYXOBHOTO U KYJb-
TYPHOTO CaMOCO3HAHHS.

[upoxoe ucnons3oBanue d3PPeKTUBHBIX (OPM, METOJIOB M CPEICTB 00Y-
YEHUsI IPUBJICKACT BHUMAHHE K TIEarOrMIecKOi AESTEIbHOCTH M €€ MHHOBAIU-
AM, a TaKXKe K HCIIOJIH30BAHUIO TEXHOJOTHHA, KOTOPHIE TOJOKUTEIBHO BIUSIIOT
Ha ()OPMHUPOBAHUE KYJIBTYPBI M KYJIBTYpPBI Y€pe3 pa3BUTHE TBOPYECKOIO MOTEH-
[Majga CTyJIeHTOB. B wacTHOCTH, ympaBieHue mporeccoM (GopMupoBaHus mpa-
BOBOH KyJIBTYPBI M KyJIbTYPBI MOJIOZEKH B 00Pa30BaTEIBHBIX YUPEKIACHHUAX HC-
KyCCTBa U KyJNbTYPHI OTIMYAETCS OT APYTUX BHIOB 0Opa3oBaHMsA. B cooTBeTcT-
Buu ¢ 3akoHOM PecryOnuku Y36exucran «O0 obpasoBanun» u HarponanbsHOM
MIPOTpaMMON TIOJATOTOBKHM KaJpOB IIENBI0 BBICIIETO OOpa30BaHUS SBISICTCA
o0ecrieyeHne BBICOKOKBATU(UIINPOBAHHBIX, KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX KaapoB C
BBICOKHMH MOpPaJbHBIMH M 9THMYECKHMMH KaueCTBaMH, OTBEYAIOIMX COBPEMEH-
HBIM TpeOOBaHUSIM, OOCCIICUMBAIOIINX HAYYHO-TEXHUYECKOE, IKOHOMHYECKOE,
COIMANbHOE U KyJbTypHOE pa3BuTHe. OCOOEHHOCTH IMpoIecca BBICIIETO 00pa-
30BaHMA M BO3MOKHOCTH €TI0 COBEpIIECHCTBOBAHUS SABIIIOTCSA MPAKTUIECCKUMHU
MPOSIBJICHUSMHU 3TUX Lieneit [4, c. 67].

B nponecce o0yueHust yauTenab UMEET BO3MOXKHOCTH HCHOJIb30BAaTh MHHO-
BaIMOHHBIC (PYHKIIMH B Ka4eCTBE aBTOpa, MPOJIIOCEPa, MCCIeIOBATENS, TOTIh30Ba-

TEJIA U IIponaraHanucTa HOBBIX MEAArOrMYCCKUX TCXHOHOFI/II\/'I, TeOpPIfI, KOHHGHHI/II‘/'I.
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TBOpPYECTBO — 3TO YHUKAJIBHBIM NIPOLECC, KOTOPBIN HE MEPCOHAIN3UPOBAH
u He chopmupoBad. TepmuH TBOpYecTBO 3apojawiics B 60-X rogax B aHIJo-
AMEPUKAHCKON NCHXOJIOTHU. JTO XapaKTEePUCTHKA CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa CO3-
JlaBaTh HOBBIE MJICU M IpHOOpeTaTh HOBbIe HaBbIkK. Kimnddopn nemonctpupyer
PSR MHIUBHUIYATbHBIX CIIOCOOHOCTEH, KOTOPBIE XapaKTepU3yI0T KPEaTHBHOCTE!
0ersocTe yma, CriocoOHOCTh PYKOBOJMTH HJICSIMU; WACHTUYHOCTB; JTIOOOIBITCT-
BO; CIIOCOOHOCTH T'€HEPHPOBATH TMIOTE3bI; BOOOpaXxkeHue — 31o (hanrasms. Pas-
paboTaHHAs IearoraMy TEXHOJIOTUS TBOPUECTBA Yy MOJIOJICKH BKIIIOYAET B ceOs
CIIEYIOLUE 3a1aun:

— OIICHKAa MOTEHIMAaNa M PEaIbHOrO Pa3BUTHUSl TUYHOCTHBIX TBOPUYECKHUX
CIIOCOOHOCTEH Ha OCHOBE CaMOaHaJIN3a U CaMOOIICHKH;

— 3a/1aHMsl HA Pa3BUTHE MHTEIJIEKTYaIbHBIX M TBOPUECKHUX CIIOCOOHOCTEH
(BHMMATEIBHOCT B MOWCKE MpPOOJIEM, MOJHOTA IOHMMAHMA, KPUTHIECKOE
MBIIIIEHHE, THOKOCTh, OPUTMHAIBHOCTD HJIeH, reHepanust uuei);

— 3aJ1au¥ 110 PA3BUTHUIO JIMUHBIX TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEH (pUCK, CBOOO-
J1a MBICJIH, OIICHKA, HHUIIHATHBHOCTH, IOMOP 1 IOMOD);

— 3aJ]a4d, HampaBJICHHbIE HAa (POPMHUPOBAHUE TBOPUECKOH M TyXOBHOM
nesTenbHocTH [5, ¢. 102].

Bot HexkoTOphIe M3 TUIIOB 33134, KOTOPbIE BaM HYKHO BBITIOJNHUTE. B ua-
CTHOCTH, Pa3BUTHE TBOPUYECKOH aKTHBHOCTH — YIPAXHEHUS, CIIOCOOCTBYIOIIHE
TBOPYECTBY B CHCTEME MEIarOTHUECKON AEATEIFHOCTH U €€ 3a/jauaM: pa3rpaHu-
YUTh MOHSATHE (TBOPYECTBOY», BBISBUThH ACIEKTHI, CBSI3aHHBIE C MOHATUEM «OY-
XOBHOCTB», C()OPMHUPOBATH HPABCTBEHHBIE KPUTEPUH, PA3BUTh KOMMYHUKATHB-
HOE MBIIIJICHUE, M Pa3BUBAs UX JKEJIaHHUE BBIPA3UTH cede.

«UTo Takoe KpeaTuB U TBOPUECTBO?» — CBOOOAHOE 0OCYKAEHHE IO TeMe
Ha aHIIMACKOM s3bIke. IIpermonaBaTens mpejiaraeT y4eHHKaM BO3MOXKHOCTh
CBOOOHO BBIPAXKATH CBOM B3MJIAABI HA TEPMHUH «KpeaTHB U TBopuecTBO». Colde-
CEI0BAHUE MOXKHO IIPOBOJUTS 110 Py BOIIPOCOB:

1. Yro BbI 1ymaeTe o TBOpuecTBe?

2. KakoBbI X 00IIIME YePTHI U Pa3IAIHs?

3. MoxeT nu Kakasi-mudo JesATeNbHOCTh OBITh TBOPUECKOM?

4. Kak BBI IymaeTe, eCTb JIU CXOJCTBO MEXIY BPEMEHaMM TBOPYECKOI
JESTENBHOCTH U MOPAIbHBIMHU KPUTEPUAMH?

5. Koro mMpI MO’keM Ha3BaTh TBOPUECKUM YEIOBEKOM?

6. Kak TBOpueckas AeATeNbHOCTh BIMAET Ha JyXOBHOCTh UeIoBeKa? U Tak
janee.
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I'pynnoBsie 3aHUMATENbHBINA UIPBI — 3TO UIPBI CIIOBA, KOTOPBIE OIUCHIBAIOT
«TBOPYECTBO JIMUHOCTW». BXozAe Urpbl, KayKAbLM CTYACHT JIOJDKEH CIIyLIaTh JPYr
Jpyra c BHUMaHHEM, YTOOBI CJIOBA HE MOBTOPSUTHCH. Mrpa Oyzer npoaoimmKaTsest 10
TEX MO, MOKA CTYJIEHTaM HE CTaHET TPYAHO HaXOIUTh HOBBIE CIIOBA.

B urpe «TBop9ecTBO M KpeaTuB» — CTyICHTAM IIpeaaraeTcsi n300pasnuTh
CJIOBA «TBOPYECTBO» U «KPEATHB)» PA3IMYHBIMU criocobamu [6. ¢. 55].

Korga Bce yueHHMKH 3aKaHYMBAIOT PUCOBATh, KaXKIblii U3 HUX OMHUCBIBAET
CBO€ BUJIEHHE IIOPTPETA» WM CO3MAIOT BHJIEHHUE TTOHUMaHHUE KPeaTHBa U TBOP-
YECTBO HAa OCHOBEC «IOPTPETaA» U ACIATCA CBOMM TOBapHIlaM IO KOMaHAC HU30-
OpakeHre, KOTOPOES OHU CO3/IalIH.

«TBopueckre MOAXOHA YUYHMTENsD» — Pa3gaéTcsl yYEHHKaM OINPOC-aHKETHI.
OTBeTHl Ha BONPOCH B 3TOH aHKETE JOJDKHBI OBITH YSTKUMH W TIPABINBBIMHL
AHKeTa SBISETCS OTKPHITON U TpedyeT cBoOOIHOTO 0TBeTa. B aHKeTax HeoOxo-
JUMO yKa3aTh, UTO TBOpUYECKas AEATEIbHOCTb YUHUTENs ONpENeNseTcsl HalmpaB-
JIEHUEM TBOPUYECKOH IeATeIbHOCTH. Bo BpeMs oOCyXIeHUS CTYAEHTHI MOTYT
3aaBaTh APYT APYTY BOMPOCHI U OMPEACTIATh COAepKaHne KOMMeHTapreB. Beap
OHHM TPUAYT K COOCTBEHHBIM BbIBOJaM, U B 3aKJIFOUCHHU 6y}1yT H3JI0OKCHBI OC-
HOBHBIE HJIEH, KACaIOIIUECs] MCII0JIb30BAaHNS TBOPUYECTBA, YCIOBUH ero (hopmu-
POBaHMSA U Pa3BUTHUS YUUTEIIEM.

DTt YHOPpaXXKHCHUA TTOMOTAI0T CO34aBaThb KPCATUBHOCTH KaK JIMYHOCTH U
TBOPYECKUH MpOIECC JIMYHOCTH, HO TaKKe JAl0T MM BO3MOYKHOCTH Pa3BUBATh
JMYHOCTHBIE ¥ OTHOCHTEIIBHBIE XapaKTePUCTHKH, MPOodeccnoHaIbHbIe W Ipax-
JIAHCKHE KauecTBa, a TAK)Ke PacIINpATh CBOW HAYIHBIC 3HAHHS U CIIOCOOHOCTD K
JEMOKPATUYECKUM U TYMaHHBIM NPpUHIUIIAM. B 1o xe BpEMSA MHTEPIPETAIIAA
MOJIOABIX J'l}O[[Cf/i SIBIISIETCSI OCHOBOM JUI YCTAaHOBJICHUSA HOBBIX KPUTEPHUCB UX
JYXOBHOH M KyJIBTYPHOI CaMOOBITHOCTH, T. €. CO3JaHusI UX COOCTBEHHBIX TIPAB.
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HemxoBa Kcenusi Biiagumuposna
AcnupaHT Kadenpsl HCTOPHY;
HayuHbIil pykoBoauTens: B. C. TolCTHKOB, JOKTOpP HCTOPHUUECKHX HAyK, podeccop;
YenssOuHCKUil rocynapCcTBEHHbIH HHCTHTYT KyJIbTYpbl, YenssOuHck

HexoTopsle acneKkThl HCTOPUH 3aKPBITHIX TOPOI0B, O3epcka
YensaouHckoii o61actu 1 Puuiiensa mrara BanmuHrrox,
B HHOCTPaHHOI1 JuTepaType (Ha npuMepe kHuru Keiit bpayn
«I[lnyronus: simepHbIe CEMbH, ATOMHBIE TOPO/IA U IJI00aTbHbIE
miayToHueBbie kKatacTpodnl B CLIIA u Coerckom Coroze»)

AHHOTauusA. B ctatbe aHanuaupyeTcs KHWra amepukaHckoro astopa Kent BpayH
«[MnyTonua: siiepHble CeEMbMW, aTOMHbIE ropofa U rnobanbHble NryTOHMEBbLIE KaTacTpodbl B
CLUA n Cosetckom Cotoze» (Kate Brown «Plutopia: Nuclear Families, Atomic Cities, and the
Great Soviet and American Plutonium Disasters»). Lienbto siBnsieTca 0606LLeHne HeKoTopbIX
BbIBOZJOB, caenaHHbix KenT BpayH, n cpaBHEHME UX C OCHOBHbIMWU hakTaMu K3 UCTOpUM
O3epcka, KOTopble N3BECTHbI K HACTOSILLLEMY BPEMEHW.

KntoueBble cnoBa: lMnytonus, MaHxaTTEeHCKMUIA aTOMHbIN NpoekT, COBETCKUIA aTOM-
HbI nNpoekT, ropog O3epck, xumkombuHat «Masik», ropog Puunena, 3aBop «XaHdopa»,
KOHromepauus

Peshkova Ksenia Vladimirovna, 1-st-year post-graduate student of the National
History Chair, Chelyabinsk State Institute of Culture and Arts, Chelyabinsk

Some aspects of closed cities history, Ozersk in Chelyabinsk Region and Rich-
land WA, in foreign literature (on the example of the book by American author Kate
Brown "Plutopia: nuclear families, atomic cities, and the great Soviet and American
plutonium disasters")

Abstract. The article provides an analysis of the book by American author Kate brown
"Plutonia: nuclear families, atomic cities, and the great Soviet and American plutonium disasters".
The purpose of this article is to summarize some of the conclusions made by Kate brown and
compare them with the main facts from the history of Ozersk, which are known to date.

Keywords: Plutopia, the Manhattan nuclear project, Soviet atomic project, the city of
Ozersk, the chemical plant Mayak», thecity of Richland, Hanford plant, conglomeration

O3epck U3BECTEH B MEPBYIO 04Yepe]lb KaK 3aKPbIThIH ropojl, B KOTOPOM CO3-
JIaJIv SIIEPHYI0 HAUMHKY JUIS TIEPBOH COBETCKOM aTOMHOM OOMOBI, B30pBaHHOH B
1949 roxy Ha CeMHUIIaIaTHHCKOM ITOJTUTOHE.

CTpouTeNbCTBO MEpBEHIla aTOMHOHN NpoMbIieHHocTH Ha HOxHOM VYpa-
Je — XUMKOMOnHaTa «Masik» MPOXOAMIIO B YCIOBHUSIX CTpPOXKAHIIeH CeKpeTHO-
cTu. 3aBoz M ropo] He ObuTM 0003Ha4YeHbI Ha KapTax. lMena Ozepcka u mpen-
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mpuaTHst «Masik» Henb3st ObUT0 IPON3HOCUTE. [ OposkaHe HE MOTJIH BBE3KaTh U
BBIE3KATh U3 ropoja 0e3 cHeIManbHOro mpomycka. Bxoasdmias m ucxopsimas
KOPPECIIOHCHINS TIATEILHO MPOBEpsiIach CiIyk00l 0e301MacHOCTH U, BCE J10-
KyMEHTBI, CBHJETECIBCTBYIOIINE O XMU3HU M JEATEIBHOCTH IIEPBOTO TOpPOAA
ATOMIIMKOB, OBIIIM 3aCeKpedeHs! BIIOTH 10 1990 romos.

AKXTyaJIbHOCTb JIaHHOW paboThl 00yCIlIOBJI€Ha HECKOJIbKUMH (hakTtamu. Bo-
TICPBBIX, M3-3a CEKPETHOCTH, COXPAHBILCHCS Ha apXWBHBIX HCTOUYHHKAX O3ep-
CKa /0 HEAAaBHETO BPEMEHH, OBUIO BBIMYIIEHO Majlo JIUTEPATYPhI IO UCTOPHUU
rOpojia, 3KOJIOTHH, 3APABOOXPAHEHUIO U APYTMM COIMAIBHO-3HAYMMBIM acIeK-
TaM, KOTOpBIE TI0 HACTOsAIIEe BpeMsl ABISIOTCS MaJOM3ydeHHbIMH. MHOro Tpy-
JIOB OITyOJIMKOBAHO IO MCTOPHM XMMKOMOMHAaTa «Masik», Tak Kak MOSBHIINCH
COOPHHKH pacCceKpedeHHBIX MatepralioB « AToMHBINH ipoekT CCCPy» [5], amek-
TpoHHBIE OMOMMOTEKH cepBepa «buOIMOaTOM», KOTOpBIE CHOHCHPYIOTCS TOC-
xopropauueit «Pocarom» [8] u mpouee. Bmepssle uctoputo r. Ozepcka B
1995 rony pacckazanm B. H. HoBoceno u B. C. ToacTHKOB, BBIITYCTUB COBME-
cTHyt0 kHHTY «Taitna CopokoBkm» [6]. DT0 OblIa mepBas padboTa, KoTopas Iu-
POKO packpblia (aKTel HCTOPUU TOpojia aTOMITMKOB. Ilocie BeIX0oma 3TOTO Tep-
BOTO TpyZa IOLLIA BOJHA MHOTUX ITyOJIMKAlMi, OCBEIAIOMINX T€ WM MHBIE ac-
nekTsl ucropuu O3epcka, HO 3TO ObUIM TPYZbI JIMIIb PETHOHAIBHBIX HCCIICA0BA-
TeneH, ucTopukoB. B 3apyOexxHol nutepaType 06 O3epcke He ObUIO CBEICHHU.
2015 roGuneiinslit rog s roponaa O3zepcka u I10 «Masix» 1an HOBBIM BUTOK HC-
TOPUYECKOT0 PA3BUTHUsI aTOMHOW OTPACIIM B OTCUECTBEHHOM KHUIOIIPOM3BO/ICTBE.

B 10 ke BpemMst HHOCTPaHHOM JIUTEpaTypsl NPAKTUIECKH HET 110 OCHOBHON
TeMe HaIIeT0 MCCIICIOBAHUS M MPUBEICHHAS B 3TON CTaThe AHIIIOS3BIYHAS KHH-
ra, Ho CyTH, SIBIISIETCSI €JMHCTBEHHBIM Hay4YHO-NOMYJISIPHBIM TPYJOM, MO3BO-
JSTFIOIIMM APYTUMH TJIa3aMH B3TJSIHYTh Ha HCTOPHIO aTOMHOM 1poOiemsl.  OTo-
My CIIOCOOCTBYET TOT (DaKT, YTO MHOCTPAHHBIC YUEHBIC HHTEPECYIOTCSI UCTOPH-
eil mepBoro COBETCKOr0 aTOMHOro ropoja. Muorue npeacrasutenu us CIIA,
Anrmn, @paHiu U APYTUX CTPpaH JeJajin 3ampockl Ha JIOIYCK K paboTe ¢ ap-
XMBHBIMH Marepuanamu T. O3epcka, HO UM HE IIPEIOCTABIIIN €T0 B CHILY CO-
XpaHEHUsI 0co00ro 3aKPHITOTO0 PEXHMMa IOpojia U CEKPETHOCTH, OCIA0JIeHHOH,
HO BCE€ €lll¢ JCHCTBYIOIIEH B HACTOSILEE BPEMSL.

W3 mpencrasieHHolt B 3T0M cTaTthe padoThl Keit bpayn cienyert, uTo ame-
pPHUKaHCKOE OOIMIECTBO B YCIOBHSX TI00aMM3alUy ONM3KO K CEpAIly BOCTIPHHH-
MaeT CXOKue MpobdieMbl MaHXATTeHCKOTO 1 COBETCKOTO aTOMHBIX NPOCKTOB,
UX TOCJIEACTBHH ISl OOLIECTBAa B NEPCHEKTUBE IOKoseHni. [loaTomy MoxkHO
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MIPEIIOJIOKHUTD, YTO TO SBICHHE MMEET MHUPOBOIl MHTEpeC, KOTOPHIH 3aXBaThI-
BaeT BCE CJIOM YEJIOBEUECKOro OOIIEeCTBa, TaK KaK AEATEIbHOCTh AaTOMHON Npo-
MBIIICHHOCTH BITHSIET B IIEPBYIO OUEPEIb Ha YKOJIOTHIO M 30POBBE HACCIICHUSI.

B 2013 romy BBIXOAWT B CBET KHMTA T0]I €€ aBTOPCTBOM [1], B KOTOpOii OHA
cpaBHmBaet aBa atoMHbIX ropojaa CIIA u CCCP — Puunenn mrara BammHrTon u
O3épck YensouHckoit odnacth. 3a 3Ty MoHOrpaduio npodeccop MaccadyceTcko-
ro TexHosorndeckoro uHctutyTa Keiit bpayn nomyuwmna npuz Mapia [Ixopmxa
Ilepxunca B 2014 r. 3a MydIIyro KHUTY [0 UCTOPUH OKPY>KAIOILEH Cpenbl U Tpe-
muto Jlxona Jlanauara B 2015 1. 32 JaydInyro KHUTY 110 Uctopuu [2].

[TnyTomus — 3T0 NOHSATHE, KOTOPOE BBEJA aBTOp, JUlsi 0003HAUYCHHUs CO00-
[IeCTB MOTPEeOUTENCH B aTOMHBIX TOPOJaX, )KUBYIIUX B TPHIAYHBIX COIHATBHO-
SKOHOMHYECKHX YIOOCTBAX, ISl KOTOPBIX CO3MaM BCE YCIIOBHSA, YTOOBI OHH IIPO-
W3BOAMIIM OTPOMHOE KOJIMYECTBO PAMOAKTHBHOTO M OMACHOTO IUTYTOHHS M HE
JyMaiu O MOCNIEICTBUSIX €ro MPOU3BOCTBA, TAKUX KaK 3arps3HEHHE OKPYXKAIOIIeH
CpeIbl, yXYIIICHNE 30POBhs HACSIICHUS ATUX TOPOIOB H ONM3IISKANINX K HAM CO-
CEJTHNX HACEJICHHBIX MyHKTOB, a TaKOKe O MPOMCXOMAIINX aBApUIX U CaMOIIPOU3-
BOJIbHBIX LIETTHBIX PEAKIHAX Ha SJEPHO-XUMUUECKUX 3aBojax [ 1, c. 3-9]

Kuura coctout u3 4 yacteif, B Kaxa0i UX KOTOPBIX IMPUBOJUTCS CPaBHU-
TENIFHBIN aHAN3 OTICNBHBIX AacleKTOB JKU3HEICSSATEIBHOCTH IBYX IEPBBIX
ATOMHBIX 3aBOJIOB B MUpE, B IICHTPE K10 YaCTH CBOM IPOOJIEMBI, TAKHE KaK:
JUCKPUMUHANNS, COLUAIBHO-3KOHOMHYECKOEe OOecIlieueHHe, SKOJIOTHS 3ApaBo-
OXpaHCHHUE, CCKPETHOCTb.

W3 sTOr0 BHAHO, YTO y MPEACTABICHHBIX BYX TOPOJOB OBLIIO MHOTO pas3-
JUYXH B COIMAIbEHO-O9KOHOMHUYECKOM oOecredeHnHt, Tak kak O3epck ObLT KoM-
MYHUCTHYECKHUM TOPOJIOM C BCEOOILINM COIMANbHBIM PaBEHCTBOM, a Puumenn —
KaIMUTAJIICTHYECKAM TOPOJIOM, TJe Mpeolragaia COBEPIICHHO MPOTHBOIIONOXK-
Hasl TeHICHIIHS, 9aCTO BBIPAYKAIOIIASCS B STHUUYCCKOM HEPaBEHCTBE, JUCKPHUMH-
HAIlUU U pacu3Me.

Ho B TO ke camoe BpeMs 3TH aTOMHBEIC TOpOJa 00JIaad CXOKHUMHU TPO-
O6rmemMaMu, KOTOpbIe OBUTH CBS3aHBI ¢ OCACTBHUSIMH, TIOPOKACHHBIMA OCBOCHUEM
anaepHoil sHeprun. K aTuM mpobiemMaM OTHOCHIINCH: PEKHUM CEKPETHOCTH, Ha-
KJIaJbIBAIOIINIT OrpaHWYeHHs] Ha pabouuii Kilacc; aTOMHBIE aBapUH, KOTOpBIE 3a-
TPS3HSIN OKPYKAIOIIYIO TEPPUTOPHUU W SBILSUTUCH TPHYUHAMH MHOTHUX HOBBIX
3a00JIeBaHN, TAKUX KaK JydeBas OOJE3Hb, THEBMOCKIIEPO3, Pak. A Tarke 4y-
JIOBUIIHBIE SKCHEPUMEHTHI HaJ JIOJbMU U )KUBOTHBIMH B JJAOOPATOPHBIX yCIO-
BUSIX M TEXHOTEHHBIE BBIOPOCHI, 3arps3HAIONINE OTKPBITHIE TEPPUTOPUH, KOTO-
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pBIe, C OJHOW CTOPOHBI, CIIOCOOCTBOBAJIM HAKOIICHWIO HAYYHBIX 3HAHUH O
BJIMSIHUU TUTYTOHHS Ha OPraHu3M 4Y€JIOBEKa, HO U IMOPOXKAAIA MHOTHC npo6ne-
MBI CO 3JJ0POBBEM Y MOJIOJIOTO ITOKOJICHHSI aTOMIIMKOB, a BIIOCJIEJACTBUU U Y UX
TTOTOMKOB.

IIpoananu3upoBaB JaHHBINA TPYH, Mbl BBIACIWINA HECKOJIBKO CXOXKUX IIPO-
LIeccoB B UCTOpHM XMMKoMOuHaTta «Masik» 1. O3epcka M aTOMHOTO 3aBOJa
Xoaupopa r. Puanena.

Bo-nepBbIx, 3TO BBIOOp IUIOMAAKU AT CTPOUTENBCTBA aTOMHOTO IIPE.-
HpUATHA, TI0 OJHUM U TeM JKe XapakTepucTukaM. Hamudue Oonbiioro xosmye-
CTBa IPECHOI BOJBI OBUIO HEOOXOJMMO IJIsl OXJIXKICHUS aTOMHOIO PeakTopa,
o3TOMy 00a 3aB0Ja OBLIM MOCTPOCHBI HAa OOIBIIMX BojtoeMax — O3epck Ha o3e-
pe Keipurran, a XaHpopa Ha 6epery pexu KomymOwust.

BO-BTOpI)IX, SHAYUTCIIbHAA YAAJICHHOCTH MPOMBINUICHHBIX IUIOHIAOK OT
cromui. Tak Mask Obu1 mocTpoeH Ha ceBepe UensiOMHCKOW obiacTH — Ipo-
MBIIIIEHHOTO paioHa CTpaHbl, a X3H(POPA — B IKOHOMUYECKH-HEBBITOJHOM
ITyCTHIHHOM paiiOHE ¢ MPOMBIIIJICHHON IUIOTHHOH, 3a0pomieHHol B ieproxa Be-
mukoi lenpeccuu.

W3y4uB acniekT BbIOOpa MecTa CTPOUTENBCTBA IIEPBOIO PEAKTOPa, MBI 00-
HapyXWIN U CYIIECTBCHHBIC PA3IMYUsl B UCTOPUU CTPOHUTEIHCTBA JIBYX aTOM-
HBIX IPEANPUATHN:

XumkoM6uHaT «Masik» CTpouscsa B ITyXOH Taiire, rje He ObUIO HU JOPOT,
HY JIMHUH 3JIEKTpOIIepe/iady, H BPEMEHHOrO XKWbs, B OTan4ne oT XsHpop/a,
KOTOpBIII OBIT TIOCTPOEH Ha YK€ TOTOBOM MH(PACTPYKType: Ha MeCTe CTapoif
mwiotuHs! [ pana-Kymnun, kotopas cHabkana >JeKTposIHepTrel Onm3exaniie Ha-
ceneHHele MyHKTHl — KeneBuk, Puunenn u Ilacko. 'opox O3épck crpouncs c
HYyJIs, HAYMHAs OT 3€MJITHOK, 0apaKoB M pa3pacTasch 10 MHOTOATAXXKHBIX JOMOB,
Puanenn ObLT TIOCTPOEH HA OCHOBE TepecerneHus (epMepoB n3 craporo Pud-
JIeH/1a U 3aCEeJICHUS OITyCTEBLIEr0 ropo/ia NPHOBIBIIMMHU Ha PadOTy aTOMIIMKA-
MH B yXe TOTOBBIe IoMa. B oTimmume ot O3epcka, Puuenn obnanan yxe cia-
JKEHHON XO3SHCTBEHHOW 0a30i, HapaOOTaHHOW TPOKMBAIONIMMH BOJIM3H (ep-
Mepamu, a O3epcKy MpUILIIOCh camooOecreunBaTh ce0si B MEPHO aKTUBHOTO
CTPOMTEINILCTBA I'OPOJia U IIPUBATU3UPOBATH IT0JICOOHBIE XO3SHMCTBA Y COCEAHUX
COBXO30B.

«Masik» CTpomics B YCIOBHAX OPTaHM30BAaHHOTO COLHANM3Ma M ITOCIEBO-
€HHOT'O TOJIOJIa, 32 CPEICTBA TOCYJApCTBEHHOTO (UHAHCHUPOBAHUS. XAH(OPI
OBbUI OCTPOCH B YCIOBHUSIX KallMTAJIM3Ma M 32 c4eT (PUHAHCHPOBAHMS YaCTHBIX
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Kopropanuii, Takux kak [lromon u JDxeHepan DIEKTPHUK, SBISFONIMXCS KPYTI-
HBIMU MOHOIIOJINCTaMH HAa BOCHHOM U SHEPTeTHYECKOM MUPOBOM PBIHKE.

C sKOHOMMYECKOH TOUKH 3penust, Puunienn n O3epek sSBISIOTCS TOPOAAMH,
I TIPOXKMUBAET CPETHMI KJIace CO CTAOMIBHBIMM 3apIulaTaMH M paboToH Ha 3a-
BOJIC. DTH TOpoJa OBUTH OPHUEHTHPOBAHBI HA MOTPEOHUTEIIS, TOITOMY 3/1€Ch CO3-
JlaTl BCE HEOOXOAMMBIE JUIS SKU3HHU YCIOBHUS: JOCTOMHOE >KUIIbE U OTIUYHBIC
IIKOJIBI B IPUBHIICTUPOBAHHBIX COBPEMEHHBIX HACENICHHBIX ITYHKTaX, OOJIHHUIIBI
¢ KBaTM(UINPOBAHHBIM MEANIMHCKUM TIEPCOHATIOM, MAara3uHbl B [Iar0OBOH JOC-
TYITHOCTH, 3allOJHEHHbIE BCEMH HEOOXOIUMBIMH M IKCKJIIO3MBHBIMH TIPOIO-
BOJILCTBEHHBIMU TOBapaMu U Ipoyee. 3aKkpbiTas TEPPUTOPHs ropojia odecreyn-
BaJsia 6E30I1aCHOCTD XKHU3HU M OECIICYHOCTh CYIIECTBOBAHUS TaK, YTO y BCEX KHU-
Tene 3TUX ABYX TOPOJOB COXPAHHMINCH CUACTIMBBIC JETCKHE BOCIOMHWHAHWUS,
OTCYTCTBHE CTpaxa 3a CBOMX JIeTeH M He 3amlepThie Ha KIIF0Y JBEpH CBOMX KBap-
THP, a TaKKe OTCYTCTBHE 0e3pabOTHIIbI, HUIIETH! M IIPECTYITHOCTH.

C J1pyroil CTOpOHBI, TOCYIapCTBEHHBIE PYKOBOIHMTEIM M IPE3UICHTHI
KPYITHBIX KOPITOpanunii meapo BKIaJ6IBAINCH B aTOMHBIC IPOEKTHI M UX TOPOJIA,
Ooraro o0ycTpanBanu UX HHGOPACTPYKTYpY: OOJbIIE TPATHINCH HA IIKOIbBI, 9YeM
Ha XpaHWINILE PaJIMOaKTUBHBIX OTXO/0B, U TOPa3/0 OOJbIIe Ha JKUTENeH BHYT-
pH TOpO/Ia, YEM Ha MHOTOUYHCIICHHBIX TPAX/IaH 3a €ro Ipe/eIaMH.

B m3y4eHnn conmanbHOTO acleKTa OBUTH OTMEUCHBI CIICAYIONINE CXOACTBA
u pasnunuus. HaGop pabodeit cunbl Ha MaHXITTEHCKHH NMPOEKT OCYIIECTBIIAICS
C TOUKH 3PEHUsI yueTa pacoBOil MpuHaAIeKHOCTH. A(QpoaMeprKaHIeB U MEKCH-
KaHIIEB HE HAHMMaJIM Ha 3aBoA. B O3epcke MMCKpUMUHAIMOHHAS TIOJUTHKA ObI-
Jla B OTHOLICHNH TPYAMOOMIN30BAHHBIX HEMIIEB H CIICIIIEPECENICHIIEB, KOTOPHIC
ObUIM OrpaHUYEHBbl B COIMAIIBHBIX NpaBax M NepeABKeHHH. Pabouas cuna B
Puunennie Obl1a 0UeHB AOPOTOM, MOTOMY UTO Ha paboTy HaOMpaIn B OCHOBHOM
ObUTBIX JrONEH. VI3-3a TaKko¥ MONMMTHKH, Ha CTPOUTENBCTBE 3aBOJA 00Pa30BAJIC
neduunT paboveit cuitbl U, CIEA0BaTENbHO, 331€PKUBATUCH CPOKU C/IAul aTOM-
HOTO 3aB0JIa B AKCILTyaTaluio. B otinmane ot Xaudopaa, Masik mocTpouiia MHO-
TOYHCIICHHAsl paboyast CHiIa, COCTOAIIAs M3 BOCHHBIX CTPOHTEINEH, TPYAMOONIN-
30BaHHBIX, 3aKIIOUEHHBIX, YKa3HUKOB U BOJIBHOHAEMHBIX padounx. Ho mo cpo-
KaM CTPOUTEJILCTBO Masika Tak)Ke OTcTaBano, Kak U X3H(POpJ, HO MO MPUYNHE
TSDKEJIOTO PYYHOTO TPYZAa M OTCYTCTBHUSI aBTOMAaTH3UPOBAHHOW TEXHWKH, a TaK-
JKe U3-3a 3HAYUTENIFHBIX XUIICHHH PaBUTEIbCTBEHHBIX CPEJICTB.

Kpome Toro, mpu co3aHuH IUTHOTO OOIIecTBa aTOMIIHKOB CYII[ECTBOBA-
Ja JMCKPUMMHALIMSL MEXAY pabOuYMMM 3aBOAA M CTPOMTEISIMH 3TOTO 3aBOJA.
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O0a aTOMHBIX MPEINPUATHS 3apa0d0TAIN eIlle 32 HECKOJIBKO JIET, 10 UX OPHIIH-
aJIBHOTO 3amycka. BbUIM CO37aHbl OTJEeNbHBIC XUMUYECKUE IIeXa [0 MPOU3BOI-
CTBY IUTYTOHUS, B KOTOPBIX YK€ Hayalli paboTaTh XMMHUKU M WHKEHephl. KBa-
T(UITIPOBAHHBIN ITEPCOHAT UMET BCEe MPEHUMYIECTBA )KU3HU B 3aKPBITOM TO-
ponae, B TO BpeMsl KaK KOHTHHTCHTBI CTPOWTEINCH, cOOpaHHBIE CO BCEH CTpPaHBI
JUIS BO3BEJICHUS] KPYIIHBIX SACPHO-XUMUYECKUX OOBEKTOB, JKUIIbS, COLUAIBHOM
HHPPACTPYKTYPHI, MTAPKOB U OOBEKTOB KYJIBTYPHI, KOTOPHIC HE WMEIH IIpaBa
KHUTH cpemu «m30paHHBIX». locie 3aBepIIeHNsT OCHOBHBIX CTPOHMTENIBHBIX pPa-
00T, KOHTUHT'CHTBI CTPOUTEICH MACCOBO BBIBOAMIM C 3aKPBITHIX TEPPUTOPUI U
nepedpachIBalll Ha APYrHe MPaBUTEIbCTBCHHBIE CTPOUKHU, CYIIECTBEHHO OTIH-
Yarouyecs Mo (UHAHCUPOBAHUIO H YCIOBHSIM )KH3HU OT aTOMHBIX TOPOJIOB.

Opranuzanust CoOBETCKOT0 aTOMHOTI'O NMPOEKTa IpeIoaraia NogAep KaHue
JKENe3HON MUCLUIUIMHBI, HayMHas OT paboTel KaapoB B Ilepsom ['nmaBHOM
YnpasneHuu, KypupyromeM ATOMHBIN IPOEKT, J0XOA 10 YUEHBIX U PyKOBOIU-
TeJiell Ha IPOMBIIIUICHHBIX TUIOMIAIKaX U 3aKaHYHBAask CTPOUTEISIMA U pabounMHu
aTOMHBIX 3aB0/I0B. COBETCKHMI aTOMHBIN MPOEKT — 3TO OBLIa €IMHAs CHCTEMa
KOHTpOJIE ¥ MPOU3BOJICTBA C LIEHTPAJIM30BaHHOW Hepapxuel yrnpasieHus. [lo-
9TOMY 3/IECh COOJIIO/IAJICS CTPOXKAMIINIT OPSIOK, PEKUM CEKPETHOCTH U Opra-
HU3aAIMS KU3HEICITEIIFHOCTH pabodero kimacca. Ha paboty B aTomHOW mpo-
MBIIIICHHOCTH OTOMPAIHCH TONBKO JIy4IHe KaJphl, IMEIOIINe BBICIIIee 00pa3o-
BaHUE.

Xsupopackuid 3aBoJ ObLT YACTBIO CHCTEMbI MaHXITTEHCKOTO IPOCKTA,
MOJAYMHEHHBIH YacTHOM KalUTaJINCTHYECKOM KoMmnaHuu. COriacoBaHHOCTH B
JEHCTBUSX U PELICHUSIX MEXKIY pyKoBoauTenasimu [[ronoH u renepanom I'poys-
COM, KypHpYIOIIUM MaHXITTEHCKHH NpoeKT He colOuromanock. bonee Toro,
XaH(opa BeT BOTBHOHAEMHYIO NTPAKTHKY 0TOOpa pabodero kiacca, B pe3yabTa-
T€ KOTOPOH Ha 3aBOJI MOMAAaIN PabOTaTh HEXKENATEIbHBIC AICMEHTHI, PACOBEIC
MEHBIIMHCTBA U M03TOMY 3/1€Ch ObUIO MHOT'O HPECTYIUICHUH, aJIMUHUCTPATHB-
HBIX TPABOHAPYIICHUH, YBOJIBHCHUH, HECOONIOJCHUI pEXHMa CEKPETHOCTH.
Ilocne oTKOMaHAMPOBAHUS CTPOUTENBHOIO KJlacca M3 ropoja WIM HHKEHEPOB
[IOCJIE UCTEUYEHUS CPOKA TPYLOBOIO KOHTPAKTa, MHOTUE ye3:xanu U3 Puunenna,
yBO3s1 ¢ cOOOH TalfHbI aTOMHOT'O ITPOHU3BOJICTBA, COOPaHHBIE 3a BECh IIEPUO/I pa-
60T1HI. Bee oTH sBiieHus ObUH M3-3a ci1aboii opranmsaiun 3aBoga CILIA u OpiTa
TIEPBBIX paboUmX.

3arpsi3HEHHE OKpYXKarolleld cpenbl ObLI0O OJHUM MPOTHO3HPYEMBIM T10-
CJIEZICTBHEM HCIONb30BaHUs aTOMHOM dHeprun. CoOBETCKUE yueHbIEe IPU CTPOU-
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TCJIBCTBE 3aBOJOB YYHUTBIBAIN POBy BETPOB, MIpUHUMAasd BO BHUMAHHE PEKUM
BeTpa B JAHHOM MECTe B pe3y/IbTaTe MHOTOJIETHUX HabmoaeHuil. B cinyuae Bo3-
HUKHOBCHHSI aTOMHOW aBapuH, MOPBIBBI BETPa YHOCHIIN PaJIHOaKTUBHOE 00JIaKOo
JIAJIEKO OT TOPOJIa, B Pe3yibTaTe Yero rOpoj OCTaBAJICSI OTHOCHTEIBHO YHCTHIM
n 0€e30MmacHbIM JUIA ) KU3HU. Pa}II/IoaKTI/IBHHe OTXO/IbI CITYCKaJIM BHU3 110 P€KaM, U
PeYHBIC BOJBI YHOCHJIH UX B 00Jiee KPYIHBIC PEKU, MOPSI X OKCAHBI 32 COTHU ThI-
CST9 KIJIOMETPOB OT aTOMHBIX TOPOAOB. BMecTo 0OBIYHON KapThl KOHIICHTPHY -
CKHX KPYTOB C YBEINICHHBIM 3arpsA3HEHIEM BOJIM3HU NCTOYHHKA, FICCIEI0BATEIH
CIIIA u CCCP ucnonp30Balv MECTPYIO JUHEHHYIO JUHAMUYECKYIO KapTy C He-
OpeaACKa3zyeMbIMU «TOPAYUMU TOYKAMW» B AECATKAX MUJIb OT HHyTOHMeBOﬁ yc-
TAHOBKHM, Ha KOTOPOH MECTHOCTH BOIHM3M PEaKTOpa OCTaBaTach OTHOCHUTEIHHO
YICTON Ha IPOTSHKEHUH MHOTHX JCCATKOB JIET.

Ilepen nuioM TaifHO HAABHUTAIOIIECHCS YKOJIOTHUECKOW KaTacTpodsl pasze-
nenue Teppuropun Ha [lnyTonuio U npyrue pailoHbsl OKa3aloch BeCbMa KCTaTH.
Kuremn IlnyTonmm — Mosnoapie, GoraThie, TIONMHOCTHIO 3aHATHIC H HAXOISIINECS
1OJT MEJAMIIMHCKAM HAOIIONEHUEM — CTATUCTHUYECKH TPEACTaBIsUIM COOOU ca-
MYIO TIOJHOIEHHYIO KapTHHY 370pOBbsi. TeM BpeMeHeM CIelepeceeHIIbl, 3a-
KIIIOYEHHBIC ¥ COJIIAThI BEIM CTPOUTEIBHBIC pabOTHI Ha 3arpsi3HEHHON 3eMiie.
Onu yOupand pa3muBBl M PEMOHTHPOBAIM 3aBOJCKHE 3[IaHWS IOCIE aBapHil.
Kak BpemeHHBIC paOOTHHKH, OHH HE KOHTPOIMPOBAINCEH. DepMepsl i KOPESHHEIC
JKATEIH KUIIN PSAOM C ITyTOHUEBBIMU 3aBojiaMu. B ortiuuune ot xuteneit [ly-
TOIUY, OHU JKUIIK HE TOJIBKO 3a MpE/ICiIaMi MOTPEOUTEIILCKUX PHIHKOB, HO U B
3HAYUTEIFHON CTETICHH Ha TEPPHUTOPHH, KOTOpas MO po3e BETPOB ObITa BCE
0oJbIIEe yCce€saHa ropsAaunMn TOYKaMH paalOaKTUBHBIX U30TOIIOB. ITo MEPE pa3Bu-
THA TUTYTOHHUCBBIX 3aBOJOB, BCC 0oJbIIe n}oneﬁ NepeMeajIoCh B MIIYTOHUEBBIC
PETHOHBI, B sepHy0 Oy(epHyIo 30Hy U B 30HY OITACHOCTH. 3a ITUMH JIOIbMH
TOXC IIOYTH HC CICAUIIN, 4TOOBI OHU HE TOABEPIIINCH OIMMaCHOCTH. WupiMu cio-
BaMU, PUCK ObLIT OTKATHOPOBAH 110 KJIACCOBBIM MPH3HAKAM U YPOBHIO O1arococ-
TOSIHUSI, KOTOPBIC NMPUMEPHO COOTBETCTBOBAIH OCHOBHBIM WM BTOPOCTCIICHHBIM
30HaM KapT GU3NIECKOH sIIepHOI 0€30TTacCHOCTH.

IInyToHMEBBIE TOpOJa UMENN XOPOIIO OPTaHW30BAHHYIO KBAaTHU(PHUIHPO-
BaHHYIO MEIUINHY. PAOOTHUKU 3aBOJIOB M KHUTEJIN aTOMHBIX TOPOJIOB €XKETOTHO
MIPOXOIMIIN MEAUIIMHCKAE OCMOTPHI, IS MX JICUCHHUS OBUIN TIOCTPOCHHBIC CHC-
TEeMBI OONBHUYHBIX TOPOAKOB, PabOTamM MPO(UIAKTOPHH JUIS O3I0POBICHHS
3aBOJYaH, UX Ha6mo,uam/1 Bpaun C KaHIUAATCKUMU U JTOKTOPCKHUMH YYCHBIMH
CTETICHSIMU, MEIMIIMHA OBbLIA MMOJHOCTBIO OecIuTaTHOM. Bpaun aTOMHBIX TOPOIOB
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9acTO 3aLHIIATIN KaHAUJATCKUAE U TOKTOPCKUE TUCCEPTANU 1O 3a00JIEBAaHHSAM,
BBISIBIICHHBIM B XO/I€ UX MPaKTHYECKOH JesTedbHOCTH. B ropomax Owuim opra-
HU30BaHbl CIICHHUAIBHBIC HAyYHbIC MHCTUTYTHI, 3aHUMAIONINECS N3y4YEeHHEM I1a-
TOTEHE3a aTOMHBIX OOJIE3HEH.

Tak, nanpumep, A. K. I'ycbkoBa, — COBETCKMII M POCCHMCKMI Bpau-
paauoior, JOKTOp MEIUIMHCKUX HaykK, npodeccop, jaypear Jlennnckoi mpe-
muu 1963 r., wien Poccuiickoil HaydHOH KOMHCCHH IO PaJMOJIOTHYECKON 3a-
IINTE, — SIBISIETCS TIEPBOOTKPBIBATENIEM AHarHo3a «Jlydesast 00e3Hb», H3BECT-
HOM TosIbKO B COBETCKOM coro3e, HO He n3BecTHOM B CIIIA (y HuX oH UMeHyeT-
cst «JIyueBoil cunnpom», 1160 «Popma JIyueBoro nopaxxeHus») [7].

A Tepbept M. Iapkep, meaumaCcKmiA ¢usuk, B CILIA pa3padoran meTon-
ITarepcona-Ilapkepa, wnu MaHuecTepcKkylo CHUCTEMY, UIS JIy4eBOM Tepariu.
OTOT METOJI MO3BOJIACT BpayaM HUCIIOIB30BaTh PaAUaIbHbIC UIJIBI FITH TPYOKH IS
MaKCUMU3aLUHU 03bl OOMy4eHHs pakoBOW OMyXONM U MHUHHUMM3AIMU JO03bl UL
370poBOH TKaHU. Takxke OH SIBIAETCS pa3padoTINKOM rporpaMmbl «Pusnka 310-
poBbs» 1943 T., C TOMOIIBIO KOTOPOW OH MCCIIEIOBAT BO3ICHCTBUE PAAlliy Ha
OpraHM3M YeJIOBEKa U MEPBHIM MPUILET K BBIBOAAM O TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, Pa-
JMOAaKTUBHBIN MO MMeeT CBOMCTBO HAKAaIJIMBAaThCS B LIUTOBUIHOMN JKeje3e uelo-
BeKa, TpaHC(GOPMUPOBATH €€, YTO MPHBOJUT K 3a00JICBaHUSIM SHIOKPHHHON CHC-
TEMBI, TPOBOIMPYET Pa3BUTHE THPEONUANTA M PAKOBBIX HOBOOOpa3oBaHWH. A BO-
BTOPBIX, OH OOHAPYKWJI, YTO PafuaIys SBISCTCS MPSIMOH MPUYMHOM 0Opa3oBa-
HUS 3JI0Ka4eCTBEHHBIX OIyXOJIeH y uesoBeka (MPEeMMYIIECTBEHHO paK JIErKoro,
KeTyJKa, KOCTH), TaK KaK MOIaJaHWe PAJHOaKTHBHBIX JIEMEHTOB B OPTaHM3M
YeJIOBeKa CTUMYIIHPYET POCT PAKOBBIX KIETOK [1, ¢. 69-74].

TeMm He MeHee paOoure 3aBOJOB, IPOCThIE TOPOKaHE, PSIOBBIE BPaul BU-
JICTIM BCE M3MEHEHUS, IIPOMCXOJIAIINE CO 30POBLEM OOIIECTBA ATOMIINKOB, HO
HUKaK HE CBS3BIBANN UX ¢ paguanueil. M3 otueroB Mezncanotaena — 71, obcmy-
JKHUBaroLIero ropokad O3epcka BUAHO, yTO B 1955 roay oHM 0OHAPYKUIU BOJI-
HYy 3allylIeHHBIX CITy4aeB paka y CBOMX MALMEHTOB [3], cuTyauust ¢ KOTOPHIMA
yeyryomnachk k 1958 romy u mocturia konmdectsa 200 denoBek. BombmmHCTBO
paboTtHHKOB ymupano B Bo3pacte oT 40 go 60 ner, B 100 % cmy4yaeB oT paka
Jerkoro [4].

Kpome TOro, TeXHOTeHHBIE aBapWH, IPOM3BOJICTBEHHBIC IPOCUYETH U
OImMOKH, 3arps3HEHHE COTEH KHIOMETPOB COCETHHX TEPPUTOPHI TPUBOIMIH
HaceJIeHHE COCETHMX JIEePeBEHb M (PepM K CXOKHM NPOoOIeMaM CO 3/10POBBEM,
4TO U y aToMIIUKOB. Teppuropust Boctouno-Ypanbckoro pagoakTUBHOTO Clie-
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na Ha FOxxHOM VYpare, 6acceifnsl Teuerckoro BogoeMa B UenssOMHCKOM oOmacTu
u pexu Komym6us B CIIA crany snuneHTpaMu 30H 3apakeHHs HACEIeHHsL.

[ocne Toro xak YepHoObUIbCKast KaTacTpoda 1986 roma coppaia 3aBecy ¢
PEXKUMOB OE30MACHOCTH 3aBOJIOB, y OJNM3NIEKAINX coceel 00HAPYKIIIOCH MO-
ABJICHNC XPOHWYECKUX 3a00JIeBaHNI M BBICOKHH YPOBEHB BPOXKACHHBIX Ae(eK-
TOB, OECIUIO/MS M PaKa B UX cOOOIIeCTBaX. Y PyKOBOJHUTENECH aTOMHBIX 3aBOJIOB
ObUTH TIPOOJIEMBI C M3TI0KEHNEM CBOMX JIOBOJIOB M3-32 CEKPETHOCTH TLTYTOHHUE-
BOTO 3aHaBeca, KOTOpas JOJT0e BPeMs OXpaHsIa 3HaHHE O 3aBOJE M PaanOaK-
TUBHOM ciiefie. Ha mpoTsHKeHUH NecITUNeTHH IKCIePThI, BOOPY>KEHHbBIE CeKPeT-
HBIMHM 3HAHHMSMH, C YBEPEHHOCTBIO 3asBIISUIM O 0E30MaCHOCTH M JIOIYCTHMBIX
J103aX, He oOpalias BAUMaHHs Ha 03a00YEHHOCTh MUPSIH.

Taxum 006pa3oM, MOXKHO MOJBECTH UTOT 3TOTO HEOOJBIIOTO aHAIN3A CH-
Tyanuu 1 o63o0pa nanHoil kauru. Atomusie ropoga CIIA u CCCP sBastoTcst
CBOET0 pojia KOHITIOMepanuedl — eAuHOIl cucTeMOoW aTOMHOTO IpPOEKTa
(Atomusiit ipoext CCCP co3man mo TUmoBOMy 00pasiy ATOMHOTO IPOEKTa
CIIA). Ucxoxst u3 3T0T0, 002 aTOMHBIX TOPOJIa SIBISIOTCS CXOXXHMH TI0 MHO-
TUM HapaMeTpaM U (GopmaM CBOEH AesSTeNbHOCTH, HO, TEM HE MEHEe, OHH CO-
XPaHAIOT CBOU 4epThl U cBoiicTBa. C OJHOM CTOPOHBI, CX0XKECTh COLUANIBHOM
TIOJIMTHKH, PabOTHI 3aBOIOB, 00pa3a roposoB U aTOMHBIX OOIIECTB, OJUHAKO-
BBIC ()OPMBI Pa3BUTHS IUTYTOHUEBBIX 3a00IEBaHUH, IIPOSIBIIAIONINECS B aHAJIO-
rUYHBIX (OpMax SKCIUTyaTalUH sSJepHbIX OOBEKTOB. A C JIPYroil CTOPOHBI,
KaX/IbIid U3 3TUX FOPOAOB POC U PA3BUBAJICS B PA3HBIX PEKHMMAX — COIHAIIM3-
Ma ¥ KallMTaJli3Ma M W3-332 3THX T'OCYAapCTBEHHBIX HampasieHud, O3epck u
Puunena npuoOpeny cBOM YHUKAJIbHBIC YEPTHI, KOTOPBIE MBI MOYKEM HaOIIIO-
JaTh B MX BHEIIHEM BUJE, HHPPACTPYKType, UCTOPUU U IaMSTH HOTOMKOB

ICPBBIX aTOMIITUKOB.
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CamoiinoBa Enn3asera CepreeBHa
Crapumii npenozaBatens Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
acIupaHT KaeApsl eJarOruky U MCUXOJIOTHH,
UenssOMHCKUH TOCYIapCTBEHHBIN HHCTHTYT KyIbTYpbI, YenssOnHCK

ITHocdepa: HOBOe NOHSITHE B TYMAHUTAPHO HayKe
(Vaiix I3Buc: BceMupHasi NayTHHA BEPOBAHMI I PUTYAJI0B)

AHHOTauusA. B ctatbe roBopuTCs O TOM, Kak packpbiBaeT MOHATUE «3THOCEpPay,
BBegeHHoe J1. H. lN'ymyneBbIM, COBPEMEHHbIN aHTPOMOMOr, 3THOBOTaHWK, NYTELECTBEHHNK 1
XypHanucT Yang [aBuc, onupasicb Ha CBOW OMbIT UCCIEA0BaHNS XXU3HWU Pas3fMyHbIX HApO4oB
Mupa. OTHocdepa MOHMMAeTCs UM Kak «BCEMUPHasi NayTvHa BEpPOBaHWUM WM pUTyanoB», 1
VMEHHO pasHoobpasue 3Tux KynbTyp NoAAepXuBaeT HanaHc [yxXOBHOMO U MHTENNeKTyanb-
HOTro Hayan v npeacTaBnsieT cobol LLEHHOe Hacneane YeroBeyecTBa.

KnroueBble cnoBa: aTHocepa, ITHOreHes, aTHUYecKast uaeHTUuguKaums

Samoilova Yelizaveta Sergeevna, Senior lecturer of Foreign languages chair, post-
graduate student of Pedagogics and Psychology chair, Chelyabinsk State Institute of Culture
and Arts, Chelyabinsk

Ethnosphere: new notion in Liberal Arts (Wade Davis. World Wide Web of reli-
gious faiths and rituals)

Abstract. This article tells about the definition of the notion ‘ethnosphere’, introduced by
L. N. Gumilyov, given by modern anthropologist, ethnobotanist, traveler and journalist, relying on
his experience of investigation of life of various folks of the world. He understands ‘ethnosphere’
as ‘worldwide net of beliefs and rituals’ and it is variety of these cultures that maintains the bal-
ance of spiritual and intellectual bases and represents valuable heritage of humanity.

Keywords: ethnosphere, ethnogenesis, ethnicidentification

B T0 Bpems Kak B TOYHBIX HayKax IIPOUCXOASAT IPOPBIBbI, IIOJHOCTBIO Me-
HSIOIHME Halle TPECTaBICHUE O COOCTBEHHOM CYIIECTBOBAHHMHU, M3MEHSIOIINE
Hamr o0pa3 XKU3HH M BOCIIPUATHE OKPY)KAIOIIEH eHCTBUTENBHOCTH, TpaHCchHOp-
MUPYIOLIUE KU3Hb KaKJOrO OTIEJIBHOTO YEJIOBEKA M TO, KaK YEJIOBEUYECTBO
BOCIIPUHMMAET ceOsi B LIEJIOM, Iepe/l T'yMaHUTapHOW HayKOi CTOMT 3ajada oc-
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MBICIUTh TIPOUCXOAIINE TIPOIECCHI, TPOAHATU3NPOBATh PHYNHBI BO3HUKHO-
BEHUsI [[UBUJIM3ALUH, LIEHHOCTHBIE NMPOTHBOPEUUS MPOILIOr0 M HACTOAILIETO U
clieNiaTh BBIBOJIBI O TOM, KaKO€ HarpaBJICHHE HEOOXOIMMO BBIOPATh, YTOOBI Ue-
JIOBEYECTBO JBUTAIOCH B CTOPOHY TapMOHMYHOTO Oyaymiero, rae B 6anaHce Oy-
JeT KU3HBb IOJUTHYECKas, PKOHOMHYECKAsl, COIMANbHAas W KyJIbTypHas. DTO
H“MeeT OTPOMHOE 3Hau€HHE JUI Pa3BUTHS UEIOBEUECKOH IIMBUIHM3ALUY, OJHAKO
9TO TPYAHO OCYLIECTBHMO BBHIY OTCYTCTBHSI OOBEKTHBHBIX KPHUTEPHEB OICHKH
cutyanuu. B To ke Bpems, oObequHSS paznndHble cepbl HAyIHOTO 3HAHUS,
MPEACTABIACTCA BO3MOXHBIM COCTaBUTh KapTHHY, KOTOpas MO3BOJHT YBHICThH
JEHCTBUTENBHOCTh B UCTOPUYECKOM, COI[MATBHOM U KYJIBTYPHOM acIeKTe, 4To
MOXET CTaThb OCHOBOHM JUI IOCIEAYIOUIMX PACCYXICHUH, HCCICIOBaHUH H
MPaKTUYECKUX JACHUCTBHI.

Hu nmst koro He cexper, 4To Tino0ain3amys MOPOAMIa HOBOE OOIIECTBO C
«001I1eueNIoBeYeCKO Ky IbTYpOii», TOCTaBMIIa O YTPO3y BHIMUPAHHSI MHOYKECTBO
KyJBTYp, SI3bIKOB, STHHYECKAs! MACHTU(QUKALHNS «MAJIBIX HAPOJOBY» HAXOJUTCS Ha
TpaHU BEDKMBAHMS. BakHO NI aHAMM3MPOBATH €CTECTBEHHO BO3HUKIIINE ITPOIIECCHI
KyJIBTYpPHOTO CTHPAHUSI U TpaHC(HOPMAIMN U3 MUPa Pa3HOOOpasus B MHP OHOO0-
pasus, ¥ TaK JId 3T0 0€300UAHO, KaK KaXKeTCsl Ha MepBbIi B3MIsAn?

Kanajickuii aHTpOIIONOT, IyTEMISCTBCHHUK, (MIOco] W mucaresns Yain
JIPBHC UCTIONB3YeT MOHATHE «3THOChEpa» O aHAJIOTHH C TOHATHAME «Onoce-
pa» 1 «HOOC(Eepa» KaKk «COBOKYMHOCTb BCEX KYJIBTYp Ha 3eMJIe» WIIM «BCEMHUP-
Hasl NayTHHA BEPOBAHUM M PUTYaJIOB» M, 000011ast CBOI1 OIIBIT, JEJACT BHIBOJBI O
TOM, TTOYEMY COXPAaHCHHE YHHKAJIBHBIX APEBHHUX KYJIBTYp BasKHO IS MOJJEp-
JKaHUSA KyJIbTypHOH TapMOHHH.

Ionste «3THOC(hEpPa» OBLIO BBEICHO HUCTOPHUKOM U  (puocodom
JI. H. 'ymnneBbIM, KOTOPBIH MPEICTaBUII CBOE BUICHNE (POPMHUPOBAHHS ITHOCA,
OTIIMYHOE OT KJIACCHYECKOW ayalmcTHdeckoil Teopun sTHoca 0. B. Bpomies
[2]. To muenunto H. E. Ocunosa, 3. B. Hukutunoii, I'. ®. Tpudonosa, BBumy
TOTO, YTO STHUYECKHE OOILIHOCTH SIBISIOTCS BRKHBIMU CYOBEKTaAMU HCTOpHYE-
CKOTO MpoIecca, BaXHO MPOCIEAUTh (aKTOphl MX pa3BuTHs. IIprmMedaTensHO
TaKke, YTO 3TH yUCHbIE OTMEYAIOT CEMbIO KaK MCTOPHUYECKH MepBOe 00pa3oBa-
HUE, KOTOPOE U IOCIYKHJIO OCHOBOH JUIsi AanbHeniero (opMHUpOBaHUS poja,
MJIEMEHU U BIIOCJIECTBUM HApOIHOCTH [3].

Kapn Scnepce, paccyxnas o gumocodckoii Bepe, OTMEUAeT, 4TO YeJoBede-
CTBO NPETEPIEBACT CEPbE3HBbIC HM3MEHEHHs, KOTOPHIC IOBIEKYT pPa3MbIBAHHUE
I'paHull, HAPOJIHOCTEH U INPEBPAILECHUS NPEKHUX UYEIOBEUYECKUX OOLIHOCTEH B
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«Macce. COBPeMEHHOCTh XapaKTepH3yeTcs MOSBICHHEM JIIONCH C HOBBIMH
(dbopMamMu HUTHIIM3Ma, KOTOpbIe (PaKTHMYECKH JKUBYT W JABIKHAMBI uepesion ad-
(heKTOB ¥ KMHCTHHKTHBHOM BOJICH K MTHOBEHHOMY HaCJIaxIeHHUIO» [1].

Paccyxnast 0 BaXXHOCTH COXpaHEHHs KyJIbTYpHOTO MHOTrooOpasmsi, Yaiin
J»BHC TOBOPUT O TOM, 4TO JumIs B mocienuue 300 smer Omaromaps HaydHO-
TEXHUYECKON PEBOJIIOLMM HAIl YeJIOBEYECKMH MHUp TpaHc(opMmupoBaics Ha-
CTOJIKO, YTO M3MEHWICS yKiIa], 00pa3 )KU3HM M B3aUMOJICHCTBHE JIFOJICH IpyT C
JIPYroM H C OKpYy’Karomel AeHCTBUTENbHOCThIO. OHAKO OH YTBEPKAAET, 4TO
Hallle BpeMs MPEeCTaBIIeT 0COOYI0 HCTOPHUECKYIO BaKHOCTh IMEHHO ITOTOMY,
4TO Ha [laHHbeI MOMCHT IEpea HAaMU CTOUT Bbl60p — CAcIaTb BCE JUIsL COXpaHe-
HUSI STHUYECKMX MEHBIIMHCTB, Pa3HOOOpasus KyJIbTYp, S3bIKOB, BEPOBaHUH M
puTyasioB ub0 Oe3eiicTBOBaTh, UTO MPHUBEAET K KaTacTpode B KyJIbTYpHOM
JKU3HU, HE MEHBIIIEH, a MOXKET, OONbIIeH KaTacTpode, 4eM dKOIOTHUECKas, MOo-
TOMY YTO 3TO HM YTO MHOE, KaK IIEHHOCTHOE 0OeaHeHre. BOT 4To OH roBOpHT:
«Bce aTH Haponpl ydaT HaCcC TOMY, YTO MOXHO CYIIECTBOBATh MHaue, WHAUE
MBICIIUTh, WHAYe OpPHEHTHpOBaThcs Ha 3emie. M eciam 3amymarbes, sTa mues
BCEJIICT HaJeXKTy. BmecTe B3sATBIC, pa3HOOOpa3HbIE KyJIBTYPhl MUpa 00pa3yroT
000JIOUKY JyXOBHOI M KyJbTYpHOU KN3HH, KOTOPasi OXBAaThIBACT IUIAHETY U SIB-
JsIeTCs HACTOJIBKO K& Ba)KHOM ISt GJIaronouTydrs IJIaHEThl, KaK M XKHBast 000-
Jo4ka 3eMiH, W3BEeCTHas Kak Omocdepa. DTy KHUBYIO KyIBTYpHYIO O0OIOUKY
MOYKHO PAacCMaTpHUBaTh KaK HEKYI0 3THOC(EpY, KOTOPYIO MOYKHO TPAaKTOBATh
KaK CyMMYy BCeX MbICIEH M MeuTaHni, MU(DOB, HICH, MOOYKACHUH, HHTYUTHB-
HBIX 03apEHUI, KOTOPBIE TOPOJHUIIO YEIT0BEYECKOE BOOOPaKEHHUE € TEX TI0p, KaAK
BO3HHK pa3zyM. DTHOCc(]epa — 3TO BEIHKOE Hacie e deaoBedecTBa. OHa CHMBO-
JIM3UPYET BCE, UEM MBI ABJIIEMCA U YEM MOXKEM CTaTh KaK BUI, o6naﬂa}ouu/u?1
VIMBUTEBHOH JII0003HATEITBHOCTRION [5].

Bynyuu antponosorom, ¥Yaiin /I3BUC UMen BO3MOKHOCTb I1yTELIECTBOBATh
0 BCEMY MUpY U 6I)IBaTI> B CaMbIX JAJICKUX U HeO6I)I'~leIX €ro yrojkax, 4To aa-
JI0 €My BO3MOXHOCTb YBHJICTh MHPOBO33PEHUYECKHE YCTAaHOBKH M IIEHHOCTH Ca-
MBIX Pa3HBIX HApOJIOB IUIAHETHI, pa3Hble KapTHHBI MUpA, JPYroe OTHOIICHUE K
HpUPOJIE U JIOIIM BOKPYT, OTJIMYHOE OT NMPHUBBIYHOTO B 3aMaJHOM OOIIECTBE.
HayuHo-TeXHHYeCKHMi Mporpecc MoBesl M3BECTHYIO HaM 3allaJHyl0 LUBHIN3a-
LU0 OTIPEAEICHHBIM ITyTeM, KOTOPBIH MOAYAC KaXKETCSI OUCBHAHBIM M €IMHCT-
BCHHO BE€PHBIM, U MbI 3a6BIBaCM, YTO O3TO JIMIIb OAWH U3 BO3MOXHBIX BAPHAHTOB
Ppa3BUTUA HUBWIN3ALNU, «CICACTBUC 4YEPEAbl OIMPCACICHHBIX WHTCIUICKTYyallb-
HBIX M JIyXOBHBIX BBIOOPOB». Yaiin /I9BHC TOBOPHT, YTO BCE MUPHAJBI KYJIBTYP
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COCTABISIOT MHTEIUICKTYaJbHYIO U JYXOBHYIO MAyTHHY XKH3HH, ITOJOOHO TOMY,
KaK pacTeHHs U JKUBOTHBIC COCTaBIISIIOT Ouochepy. OnHako 6uocdepa He pas-
pYLIaeTCs ¢ TAKOW CKOPOCTBIO, KaK 3THOC(Epa, HEMBICIHMO TIPEIICTABUTH, YTO-
OBI MATHIECST MPOLIEHTOB BUOB BRIMHIPAIH, 3TO ITOI0OOHO KaTtacTpode.

AHTPOIIONIOT TOBOPUT O KOYEBHUKAX-IyHaHAX, O KypaHJEpOC W3 TepyaH-
cKuX AHJ, 0 KapaBaHIIMKax U3 Caxapsbl, 0 MacTyXax cO CKJIOHOB J[»OMOIyH-
TMEI, 0 IaMaHaxX AMa3oHuH, o0 Oynaucrax Tubera M MHOTHX JPYTUX, U 3TOT Ka-
JIEWIOCKOII KyJIbTYp ¥ BEpOBAHHH yKa3bIBaeT Ha NMPOCTYIO H, B TO K€ BpeMs, He-
OUYEBUJHYIO UJICI0 O TOM, YTO CYIIECTBYIOT JPYTU€ BAPUAHTBI B3aUMOIEHCTBUS C
OKPYXAIOIUM MHPOM, YTO CYIIECTBYIOT APYrM€ OCH KOOPAMHAT, KOTOPHIE HE
MCHBIIIC UMCIOT TPABO Ha CYIICCTBOBAHUC M HA OINpEICICHUE Pa3BUTHA OYyIy-
mero miaHetsl [4]. MHOTHE KPHU3HWCHBIE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C JKOJIOTHEH,
STHKOH, TICUXOJIOTHEH, MeAArOruKOM U IPyTUMH OBLIO ObI IPOIIEe PEIIUTh, ECITH
Obl TPaJMIIMOHHON KJIACCUYECKOH MOJIENHN 3aIaJHOr0 MHPOBO33PEHHST MOXKHO
OBLTO TIPOTHBOIIOCTABUTH MHOJKECTBO JPYTUX MOJENEH, B KOTOPHIX Ha IIEPBOC
MeCTO OBUIM TIOCTAaBJICHBI HE JICHBTH, MOJUTHKA, HAYKa, a, JOIYCTHM, IPUPOIA,
KOHKpPETHOE NMPHUPOAHOE HACNIene, TaKoe, KaK TOPHI, JIeca, YHCTOTa BOABI M BO3-
JyXa, yBaK€HHE K IpeJIKaM U A3bIKY, CEMEHCTBEHHOCTb.

[IpenBecTHUK MCYE3HOBEHUS KYJIBTYp — 3TO HCUC3HOBEHHE S3BIKOB. HOBBIC
HAyKH, TaKMC KaK KOTHHUTHUBHAA JMHIBUCTHUKA HCCICAYIOT ICHUXOJIOTUIO HApO-
J0B, OTPAXKCHHYIO B TOHKOCTSAX SA3bIKa B pa3/IMYHBIX ACIICKTaX, Ha (bOHeTI/ILIe-
CKOM, JIEKCHYECKOM, TPAMMATHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM YPOBHSIX, B CYILIECTBO-
BaHUH (PCHOMEHOB, KOTOPbIC HEBO3MOXKHBI JIUISI TIEPEBO/IA, TOTOMY YTO OTpaka-
0T TIyOMHHYIO (prmocoduro Hapoaa, U, MOHSB UX, MOKHO TTOYYBCTBOBATH «ITY-
LTy HapoJa», CIOBHO JPYyroe KyJIbTypHOE U3MEpeHHe, YHUKAIbHBIM Habop dcTe-
THYECKUX, OOPSTOBBIX, MHPOBO33PEHUYECKUX, IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, Xapak-
TEPHBIIl IJI1 ATOr0 HapoJa, OTPAKAIOLIMN OIBIT MHOI'MX IOKOJEHHUH, UX UCTO-
puto. VcuesHoBeHMe s3bIKa, AK€ OJHOIO — 3TO KyJbTYpHOE OOeIHEHHE, ITO
CMEpTh YHUKAIBHOTO KYJIBTYPHOTO SIBJICHUS.

Takum o0Opa3oM, B KOHTEKCTE OOIIEeH YelOBEUECKOW KYJIbTYPhl HAyIHOE
MUPOBO33PCHUC U Haqumﬁ METO/J IIO3HAHUS SABJIIKOTCA JIMIIb (I)pal"MeHTOM,
JMIIb YacThlo OOINel KapTHHBI IOUCKA YEJIOBEKOM CMBICNIA CYLIECTBOBAHUSL.
Eme mpeacTouT packphITh BCE acleKThl aKTYaIbHOCTH JAHHOW MPOOIIEMEI, HO
CTOUT OAHO3HAYHO CIEUINTH, TTOCKOIBKY KYJIBTYPHI HCUE3AI0T OBICTPO, M TAKXKE
OBICTPO HACTYMAIOT MOCIEACTBHSI TAKOTO HEOOPATUMOTO 0OETHEHMS.
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Couuajau3zanus cTyJIeHTOB B ’THOKYJILTYPHOIi cpeje

AHHoTaums. [NpoaHanusnpoBaHa MHOrOacMneKTHOCTb NpobnemMbl coumanu3aummn cTy-
[EHTOB B 3THOKYNIbTYPHOW cpefe By3a. M3yuyeHbl mpolecchl couvanusaumy CTyAeHTOB B
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Students’ Socialization of in Ethnocultural Environment

Abstract. The multidimensionality of the problem of students' socialization in the eth-
nocultural environment of the university is analyzed. The processes of socialization of stu-
dents in the cultural environment of the university is studied. The debatable nature of this
problem and its significance in modern society are considered.
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TOM, YTO B MOCJIEAHUE JECATHICTHS B BOCIIUTAHUH yCHIIMIACh €r0 CONMAIbHAS
aKIEHTYyal[¥sI, OPHEHTAllMs Ha COLMANIBHBIN 3aKa3 — BOCIUTAHUE JIIOJEH, Kaue-
CTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA KOTOPBIX YKJIa/(bIBacTCst B popMyity: GOpMUpOBaHHE
rpakJaHWHA, 4eJOBeKa M JHYHOCTH. «['paxkraHmHa, CIIOCOOHOTO CBOEH naes-
TEJIFHOCTBIO CO3aTh HOBOE JEMOKPATHYECKOE OOIIECTBO, YETIOBEKA B CIMHCTBE
ero (pU3NYECKOro M JIyXOBHOTO, IIPHUPOIHOIO M COLIMAILHOTO, HOCUTENISI €IHHO-
TO KOJUIEKTHBHOTO ONBITA NPEALIECTBYIOMNX IOKOoyNeHnH. Jlmunoctn B yHu-
KaJIbHOM E€AMHCTBE €€ CO3UAATEIBHOTO TBOPUECKOTO PA3BUTHUS, CAMOPETYIISIINH,
CaMOBOCTIMTaHUSI, TyMaHU3Ma, IESTEIbHOCTU U o0meHus» 5, c. 115].

B aTom koHTekcTe ocoboe 3HaueHue nprodperaeT dPPEKTUBHAS peau-
3aIHs COLMAIBFHOTO BOCIIMTAHU, €ro OOHOBIICHHAs MapaJurMa pa3BUTHS, TIpel-
CTaBIISIIOIIAST 1I0 CYTH CBOEH KAaueCTBEHHO HOBBIM MOAXOA K Mporeccy GpopMu-
POBaHUS U CTAaHOBJICHUS JINYHOCTH. Ee HOBOE KauecTBO BBIPAXKAeTCS B CTAaTyce
COLIMAIHOTO BOCITUTAHMSI KaK BRKHEHIIEro MpHOpPHUTETa B 00Opa30BaHMU MO-
PACTAIOIIETO TTOKOJICHHSI.

ConmansHOE BOCIUTAHUE OXBATHIBACT M PACCMATPHUBACT MTPAKTHUCCKH BCE
cdepsl conManbHON XU3HU U ACATCIBHOCTH YeNIOBEKAa B PA3IMYHbIC TEPHOJBI
ero passurus. [losTomMy He cilyuaifHO, 4YTO TEPMUH «COLMAIBHOE BOCIHTAHUE)
MI0-pa3HOMY OIIPEAECIACTCS B KOHLENTYAIbHBIX IOJOKCHUSIX pa3INYHBIX yde-
HBIX.

Ilo onpenenenuro B. W. bensieBa, counanbHOE BOCIUTAHUE — 3TO  «LEJIE-
HAalpaBJIeHHO YMPAaBIISIEMBIH MTPOLECC COLMAIBHOTO Pa3BUTHS MHIMBH/A, COLIU-
JIBHOTO (POPMHUPOBAHUS JIMIHOCTH; TOMOIIHM YEJIOBEKY B YCBOCHHU M IPUHSATHH
COILIMAITBHO-IIEHHOCTHBIX OTHOIICHUH, KOTOPBIE CIOXWIINCh B CEMbE M 00IIeCT-
BE, IPUHSITHU MPABOBBIX, NOJIUTUYECKHX, SKOHOMUUECKUX, IPAXKIAHCKUX U ObI-
TOBBIX OTHOIICHHH; HAIIPABICHHOE BOCIIUTAHHUE YEIOBEKA C YYETOM €ro JINUHO-
CTHO-COIMAJIBHBIX MTPOOIEM U B COOTBETCTBHH C COI[HMATIBHBIMU MOTPEOHOCTIMH
Cpelbl ero xku3HeaesTeabHocT» [1, ¢. 148—-149].

B. I'. BouapoBa paccmaTpuBaeT colMaIbHOE BOCITUTAHNE KaK «KOMITIEKC-
HOE, NHTETPATHBHOE TTOHATHE, OTPAXKAIOIIEe MeJarorn4ecky OPHEHTHPOBAHHYIO
U 11e5ecoo0pa3Hylo CUCTEMY OOIIECTBEHHOH MOMOIIM B OpraHM3alMU KHU3HE-
JIeATeIIbHOCTH JINYHOCTH BO BCEX chepax ee MUKpocpeas» [2, c. 46].

Kak «mnemaroruueckn OpHEHTHPOBAHHYIO CHCTEMY TOCYAAPCTBEHHOW H
OOIIIECTBEHHOH BOCITUTATEIFHON MOMOIIM WHAWBHIY B TIEPHOJ €T0 JTMIHOCTHO-
ro pa3sBUTHSA HAa MPOTSHKEHHM BCETO KM3HEHHOTO ITyTH» PacCMaTpUBAET COLH-
anbHoe Bocniutanue M. I1. I'yposinoBsa [3, c. 49].
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3a A. B. MynpukoM, «COIHaTbHOE BOCIHTAHME TPEICTABISIET COOOM
IJITAHOMEPHOE CO3[]aHHMEe YCIIOBHM JJIs IeJIEHANpPaBICHHOTO Pa3BUTHSI U JyXOB-
HO-LIEHHOCTHOW OPHUEHTAIMU YeJIOBEKa... DTH YCIOBUS CO3JIAlOTCs B XOJI€ B3au-
MOJICHCTBUSI HHIUBUIYAJIBHBIX U TPYIOBBIX (KOJJICKTUBOB) CYOBEKTOB B TPEX
B3aMMOCBSI3aHHBIX M B TO K€ BPEMsSI OTHOCHUTEIBHO aBTOHOMHBIX IO COJEepiKa-
HUIO, opMam, criocodaM M CTHIIFO B3aUMOICUCTBHS IMPOIECCaX: OpPraHU3aIllUH
COLIMANIBHOTO OITbITA JETEeH, TMOAPOCTKOB, IOHOIICH, WX 0Opa3oBaHUL...» [4,
c. 106].

ConmanbHOe BOCIUTAHUE — ITO «IIPOIecC OOPETeHHUsT YeTIOBEKOM HHTEP-
CYOBEKTHOH COLMAILHOCTH KaK YCJIOBHS YCHCIIHOTO (DYHKIIMOHHUPOBAHUS Ye-
JIOBEKa B OOINECTBE M OJHOBPEMCHHO €r0 MHIMBHIYAIFHOTO COIHAIBHOTO Ca-
MOOTIpENIeNICHNsT Kak CyObeKTa JKM3HM Ha OCHOBE YCBOCHHUS JIyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX, IECHHOCTHBIX OpUeHTAIU», — yTBepxkaaeT T. A. Pomwm [7].

ConmanbHoe BOCIUTAHHUE TPEACTaBISIET CO0O0W BCIO COBOKYMHOCTb BOC-
MMUTATENFHBIX BO3/ICHCTBUI 00mIecTBA Ha KOHKPETHOTO YEJIOBEKa HIJIM KaKHe-
00 TPYNIIBI, 0COOBIC KATETOPUH JIFOJIEH.

Takum obpazom:

— CTYJCHYECKUN BO3PACT — ATO MEPUOI AKTHBHOTO (POPMUPOBAHUS BHYT-
PEHHUX TOTPEOHOCTEH JTHYHOCTH COOTHOCHTH COOCTBEHHBIC CTPEMIJICHHUS C WH-
TepecaMu OOIIEeCTBa, MOATOMY OH CEH3UTHBHBIA JUIS YCBOCHHS COIUAIBHOTO
OIIbITA, aKTUBHOM OOIIIECTBEHHO 3HAUMMOM JICITEIILHOCTH;

— BY3 KaK MHCTHUTYT COLMAIIM3AlMU — 3TO CIOXHAasi CUCTEMa, XapaKTepH-
3YIOILASICSL CBOUMU CTPYKTYPHBIMU KOMIIOHEHTAMHU U CBS3IMH MEXIY HUMH, KOTO-
pBI€ OTIPENEIISIOT CTPOSHHE M CBOEOOpa3re MOJIENN BY30BCKOM COTHATA3AIIHH;

— MPOIIECC BY30BCKOTO OOYUEHUsI €CTh )KU3HEHHO BaKHBIM MTPOCTPAHCTBOM
COIMAITU3AIUH CTYyJIeHYeCKON Motozeku. ColmalibHast 9K0JIOTHsl By3a, IICHXO0JIO-
ro-Tieflaroruueckasl arMocepa W COBPEMEHHAs JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHAS
crcTeMa 00YyYCHHS 33/1al0T Ty COIMOKYIBTYPHYIO HHIIY, B KOTOPOii hopmupyer-
Csl HE TOJBKO OYIyIINA CIICIIMAUCT, HO M JIMYHOCTD B [ICIIOM;

— MPOILIECC COIMAINU3AIMHN CTYJEHTOB By30B BKIIIOYAET IICUXOJIOTHYECKYIO,
MOPAJBHYIO U MTPAKTHUYECKYIO MTOATOTOBKY K KU3HEACATEITHHOCTH

— nnpoecCHOHATIBHOE PAa3BUTHE JTMYHOCTU CTYJICHTA IIPOUCXOIUT Ha BCEX
JTanax COIMANM3AIMY B TaKOW HMEpapXHd: MPOoPecCHOHATFHOE CaMOOTpeIene-
HUE — TpodecCHOHATbHAS TTOATOTOBKA — MPOPeCCHOHANTbHAS alanTalus — pas-
BUTHE NMPO(ECCHOHATBHOTO MaCTEPCTBA;
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— crnenuduKa Mporecca COMHANTN3ANH CTYACHISCKOW MOJIOAEKH 00Yy-
CJIOBJICHA €ro IIO3TAITHOCTBIO, TIOCKOJIbKY aﬂaHTHBHLIfI, IHIEHHOCTHO-
JICSITEIIBHOCTHBIH, WIIH JUCIO3UIIMOHHBIA, H MPO(eCCHOHAIBHBIA ITAIbI COIHA-
JM3UPYIOIIETO TIpoIiecca OTIMYAIOTCS 3aJaHUsIMH, coAep)kaHueM, (GopMamMu |
METOJlaMH, a TAK)KE XapaKTepU3UPYIOTCS CBOEH JIOTUKOM U pe3yJibTaTaMu;

— Ha K&XKIOM U3 BBIIICOMUCAHHBIX 3TAIOB HE TOJBKO PEIIAIOTCS OMpPEeie-
JICHHBIC 3a[[a9d Pa3BUTHUS JHMYHOCTH CTYICHTA, HO M CO3MAIOTCS YCIOBHS IS
repexoja Ha CIeAYIOIUN JTarl.

BesycnoBHO, ienu 1 MoTpeOHOCTH COBPEMEHHOTO OOIIECTBA ONPEAEISIOT
MU3MCHCHUS B NMOJAXO0AaX K MOHUMAHWIO CYTHU U 3HAYUCHUS COLIMAIU3allUuu. Ha ce-
TOIHSAIIHUHN JI€Hb, OYCBUIHO, CICAYCT TOBOPUTH HE CTONBKO O Mepemaye >Ku3-
HEHHOTO OTIBITA CTAPIIETO ITOKOJICHHUS MOJIOICKH, CKOJIBKO O TIOATOTOBKE MOJIO-
JIBIX JIIOJIEH K CaMOCTOSITENTbHON JKU3HU B OBICTPOM3MEHSIONIEMCS OOIIECTBE, O
MPEOCTABICHUN UM JIOCTATOYHBIX CBOOOJ IS CBOCTO CaMOOIPEHICIICHHS, Ca-
MOOPTaHU3AINA ¥ CAMOMHICHTU(DHKAIIIH.

Ha ocHOBaHWMM NTPOBEICHHOTO aHANIN3a HAYYHOW JIUTEPATYPhI, TOCBAIICH-
HOW PACCMOTPEHMIO CYIIHOCTH COIMAIM3AI[H BOOOIIE U CTYAEHYECKOH MOJIO-
JICKU B YACTHOCTHU, MOKHO C(HOPMYITMPOBATH CIICAYFOLINE ONPEICIICHUS:

Commamm3anus — 3TO TIPOIecC, 00CCIICUNBAIOIINNA TTepeaady WHIUBHILY
4yepe3 00IIeCTBEHHbIE HHCTUTYTHI 3HAHUI, HOPM, YCTAHOBOK, MOPAIBHBIX OpH-
SHTHPOB B CHCTEMe, KOTopas c(hOopMHUpOBaIach 3a MEPHOA >KH3HETBOPUECTBA
WH/IMBUIA, KOTOpas o0oramaercss 1 MOTU(GUIUPYETCS BCICICTBHUE €ro (MHIH-
BHJIA) NESTCIHHOCTH.

Coruanm3aiusi CTYyJeHTOB BBICIINX YYeOHBIX 3aBEJCHHH — JTO TMPOLECC
BCTpauBaHUsI UX B 0OIIee XM3HEHHOE MPOCTPAHCTBO TOCYIapCTBa, OCBOCHUE
MMH Pa3IMYHBIX COIMANBHBIX POJICH; YCBOCHUE 3HAHMI 00 OKpY’KaroIeM MHpe
1 CIOCOOOB €ro Mo3HaHMSA (IPAaBOBBIX HOPM, HOPM OOIIEHHS, COIIMATIBHBIX ICH-
HOCTEH M JIp.) — BCEro TOr0, YTO MO3BOJMT UM B OyJylIeM KUTh U paboraTb
MIPOAYKTHBHO.
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Henasno Ha criere YuebHoro Teatpa I'ocymapcTBEHHOTO HHCTHTYTA HC-
KyCCTB U KYJIBTYpbl Y30€KHCTaHa COCTOsUIACH MpeMbepa CIeKTakis «I ammery.
C HeTeprnieHueM Mbl JKJaJIM BCTPEUU C HOBOW, HEOKUAAHHOM JIJIsl HAC, CLIEHHuYe-
CKOH peaslbHOCTbIO, ¢ BEIMKUM TekcToM lllekcnupa, ¢ HaUMHAIOUIMMU aKTepa-
MH, KOTOpBIC OJHAKABI, MOXKET OBITh, CTAHYT M3BECTHHI BCeMy MHpY. Pexwc-
CEpCKOE PEIICHUE CIIEKTAaKIsl Ui MHOTMX CTajl0 HEOXXHAAHHBIM, MOKOJIEeOaIo
MPUBBIYHBIE CTEPEOTUIIBI U BBI3BAJIO CHOPBI cpeau 3puteneil. Ho B 3Tom, Mbl
JlyMaeM, U €CTb IJIaBHasl 3a7aya IPOEKTa: O3HAKOMUTh C APYTUM MBILUIEHUEM,
B3MUIZIAMH, METOIMKOW, BBI3BAaTh HOBBIC NEPEKMUBAHUS U INpeJCTaBIeHUs. Pe-
KHCCEPOM CIEKTaKIs, Onarogapst coTpyaHuuecTBy PoHAa pa3BUTHUS KYIbTYpHI
M UCKYCCTBa NP MHHUCTEPCTBE KYIBTYphl Y30ekucrana u bpuranckoro Cose-
Ta B Y30ekucrane, ['ocynapcTBEHHOTO WHCTHTYTa UCKYCCTB M KYJBTYphl ¥Y30e-
kucrana u Komnemka Teatpa u [lepdomanca Poy3s bpydopn (Jlonnon, Benuko-
Opuranust), cran JHxon Takkep — TpeHep 10 royocy U akTepcKOMY MacTepCTBY,
rnpenojaasareib bpUTaHCKO-AMEPUKAHCKON aKaJeMHH JIpaMaTHYeCKOro HUCKYC-
ctBa, KoposeBckoil akajeMun apaMaTHYeCKOTO UCKyccTBa, JIOHAOHCKOM IIeH-
Tpe npambl, wieH OOBbeTUHEHHOTO O0IIECTBa My3BIKAaHTOB BemnkoOpuranuy,
AMepuKaHCKO# accolMaly TPEeHepoB 10 Toocy U pedu. B rocypapcTBeHHOM
WHCTUTYTE UCKYCCTB M KYJIBTYPHI Y30EKHCTaHa B paMKaX COBMECTHOTO IPOCKTa
Jlxon Takkep oOydan MefaroroB W CTYICHTOB pEUEBON TEXHHKE, M3BECTHOH B
Benuxo6purannu u CIIIA. Dta HHHOBAIMOHHAS MEAArOTUYecKasi MpakTHKa I0-
MOTaeT aKTepaM OCBOHTBH TEKCT B CXKAThIC CPOKH, M BBI3BIBACT JKUBOW mpodec-
CUOHAJIbHBIM MHTEpeC y npenogasareneil. B cucreme aHrmuMHACKON IMIKOJBI MOJ-
TOTOBKH aKTepa MBICITb ONPEENIeT ToJIoc, ABWKCHUE, TeUCTBHE. MBICIUTENb-
HOE Hayaso SIBJIAETCS CHJIBHBIM BHYTPEHHHM KOHIIENTOM AJISI OPUTAHCKOTO aK-
Tepa. OOydeHrne 3TOMY HAET KaK CBOSOOpa3HBIN MOMCK IEHTpa aKTepa, BCETO
ero cymiectsa. «B cpaBHEHNU C 3TUM y30€KCKHE aKTephbl ((U3NUECKH HATIOJTHEHBI
CHJION, CBSI3aHHOM C dMOLMSAMH. DMOLMOHAIBHOE HAYaJlo — 3TO Jpyras TOYKa
cOopku s aKTepa, CTyAeHTa...» — cuutaeT Jxor Takkep [1]. B Mexkyms-
TypHOM OOIIEHNH OOJIBIIIe BCETO MPOOJIEM BO3HUKAET MPH MEepeBoje HHPOpMa-
IIUM C OJJHOTO sA3bIKa Ha Apyroil. O4eBUIHO, YTO aOCONIIOTHO TOYHBIN MEPEBOA
HEBO3MOXKEH H3-3a Pa3HbIX KapTUH MHUPA, CO3/1aBAEMbIX Pa3HBIMH S3bIKAMU.
Pexwuccep-mocTaHOBIIMK B paboTe HAJ MbECOW MpUIaBal OTPOMHOE 3HAYCHUE
myHKTyarun B Tibece [llexcrimpa. B mepeBereHHOM TeKkcTe Ha y30EKCKOM S3BIKE
JIKOH MakCHUMalbHO MPHUOIM3WI aBTOPCKUM OPUTHHAIBHBIA BapHaHT MyHKTYa-

uun. ABTOpoMm rnepeBona siBisiercs: JKamon Kamon — Hapoassiii oaT Y30eku-
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CTaHa, N3BECTHEHINNH MepeBOIINK MHOTUX TeKcToB lllekcrmpa (kak apamatu-
4eCKUX NPOU3BEEHUil, Tak, U coHeToB). IIpousBenenus Yunesama Illexcnupa
CUMTAIOTCS HauboJee CIOKHBIMU Uil repeBona. 11o3T wmcmosip3oBan Oolee
20 000 JrekcH4IecKuX eIUHHUIL (CII0BA, YCTOMYUBBIC CJIOBOCOUYCTAHUS WITH JIPYTHE
eIMHUIBI 53bIKa, CITOCOOHBIC 0003HAYATH MPEAMETHI, SABICHUS, UX MPH3HAKN).
[Tpu 5TOM aBTOp HMCHOJIB30BAN PA3JINYHBIC CTUINCTUYECKUE OCOOCHHOCTH SI3bl-
Ka: OT MPOCTOHAPOAHBIX BBIPAXKEHUN 1O BO3BBILIEHHOW apUCTOKpATHYECKON pe-
gmn. [Ieecsr [lexcnmpa — 3TO MOYTH BCET/Ia MOATHYECKNE TIPOU3BEICHHUS C OOIb-
MMM KOJMYECTBOM J3IUTETOB M MHOCKa3zaHMH. [l mepeBog4nKa BCTAeT Mpo-
0JieMa NOHMMAaHUsI CYTH IIPOU3BE/ICHUSI U TOYHOM nepenauu ero. [Ipu sTom me-
PEBOJ TOJDKEH MMETh CXOXHU PUTMHYCCKHU pucyHOK. [Ipu paborte Haj criek-
takneM JxoH Takkep IpoBeNn OYCHb MOAPOOHOE CpaBHEHHWE OPUTHHAIBHOTO
tekcTa Hlexcrimpa u Bepeuto «'amneTta» Ha y30ekckoM s3bike. OKka3aiock, 4To B
NIepeBOTHOM BapUaHTE BOCKJIMIATEIBHBIX 3HAKOB B TPHM pasa OoJbIle, YeM B
AQHTJIMICKOM OpUTHHAJe. A /ISl HOCTAaHOBKH Ha CLIEHE 3TO UMEET KOJIOCCAIbHOE
3Hagenue. [Ipn paboTe ¢ TEKCTOM IS aKTepa OYeHb BaKHBI 3HAKHU TPETIMHAHNA,
MOCTaBJICHHBIE aBTOPOM. OT 3TOTr0 3aBUCHT SMOIMOHAIIBHAS YacTh PUCYHKA PO-
JM, XapaKkTep MepCOHaXka, CMBICIOBBIE aKIIEHTHI, IOTUYECKHUEe yAapeHus. TekcT
ITBECHI CO3/1aeT BepOaNbHBIC 00pa3bl, MO3BOJSIET CPOPMUPOBATH BHICHHE MHpPa
[lexcrimpa n ero repoeB. «B mporecce MO3HAHUSA B CBSA3M C aKTHBHOW POJIBIO
S3bIKa U B CHIIY €ro crenn(puyeckux 0COOCHHOCTEH BO3HHMKAET S3bIKOBas Kap-
ThHA Mupa. OHa B LIEJIOM U B IVIABHOM COBIAJIA€T C JIOTHYECKUM OTPaKCHUEM B
co3HaHMH Jrozeil. CoBecHBIH 00pa3 codeTaeTcsi ¢ MOHATHHHBIM 00pa3oM, JIHH-
TBHCTHYECKOE MOJICIMPOBAHNE MHUpA C JIOTHYECKHM, CO37aBas IPEIMOCHIIKH
BOCTIPOM3BE/IeHHs OoJiee TONMHONW U BCECTOPOHHEN KapTUHBI OKpY’Karomeil aei-
CTBUTEJILHOCTH B CO3HAHUU JrOACH» [2].

CriekTaxyib 00BbEAUHSACT IBECY, T.€. ABTOPCKYIO CBEpPX3amady, H PEeKHUC-
CEpPCKOE pEIICHHE CLEHUYECKOM MOCTaHOBKHU. Pexuccep-nocraHoBmMK J[oH
Takkep B mporecce pabOTHI HaJl CIIEKTAKIEM, OYCHb OEPEKHO OTHECCS K CIIOBY
Ilexcrmpa. TekcT cTall «JIEHCTBYIONIUM JIUIIOM», Y4epe3 Hero poXaalcs oopas
crieKTakisl. TeaTp He MOXKET CyIIeCTBOBaTh Oe3 JABMKeHus Brepen. C KakIpiM
TOJIOM MEHSIIOTCSI 3alpOChl OOIIECTBA U MEHSIOTCS 33/1a4H, CTOSIINE Iepe]] Te-
aTpabHBIM 00pa3oBaHrEeM. «XYI0KHUKH BCEX MUCKYCCTB — JIFOAM CETOIHSIITHE-
ro mHsA. VX TBOpUYECTBO HE MOKET OBITH HE OTMEUCHO 3HAKOM COBPEMEHHOCTH,
TeCHeUIuM 00pa3oM He OBITh CBSI3aHHBIM C Heto» [3]. CreKkTakiib SIBUIT 3pUTe-
JI0 HOBOE NMOHUMaHue «lamieray, ero aOCOMIOTHYIO COBPEMEHHOCTb M CBOE-
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BpeMeHHOCTh. OUeHb CTPOToe, Jake aCKEeTHYHOE JIEKOPAIIOHHOE 0(OpPMIICHNE,
OTCYTCTBHE UCTOPUYECKUX KOCTIOMOB, MOJIOJOCTh M UCKPEHHOCTb CTYJCHTOB —
YYaCTHUKOB TMOCTAaHOBKH, MO3BOJMIIM 3PHUTEII0 YCIBIIATh U YBUJAETH CIOBO
[lexcrmpa, MPUHATH €ro OJU3KO K CBOEMY JMYHOMY MHPOOIIyIIeHH0. Mckyc-
CTBO BCEr/la OOBEIMHSIIO JIIOACH PAa3IWYHBIX HAI[MOHATIBHOCTEH M KyJIbTyp, aT-
Mocdepa IpyKObl 1 B3aUMOIIOHUMAaHMsI Ha PENETULMX CIIOCOOCTBOBAlIA CO3/1a-
HUIO OJIaTOTPHSTHOTO MOPATBHO-TICHXOJIOTHIECKOTO KJIMMaTa B IeJarorude-
CKOM U CTYACHUYECKOM KOJUIEKTHBE. TO, 4ero IOCTUIVIM YYAaCTHMKHM IPOEKTA,
CTaJI0 BO3MOXKHBIM BO MHOTOM Oiaromapsi paboTocrocoOHONW KOMaHe €IUHO-
MBIIIIEHHUKOB U apy3eill. [IpomoimkeHneM paboThl sIBUIICS TOKa3 CHEKTaKIs B
Byxape i cTyIeHTOB BBICIIUX YYEOHBIX 3aBeicHU. HencKyleHHbIC 3puTemn
IUTAaKaJIM U CMESIIFCh BMECTE C aKTePaMH, COTIEPEKHUBATIH TepOsM U TOpsIo Oa-
TOMAPHIIN 32 MCKPEHHIOI PabOTy MOJOABIX apTHCTOB. BEHIIOM 3THX Tpya0B
cTasa 1oe3Jika TBOPYECKOro KoJueKTuBa B JIOHJIOH Ha MEXIyHapOIHbIH (ecTu-
Ballb CTYyJEHYECKHUX crnekTakied «Cummnoszuym». Brnepsble B ucropun Rose
Bruford College «I"amireT» 3a3By4a Ha y30€KCKOM SI3BIKE, YTO BBI3BAIO HEOObI-
YaiHbIIl MHTEPEC Y aHIVIMHCKOro 3puteisi. Ha cnekrakie npucyTcTBOBaau Tak-
XK€ MPEACTABUTENN I0COJILCTBA Y30ekucTana B BennkoOpuranuy, Halm coore-
YECTBEHHUKH, JIETH COTPYIHUKOB I1OCOJIBCTBA, KYPHAIUCTBI U3 TEIEPATHOKOM-
nanuu BBC, xoTopble CHUMaN CHEKTaKJIb. Bo Bpemsl MpecTaBIeHUs] 3pUTENb
cujeln, 3aTauB JpIxaHue. Tonbko Bosriacamu «bpaBo!» Oblna mpepBaHa THIIN-
Ha, IapuBias B 3aine. [locie mokasa corpyanuna BBC Opana uHTEpBBIO Y 3pH-
Teneit u aktepoB. OnWH W3 MEIaroroB Koiwlepka ckasam: «f He y30ek. S He
3HAI0 y30€KCKOTO f3bIKa, HO 51 OBUT MOPaKeH UTPO MOJIOIBIX aKTEPOB U ITOHH-
Mal Bce, O UeM OHH XOTEIM MHE KakK 3pUTEeNIo cka3aTb» [4]. Bropoit crexrakib
OBLT TIOKa3aH B 9TOT )K€ JIeHb B cTeHax [locomscTBa Y30ekncTana B Bemmkoopu-
taunn. Ypessbruaiiaeiii u Ilomnomounstii [Tocon PecryGmukn Y36exucran B
Coenunénnom Koponesctse Benukobpuranuu u CesepHoit Upnanguu Anumiep
[TaiixoB BbICKa3ad OYeHb MHOTO TEIIBIX CJIOB B apeC HAaUMHAIOLIMX aKTEPOB U
BCEI MOCTAHOBOYHOM TPYMIIBI U BBIPA3WJI HACKIY Ha JaibHeHIIee COTpyaHU-
yecTBO. Hammm CTyneHThI, BIeYaTIeHHbIE TAKUM NIPUEMOM M IOHMMaHHEM 3pH-
Tenell, noceuienueM serenaapaoro tearpa Illekcrupa «I'noGycy, ydactueM B
MacTep-Kiacce 10 JBHKCHHUIO, OOIMIEHHEM CO CTYICHTAMH W TieJaroraMu AHT-
JMHCKOTO KOJUTemKa, Kpacotamu JIOHOHA, KOHEYHO XKe, OYeHb XOTAT MPOIO0JI-
JKeHUs mpoekTa. YTo x, OyaeM K aaTh!
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